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  A szerzőtől az Álomgyár Kiadó gondozásában megjelent:
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  Ezt a könyvet azoknak a lányoknak ajánlom, akik nagyra értékelik a szőke herceg kedvességét, de tudják, hogy csakis egy rosszfiú képes igazán kamatoztatni a felgyülemlett dühét az ágyban. Íme, egy srác, akiben mindkettő megvan!


  „Mindenki drágakőként szeretne ragyogni,
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  TIZENNYOLC ÉVESEN


  Ha egy órával ezelőtt valaki azt mondja nekem, hogy hamarosan Row Casablancas alatt kötök ki, csaknem meztelenül, és a fekete Mustangjának a motorháztetőjén fogunk szexelni, nos, akkor úgy gondoltam volna, hogy az illető bizonyára óriási bajban van, és a gyors pénzszerzés érdekében bedrogozott, hogy aztán kipakolja és eladja a szerveimet.


  Row nem utált engem, de nem is kedvelt különösebben. Azt hiszem, valahol félúton helyezett el a skálán, aminek az egyik végpontja a „de cuki ez a lökött kiscsaj”, a másik pedig a „baszki, el is felejtettem, hogy létezel”.


  Én voltam a húga legjobb barátnője. A szerencsétlen kis hülye, akinek állandó szófosása volt, és akit igencsak megkérdőjelezhető stílusérzékkel vert meg az ég a divatot illetően.


  Na, jó, nem vert, hanem áldott. Kövezzetek meg, de nekem bejön az egyediség!


  Szóval Row kábé azért bírt engem, amiért a kiskutyákat szokták kedvelni – mert aranyosak, ügyefogyottak, és akkor is rajonganak érted, ha olyan szörnyű alak vagy, hogy nem átallsz nyilvános helyen mandarint hámozni. De elkalandoztam.


  Tudom, a legjobb barátnőd bátyja iránti titkos rajongás bődületes közhely. Csakhogy én imádtam a kilencvenes éveket, az elcsépelt klisék évtizedét, így az efféle epekedés pont úgy passzolt hozzám, mint a kor másik nagy slágere, a tetovált hatású choker nyaklánc.


  Mentségemre legyen mondva, Row több dologgal is lehetetlenné tette, hogy a tini énem ne vágyakozzon utána. 1) Százkilencven centi magas volt, tónusos izmokkal, ébenfekete fürtökkel, és olyan karakteres állkapoccsal, ami motiválóbban hatott rám, mint az eddigi összes új évi fogadalmam együttvéve, és 2) tökéletesen hozta a rosszfiús imidzset, amihez elengedhetetlen a menő sportkocsi, a poénos beszólások, a gödröcskés mosoly, a szűk farmer és a bakancs lógó cipőfűzővel.


  Összefoglalva, Row erkölcsi szempontból a szürkezónában járt, és vele kapcsolatban állandó vörös riadó volt érvényben, ami a korosztályom kedvenc színkombinációja. Szóval igen, naná, hogy én is azt akartam, hogy Dylan Casablancas bátyja hódítson meg. Ki ne akarná? Az egész gimi istenítette. Fenna McGee egyszer teleragasztotta a sulit matricákkal, amiken ez állt: „Nem állítom, hogy Row Casablancas és Isten ugyanaz a személy. De látta már őket valaki együtt egy helyen?”


  A lényeg, hogy most Row mélyen ledugta a nyelvét a torkomon, és valóságos nyelvcsatát vívtunk. Amikor hozzám préselte a farkát, akkora volt az erekciója, mint egy ballisztikus rakéta, már attól féltem, hogy leszaggatja a sárga kockás szoknyám gombjait, és kilövi őket az űrbe. Mindeközben én meg csak arra tudtam gondolni, hogy mekkora szemétséget művelek Dylannel.


  Egy kicsit aggódtam. Dylan utálta, hogy a barátai bálványozzák a bátyját. Mindig öklendezést mímelt, ha valamelyikük flörtölt vele, vagyis ami most történt, az egyenesen elfogadhatatlan volt. De hát be voltam csípve, ami a tapasztalatlanságom ellenére módfelett vakmerővé tett. Különben is, Dylan megszokhatta már, hogy Row szinte sportot űz a barátnői meghódításából – mit számít eggyel több vagy kevesebb?


  Mindig is meg akartam felelni mások elvárásainak, talán túlságosan is, és ez különösen igaz volt Row-ra. Ezért aztán olyan élvezkedő hangokat adtam ki, amiket a Pornhub Egyetem Színlelt Orgazmus Szakán tanultam, megspékelve némi hajdobálással, izgatott zihálással és sóhajtozással.


  Row mindezt úgy értelmezte, hogy zöld utat kapott, és belecsapott a lecsóba. A nyakam köré fonta kissé bőrkeményedéses ujjait, és hátradöntött a motorháztetőn. A fém még forró volt, mire nekem azonnal bevillant, hogy reggelre tele leszek másodfokú égési sérüléssel. A két farpofám egymáshoz préselődött, ahogy Row a combom közé nyomult a keskeny csípőjével, és még a szemhéjam is lüktetni kezdett a heves szívdobogásom ritmusára.


  A Maine erdős hegyvidékére néző sziklaszirten parkoltunk le. Az óceán végtelen, fekete lepedőként terült el a látóhatáron. Az orrom megtelt a sós levegő illatával, éreztem, ahogyan libabőrös lesz a karom.


  Annyira jó volt minden, közben meg annyira helytelen! Magam sem tudtam, mi törhetne ki belőlem – a nevetés, a könnyek vagy a forró vágyam kéjlángjai.


  Állj le, Cal! Dylan meg fog fojtani!


  Bár sokkal jellemzőbb lenne a legjobb barátnőmre, hogy előbb ellopja a ruháimat, aztán hajtóvadászatot indít ellenem. Dylan Casablancas roppant kreatív, nyitott és elragadóan vicces csaj. Egyszerűen imádom. Sokkal jobb barátot érdemel nálam.


  Row becsúsztatta a kezét a bézs garbóm alá, és megmarkolta a bal mellemet. Közben nedves, forró csókokat lehelt az arcomra a mohó ajkával, amitől még a gerincem is bizsergett. Beletúrtam a kusza tincseibe, a haja puha volt, mint a selyem.


  A francba, én is csak emberből vagyok!


  Miközben szoros testközelben vonaglottunk, áhítattal konstatáltam, mennyire különbözik a testünk. Az övé kemény, az enyém lágy. Ő magas, én alacsony vagyok. Az ő bőre sötét tónusú, az enyém világos. Mindent tökéletesen csinált. Mámorosan nyöszörögtem, ahogy a nyelve bebarangolta az erogén zónáimat. A hüvelykujja pont megfelelő intenzitással birizgálta a mellbimbómat, amitől az szuperérzékennyé vált, és egyre többet akart. Mintha fekete mágiát alkalmazott volna.


  – Bassza meg, de gyönyörű vagy!


  A seggfejek nem így beszélnek. Bár Row igazából soha nem viselkedett velem seggfejként. Nyilván azért, mert Dylannel szinte testvérek voltunk.


  Közvetlenül a szirt alatt nagyban tartott a gimis búcsúbuli, jókora máglyával, meg egyebekkel, amit nekünk, végzősöknek rendeztek, mielőtt szétszéledünk, és mindenki a leendő egyetemén tanul tovább. Row beugrott a buliba, hogy felvegye a húgát – a bátyja csak pár hétre jött haza a menő párizsi vendéglátós sulijából –, de Dylan még maradni akart. Én viszont szerettem volna hazamenni, hogy ecetes tojást majszolva ledaráljam a Riverdale legújabb évadát.


  Végül a hírhedt randihelyen kötöttünk ki, ahol már egy csomóan veszítették el a szüzességüket, és páran a tangájukat is.


  Row-val amolyan baráti viszonyom volt, mindig védelmezett. Megkértem, hogy vigyen fel a szirtre, hogy egy utolsó pillantást vessek az óceánra, mielőtt New Yorkba költözöm. Néztük, ahogy az aranyló napkorong kúszik az égen, és az életemre esküszöm, hogy nem állt szándékomban megvadult mosómedveként rárontani a szájára.


  De… valahogy mégis megtörtént. Úgy alakult, hogy most a karjában tartott, élveztem a csókjait, a sóhajait és a testemet bebarangoló ujjait. Egy pillanatra megdermedtem, mert megint eszembe jutott Dylan. Biztos megbocsát. Végtére is Row nem a pasija.


  Row lecuppant rólam, és rosszallóan nézett rám.


  – Élsz még?


  – Ühüm.


  – Leálljak? – kérdezte, és azonnal elengedte a derekamat. Rögtön bevillant, hogy elsősorban ez a hozzáállás volt az, amiért szexelni akartam vele.


  – Ne! – tiltakoztam. Magamhoz húztam, és mohón rátapadtam a szájára. – Nem állhatsz le! – Vagy le kellene? Az eszem és a testem egyáltalán nem volt szinkronban.


  – De leállok, ha azt akarod – lihegte a számba azon a bársonyos, füstös hangján. – A beleegyezéses szex létező dolog, guglizz rá! – Úgy elvörösödtem, csoda, hogy nem robbant fel a fejem. A szájával cirógatta a számat, finoman harapdálta az alsó ajkamat. – Baszki! Olyan édes vagy. Olyan ártatlan. Ki akarlak nyalni! Fel akarlak falni!


  – Én is téged. – Hogy micsoda? Ez nem hangzott túl jól.


  Ha ideges voltam, mindig rám tört a szorongás, és meggondolatlan kijelentéseket tettem.


  – Komolyan? – kérdezte érezhető önelégültséggel.


  A francba, Cal!


  – De nem úgy, mint egy kannibál…


  – Akkor mutasd meg, hogyan! Mindenféle módon. Lassan tanulok – duruzsolta, és még mohóbban kezdett csókolni. Összekoccant a fogunk, a gerincemen kéjes bizsergés futott végig. A bőröm hideg volt, de a bensőm szinte lángolt. A farmerján keresztül az ágyékára tettem a kezem. El sem hittem, mit művelek – hogy tényleg megmarkolom a srácot, akinek a puszta pillantásától elolvadnak a csajok.


  Row ismét lecuppant a számról, és szinte felfalt a szemével. Zihálva bámultuk egymást. Nem voltam tudatában a cselekedeteimnek. A péniszén tartottam a kezemet, és finoman dörgölni kezdtem, nagyjából úgy, ahogy a macskám, Semus fejét szoktam cirógatni.


  Megrándult a farka, ahogy elégedetten a tenyeremnek nyomult. Összeért a homlokunk, a mélyről feltörő nyögése mintha a mellkasomban visszhangzott volna.


  – Baszki, Pötty! A puszta létezésedtől beindulok. Egyetlen lélegzetvételedtől bizseregni kezd a tököm.


  Azta! Hogy a férfiak milyen cifra dolgokat képesek mondani, hogy szexelhessenek! Gondolom, a nők nincsenek tudatában a férfiak feletti hatalmuknak, különben már rég nem lennének véres háborúk, csak fékevesztett shoppingolások!


  Row Pöttynek szólított, amibe egészen beleborzongtam. Ezt a becenevet még Dylantől kaptam úgy négy-ötéves korunkban, amikor nem jutott eszébe a szeplő szó, ezért az orrom körüli pöttyökről nevezett el. Aztán a becenév végül rám ragadt.


  Levettem a kezemet Row farkáról, megragadtam a bőrdzsekije hajtókáját, és magamhoz húztam. Annyira jó illata volt! Cédrus, bőr és fűszerek keveredtek benne. Egy Michelin-csillagos éttermekkel, romantikus sanzonokkal, kristálycsillárokkal és vaskos, poros, francia nyelvű könyvekkel teli, távoli ország illatát éreztem rajta. És mégis… ez volt számomra az otthon.


  – Row?


  – Igen?


  – Ugye tudod, hogy én… szóval…


  Rettenetesen szorongok társas helyzetekben.


  – Viszolyogsz az idegenektől? – kérdezte, gyengéden harapdálva közben az államat. – Megértelek. Én sem rajongok különösebben az emberekért – folytatta, miközben a hüvelykujjával finoman cirógatta a fülem mögötti érzékeny területet. – Ha szeretnéd abbahagyni, én…


  – Nem! – vágtam gyorsan a szavába. Ez volt az első alkalom, hogy jól éreztem magam egy fiúval. Pontosabban ez volt az egyetlen alkalom, hogy fiúval voltam, amióta… – Azt akarom, hogy vedd el a szüzességemet – nyögtem ki, és gyorsan a szájára tapadtam. Remegtem a pániktól, az adrenalintól és a hajnali hidegtől. – Azt akarom, hogy te legyél az első.


  Ez nem volt betervezve. Sosem álmodoztam arról, hogy elcsábítom Dylan bátyját. De most, hogy így kettesben voltunk, egyszerűen tudtam, hogy ő az, akivel meg akarom tenni.


  – Pötty – nyögte. Beletúrt a hajamba, és szinte felfalt azzal a tökéletes szájával. Mindenféle finomkodás és játszmázás nélkül, elhagyva az érinthetetlenség érzetét, ami rendszerint körüllengte. – Ne mondj olyat, amit nem gondolsz komolyan!


  Még sosem láttam Row-t ennyire valódinak, ennyire kendőzetlennek, ennyire fékevesztettnek. Általában higgadt volt, és kimondottan összeszedett. Megrészegített, mekkora erővel hatottam rá, forgott velem a világ.


  – Kérlek – pihegtem. – Tudom, mit akarok.


  – És mit akarsz?


  – Téged.


  Szinte letépte a száját a számról, és egy kiéhezett tigris szemével kezdett méregetni.


  – Mennyire vagy biztos benne? Egytől tízig értékeld! Tíz a minden kétséget kizáróan, egy pedig a felejtsd el, amit mondtam, inkább vigyél haza.


  – Tizenkettő – vágtam rá, és hevesen pislogtam vagy hétszer-nyolcszor egymás után. Akkor csináltam ezt, amikor úrrá lett rajtam a nyugtalanság. Négyéves koromban vált szokásommá ez az ideges tikkelés, azóta sem tudtam megszabadulni tőle. A közhiedelemmel ellentétben ez nem a Tourette-szindróma tünete volt esetemben, hanem a krónikus tikkzavaré. Nem tudtam leplezni az érzéseimet, mindig látszott rajtam, ha ideges vagyok.


  – Tényleg azt akarod, hogy vegyem el a szüzességed? – kérdezte eltökélten.


  – Igen, Row, tényleg azt akarom. Ki másnak adhatnám? Egy pénzeszsák fiának az egyetemről? Egy brokkolihajú ficsúrnak? Egy srácnak, akit nem is érdeklek, és a koleszszobájában ülve hallgathatnám a gagyi technót?


  Ami azt illeti, Row-t sem érdekeltem, de azt tudtam, hogy soha nem nevetne vagy gúnyolna ki. Mindig is biztonságban éreztem magam mellette, és ez az érzés ritkán adatott meg nekem.


  Láttam rajta, hogy tipródik, és el akarja utasítani a kérésemet. Biztos úgy gondolta, hogy fura vagyok. Ahogy mindenki más is annak gondolt a kisvárosunkban.


  – Miért? – kérdezte, és összevonta sűrű szemöldökét.


  Úgy döntöttem, megmondom neki az igazat. Végtére is megérdemli.


  – Azért, mert… – Súlyos androfóbiám van, vagyis félek a férfiaktól. – Nehezen bízom meg másokban, és tudom, hogy veled nem fogom megbánni. Számomra te vagy az egyetlen srác, aki baszható, és nem elbaszott, ha érted, mire gondolok, már bocs.


  – Ó, nagyon is elbaszott vagyok – mondta, és finoman a fülem mögé simította a hajamat. – És baszottul önző is, hogy ne basszalak meg itt és most. Fájni fog, ugye tudod? – figyelmeztetett, és még egyszer alaposan végigmért. – Legalábbis először. De minél többször csi…


  – Nem lesz több alkalom – fojtottam belé a szót. Értékeltem, hogy úgy tett, mintha nem egy egyéjszakás kaland lennék neki, de erre igazán nem volt semmi szükség. – Nem kell ilyeneket mondanod, csak hogy jobban érezzem magam.


  Vágyakozó tekintete kissé elkomorodott.


  – Nem azért mondom, hogy jobban érezd magad. Hanem azért, mert ha egyszer nekikezdünk, én semmi mást nem akarok majd, csak veled kefélni.


  – Row, ez egyszeri alkalom lesz. Dylan nem tudhatja meg. Kérlek!


  A mellkasára tettem a kezem. Gyáva csaló voltam, és ebben a pillanatban jobban gyűlöltem magamat, mint Dylan tenné, ha tudomást szerezne a történtekről. De akkor is Row volt az egyetlen esélyem arra, hogy ne szűzen haljak meg.


  Row megérezhette a helyzet komolyságát, mert végül bólintott.


  – Jól van.


  – Készen állok, Row, csináljuk! – mondtam, és gyorsan a szájába dugtam a nyelvemet, mielőtt meggondolja magát. Ha már úgyis elkövettem azt a hatalmas hibát, hogy vadul smárolok vele, akkor a bosszantó szüzességemet is elveszíthetem, mielőtt egyetemre megyek.


  Ez volt a helyes döntés.


  Egyrészt Row olyan pasi hírében állt, aki nagyon jól ismeri a női testet, másrészt az ő gyönyörű arcát tudtam hova kötni. Megnyugtató volt a közelsége, és jó volt vele lenni, úgy éreztem, semmiképp nem otromba tévedés őt választani. Harmadrészt pedig tudtam, hogy a rossz híre ellenére engem soha nem bántana meg.


  És az utóbbi mindennél fontosabb volt nekem.


  Row mindig is a biztonságot jelentette számomra, még ha nem is voltunk ennek tudatában. Amikor gyerekek voltunk, és elmentünk strandolni, annyiszor dobott el minket a vízben Dylannel, ahányszor csak kértük. Megtanított minket cigánykerekezni, autót vezetni, blöffölni a pókerben, kulcs nélkül kinyitni a lakatot. Mindig adott pénzt hanglemezre, bár soha nem adtuk meg neki. Mindenhova elfuvarozott minket. Fagyit vett nekünk, amikor nyűgösek voltunk a mensink előtt. És egy-két orrot is betört, amikor illetlen beszólásokat kaptunk.


  Row jelenlétében minden olyan simán ment. Nem vert ki tőle a hideg verejték. Nem akartam előle elbújni. Akkor sem nézett rám úgy, mint egy szerencsétlen hülyére, amikor idegességemben rám jött a szófosás. Mellette lehettem annyira magabiztos, hogy akár vissza is szóljak neki.


  A testünk szinte egymásba olvadt, ahogy a csókjai elindultak lefelé a nyakamon, majd egyre lejjebb vándoroltak, míg a feje el nem tűnt a combjaim között.


  – Ne! – ziháltam, és kétségbeesetten igyekeztem őt talpra állítani. – Erre most nincs időnk – mondtam, de igazából attól féltem, hogy nem ízlek neki. – Csak csináld! – Remek… ez úgy hangzott, mint egy Nike reklám. – Siess!


  – Te aztán tudod, hogyan indíts be egy férfit!


  Row egy pillanatig sem késlekedett, felpattant és megcsókolt. Lassan lecsúsztatta a kezét a derekamon, feltűrte a szoknyámat, és heves dörgölőzésbe kezdett. Még rajta volt a farmerje, rajtam meg a bugyim, de éreztem, ahogy fel-le mozog rajtam a farka. Forróság öntötte el a lábam közét. Alaposan előkészítette a terepet, mielőtt felhúzta a gumit, aztán óvatosan belém hatolt, már-már bocsánatkérőn, lágy csókkal enyhítve a fájdalmas sóhajomat. Könny csordult ki a szememből, visszafojtott lélegzettel igyekeztem úrrá lenni az égető sajgáson.


  – Mehet? – kérdezte nyögve, amikor már bennem volt.


  – Nagyon ajánlom!


  – Leállhatok, ha aka…


  – Elég! Tudom. Kérlek, csak kefélj meg! – követeltem. Azt sem tudtam, hol áll a fejem, a többi testrészemről nem is beszélve.


  – Nem akarok fájdalmat okozni.


  – Tudom. Ezért szeretném, ha folytatnád.


  Lassan kihúzta a farkát, majd ismét belém tolta. A következő pillanatban már a vállába csimpaszkodva, a kócos fürtjein át néztem a pislákoló napkorongot, és hallgattam, ahogy a cipőm a löketek ütemére a kocsihoz csapódik. Közben végig visszatartottam a lélegzetemet.


  Bamm-bamm-bamm.


  Kitartóan és elszántan döngölt, mintha valami motorháztető-tartozék lennék, amit vissza akar csavarni a helyére. Csókolt és simogatott, felfedezte a testemet és gyönyörködött benne. Hát nem tudta, hogy a nők, bizonyos szempontból, egyedül veszítik el a szüzességüket? Egyedül intünk búcsút az ártatlanságunknak. És ez volt az a pont, ahol a dolog már nem volt annyira csodálatos, inkább kimerítő kezdett lenni.


  Az igazság az, hogy fájt. Szinte égetett. Rohadtul.


  Aktus közben Row édes szavakat suttogott a fülembe. Olyasmiket, amikről tudtam, hogy nem gondolja komolyan. Például azt, hogy „Jesszusom, Pötty, örökre a szűk puncidban maradnék, ha lehetne”, meg „Te vagy a legszebb lány a világon, az egész kibaszott univerzumban nincs hozzád fogható”, vagy „Benned van a farkam, és ez csodálatosabb, mint a párizsi éjszaka”.


  Néhány barátnőm mesélte, meddig tart náluk a szex – hát ez sokkal tovább tartott. Azt hittem, öt perc lesz az egész, na jó, tíz, ha szerencsém van, de nem, Row mintha örökké ezt akarta volna csinálni. Már a nyugdíj-megtakarításomat tervezgettem, miközben ő kérlelhetetlenül kaszabolta a szerencsétlen szűzhártyámat a legalább huszonnyolc centisnek tűnő farkával.


  Fortélyokat is bevetett a nyelvével, a hüvelykujjával és a fogával. Mesterfogásokat, amelyektől bizonyára elaléltam volna, ha nem azon jár az eszem, hogy mit mondok majd Dylannek, ha egyszer megtudja, mi történt. Aztán azon agyaltam, vajon megbocsát-e valaha.


  Dylan úgy döntött, hogy Staindropban marad. Úgy vélte, nincs értelme diákhitelt felvennie egy bölcsészdiplomáért, amivel úgysem megy semmire. „És különben is – mondta, amikor utoljára felhoztam a témát –, én semmihez sem értek. Feleslegesen költenék egy papírra, amit nem is használnék.”


  Megbeszéltük, hogy minden hónapban meglátogatjuk egymást, de tudtam, hogy Dylan attól fél, hogy lecserélem holmi új, városi barátokra.


  Hála istennek, Row végül felnyögött.


  – Baszki, elmegyek!


  – Igen, én is.


  Felemeltem a fejem a válláról, és beleharaptam az öklömbe, hogy elfojtsam a fájdalomtól felszakadó nyögéseimet. Attól féltem, hogy széttrancsírozza a péniszével a belső szerveimet. Mi lesz, ha a farkával együtt a beleimet is kihúzza a testemből? Az a cucc a lába között életveszélyes volt!


  Row éppen elment bennem, amikor hangos fékcsikorgást hallottam a jobbomról. Újabb pár érkezett a szirthez egy kis etyepetyére. Hallottam, ahogy becsapódik a kocsiajtó.


  Aztán meghallottam a legjobb barátnőm összetéveszthetetlen hangját.


  – Valaki fogjon le! – kiabálta Dylan. Éles hangja a szívemig hatolt. – Különben megölöm azt a ribancot!


  – Baszki! – Row úgy pattant fel rólam, mintha megégettem volna. Közben láttam, ahogy centiméterről centiméterre kihúzza belőlem a felfoghatatlanul hatalmas farkát. Lehúzta róla a gumit, és felhúzta a sliccét.


  – Kérlek, mondjátok, hogy stroke-om van, és igazából nem is látom, amit látok!


  Dylan elindult felénk, a kavicsok hangosan ropogtak a rózsaszín bokacsizmája alatt. Piros bőrszoknyát viselt, amit tőlem kért kölcsön, hozzá kockás térdzoknit húzott, és fekete pulcsiba bújt. Elragadó volt. És persze zabos. Leginkább zabos. Sokkal zabosabb, mint amire számítottam, hogy őszinte legyek.


  Row a meztelen felsőtestemre terítette a bőrdzsekijét. Ekkor döbbentem rá, hogy valamikor menet közben megszabadított a garbómtól és a melltartómtól.


  Nemhogy mozdulni, de megszólalni, sőt levegőt venni sem bírtam. Na igen, ez van, amikor pánikhelyzetben az üss vagy fuss reakcióm kiegészül egy harmadik lehetőséggel: fagyj le! Egyszerűen kővé dermedek, és halottnak tettetem magam.


  – Cal! – Dylan megállt előttem, hatalmas barna szeme megtelt könnyel. – Mi a… mi a szar ez, baszki? – Tehetetlenül kalimpált a karjával, majd Row-ra mutatott. – Ő a bátyám! Mégis mi a szart művelsz?


  A kérdése jogos volt, de nem volt rá jó válaszom.


  Letaglózott Dylan arckifejezése. Remegett az alsó ajka, és teljesen elvörösödött a feje. Amikor pár perce azt latolgattam magamban, hogyan reagálna a történtekre, ha megtudná, teljesen elszámítottam magam. A háta mögé pillantottam. Tucker, az a tagbaszakadt seggfej ült a volán mögött, akit mind a ketten utáltunk, és aki most úgy tett, mintha az iratait keresgélné. Bizonyára attól félt, hogy Row péppé veri, ha leesik neki, hogy ő is itt van.


  Mit akart Dylan ettől a szarzsáktól? Itt akart vele összejönni?


  Beláttam, hogy az adott helyzet nem alkalmas a faggatózásra.


  – A francba, Pötty, mondj már valamit! – Dylan megragadta a karomat, és alaposan megrángatott. Elkeseredett és feldúlt volt. Row kabátja leesett rólam. Félmeztelen voltam. És zaklatott. Úgy lebénultam, hogy lélegezni sem bírtam.


  Feltörtek az emlékképek.


  Meztelenül.


  Védtelenül.


  Megtámadva.


  – Elég volt, Dylan! – mordult fel Row határozottan.


  Életemben először voltam tanúja annak, hogy a legjobb barátnőm tudomást sem vesz a bátyjáról, noha rendszerint istenként tisztelte. Lehet, hogy pont ezért volt ilyen dühös? Nem volt rá más magyarázat, tényleg úgy fújtatott, mintha meg akarna ölni valakit. Nyilván engem.


  Továbbra sem voltam képes kinyögni egyetlen hangot sem, nemhogy bocsánatot kérni tőle. Sokkot kaptam. Olyasmin kaptak rajta, amit nem lett volna szabad megtennem. A legjobb barátnőm bátyjával! Magamban azért igyekeztem elfogadható indokot találni a történtekre.


  Row volt az egyetlen esélyem, hogy elveszítsem a szüzességemet. Borzasztóan sajnálom.


  Igazából ezer éve bele vagyok esve, és csak azért nem mondtam el, mert nem akartam tönkretenni a barátságunkat.


  Nem így terveztem. Egyszerűen csak… megtörtént.


  De minden magyarázat bénán hangzott volna, még a fejemben is az volt. Ezt elcsesztem. És meg kell fizetnem érte.


  – Állj le! – Row közénk lépett, megragadta Dylan csuklóját, a háta mögé csavarta a karját, és eltolta előlem a húgát. – Nem ölheted meg! – szögezte le szárazon.


  – Csak egy okot mondj, hogy miért nem! – kiabálta Dylan. Rugdosódva próbálta kiszabadítani magát, és időnként felém lendítette a karját, hogy bemosson egyet.


  – Nincs pénzünk ügyvédre.


  – Majd elrejtjük a holttestét! – vágta rá.


  Fogalma sem volt, hogyan hatottak rám a szavai. Torkomon akadt a sikoly.


  – Még a fogamzásgátlódat sem tudod elrejteni anya elől – vágott vissza Row.


  – Te fogamzásgátlót szedsz? – tört ki belőlem. – Nem is mondtad!


  – Nyugi, csak a hormonjaim miatt. Még nem feküd… – Dylan észbe kapott. – Várjunk csak! Miért is magyarázkodom neked? Már nem vagyunk barátok!


  Tessék?


  Könny szökött a szemembe. A mondatai nyomán rám törő pánikban végre felfogtam: lefeküdtem a legjobb barátnőm bátyjával, és rajtakapott. Lehet, hogy a saját megítélésem szerint ez nem nagy dolog, de nem tudhattam, ő mit gondol. Nincsenek testvéreim, így tapasztalatom sincs az ilyesmivel kapcsolatban.


  Jövő héten Row visszamegy Párizsba, én meg holnap New Yorkba költözöm. Tényleg képes voltam eldobni egy tizennégy éves barátságot egy kétes élvezeti értékű menet miatt egy pasival, akinek a farka helyén egy hatalmas dorong van?


  – Az én ötletem volt – jelentette ki Row önzetlenül, de tartózkodóan.


  Nem tudtam, miért mondja ezt, senki nem kényszerítette rá.


  – Ne védd! – kiabálta Dylan. Kiszabadította magát Row szorításából, és jókorát sózott a bátyja mellkasára. Potyogtak a könnyei. Row meg sem ingott, úgy állt ott, mint egy Marvel-szuperhős. – Ez az önző, gonosz, szívtelen picsa elárult engem!


  – Én meg egy önző, gonosz, szívtelen fasz vagyok, aki ugyanezt tette – mondta Row. Az ajka alig mozgott, de az állkapocsizma szinte lüktetett. – Engem mégsem akarsz megölni.


  – Téged kénytelen vagyok elviselni – csapkodott dühösen –, a testvérem vagy! De ő? Ő csak egy… picsa!


  Te jóságos ég! Dylan még soha nem beszélt így rólam. Tényleg halott voltam számára.


  – Vigyázz a szádra! – mordult fel Row. Tekintete fagyos, már-már érzéketlen volt.


  Hűha! Miért vett védelmébe?


  – Inkább ő vigyázzon a micsodájára! – kontrázott Dylan. – És ha már itt tartunk, jobban tenné, ha felöltözne, mielőtt Tucknak is ad egy öltáncot.


  – Dylan! – Row olyan félelmetes pillantást vetett a húgára, amitől még én is reszketni kezdtem.


  Dylan végigmérte a bátyját, lényegében egy szavak nélküli párbeszéd zajlott le köztük. Lassan csóválta a fejét, leengedte a vállát, majd sóhajtott.


  – Istenem, de szánalmas vagy!


  Row? Szánalmas? Ennél nagyobb ökörséget még nem hallottam. Row csodálatos volt. Káprázatos. Magabiztos, tehetséges és elképesztően szexi. Senki nem volt hozzá fogható. Már kiskorában tudta, hogy nagyszerű séf lesz. Tízévesen kémcsövekkel és cseppentőkkel mérte ki az általa megálmodott új receptek hozzávalóit. Amikor én voltam tíz, ragasztóstifttel és radírral formázgattam a szemöldökömet.


  Végül csak feltörtek belőlem a torkomat fojtogató szavak.


  – Dylan, nagyon-nagyon sajnálom! – esdekeltem. Lehajoltam, hogy felvegyem a földről a melltartómat és a garbómat. A Spinédzserek című vígjáték főhőse, Cher Horowitz ikonikus sárga szettje volt rajtam, amit magam varrtam. Összesároztam a fehér térdzoknimat. – Nincsenek szavak, amelyek kifejeznék, hogy érzem most magam. Amit tettem, az egyszerűen rettenetes. Hatalmas hibát követtem el. Rosszul vagyok magamtól, annyira undorító, gyomorforgató…


  – Elég, mindjárt elpirulok – vágott a szavamba Row, és feltette a lábát a motorháztetőre. Nem törődtem vele. Nem tűnt sértődöttnek, a vérében volt a szarkazmus.


  – …és visszataszító, amit tettem – fejeztem be a gondolatmenetet.


  – Mi vagy te, egy két lábon járó szinonimaszótár? – Row dühösen hunyorgott a whiskyszínű szemével. – Felőlem aztán napestig sorolhatod, mennyire szar volt neked, de a tested egész mást mondott, amikor a motorháztetőn vonaglott.


  – Pfejj! Gyalázat! – Dylan befogta a fülét és becsukta a szemét. – Ezt most magam elé képzeltem, és a látvány beleégett a retinámba. Nincs választásom, mindkettőtöket meg kell ölnöm!


  – Esküszöm, nem akartam! Részeg voltam! – hazudtam.


  Mindig is hazug voltam. A füllentés olyan, mint a smink: könnyű korrektorként fedi el az életem szégyenfoltjait, hogy a szeretteim ne nyugtalankodjanak. Szokásommá vált hazudni. Ha azt feltételeztem, hogy egy számomra fontos embernek nem tetszene a válaszom, inkább kitaláltam egy másikat, méghozzá egy személyre szabottat.


  Belebújtam a garbómba, de közben le sem vettem a szememet Dylan gyönyörű, kétségbeesett arcáról.


  – Hatalmas hiba volt. Egyszeri alkalom.


  Nem veszíthettem el Dylant. Nem veszíthettem el a legjobb barátnőmet. Már alsós korunkban is kiállt mellettem, amikor a többiek a zokni-szandál kombóm miatt csúfoltak. Inkább ő is így járt suliba, jól beintve a gúnyolódóknak. Dylan mindig a saját útját járta. Mindig azt tette, amit helyesnek gondolt, semmi nem tudta eltántorítani. Velem ellentétben ő soha nem hazudott. Akkor is felvállalta az igazat, ha kellemetlen következményei voltak.


  Akkor is mellettem volt, amikor meghalt a nagymamám. Mindig ő fonta be a hajamat, és képes volt órákon át hallgatni a locsogásomat. Együtt sírtunk, együtt nevettünk. Tanúja volt a szüleimmel vívott csatáknak, együtt olvastuk el a különféle főiskolák és egyetemek elutasító leveleit, együtt bámultuk a Tini Mamikat pizsamában a kanapén, miközben kizabáltuk a hűtőt.


  – Mást sem hallok, csak hogy én, én, én! – Dylan a könnyes szemét forgatta, hátravetette a fejét, és gúnyosan felkacagott. – Minden rólad szól, ugye? Te részeg voltál. Te hibát követtél el. Te szörnyen érzed magad. Te szorongsz. És mi van velem? Egy pillanatig se jutott eszedbe, mennyire utálom, hogy minden barátnőm bele van esve a bátyámba? Hogy mindenki azért akar jóban lenni Dylan Casablancasszal, mert a tesója jó pasi?


  Azt hitte, csak azért barátkozom vele, hogy összejöjjek Row-val? Nevetséges! Kábé úgy rajongtam Ambrose Casablancasért, mint Chris Pine-ért. Bele voltam esve, de fel sem merült bennem, hogy közeledjek felé. Ő volt a világ legelérhetetlenebb pasija, a lelke legmélyebb bugyránál is sötétebb hajjal és vonzerővel.


  És eszembe sem jutott volna járni vele. Nem akartam pasit. És határozottan nem akartam párkapcsolatot. A párkapcsolat azoknak való, akik normálisan viszonyulnak másokhoz, én viszont a legfelületesebb társas érintkezéstől is ájult kecske módjára dőltem ki.


  – Dylan! – Odarohantam a legjobb barátnőmhöz, és térdre borultam előtte. Az éles kavicsok szinte csontig hatoltak a lábamba, kicsordult a vérem. – Semmit nem jelentett nekem! Esküszöm! Soha nem akartam Row-tól semmit! – Hazudtam, mintha könyvből olvasnám. – Hisz tudod, hogy mindig is bizarrul magasnak és kissé félelmetesnek találtam…


  – Még nem fogytál ki a bókokból? – kérdezte Row maró gúnnyal a hangjában. A kocsijának támaszkodott összekulcsolt karral, mint aki magasról tesz a világra. – Ez lenne a rejtett tehetséged, Cal? Mások bosszantása?


  Mennyire gyűlöltem őt abban a pillanatban!


  – Nem is annyira rejtett, mint láthatod – vetettem oda, és a húga felé intettem.


  – Ne beszélj így a bátyámmal! – tört ki Dylanből, és az arcomba tolta a mutatóujját. – Rohadtul nem vagytok egy ligában, és csak hogy tudd, ez volt a szerelmi életed csúcspontja!


  Teljesen egyetértettem vele. Row tökéletes parti volt. Szexi, okos és piszkosul tehetséges. Nem hogy nem voltunk egy ligában, de még egy sportágban sem. Ha az ő sportja az amerikai foci, akkor az enyém a sajtgurítás, vagy valami hasonló eszementség.


  – Csak azt mondom, hogy én tényleg nem akartam ezt. Kis hiba csúszott az ítélőképességembe. – Térden állva, összekulcsolt kézzel könyörögtem neki, koszosan, megalázva. Dylannek tényleg nagyon fontos volt, hogy ne kavarjak a bátyjával. Valószínűleg azért, mert a suliban az összes többi lány Row körül legyeskedett.


  – Kis hiba? – szegezte nekem a kérdést Row.


  – Hatalmas – javítottam ki magamat. Majd felrobbantam idegességemben. – Vaskos. Így jobb? – kérdeztem, és gonosz pillantást vetettem rá.


  – Abszolút – mondta, majd kivett a dzsekije zsebéből egy doboz cigarettát. Gitanes volt. Naná, hogy francia cigit szívott!


  – Fú, baszki! – fogta a fejét Dylan. – Mindjárt kihányom azt a három szelet pizzát, amit az előbb ettem.


  – Kérlek, Dylan, bocsáss meg! Kérlek! – esedeztem.


  Row megrázta a fejét, majd beült a kocsiba, és beindította a motort.


  Dylan úgy nézett rám, ahogy a királynő méregeti a kivégzés előtt álló alattvalóját, szigorúan legörbülő szájjal, összefont karral.


  – Tudod, Cal, mindig felnéztem rád. Csodás vagy, vicces és okos, egy színes egyéniség, aki mindent tud a kilencvenes évekről. Olyan vagy, mint egy sorozatgyilkosokról és szellemekről szóló élő lexikon, mégsem ismerek nálad derűsebb személyiséget. Az ember egyszerűen a közeledben akar lenni, hátha átragad rá valami a nagyszerű Calla Litvinből. De ha lekaparjuk ezt a mázat, azt a felszínt… a playlisteket, a ruhákat, az együtt lógást… és a mélyére nézünk a dolgoknak, hogy igazából milyen barát vagy… hát nagyon gáz – mondta Dylan, és rövid szünetet tartott. – Nőj fel, Pötty! De jó távol innen, mert soha többé nem akarlak látni!


  Dylan visszament Tuck piros furgonjához, beült az anyósülésre, és ráparancsolt arra a pöcsre, hogy indítson. Hihetetlen, de a srác, aki az elmúlt négy évben cigarettacsikkekkel és kotonokkal tömte tele a suliszekrényünket, most engedelmesen szót fogadott.


  Ott térdeltem a földön a dermesztő hidegben, és Dylan szavain rágódtam. Nem éreztem az ujjbegyeimet. A fagyos levegő súlyos köpenyként nehezedett a vállamra. Oldalra néztem, egyenesen Row fényszórójába. Villogtatva jelezte, hogy szálljak be a kocsiba, mielőtt meggondolja magát, különben gyalog kell hazamennem, és tuti, hogy tüdőgyulladást kapok. Kifejezéstelen tekintettel ült a volán mögött. Mindenkinek ezt az arcát mutatta, kivéve persze Dylant és az anyukájukat. És néha engem.


  Öntelt.


  Számító.


  Velejéig romlott.


  Megsemmisülve feltápászkodtam a földről, és bicegve elindultam a kocsi felé. Minden lépésemnél jeges sárdarabok potyogtak le a térdemről. Row fölényeskedve figyelt a szélvédő mögül.


  Megpróbáltam az ő szemével látni magamat. Ezt a szánalmas, összetört teremtést. Megtépázott és koszos voltam, mint egy bolti kosár alján felejtett régi bevásárlólista. Szép ez a lány – gondolták a helybéliek egyetértve –, csak pont olyan fura, mint az apja.


  Bekúsztam az anyósülésre, becsuktam a kocsiajtót, és lehajtott fejjel babrálni kezdtem a Dylantől kapott barátságkarkötőmet. Legalább ez megmaradt – gondoltam. Ebben a pillanatban az ujjam beleakadt a gumiba, a karkötő elszakadt, és a gyöngyök szétgurultak a kocsiban. Igyekeztem gyorsan összeszedni őket, de a hidegtől nem éreztem az ujjaimat.


  – Ez jól ment – szólalt meg Row, és megpöckölte a cigisdoboz alját. A kiugró szálat a fogával húzta ki, úgy gyújtott rá, mint egy filmsztár.


  – Mekkora idióta vagyok! – Ledörgöltem a sarat a térdemről, aztán hátradőltem az ülésen. Nem engedtem utat a könnyeknek, bár nagyon nehéz volt elfojtani a sírást. – Lemondtam a legjobb barátnőmről egy menetért.


  – Ami szerinte az évszázad románca lehetne. – Row letekerte az ablakot, a huzat kiszívta a füstöt a kocsiból.


  Megráztam a fejem.


  – Dylan tisztában van a helyzettel. Tudja, hogy képtelen vagyok a szerelemre. Tudja, hogy… – Nem fejeztem be a mondatot.


  – Nárcisztikus vagy? – vonta fel a szemöldökét Row.


  – Selejtes – mordultam fel. – De azért kösz.


  – Nem vagy selejtes, Pötty – mondta, majd beleslukkolt a cigibe, és gyengéden megpaskolta a combomat. – Csak egy kicsit sérülékeny. Mint egy értékes, ritka drágakő.


  Dehogy – gondoltam magamban. A bájos személyiségem mélyén sötétség lakozik.


  – Figyelj! – folytatta Row, és megnyalta az alsó ajkát. – El kell mondanom valamit.


  Most jön az, hogy hagyjam békén Dylant. Gondoskodó bátyként Row mindig védelmezte a húgát, és tudta, mennyire gyűlöl most engem.


  – Kérlek, ne mondj semmit! – könyörögtem. – Már így is szörnyű estém van.


  – Nem Dylanről van szó.


  Hát persze hogy nem. Hanem arról, hogy milyen rettenetes alak vagyok. Lefeküdtem a legjobb barátnőm bátyjával. Tévedtem Row-val kapcsolatban, mégis képes bántani engem.


  – Kérlek, Row! Nincs miről beszélnünk. Hidd el, engem is legalább annyira elborzaszt, ami kettőnk között történt, mint téged. Sőt, talán még jobban.


  Káromkodva a kormányra csapott.


  – Képes vagy egyetlen kurva másodpercre kiszállni a saját fejedből, hogy meghallgass?


  – Kösz, de nem. Rémes hely a fejem, és most rohadtul megérdemlem, hogy ott legyek.


  Szerettem volna bocsánatot kérni azért, ahogyan viselkedtem vele. Könyörögni akartam neki, hogy próbáljon meg hatni Dylanre, de nem akartam elveszíteni a maradék önbecsülésemet.


  Elsuhantunk a fák, a lámpaoszlopok és a helyi könyvtár mellett, mindent színes palástba burkoltak a kékes-narancssárgás hajnali fények. A világítótorony a visszatartott könnyeim függönye mögött pislákolt. Mély fájdalommal döbbentem rá, hogy számomra nem Maine, nem Staindrop jelenti az otthont, hanem a Casablancas testvérek. Ahonnan örökre száműzve lettem.


  – Tényleg nagyon sajnálom – motyogtam, amikor Row megállt a házunk előtt. Nem állította le a motort. Meredten nézett ki a szélvédőn, az állkapcsa úgy megfeszült, hogy biztosan fájt neki. – Nekem ti vagytok a családom. És én… én… – Nagyon szeretlek titeket. Ti ketten vagytok azok, akik mellett mindig önmagam lehettem. De nem volt bátorságom kimondani ezeket a szavakat. Nyeltem egyet. – Remélem, megtalálod a számításodat.


  Row mint egy görög szobor, rezzenéstelenül nézte az utat.


  – Sok szerencsét a Columbián!


  – Sok szerencsét Párizsban!


  – Nincs szükségem szerencsére. Jó vagyok.


  Rám se nézett, amikor elhajtott. Csak álltam ott, és alaposan szemügyre vettem a házunkat – az eperfagyi színű deszkaburkolatot, a körbefutó verandát, a pasztellszínű kaspókban díszelgő növényeket, és a kötött cuccokat, amiket anya a fák törzsére tekert. Bolondos, mint a lakói. Tudtam, hogy nagyon sokáig nem fogom viszontlátni.


  Úgy éreztem, soha többé nem teszem be a lábam Staindropba.


  Akkor sem, ha az életem múlik rajta.


  Első fejezet


  CAL


  End of the Road — Boyz II Men


  ÖT ÉVVEL KÉSŐBB


  Úgy alakult, hogy végül a halál hozott vissza Staindropba.


  Apám halála, egész pontosan.


  – Hol temettétek el Artemet? – kérdezte a középkorú szomszédunk, Melinda Fitch. A nappalink közepén állt, és a jókora dekoltázsán pihenő gyöngynyakláncát birizgálta.


  – Anya kedvenc vázájában – feleltem, és a kandallópárkány felé intettem. Gyönyörű volt az urna, egy tizenkilencedik századi ezüst-zománc szamovár. Még a nagymamám hozta magával az Egyesült Államokba, miután felbomlott a Szovjetunió.


  Melinda hangosan felnevetett, de amikor leesett neki, hogy nem viccelek, elsápadt, és zavartan belekortyolt a teájába.


  – Úgy érted, elhamvasztották? – Olyan halkan suttogta el az utolsó szót, mintha legalábbis káromkodás volna.


  – Nem, csak úgy belegyömöszöltük. Nem is olyan nehéz, ha egyszerre csak egy végtagot présel bele az ember – vágtam rá pléhpofával.


  Szófosás – egy.


  Rossz hírnév – mínusz harminc.


  Úgy láttam, Melinda legszívesebben a falat áttörve, azonnal elrohant volna, ahogy az a pánikoló rajzfilmkarakterekre jellemző. Elképesztően kikerekedett a szeme. A legtöbb ember nem tud mit kezdeni az ilyen kendőzetlen megjegyzésekkel és gondolatokkal. A kollégáim és a csoporttársaim persze már meg sem hallották a kínos és zavarba ejtő fecsegésemet. Legalábbis a legtöbb esetben.


  Melinda a szájához emelt egy újabb kekszet, és illedelmesen majszolgatni kezdte.


  – Megkérdezhetem, miért döntöttetek a hamvasztás mellett? – kérdezte végül.


  – Apa ateista volt. Nem hitt sem Istenben, sem a vallási szertartásokban, sem a túlvilágban – válaszoltam. Letaglózó erővel hasított belém az üresség érzése, amikor róla beszéltem. – Úgy vélte, a hamvasztás kevésbé terheli meg az ökoszisztémát. – Szinte láttam, ahogy a szavaim lepattannak Melindáról. Szerintem azt hitte, hogy az ökoszisztéma egy légkondimárka.


  Apám nagyjából annyira hatott furcsának Staindrop kisvárosában, mint egy dildó a templomban. Fizikát tanított a helyi középiskolában, élete utolsó hónapjában is dolgozott, imádta a sakkot és a fejszámolást, és hetente kétszer önkéntesként szemetet szedett a helyi víztározó környékén. A végletekig gyakorlatias, ugyanakkor rendkívül derűs ember volt. A negyedik stádiumú rák sejtről sejtre falta fel, mégis élvezte az élet minden egyes pillanatát.


  Apa az utolsó leheletéig élt, nem pusztán létezett. Három napja még a sakktábla fölött görnyedtünk, és azon tanakodtunk, hogy melyik kaja a legborzasztóbb a hospice házban (a zabkása lett a befutó, bár a gyümölcszselét is utálta).


  A nappali most tele volt régi ismerősökkel, akik azért jöttek, hogy részvétet nyilvánítsanak nekünk. Mindenki valamilyen céklás ételt hozott, mert az volt apa kedvenc gyökérzöldsége (igen, azokat is rangsorolta): a rakottasok, sütik és csőben sült fogások a lila különböző árnyalataiban pompáztak a szobában.


  Tettem a dolgom. Megöleltem a látogatókat, és készségesen válaszoltam az agyzsibbasztó kérdéseikre. „Milyen New York?” Hideg és drága. „Mit csinálsz ott?” Pincérkedem, és igyekszem összeszedni a bátorságomat, hogy elindítsam a saját true crime podcastomat. „Mikor költözöl vissza?” Azt hiszem, a soha a megfelelő időpont a visszaköltözésre.


  Tulajdonképpen engem is meglepett, milyen gyorsan és könnyedén ment, hogy újra otthon érezzem magam a házunkban, noha évekig felé sem néztem. Úgy ölelt körül, mint egy régi, kedvenc otthonka. A falakat átitatták a soha nem múló emlékek.


  Az egyetlen különbség az volt, hogy apa most nem toppant be a konyhából a nappaliba, újsággal a hóna alatt, kezében egy bögre mézes teával, nekem szegezve a szokásos kérdést: „Mesélnél valami jót, Callichka?”


  Anya a nappali túlsó felén álldogált. Átvágtam a gyászruhás tömegen, és gyengéden a karjára tettem a kezemet. Egy desszertestálcára meredt, úgy tett, mintha épp azt latolgatná, mit válasszon róla.


  – Bírod még, anya? – kérdeztem, és elsimítottam egy kósza hajtincset a szeme elől. Bólintott, és összeszorította az ajkait. Anya kicsi énje voltam: ugyanolyan mandulabarna hajunk volt, szoros fürtökbe rendezve a fejünk tetején, hatalmas, égszínkék szemünk és apró termetünk.


  – Én csak… – Megrázta a fejét, és hevesen legyezni kezdte magát a kezével, hogy kordában tartsa a könnyeit.


  – Mi az? – Megcirógattam a vállát. – Mondd el!


  Anya a villájára szúrt egy darab piskótát.


  – Úgy érzem… megkönnyebbültem. Mintha újra tudnék lélegezni. Szörnyű vagyok, ugye?


  – Nem, anya. Apa tizenhat hónapja beteg volt, szenvedett, fájdalmai voltak. Ő is megkönnyebbült, ahogy te is. Nagyon nehéz látni, ha a szerettünk számára gyötrelmes a létezés.


  Apának elege lett abból, hogy beteg volt. Bent voltam nála a szobában, amikor meghalt. Fogtam a kezét, cirógattam a kézfején futó vastag ereket, és a kedvenc dalát, a California Dreamin’-t énekeltem neki a The Mamas & the Papastól.


  Énekeltem, a könnyeimmel és a torkomban lévő gombóccal küszködve. Elképzeltem őt kisfiúként, ahogy Leningrádban az ágyán fekve a napfényes tengerpartról és a hatalmas pálmafákról ábrándozik. Szerintem ő is erre gondolt, mert mosolygott. Mosolygott, amikor a szervezete kezdett leállni. Mosolygott, amikor gyerekeket tanított. Mosolygott, amikor anya kötött, és ő óvatosan adagolta a fonalat a gombolyagról. Mosolygott, amikor azt hitte, senki sem látja, hogy elcsen egy kekszet a hűtő tetején lévő sütisdobozból. Apa mindig mosolygott. Mert tudta, hogy számomra az ő boldogsága a legcsodásabb látvány.


  A keze még meleg volt, amikor leállt a szíve. Bejött a nővér, és gyengéden megszorította a vállamat. „Őszinte részvétem, nagy veszteség ez neked” – mondta. Az volt. Mégis inkább arra gondoltam, hogy hihetetlenül sokat nyertem az együtt töltött évekkel: szeretetet, kitartást és csodálatos emlékeket.


  – Lehet, hogy tagadásban vagyok – mondta anya a homlokát ráncolva –, és majd akkor fogom fel igazán, hogy apád nincs többé, amikor visszamész New Yorkba, és magamra maradok. Akkor majd szembejön a valóság, nem igaz? Amikor mindenki elmegy, és csak a fájdalom marad velem.


  Meg akartam vigasztalni, de nem tudtam, hogyan tehetném, így egyszerűen csak megöleltem.


  – Tudod, nagyon furcsa lesz egyedül aludni ebben a házban – folytatta. Körülnézett a nappaliban, láttam, hogy gombóc van a torkában. – Amikor apád már a hospice házban volt, minden este átjött egy barátunk, hogy itt aludjon. Huszonegy éves voltam, amikor hozzámentem. Nem tudom, hogyan kell egyedül lenni.


  Anyának szüksége volt valakire, aki mellette van. Hirtelen támadt szökőárként újra rám zúdultak a vádak, amiket Dylan vágott a képembe azon az estén, amikor véget ért a barátságunk: hogy csapnivaló barát vagyok. Lehet, hogy a szüleim lányának is pocsék vagyok, elvégre négy évig még csak a közelébe sem jöttem Staindropnak. Igaz, gyakran találkoztam a szüleimmel Portlandben, New Yorkban vagy valahol félúton, de soha nem jöttem vissza a kisvárosomba.


  Azon kezdtem merengeni, vajon milyen lehet szülőnek lenni. Egy szülő mindenét a gyerekének szenteli: az idejét, a pihenését, a pénzét, a figyelmét, az aggodalmát, a szeretetét. És mindezt miért? Hogy egy nap a gyerek egyszer csak hanyagul megölelje, aztán közölje, hogy minden oké, és béna bocsánatkérések közepette lelépjen New Yorkba.


  Az én mamuskám mindig is azt mondogatta, hogy amikor az ember anya lesz, kiteljesedik, és mindent megad a gyermekének, amire szüksége van.


  Talán eljött az ideje, hogy én is kiteljesedjek anyám lányaként. Ideje megmutatnom, hogy képes vagyok rá.


  – Akkor… itt maradok egy darabig – hallottam magamat, pedig az agyam nem adott engedélyt a számnak, hogy kimondja ezeket a szavakat. Mégis elhangzottak. Csak úgy kiszaladtak. És hamarabb eljutottak anyám fülébe, mint hogy visszaszívhattam volna őket.


  – Tényleg megtennéd értem? – kérdezte anya, és ahogy rám nézett, a szeme tele volt reménnyel.


  Ez a nő cserélte a pelenkádat. Ragtapaszt tett a bibidre. Egy rakás pénzt fizetett a semmire sem jó diplomádért. Nem fogod cserben hagyni csak azért, mert rettegsz Dylan Casablancastól!


  Mert róla szólt ez az egész: Dylanről. Row már rég nem volt képben. Világhírű séf és gasztrofenegyerek lett belőle, Michelin-csillagos aranyifjúként éttermet vezetett és főzőshow-kban szerepelt. Ami azt illeti, amikor csak lehetett, ott virított a tévém képernyőjén. A hálaadás előtti, reggeli műsorokban mosolyogva tanította a nézőknek, hogyan kell elkészíteni a tökéletes töltött pulykát. Az E! News közvetítette, hogy Európában megnyit egy új, trendi éttermet, oldalán egy Victoria’s Secret modellel. A Netflix főzőversenyében zsémbes zsűritagként szidta a félresikerült flancos fogásokat, és válogatott trágárságokat vágott a versenyzők fejéhez. Egy híres magazinban a következőt írták róla: „Ambrose Casablancas olyan, mint Gordon Ramsay és James Dean eltitkolt szerelemgyereke.” Teljesen átéreztem, mire gondolt az újságíró.


  – Igen, számíthatsz rám – mondtam, és átöleltem anya vékonyka vállát. – Főzőcskézünk, filmet nézünk, beszélgetünk. Itt maradok január elsejéig. Na, hogy hangzik?


  Hadd áruljam el, számomra hogyan hangzott ez: rettenetesen! Január elsejéig még nyolc hét volt hátra, ami hosszú idő. Ez azt jelentette, hogy előbb-utóbb biztosan belebotlok Dylanbe. És másokba is, akiket még kevésbé akartam látni.


  – Ó, Cal! – Anya egy gyűrött papírzsepivel törölgette az orrát, és hálásan mosolyogva nézett rám. – Persze csak ha nem túl nagy fáradság.


  – Cseppet sem az. Hiányoztál. Szeretném, ha együtt töltenénk egy kis időt.


  Ha a bankszámlám beszélne, most azt kérdezné: te részeg vagy? Egyszerűen nem állt módomban szabadságra menni, muszáj volt dolgoznom, hogy fizetni tudjam a bérelt lakásomat New Yorkban. És a lakás alatt egy cipősdobozt értek. Egy rohadt drága cipősdobozt. Ki kellett találnom, hogyan szerezhetek munkát Staindropban, mert abban biztos voltam, hogy a vágyálmom, azaz a Klassz csaj, szar ügy true crime podcastom elindítása nem vezetne eredményre.


  – Csak ha tényleg ezt akarod – mondta anya, és megszorította a karomat. – Nem szeretném, ha miattam más irányt venne az életed.


  – Emiatt ne aggódj, pillanatnyilag nincs is életem, ami más irányt vehetne! – nyugtattam meg, majd szorosan magamhoz öleltem, és adtam egy puszit az arcára. – Remekül fogunk szórakozni, mamuska, mint a régi szép időkben, majd meglátod!


  – Tényleg? – derült fel anya.


  – Tényleg. És ezt semmi sem teheti tönkre.


  Amint kimondtam az utolsó szavakat, kinyílt az ajtó, és belépett a házba Ambrose Casablancas.


  Aztán Dylan is, nagyon terhesen.


  Második fejezet


  CAL


  I’d Do Anything for Love (But I Won’t Do That) — Meat Loaf


  Dylan terhes volt.


  Ránézésre úgy a tizennyolcadik hónapban járt.


  És hármasikreket várt.


  Atyaég, hatalmas volt a hasa! Ki volt a gyerek apja, talán Góliát? És Dylan mégis mikor ment férjhez? És nekem miért nem szólt senki?


  – Anya! – suttogtam riadtan a ruháját rángatva. Úgy éreztem, mintha az egész amerikai kontinens a mellkasomra nehezedett volna. – Miért nem mondtad, hogy Dylan férjhez ment?


  A testemet azonnal átjárta a rémület. Egyáltalán nem voltam felkészülve arra, hogy találkozzak a Casablancas testvérekkel. Főleg nem Dylannel, aki a legutolsó beszélgetésünkkor kitépte a szívemet a mellkasomból, és addig taposta két lábbal, míg atomjaira nem hullott. És mi a francot keresett itt Row? Nem egy tévés főzőverseny szereplőjével kellett volna épp üvöltöznie, mert olyan lett a ragu, mint egy tányér fos? Tudniillik ez tényleg megtörtént. Elképedve néztem azt a részt, és olyan riasztó gondolataim támadtak, mint hogy: Te jóságos ég, és ez a pasi megforgatta a kolbászát a serpenyőmben!


  Anya felnézett a piskótáról, és az ajtó felé pillantott, ahol az emberek a röhejesen ragyogó Dylan körül legyeskedtek.


  – Hogy Dylan? – értetlenkedett, és eltüntetett a villájáról egy jókora piskótadarabot. – Nem, Callichka, Dylan nem ment férjhez.


  – De hát terhes! – mutogattam a volt legjobb barátnőmre, mintha a dolog nem lett volna nyilvánvaló. Tudtam, hogy ítélkezőnek tűntem, ma már egy csomó embernek születik házasságon kívül gyereke, nem a negyvenes években élünk. Csakhogy Dylan mindig is nagyszabású esküvőt akart aranyhintóval, egyszarvúakkal és fehér hattyúkkal. Ötször akart átöltözni, hogy öt különböző ruhát viselhessen. A Vogue magazin kitépett lapjait a fehérneműs fiókjában tartotta, gondosan összehajtogatva, akárcsak a dekorációs ötleteket, mintha a Pinterest nem is létezne.


  – Így van, drága Callichka, de a babákhoz nincs szükség esküvőre, a gyerekek másképp készülnek. Azt hittem, ezt már te is tudod – értetlenkedett anya. – Ugye kiskorodban beszélgettünk a virágot beporzó méhecskéről?


  – Kié a gyerek? – néztem körül kétségbeesetten.


  Anya úgy nézett rám, mintha bolond lennék.


  – Hogyhogy kié? Tucker Reidé, természetesen. Ki másé lenne?


  Ki másé lenne? Jó kérdés. Mondjuk bárkié, aki nem csesztetett minket mindenféle szarsággal a középiskolában.


  Akkor ők most együtt vannak? Mikor kezdődött? Aznap éjjel, amikor rajtakaptak minket Row-val? És hogy lehet, hogy Row ebbe beleegyezett? Row sosem hagyta annyiban, ha olyan srác került képbe, akit nem tartott méltónak a húgához. Ami, tulajdonképpen, a világ összes fiúját jelentette. Biztos voltam benne, hogy Tucker orra és Row ökle közelebbről is megismerkedett.


  Tehát akkor… Dylan lefeküdt Tucker Reiddel? Ezek szerint Tucker egy seggfej, de… jó pasi? Azonnal ki akartam vesézni ezt a szaftos témát – a gond csak az volt, hogy Dylannel szerettem volna megtenni.


  Tucker. Rohadék. Reid. Képtelen voltam túltenni magam a felismerésen.


  Az a fiú gyakorlatilag terrorizált minket. De minden jel szerint már nem tépkedte le Dylan hátizsákjáról a kitűzőket, és nem tüsszentett bele „véletlenül” az ebédjébe.


  Mintha csak megérezték volna a jelenlétünket, Row és Dylan egyszerre fordult felénk, és kapták el a tekintetünket.


  Felelősségteljes, értelmes felnőtt nőként úgy döntöttem, ez a megfelelő pillanat arra, hogy összefüggéstelen szóáradatot zúdítsak a mögöttem álló emberre, hogy elfoglaltnak és közömbösnek tűnjek a szemükben. Nem akartam, hogy tudják, mennyire rettegek az esetleges konfrontációtól.


  A szerencsétlenül járt áldozatom szegény Lyle Cooper volt, egy hetven körüli, alacsony termetű ács, aki vasárnaponként átjárt apához fish and chipset enni és sörözni.


  – Lyle! Nahát! De rég találkoztunk! Beszélgessünk!


  Közben persze minden idegszálammal érzékeltem, hogy Row és Dylan átvág a tömegen, egyenesen arra, ahol mi voltunk. Pontosabban Row átvágott, Dylan meg pingvinjárásban totyogott utána. Odaléptek anyához, aki mellettem állt. Egyidejűleg próbáltam társalogni Lyle-lal, és kihallgatni a hármójuk beszélgetését.


  – Fogadja őszinte részvétemet, Mrs. Litvin. Anya üdvözletét küldi… – mondta Dylan. – Csak az idő tompíthatja a fájdalmat, de ne feledje, mindig számíthat ránk… – Szintén Dylan.


  – Artem volt az első, aki igazán hitt bennem – hallottam Row összetéveszthetetlen baritonját, ami perzselő lángként nyaldosta a bőrömet. – Ő tudta, mire vagyok képes, és arra ösztönzött, hogy dolgozzak meg a sikerért. Azt mondják, minden gyereknek szüksége van egy felnőttre, aki szereti, és egy másikra, aki hisz benne. Anyám szeretett, Artem pedig hitt bennem.


  Folyamatosan járt a szám, megállás nélkül beszéltem Lyle-hoz, aki kitartó, bár nem túl lelkes hallgatóságnak bizonyult. Időnként gondterhelten ráncolta a homlokát, olykor szorgalmasan bólogatott. Vajon értett akár egyetlen szót is abból, amit összehordtam?


  – …csak azt mondom, hogy totál hülyeség, amikor Meat Loaf azt énekli, hogy „mindent megtennék a szerelemért, de azt nem”, mivel ennek nincs semmi értelme – fecsegtem. Egek! Valaki azonnal állítson le! – Nos, nyilvánvaló, hogy Meat Loaf nem tenne meg mindent a szerelemért, hiszen a minden alól nincs kivétel, a minden az minden. Sokkal jobb dalcím lett volna például az, hogy „A legtöbb dolgot megtenném a szerelemért”. De gondolom, ez kevésbé hatásos, és hát minden a marketingről szól, ugyebár.


  A szemem sarkából láttam, hogy Row a szájára tapasztja a kezét, és élvezettel nézi, ahogy önszántamból hülyét csinálok magamból.


  – Hát, én nem igazán vagyok oda Meat Loafért – vallotta meg Lyle, és belekortyolt a sörébe. Közben a menekülőutat kereste a szemével. – Inkább Springsteen-rajongó vagyok. – Olyan ellágyultan nézett rám, ahogy az értetlenkedő hatéves kislányokra szokás. – Ne aggódj, Calla! – folytatta, és megsimogatta a karomat, én pedig alig bírtam ki, hogy ne húzódjak el fintorogva. – Nem kell okosnak lenned, hiszen nagyon csinos vagy, akárcsak az anyukád.


  Ekkor Dylan levette a színes esőkabátját, majd alaposan kirázta. A ruhám tele lett esőcseppekkel, de még a szemembe is jutott belőlük.


  – Hoppá, de ügyetlen vagyok! – mondta egyhangúan, a megbánás legkisebb jele nélkül. – Kurvára esik odakint.


  Ennyit arról, hogy végre egy kis megnyugvásra leljek apa halála után.


  Megfordultam, és szemtől szembe kerültem az egykori legjobb barátnőmmel.


  Már az arca látványától is sírhatnékom támadt. Annyira… Dylan volt. A bőre olyan sima volt, mintha egy mesterséges intelligencia által generált kép lenne, a vonásai meg tökéletesen arányosak, mint egy görög istennőnek. Széles, Julia Roberts-mosolyát gödröcskék tették még elragadóbbá, a lába pedig olyan hosszú volt, mint a szupermodelleké. És körüllengte az az Eva Mendes-féle ragyogás, amitől mindig szexi volt, bármit is csinált – például úgy nézett rám, mintha agyonvertem volna egy pandabocsot egy darab bambusszal.


  Görcsbe rándult a gyomrom.


  Hiányzott.


  Nagyon hiányzott, és szükségem volt a bocsánatára. Szükségem volt a szeretetére, az elfogadására és a hülye poénjaira.


  – Semmi baj! Megesik, hogy hibázunk – mondtam, és közben pislogtam vagy ötöt-hatot. Tíz másodperc sem telt el a találkozásunk óta, és én már tikkeltem. Kezet nyújtottam. – Köszönöm, hogy eljöttél.


  Row közvetlenül mellette állt, de össze kellett szednem a bátorságomat, hogy ránézzek. Dylan nem fogta meg a kezemet, csak a szemét forgatta.


  – Uh! – szakadt ki belőle, és olybá tűnt, már attól is undorodik, hogy rám kell néznie. – Na, gyere ide, te kis… Cal!


  Váratlanul megragadta a kinyújtott kezemet, és magához rántott. A hasának ütköztem. Úgy megölelt, hogy azt hittem, összetöri a csontjaimat, mégis olyan érzés volt ez számomra, mintha oxigénmaszkot tett volna rám, és visszahozott volna az életbe.


  – Még mindig haragszom, de teljes szívemből együttérzek – suttogta a fülembe, és gyengéden simogatta a hajamat. Fájdalmasan ismerős és megnyugtató volt az érintése. – Artem volt a legjobb. Emlékszel, amikor hagyta, hogy rajta gyakoroljuk a sminkelést?


  – Igen – válaszoltam visszatartott lélegzettel. Megáradt folyóként zúdultak rám az emlékek. – Pedig már nem is voltunk olyan kicsik. Hány évesek voltunk, tizenhárom? Már bőven túl a cuki korszakon.


  – Apádnak eszeveszett jól állt a kék tusvonal.


  – Ahogy mondod – helyeseltem. Már remegett az állam az elfojtott sírástól. – Tökéletesen kiemelte a szemét.


  Ezen a ponton eltört a mécses. Úgy patakzottak a könnyeim, hogy azt a vegasi Bellagio szökőkútjának a tervezője is megirigyelte volna. Teljesen átszakadt a gát, ahogy Dylan a hátamat cirógatta. Ugyanolyan illata volt, mint a régi Dylannek: Libre az Yves Saint Laurent-től, rágógumi és a legfinomabb olasz házikoszt mennyei aromája, ami mindig belengte a Casablancas család otthonát.


  – Dylan – sóhajtottam, és beleolvadtam az ölelésébe. Éreztem, hogy darabokra hullok szét, és közben tudtam, hogy ő valahogy mégis egyben tart. – Annyira fáj.


  – Tudom – mondta, és megpuszilta a könnyáztatta arcomat. – Három éve veszítettük el apát.


  Doug Casablancas meghalt? És én nem voltam itt, hogy vigaszt nyújtsak Dylannek?


  Hátrébb húzódtam, és gyorsan megtöröltem az arcomat.


  – Tessék? Annyira sajnálom! Fogalmam sem volt róla. Anya és apa… szóval senki nem mondta. Ha tudom, azonnal jövök!


  – Engem okolj! – lépett hátrébb Dylan. Úgy tűnt, mindketten magunkhoz tértünk az ölelkezés mámorából. – Én kértem, hogy ne szóljanak. A második féléved vizsgaidőszakában történt.


  – Kit érdekel? – csattantam fel elborzadva. – Hagytam volna a francba az egészet, hogy itt legyek neked! Ez nem is kérdés!


  – Engem érdekelt. Legalább az egyikünk kezdjen valami hasznosat az életével. Bár úgy tűnik – itt egy kis szünetet tartott, és alaposan végigmért –, végül egyikünknek sem jött össze. Mi van a menő diplomáddal?


  Upsz. Beleharaptam a számba.


  – Vannak terveim, csak még kidolgozás alatt állnak.


  – Neked mindig kellett egy kis taszigálás a megfelelő irányba – kóstolgatott Dylan mosolyogva. – Valld be, Pötty, mindig is a buzdításom vitt előre!


  – Aminek sajnos híján voltam az elmúlt négy évben – hangzott a panaszos válaszom, amit kínos csend követett. Anya átlavírozott a közelben álló vendégekhez, hogy magunk maradjunk.


  – Amiről te tehetsz – sóhajtotta Dylan. – Jó nagy szemétség volt tőled, hogy lefeküdtél a bátyámmal. Ugyanakkor egész jól időzítettél, mármint az én szempontomból.


  – Ezt meg hogy érted? – kérdeztem csodálkozva.


  – Okot adtál arra, hogy én szakítsam meg veled a kapcsolatot, mielőtt te tetted volna meg velem – vallotta meg Dylan. Zavarában az Adidas Superstar sneakerét nézegette, és az alsó ajkát harapdálta. – Úgy gondoltam, egyszer csak rádöbbensz, hogy New York tele van menő arcokkal, és majd velük akarsz lógni. El akartam kerülni az elutasítást. Nem akartam azt érezni, hogy már nem vagyok elég jó neked.


  Dylannek elment az esze, ha azt hitte, hogy találkozhatok nála csodálatosabb emberrel. Mindenesetre éreztem, hogy nem szeretne kettőnkről beszélni. Megfogtam a kezét, és biztatóan megszorítottam. Ideje volt témát váltani.


  – Terhes vagy! – lelkendeztem.


  Gúnyosan rám nézett.


  – Azta! Miből jöttél rá?


  Harapdálni kezdtem a számat.


  – Tuckeré?


  Dylan szégyenlősen bólintott, aztán megajándékozott az utánozhatatlan szemforgatásával.


  – Homárszezon van, három-négy hétig a hajón lesz. Attól függ, milyen a fogás.


  – Tucker halász? – kérdeztem, és annyira elképedtem, hogy a fejem búbjáig felszaladt a szemöldököm.


  – Hát, a NASA hívta, hogy megüresedett náluk egy repülőorvosi pozíció, de nem fogadta el, mert nem szereti a texasi időjárást – ironizált Dylan, és megtörölte a homlokát, mert eléggé izzadt a terhesség miatt. Egek, annyira hiányzott a humora! – Tucker jó pasi, de nem a legélesebb kés a fiókban, hogy finom legyek. Szerintem még egy homárnak is több esze van nála.


  – Sajnálom – böktem ki.


  – Ne tedd! – mondta Dylan, és megsimogatta a gömbölyödő pocakját. – Emlékszel, amikor kilencedikben kitöltöttük azokat a teszteket? Az átlagosnál magasabb az IQ-m, szóval nem lesz gond a babával.


  – Úgy értem, sajnálom, hogy odakint az óceánon kockáztatja az életét.


  – Ja, vagy úgy! Hát én nem – vágta rá könnyedén Dylan. – Amikor itthon van, úgyse csinál semmit, csak focit néz, sörözik, és panaszkodik, hogy nem teljesítem az úgynevezett női kötelességeimet. Hajrá, Óceán-csapat!


  Egy darabig némán néztük egymást, de végül nem bírtam tovább. Dylan a következőt olvasta le a számról: „Szexeltél Tucker Reiddel, te jóságos ég!”


  Erre már felnevetett, de azonnal a szájára tapasztotta a kezét, és mérgesen hunyorogni kezdett.


  – Fogd be! Még mindig haragszom rád. Nem azért jöttem, hogy kibéküljünk.


  – Akkor sem, ha könyörögve kérem?


  – Kérdezd meg azután, ha ettem, iszonyú éhes vagyok – mondta, majd körülnézett a szobában, leltárba véve a jelenlévő embereket és az elérhető ételeket. – Ha megbocsátasz, most megyek és összerakok magamnak egy terhes-tálat, és telezabálom magam, miközben meghallgatom egy rakás vadidegen ember horrorisztikus szüléstörténetét. Legutóbb Melissa ecsetelte az elhúzódó vajúdása és a sürgősségi császármetszése részleteit. Azt nehéz lesz überelni, de tudjuk, hogy mindig van lejjebb.


  Dylan sarkon fordult, és faképnél hagyott. A torkomban dobogott a szívem, de megszületett bennem a szilárd elhatározás, hogy helyrehozom köztünk a dolgokat. Egyszer már cserben hagytam, még egyszer nem teszek ilyet. Most, hogy újra megtapasztaltam, milyen hatással van rám a jelenléte, a Dylan nélküli élet egyszerűen elképzelhetetlennek tűnt számomra.


  – Pötty! – hatolt egy mélyen búgó hang közvetlenül a véráramomba, és én azonnal tudtam, ki a forrása. – Fogadd őszinte részvétemet!


  Felnéztem, és bizony alaposan ki kellett nyújtanom a nyakamat, hogy egyenesen Row szemébe nézhessek, mert kábé másfél fejjel magasabb volt nálam. Görcsbe rándult a gyomrom.


  Ő olyan csodálatos volt, én meg olyan nyomorult.


  Row Casablancas mindig is eszméletlenül vonzó volt, na de ez? Mármint megláttam ezt az arcot, és azonnal megsemmisült a feminista énem. Ez az az arc, amiért a nők gyakorlatilag bármit hajlandók megtenni.


  A tökéletesre faragott arcéle, az alsó ajka közepén lévő kis vágat, a sűrű szempillával megáldott szeme körüli finom ráncok. Mégis hogy lehetett valaki ennyire szívdöglesztő?


  Csak néztem, ahogy mozog a szája, és hirtelen leesett, hogy hozzám beszél – én pedig elképzeltem, ahogy ráülök, és olyan elszántam meglovagolom, mintha a nemzet sorsa múlna rajta.


  – Bocs, megismételnéd? – köszörültem meg a torkomat, és igyekeztem magamhoz térni az ámulatból.


  – Sajnálom, hogy Artem elment! – mondta olyan hangnemben, mintha a jogerős ítéletemet hirdetné ki szándékos emberölésért. – Félretéve a lánya iránti ellenszenvemet, el kell ismernem, hogy valóban nem volt hozzá fogható.


  Totál máshol jártunk. Én meg akartam mászni ezt a pasit, mint egy fát, ő pedig azt akarta, hogy essek le egy fáról, és törjem el a gerincemet. Egyértelmű volt, hogy csak udvariasságból jött oda hozzám, és legszívesebben lelépne. Félig-meddig már háttal volt nekem, amikor tikkelni kezdett a szemem.


  – Igen – nyögtem ki, és a fülem mögé simítottam a hajamat. – Mármint, ja, aha.


  Jóságos ég, ez nem is egy rendes mondat, csak töltelékszavakat teszel egymás mögé!


  Row hátat fordított, és már indult is volna az ellenkező irányba, amikor valami megszólalt bennem. Talán a bűntudat?


  – Jól emlékszel rá? – szegeztem neki a kérdést.


  Mindenki ismerte apát, aki a staindropi gimibe járt, olyan tanár volt, akire minden diákja emlékszik. A kockás ingére, az ingzsebében lévő legalább kilenc tollára, és a biztosítója logójával ellátott övtáskájára. De apa soha nem beszélt a diákokkal való kapcsolatáról, tiszteletben tartotta a privát szférájukat.


  – Természetesen – felelte. – A fizika és a kémia volt a kedvenc tantárgyam a gimiben.


  – Ezt… nem… tudtam – dadogtam. Nehezemre esett megtalálni a megfelelő szavakat egy ilyen arc láttán. Úgy véltem, jobb minél előbb lezárni a beszélgetést. – Hát, köszönöm, hogy eljöttél. Én akkor most…


  – Meglátogattam a halála előtti napon.


  Tényleg? Nem tudtam, hogy Row a városban volt. Vajon anya miért nem említette?


  Mert nem tudta, hogy a New Yorkba költözésed előtti éjjel elvette a szüzességedet, és vele együtt elragadta mindazt, ami a lelkedből maradt.


  Csak bámultam Row-ra, leesett az állam a döbbenettől.


  – Komolyan?


  – Megkért, hogy jöjjek el a „nagy bulira” – folytatta Row idézőjelet rajzolva az ujjával. Apa egy ideje csak nagy buliként utalt a közelgő temetésére, mert azt akarta, hogy az emberek inkább örvendjenek, hogy élt, és ne szomorkodjanak, amiért meghalt. – Azt mondta, emlékeztesselek majd arra, hogy már nincsenek fájdalmai, és már a mennyországban sakkozik Leonyid Steinnal meg Abe Turnerrel, és két kanállal habzsolja a kaviárt.


  Sűrű pislogások közepette igyekeztem értelmezni a szavait. Nagyon is jellemző volt apára, amit hallottam.


  – Nem is hitt a túlvilágban.


  – Azt is mondta, hogy ezt fogod válaszolni, és mondjam meg neked, hogy életében először és utoljára tévedett.


  Könnybe lábadt a szemem, de mosolyogtam.


  – Mást nem üzent?


  – Még azt, hogy te inkább mégse hívd „nagy bulinak” a temetését, mert azzal csak zavarba hozod a gyászolókat.


  Megremegett az állam.


  – Tényleg emlékszel minden szavára?


  – Csak pár mondatot váltottunk – mondta Row kimérten. – Nem vagyok síkhülye, hogy ne tudjak ennyit megjegyezni.


  – Egyebet nem mondott?


  – Nem, csak ennyit.


  Egyszerre kezdtem nevetni és sírni, mert egyszerre hatódtam meg és törtem össze. Row meg sem mukkant, csak szenvtelenül nézett rám azzal az aranyszínű szemével. Megtöröltem az arcomat. A tököm kivolt már azzal, hogy akármikor találkozom ezzel a sráccal, olyan leszek, mint egy rakás szerencsétlenség. Row újfent sarkon fordult. Egek, ki nem állhatott engem! Elhatároztam, hogy nem hagyom lelépni, inkább tovább beszéltetem. Mégis hogy merészelte? Ő vette el a szüzességemet, és apám temetése volt. Akkor is kedves lesz velem, ha ez lesz az utolsó tette az életben!


  – Na és milyen Párizs? – szegeztem a hátának a kérdést.


  Row megállt, és kelletlenül felmordult. Megfordult és rám nézett.


  – Nem tudom, kérdezz meg valakit, aki ott él – válaszolta, majd felkapott egy tányért az asztalról, és nekiállt telerakni mindenféle kajával. Meglehetősen hűvös és távolságtartó volt irányomban. Bármekkora kegyben is részesített tinilányként, felnőtt nőként már nem volt részem benne.


  – Ezért kérdezlek téged – folytattam. Próbáltam elkapni a tekintetét, de nem sikerült. Remegett a gyomrom. – Mivel te ott élsz. A Wikipédia is ezt írja, szóval biztosan igaz. Ott élsz, ugye?


  – Remek, még egy zaklató – fintorogta, és a tányérjára halmozott pár szelet prosciuttót.


  Még egy? Vajon mennyi volt összesen?


  – Híres vagy, és együtt nőttünk fel. Mindössze rád kerestem a neten, nem a spermádat loptam el. Mondjuk akár meg is tehettem volna – magyaráztam. Éreztem, hogy be kell fognom a számat, méghozzá mihamarabb. Sőt, már húsz perce meg kellett volna tennem.


  – Most épp Staindropban élek – válaszolta vonakodva. – Bár az „élek” az túlzás. Még egy rendes szupermarket sincs ebben a porfészekben.


  Szóval szomszédok leszünk? Csodálatos. Ma hoztam el apám hamvait a krematóriumból, de úgy látszik, még ez sem volt elég. Felkaptam egy üres tányért, és Row nyomába eredtem. Úgy tettem, mintha felmérném a kajakínálatot, noha egy órája én magam pakoltam ki mindent az asztalra.


  Ki akartam békülni Dylannel. Most veszítettem el egy számomra nagyon fontos embert, és bizonyára enyhítené a veszteségemet, ha visszaszerezném a legjobb barátnőmet. Dylan szívéhez viszont a bátyja jóváhagyásán keresztül vezetett az út – talán mégsem olyan rossz dolog, hogy megint egy városban lakunk, vontam le a következtetést.


  – Miért költöztél vissza? – kérdeztem.


  – Egy éve nyitottam itt egy éttermet – vetette oda. Felkapott egy meggyes pitét, és kóstolás nélkül a szájába tömte az egész szeletet. – A Descartes-ot.


  Elbűvölő, ám kissé kemény volt a francia kiejtése – akárcsak a mellbimbóm, mert hát eléggé beindított, ahogy kimondta az étterem nevét.


  – Tényleg? Nem hallottam róla.


  – A Michelin emberei viszont igen, adtak is három csillagot. Az első étterem Maine államban, amelyik ebben a megtiszteltetésben részesült. A James Beard-díjat is bezsebeltük. Ez talán már kompenzálja, hogy egyesek nem is hallottak a létezésünkről.


  Jól állt neki a szarkazmus. Bár neki az is jól állt volna, ha egy szemeteszsákot húz magára.


  Hogy lehet, hogy bármihez nyúlt, az arannyá vált a kezében? Ez roppant bosszantó jelenség a hozzám hasonlók számára, akiknek az élete lényegében kudarcok sorozata – nekünk már egy éjszakai mosodázás abszolválása is sikerélménynek számít.


  – Honnan jött a név, a Descartes? – kérdeztem teli szájjal.


  – A Taco Bell már foglalt volt.


  Row letörölte az ajkát a hüvelykujjával, amire rendesen megrándult az altájékom.


  – Úgy értem, miért pont Descartes a filozófusok közül?


  Descartes matematikus is volt, ő dolgozta ki a geometriai alakzatok algebrai egyenletekkel való leírását. Apámat lenyűgözte a munkássága, nagyon sokat mesélt róla.


  – Te mindig ennyit kérdezősködsz? – sziszegte idegesen.


  – Te mindig ilyen pökhendi vagy? – vágtam vissza.


  – Igen – jelentette ki. – Erre alapoztam a karrieremet. Seggfejeknek áll a világ.


  – Régen nem ilyen voltál – mondtam a szemébe nézve, és ezúttal álltam a tekintetét. – Volt idő, amikor te tetted szebbé a napjaimat.


  Megijesztett a vallomásom, túl őszinte, túl kendőzetlen volt. Row arckifejezése viszont közömbös maradt, arcizma sem rándult.


  – Elég szar tinikorod lehetett, ha olyasvalakiért epekedtél, aki le se tojt. Inkább fáraszd tovább szegény Lyle-t a VH1-os hülyeségeiddel.


  – Tudod, mit? Inkább téged fárasztalak. Te közelebb vagy, és Lyle-lal ellentétben téged nem kedvellek. Így jártál!


  Nem érdekelt Row elutasító hangneme, és ezúttal az sem számított, hogy kényszeresen igyekeztem kijönni másokkal – egyszerűen nem hagyhattam annyiban a viselkedését.


  Row végigmért, majd betolt egy újabb falatot az arcába.


  – Más lett a hajszíned.


  – Csak a vége – mondtam, és legnagyobb meglepetésemre azonnal elpirultam. Igen, bele voltam esve tizenévesen, de az már a múlté. Csak akkor gondoltam rá, amikor megláttam a tévében vagy egy magazin címlapján. – Indigó. A bánat és a gyász színe.


  – Nem kérdeztem.


  – Nem érdekel – vágtam vissza. – Nem sértesz meg a bántó megjegyzéseiddel. Nem az egyik hülye versenyződ vagyok valami tévés főzőműsorból.


  – Ha nem válaszolok a kérdéseidre, elmész végre? – kérdezte grimaszolva.


  Teátrálisan a mellkasomra tettem a kezem.


  – Megbántottál, Ambrose. Azt hittem, kibékülhetünk.


  Nem válaszolt, csak némán halmozta tovább az ételt a már teli tányérjára. Az elmúlt évek során Row jó néhány menő éttermet nyitott és vezetett Európa-szerte, amelyekbe fél évvel előre kellett asztalt foglalni, mégsem lett sznob, továbbra is imádta a Mac & Cheese-t és az anyukája híres lasagnéjét.


  Na és én? Én ugyanolyan döntéseket hoztam az étellel és az élettel kapcsolatban: rosszakat, így nem csoda, hogy végül mindig pocsékul éreztem magam.


  – A hangulatomtól függ, milyen színt választok – folytattam, noha Row-t cseppet sem érdekelte a fejtegetésem. – Apa halála előtt sárgára festettem a hajvégemet. Bizakodó voltam az előttünk álló héttel kapcsolatban, azt hittem, pár napot még eltölthetünk együtt.


  Row megköszörülte a torkát, jelezve, hogy bár hallja, amit mondok, nem áll szándékában vigasztalni. Megnyaltam a számat.


  – Egy ideig még a városban leszek, és…


  – Nem érdekel – vágott nyersen a szavamba.


  – Kicsit el vagy szállva magadtól! Azt akartam mondani, hogy szeretnék kibékülni Dylannel.


  – Igazán? Az érzés nem tűnik kölcsönösnek – folytatta, majd nagyot harapott a bolti pitéből, és alaposan megrágta a falatot. Ha nem is ízlett neki, nem mutatta. Közömbösen nézett rám. – Megvet téged.


  Hála neked, te görény!


  Oké, ez nem volt fair. Teljes mértékben vállalom a felelősséget a történtekért. Az elmúlt évek során vagy ezerszer lejátszottam a fejemben azt az estét, és csak egyetlen mentséget találtam a viselkedésemre: a pillanat hevében elment az eszem. Mint amikor valaki egy élet megtakarítását teszi fel egyetlen lapra a kaszinóban.


  – Lehet, hogy megbocsát – mondtam, és egy baguettet landoltattam a tányéromon.


  – Lehet, hogy űrhajós leszek.


  – Nem leszel.


  – Pedig jobbak az esélyeim, mint neked – vetette oda nyeglén, és bekapott egy sajtszeletet –, ha Dylan bocsánatára vágysz.


  – Látom, nagyon örülsz a nyomoromnak, amiért kiestem a húgod kegyeiből.


  – Nagyon? Nem. Egy kicsit? Igen, ezt elismerem.


  Lyle és Randy – utóbbi a helyi élelmiszerbolt tulajdonosa – átvágott mellettünk a zsúfolt nappalin, és célba vették a tojásos pitéket. Útközben Randy olyan haragos pillantást vetett Row-ra, amivel egy atombombát is fel lehetne robbantani, és esküdni mertem volna, hogy még rá is vicsorgott.


  – Na, mi van, Casablancas? Kisvárosunk újabb gyöngyszemét készülsz tönkretenni? – kérdezte, és épp csak nem köpte le Row-t.


  Azta! Mi a fene történt itt? Row-t mindenki imádta, ő volt Staindrop üdvöskéje, az emberek csodálták és tisztelték, mielőtt Amerika Alain Ducasse-a lett belőle. Még a negatív kisugárzása is csak hozzátett a titokzatosságához és a rosszfiús imidzséhez, amit úgy imádtak benne.


  – Azt hiszem, inkább kihagyom – mondta Row, majd fogta a piskótát, belemártotta valamilyen szirupba, megszagolta, aztán bekapta. – Nem az esetem, és be nem áll a szája.


  Annyira elképedtem, hogy még megsértődni is elfelejtettem, csak döbbenten néztem Row-t.


  – Nem Calláról beszélek, hanem erről a házról.


  Randynek ökölbe szorult a keze, és tett egy lépést Row felé.


  – Ki a búbánatot izgat, hogy miről beszélsz? Senkit sem érdekel – döfött oda Row gúnyosan mosolyogva.


  Randy Lyle kezébe nyomta a tányérját, és az öklét felemelve újabb lépést tett Row felé.


  – Akarsz valamit mondani, séf?


  – Ami azt illeti, igen – felelte Row, majd letette a tányérját az asztalra, és közvetlenül Randy elé lépett. – Kapd be!


  A nappaliban lévő látogatók egy emberként szisszentek fel, suttogások és halk sikolyok hallatszottak mindenfelől. Erre szegény Lyle, aki szemmel láthatóan még nem tért magához a Meat Loaf-os beszélgetésünkből, átlökdöste Randyt a szoba túlsó végébe.


  – Állj le, és mutass egy kis tiszteletet Artemnek és a családjának! Nem ez a megfelelő időpont, hogy ilyesmik miatt összebalhézzatok!


  A következő pillanatban Lyle-t és Randyt már el is nyelte a pletykafészkek hada. A többiek meredten bámulták Row-t, senki nem sietett a védelmére.


  – Mire céloztak? – kérdeztem Row-tól. – Mit tettél, amivel sikerült ennyire felbosszantanod a világ két legbékésebb emberét?


  Row dühös pillantást vetett rám.


  – Miért nem kérdezed meg tőlük?


  Hát nem volt nyilvánvaló az oka?


  – Mert bárkivel beszélgetek, végül mindig a kilencvenes évekre terelem a szót, és vélhetően nekik is egy tízperces kiselőadást tartanék Seal Kiss from a Rose című számáról, ami egyébként minden idők egyik legjobb dala. Mindenki így gondolja, aki kicsit is konyít a zenéhez.


  – Képtelen vagy megállni a locsogást, ugye? – kérdezte Row rosszallóan, a fejét csóválva. – Nos, nem az én gondom, felőlem aztán főhetsz a levedben.


  – Micsoda segg…


  – Én is erre gondoltam, amikor beléptem a házatokba, és megláttalak hátulról – fojtotta belém a szót.


  – Te most flörtölsz vagy gúnyolódsz? – toppantottam, mármint tényleg. Ez az ember egyszerűen elviselhetetlen volt.


  – Egyik sem nyert – mondta, majd magához vette a tányérját, és folytatta a habzsolást. – Pusztán közöltem egy tényt.


  – Hogyhogy nem rúgtad szét Tucker seggét, amikor összejött Dylannel? – váltottam témát.


  – Honnan veszed, hogy nem így volt? Először az orrszerkezetét alakítottam át, amikor összejöttek, aztán rácsuktam a kezére a motorháztetőt, miután szakított a pozitív terhességi teszt láttán. Ötből négy ujja eltört, véletlenül, természetesen.


  – Nem igaz.


  Row mogorván bólintott.


  – Soha többé nem fog recskázni, olyanok az ujjai, mint az összeaszott Cheetos-pelyhek.


  – És tényleg szakított Dylannel? – kérdeztem ingerülten, mert nagyon felbőszített, hogy Tucker nem vállalta a felelősséget.


  – Csak akart.


  – Hűha! – mondtam elképedve. – Tökös gyerek.


  – Igen, végül az maradt, ugyanis tényleg a töke bánta volna, ha nem szedi össze magát, és nem viselkedik férfiként.


  – Akkor most együtt vannak? – érdeklődtem, mert mindent tudni akartam Dylan életéről.


  – Miért nem tőle kérdezed? Ja, hát persze – gúnyolódott –, mert utál téged.


  Most telt be a pohár, elegem lett a viselkedéséből.


  – A körülményeket figyelembe véve teljesen megértem, hogy Dylan utál engem – szakadt ki belőlem, és haragomban bedobtam a teli tányéromat az asztal alatti kukába. Mondjuk amúgy sem volt étvágyam. – De te miért gyűlölsz? Mit ártottam neked? Megkaptad tőlem a létező legnagyobb ajándékot.


  – Szerintem az egyetem miatt költöztél el, és nem azért, hogy a kedvemben járj.


  – A szüzességemről beszélek, te pöcs!


  – Ja, hogy az ajándék volt? – szemétkedett tovább, és óvatosan a szájához emelt egy fogpiszkálóra tűzött sajtdarabot. – És mivel szokás viszonozni az efféle ajándékot?


  Szórakozottan lesepergettem a terítőt, hogy lefoglaljam valamivel a kezemet.


  – Dylannel nem lett volna szabad ezt tennem, de téged nem bántottalak, mégis te vagy az, aki ki nem állhat. Miért?


  – Azért még elvisellek.


  – Ezért vagy velem ilyen szarkasztikus?


  – Mindenkivel szarkasztikus vagyok, Pötty, nem részesülsz különleges bánásmódban.


  – Velem nem voltál az, amikor gyerekek voltunk.


  – Akkoriban megkíméltelek ettől – mondta leereszkedő hanglejtéssel, és megpöckölte az orromat. – De változnak az idők. Ma már ugyanolyan vagy számomra, mint bárki más.


  – Miért?


  – Tényleg tudni akarod?


  – Igen!


  Row úgy összeszorította az állkapcsát, mintha legalábbis porrá akarná őrölni a fogát, de bármennyire is feszült volt, láttam rajta, hogy tépelődik. Úgy tűnt, valódi választ szeretne adni a kérdésemre, félretéve a tőle megszokott, maró gúnyt.


  Visszatartott lélegzettel vártam. Tudni akartam az igazat, még ha letaglóz is a válasza. Visszatértem a kisvárosunk barátságtalan, zárt közösségébe, és nem akartam több hibát véteni.


  Row kinyitotta a száját, hogy végre megszólaljon, mire anyám elképesztő hangerővel térítette magához a jelenlévőket.


  – Jól van, emberek, nagyon elfáradtam, és mindjárt kezdődik a kedvenc sorozatom. Kérlek, menjetek! Calla, ez rád nem vonatkozik, természetesen.


  Odalett az igazság pillanata. Row szó nélkül megfordult, és elindult anyám felé.


  Ezt nem hagyhattam annyiban, azonnal a nyomába eredtem.


  – Hé, várj! Mit akartál mondani?


  – Nem fontos.


  – De nekem az!


  A gyászolók hada kettévált Row előtt, és az arcukról immár nem áhítatot és csodálatot lehetett leolvasni, sokkal inkább gyanakvást és bizalmatlanságot. Ennek nem volt semmi értelme. Tényleg nem látták, amit én? Az elképesztően sikeres üzletembert? A művészt? A szexszimbólumot? A hírességet, aki megismertette a világgal Staindropot?


  – Marina – mondta Row, majd anya vállára tette a kezét, és adott egy puszit az arcára –, tudod, hol találsz. Szólj, ha tehetek érted valamit!


  – Értem máris tehetsz valamit – kopogtattam meg a hátát. – Válaszolj a rohadt kérdésemre!


  Anya szinte elolvadt Row érintésétől, megsimogatta a vállán nyugvó kezét.


  – Ó, Ambrose, ez igazán kedves tőled! Add át üdvözletemet édesanyádnak!


  – Nagyon sajnálja, hogy nem tudott eljönni, de még mindig lázas.


  – Semmi gond, tudom, hogy Zeta mindig a legjobbat kívánja másoknak.


  Row hirtelen nekiindult, és eltűnt a tömegben. Anyát meg engem körülvettek az emberek, ölelgettek és biztató szavakat mormogtak, mielőtt visszatértek volna a gyász nélküli hétköznapjaikba. A köszöngetések közepette a szememmel mindenhol Dylant kerestem, de sehol sem találtam. A színes széldzsekije is eltűnt. Bizonyára lelépett Row-val. Vajon még a szülői házban lakik, tűnődtem. Anya biztos tudja a választ.


  Miután kiürült a nappali, anya becsukta az ajtót, és jókorát sóhajtott.


  – Felmegyek az emeletre, átveszek valami kényelmeset, és megnézek pár részt A szerelem siklóernyőn érkezikből, mielőtt nekiállunk kitakarítani. Muszáj pihennem egy kicsit.


  – Pihenj, amennyit csak akarsz, mamuska, én elmosogatok – mondtam, és elindultam a konyha felé. Kinyitottam az ajtót. Helyes konyhánk volt, rusztikus szekrényekkel, rézedényekkel, kék tapétával és hatalmas kerámiamosogatóval. Igazán bájos és hangulatos volt.


  Leszámítva azt az állatias lényt, aki odabent tevékenykedett, és teljesen kitöltötte a teret.


  – Kérlek, mondd, hogy csak hallucinálok a kialvatlanság miatt!


  Szédelegve léptem be a konyhánkba. Row éppen mosogatott, úgy, mintha nem is egy lélegzetelállító híresség lenne, akiről szmokingos képek tölthetők le a Getty Imagesről.


  Izmos, eres alkarja csupa mosogatószeres víz volt, fekete ingjének feltűrt ujja ráfeszült a könyökhajlatára. Tele volt tetkóval, mindegyik a főzéshez kapcsolódott: kések, fűszernövények, egy emberszerű disznó henteskötényben, amint épp emberi húst darabol.


  – Nem hallucinálsz – mondta, majd nekiállt kisikálni egy serpenyőt, amibe beleégett némi sajt meg paradicsom. – Ezúttal legalábbis!


  – Mit csinálsz itt? – kérdeztem.


  – Mosogatok. Azt hittem, ez nyilvánvaló.


  – Az a szokásod, hogy csak úgy elmosogatsz másoknál? – kérdeztem csípőre tett kézzel, szándékosan ellenséges hangnemben. Bárcsak barátok lehetnénk! Én tényleg ezt szerettem volna. Row volt az, aki a csatározás mellett döntött.


  – Ez a fétisem – felelte komótosan. – Kérlek, ne szólj Menchin rendőrkapitánynak, múltkor is figyelmeztetésben részesített.


  Kihalásztam a ruhám zsebéből a telefonomat – igen, zsebes ruha volt rajtam –, és úgy tettem, mintha hívást indítottam volna.


  – Halló, kilenc-tizenegy? Találtam egy illetéktelen behatolót a házunkban, aki nem akar távozni – mondtam, de Row ügyet sem vetett rám, csak élvezettel folytatta a mosogatást. – Most komolyan – fordultam hozzá –, majd én befejezem. Légy oly szíves, és hagyd el a konyhámat!


  – Ez nem a te konyhád – vágott vissza, és a csepegtetőre tette a fényesre sikált serpenyőt.


  – Tessék? De igen, az enyém.


  – Ezt mondták az ingatlan-nyilvántartásban? – kérdezte, és ezúttal egy tányért emelt ki a vízzel teli mosogatóból.


  – Nem, ezt én mondom, a saját számmal.


  – A szád negyven percig csacsogott Meat Loafról – mondta, és szemügyre vette a kezében lévő tányért. – Szerintem inkább másra való, de az ilyesmiről nem illik beszélni.


  – Hihetetlen vagy! – mérgelődtem.


  – Te meg csapongó – vágott vissza.


  – Nem is értem, miért adtam neked a szüzességemet.


  – Ha ez megnyugtat, én is úgy gondolom, hogy még a Grammynél is kevésbé érdemeltem meg.


  Ja, igen, majd’ elfelejtettem! Row még egy Grammy-díjat is bezsebelt, csak mert öt másodpercet rappelt egy híres előadóművész valamelyik számában. Csesződjön meg a rocksztár életstílusával együtt! A legelőkelőbb hely, ahol valaha megfordultam, az egy Dallasba tartó repülő első osztályának a mosdója volt, és az is csak azért, mert felkavarodott a gyomrom, és a légiutas-kísérő gyorsan odavitt, nehogy elhányjam magam a folyosón, és neki kelljen feltakarítania.


  Nekidőltem a falnak, és összekulcsoltam a karomat.


  – Látom, Staindrop végre rájött, milyen ember vagy valójában.


  Válaszul Row felmordult, és vadul dörzsölni kezdte a tányérra száradt lasagnét.


  – Mit csináltál? – kérdeztem.


  – Majd megtudod.


  – Világosíts fel!


  Közönyösen rám nézett, és a csepegtetőre tette a tányért.


  – Eszemben sincs. Akkor beszélnem kellene hozzád, és az nincs a teendőim listáján.


  Mérges voltam. Egyrészt azért, mert egy ideig mindketten ugyanabban a kisvárosban leszünk, és rádöbbentem, hogy van valami fura érzés a gyomromban, amikor Row közelében vagyok. Márpedig sosem szokott fura érzés lenni a gyomromban. Kivéve, ha babot eszem. De nem szoktam babot enni, mert nem szeretem a hatását (bezzeg a repülőn megettem). Ám leginkább azért voltam mérges, mert feltűnt, hogy valamilyen rejtélyes okból kifolyólag Row mellett kevésbé volt feltűnő a tikkelésem.


  Letaglózva néztem ezt a szexi, szolgálatkész, gúnyolódó pasit, és belém hasított, hogy ez most így egyszerre túl sok, nem bírom elviselni. Nem volt joga ehhez. Főleg nem az én házamban! Ideje volt összeszednem magam, és a kezembe venni az irányítást.


  – Kérlek, menj el! – utasítottam.


  – Kérlek, fogd be! – vágta rá, és újabb tányért kezdett elmosni.


  A következő pillanatban felugrottam a hátára, a dereka köré fontam a lábamat, és átkulcsoltam a nyakát a karommal.


  Ez legalább egy terv volt, bár csúnyán elszámítottam magam, ugyanis a széles, izmos válla miatt esélyem sem volt megszorongatni.


  A helyzetet még kínosabbá tette, hogy a kis akcióm alatt Row zavartalanul folytatta a mosogatást. Mintha nem is egy ember vetette volna rá magát, hanem csak egy légy szállt volna a hátára. A teste kőkemény volt, forró és nagyon izgató.


  – Menj el! – üvöltöttem a fülébe. – Nem látunk itt szívesen!


  – Mondták már, hogy olyan vagy, mint egy modortalan, indulatos kiscsaj valami Disney-filmből?


  – Ne legyél ilyen leereszkedő! – kiabáltam, és a nyaka köré fontam az ujjaimat. Hiába adtam bele mindent, meg se kottyant neki, mivel Row nyaka olyan vastag volt, mint egy farönk. – Menj el! – parancsoltam.


  Miután az utasításaim nem hozták meg a kívánt eredményt, az ujjaim a szemét vették célba.


  Na, ez már megállította, mert egyszer-kétszer tényleg sikerült belekapnom a szemébe.


  – Fejezd be! – mordult fel. Gyorsan letette a tányért, és megpróbálta eltolni a kezemet az arcától. Mindkettőnk orrán és szemén buborékok landoltak. – Hány éves vagy? Kettő?


  – Huszonkettő!


  Ő pedig huszonhat volt. Május tizenhatodikán volt a születésnapja. Minden tekintetben hozta a Bika jellemzőit. Megragadta a csuklómat, és megpróbált lefejteni magáról. Na! Azért annak is vannak előnyei, ha az ember úgy tapad rá a másikra, mint a pióca. Nem bírt tőlem megszabadulni.


  Row elhátrált a falig, nekinyomta a hátamat, és eltolta a kezemet, de úgy rátekeredtem a lábammal a derekára, mint egy polip.


  – Nem akarom, hogy megsérülj! – figyelmeztetett.


  – Jelzem, már megtörtént – mondtam, és még jobban rászorítottam a lábammal. – Amikor szexeltünk.


  – Te kérted, hogy dugjalak meg – válaszolta, és levágódott a padlóra. A hátamon landoltam, rám nehezedett a testével, aztán átfordult, így végül misszionárius pózban kötöttünk ki. – Te nyomultál rám.


  – Részeg voltam – hazudtam, és az arca felé lendítettem az öklömet.


  Simán kitért az ütésem elől, és beszorított a két izmos karja közé.


  – Dehogy voltál! – sziszegte összeszorított szájjal. Látszott rajta, hogy tényleg nagyon dühös. – Csak egyet ittál. Tudom, milyen vagy részegen, és milyen vagy józanul. Ismerlek minden állapotban. És különben is, azt hittem… várj csak, hogy is mondtad? – Felnézett, és visszagondolt arra az estére. – Megvan! Nem akarod egy brokkolihajú ficsúrnak adni a szüzességedet, akinek a koleszszobájában ülve hallgathatnál gagyi technót.


  – Akkor még éretlen és befolyásolható voltam – mondtam. A testünk minden ponton összeért, ahogy szabadulási kísérletemben vonaglottam és tekeregtem alatta. Kalapált a szívem, ám ezúttal nem a félelemtől. – Miért hallgattál rám?


  – Mert nagykorú nő voltál, aki szexet akart, én meg egy huszonkét éves férfi, akinek állt a farka.


  Ki akartam gurulni jobbra, hogy lelökjem magamról, de Row gyorsabb volt nálam. Olyan erővel szegezett a padlóhoz az alsó testtájékával, hogy a lábam szinte moccanni sem bírt. Éreztem a hatalmas, lüktető farkát. Ezután a combjai közé zárt, a csuklómat pedig összefogta a fejem felett. Hevesen ziháltam, a mellbimbóm a mellkasának nyomult minden egyes lélegzetvételnél.


  Ráhunyorogtam.


  – Engedj el!


  Row a számat nézte.


  – Egész délután kerülni próbáltalak, de nem tudtalak levakarni magamról.


  – Persze, mert ez volt az egyetlen módja, hogy elkergesselek a házamból! Én mégse mehetek el!


  – Bébi – mondta Row, és olyan vigyort eresztett meg, amitől azonnal elolvadtam. Megszorította a csuklómat. – Egy szavadba kerül, és a farkam gondoskodik róla, hogy elmenj.


  Ha már itt tartunk, még egyetlen férfival sem mentem el, erre csakis a vibrátorommal vagyok képes.


  – Komolyan mondom, Row. Ha most nem engedsz el, szörnyű dolgot teszek.


  – Mit? – csillant fel benne az érdeklődés.


  Hm. Jó kérdés.


  – Megharaplak – feleltem elbizonytalanodva.


  – Ne fenyegess ilyen izgalmakkal, Litvin!


  – Akkor énekelni fogok! Nem ismered az igazi kínt, amíg nem hallottad Adele-től a Hellót az én előadásomban. A magas és a mély hangokat, meg a hajlításokat!


  Bár Row gyorsan letörölte a képéről a röpke vigyort, én mégis büszke voltam, hogy sikerült mosolyt csalnom az arcára, ugyanis ez a pasi soha nem mosolygott. Még a lába előtt heverő szupermodellekre sem.


  – Mondd ki a varázsszót, Pötty, és elengedlek!


  – Kérl…


  – Nem, a mi varázsszavunkat, amit együtt találtunk ki.


  Basszus! Row azt csinálta, amit gyerekkorunkban. Amikor Dylan túl elfoglalt volt, és unatkoztam, átmentem Row szobájába, hogy kutakodjak a cuccai között. Ha rajtakapott – ami ritkán fordult elő, mert ritkán volt otthon –, akkor elkapott, lenyomott az ágyra vagy a padlóra, és könyörögnöm kellett a bocsánatáért. De soha nem mondtam, hogy „kérlek”, egy másik szót használtam, ami mindig megnevettette.


  Mi a franc volt az a szó? Gondolkozz, Cal, gondolkozz!


  – Seggfej? – kérdeztem, és gúnyosan vigyorogtam. Tudtam, mi következik, ha nem találom ki.


  Row komoran sóhajtott, mint egy diákjában csalódott tanár.


  – Ne magadból indulj ki! Két próbálkozásod maradt.


  – Banán? – tippeltem, mert kezdett derengeni, hogy valamilyen gyümölcs vagy zöldség lehetett. Valami ehető, az biztos.


  Row megrázta a fejét.


  – Nem, de kezded végre kapiskálni a dolgokat, amit cseppet sem bánok.


  Éreztem, ahogy a farka megmozdul a lábam között. Ezt nevezem én fogadtatásnak! Ki kellett volna akadnom a történteken, de valamiért mégsem tartottam felháborítónak.


  – Segítséget kérek! Zöldség vagy gyümölcs?


  – Gyümölcs – mondta egykedvűen.


  Körte? Maracuja? Guáva?


  – Segíts még!


  Isteni érzés volt, ahogy a teste rám nehezedett. Kitágult a pupillám, megkeményedett a mellbimbóm, és kilencvenkilenc százalékig biztos voltam benne, hogy mindjárt lesz egy miniorgazmusom.


  – Szép próbálkozás, de már az első segítséget sem érdemelted meg – mondta, és vélhetően igaza volt. Csakhogy közben a testünk olyan szinten összeolvadt, amitől teljesen beindultam. – Utolsó esély, Pötty. Mi a varázsszó?


  – Mangó! – vágtam a képébe idegesen.


  – Rossz válasz – mondta nyugodtan, de határozottan. – A szó, amit kerestél, a paradicsom.


  – Azt mondtad, gyümölcs!


  – Igen, és a paradicsom az.


  – Mégis hogy lenne gyümölcs, ha salátába teszik? A gyümölcs, az édes!


  – Ahogy a bosszú is – mondta Row rezzenéstelen arccal. – Élvezd!


  Szabad kezével csiklandozni kezdte a hónaljamat és a nyakamat, puha ujjai bejárták az érzékeny testrészeimet, és én egyre vadabbul vonaglottam alatta. Én voltam a legcsikisebb ember a világon, már-már kóros mértékben. Simán bepisiltem, ha csiklandoztak. Kétségbeesésemben megpróbáltam megharapni Row-t.


  – Szállj le rólam!


  Vonaglottam, nevettem, könyörögtem, és potyogtak a könnyeim, ahogy menekültem a keze elől, de az mindenütt ott volt. Az oldalamban, a nyakamon, a fülem mögött. Megrémített, ugyanakkor örömmel töltött el, hogy a valaha élt legmogorvább embernek sikerült megnevettetnie életem legszomorúbb napján.


  Úgy éreztem, bármelyik pillanatban bepisilhetek és elélvezhetek. Azt kívántam, bárcsak anya lejönne az emeletről, mielőtt olyasmi történik, amiből soha nem épülök fel. Imádkozni kezdtem magamban.


  Drága Istenem!


  Tudom, nem vagyok egy mintakeresztény. Egész életemben csak egyszer böjtöltem, és akkor is csak egy dologról mondtam le (a Skittlesről, és azt is csak azért, mert allergiás vagyok az E129 piros ételszínezékre), de most tényleg szükségem van rád.


  Kérlek, ne engedd, hogy Row tovább csikizzen! Nem bírnék elviselni még egy megaláztatást, és úgy érzem, hogy a ruhámat átitató hatalmas pisifolt, meg a kiszolgáltatott helyzetben elért lüktető orgazmus nem éppen jó kezdet az itt-tartózkodásomhoz.


  Megígérem, hogy jó leszek. Adakozni is fogok. És nem csapom rá az ajtót a Jehova tanúira, amikor azzal traktálnak, hogy szerinted kezdenem kellene valamit az életemmel.*


  * Ha elindítom a true crime podcastomat, az megfelel? Csak próbálok gyakorlatias lenni, elvégre számlákat kell fizetnem, és az illatgyertya-függőségem sem olcsó mulatság.


  Őszinte híved, Cal!


  Ui. Kérlek, add át üdvözletemet Jézusnak, és mondd meg neki, hogy sajnálom, hogy meghalt a bűneim miatt, csak hogy lefekhessek a legjobb barátnőm bátyjával, aztán rátámadjak a konyhában az apám temetése napján. Ennél jobbat érdemel.


  Istennek unalmas napja lehetett, mert meghallgatta a fohászomat. Egyszer csak – éljen! – rezegni kezdett Row zsebe, aztán felvillant a telefonja a sötét nadrágján át. Mindketten ledermedtünk, és odanéztünk.


  Oké, én a baseballütő nagyságú merevedését néztem. Úgy feszült a cipzárja, mintha a farka egy párhuzamos világegyetembe készülne átrobbanni.


  Row elengedett, legurult rólam, elővette a telefonját, és bosszúsan fogadta a hívást.


  – Mi van? – kérdezte ingerülten. A hátán feküdt, megfeszítette az állkapcsát, és hátrasimította a fényes haját. Felcsúszott az inge, így láthattam a kőkemény, kockás hasizmát. – Beszarás.


  – Ez megmagyarázza a bűzt – poénkodtam. Megigazítottam a ruhámat és a kusza hajfürtjeimet. Row rám se hederített. Az illető a vonal másik végén csak mondta a magáét. Az ősellenségem felpattant, és dühösen fújt egyet.


  – Egyesével töröm össze a csontjaikat – morogta. Azta! – Máris indulok.


  – Most meg hova mész? Még nem kértél bocsánatot a…


  Felkapta a kabátját az étkezőszék támlájáról, és már ott sem volt. Olyan erővel csapta be maga mögött az ajtót, hogy az egész ház beleremegett. Én még mindig a földön ziháltam zavarodottan, és két teljesen új információt próbáltam feldolgozni: 1. a paradicsom nem zöldség, hanem gyümölcs, és 2. Row Casablancas szívdöglesztőbb, mint valaha, és teljes szívéből gyűlöl engem.


  Harmadik fejezet


  CAL


  RÉSZLET AZ ANONIM ANDROFÓBOK FÓRUMÁRÓL:


  oBITCHuary: Eskü, levetem magam egy szikláról.


  McMonster: Remélem, ez csak egy szófordulat nálad, különben megszerzem a címed, és odaküldök valakit. Már így is furdal a lelkiismeret.


  oBITCHuary: Ó! Megöltél valakit?


  McMonster: Ne válts témát! Jól vagy?


  oBITCHuary: Ha az érdekel, öngyilkos akarok-e lenni, a válaszom: nem. Csak ki kell eresztenem a gőzt.


  McMonster: Rajta!


  oBITCHuary: Hosszan vagy röviden?


  McMonster: Röviden.


  oBITCHuary: Vissza kellett mennem a kisvárosba, ahol felnőttem, személyes okok miatt, és minden olyan… elcseszett.


  McMonster: A kisvárosok már csak ilyenek.


  oBITCHuary: Honnan tudod? Philadelphiában nőttél fel.


  McMonster: Ez köztudott. Segíthetek valahogy?


  oBITCHuary: Mondd, hogy egyáltalán nem gáz, ha visszavonom az anyámnak tett ígéretemet, visszamegyek New Yorkba, és nem kell itt maradnom nyolc hétig!


  McMonster: Erre tudod a válaszomat, kölyök.


  oBITCHuary: Pfff! Akkor mondj valami biztatót!


  

  McMonster: Cselekedj helyesen, hogy a karma ne rúgja szét a segged!


  oBITCHuary: A karma azóta rugdossa a seggemet, hogy hatévesen elcsentem a nagymamám csokiját, szóval már késő. Találkozzunk, amikor visszamegyek New Yorkba!


  

  McMonster: Á, társasági életre vágysz? Azt hittem, ennél jobb vagy.


  oBITCHuary: Maradj már! Három éve csetelünk! És mielőtt bármit mondanál, nem, nem érdekel, hogy egy gyorsétteremben dolgozol, és az sem, hogy szerinted úgy nézel ki, mint egy ogre. Bírlak. Pedig nem bírom a férfiakat. Ezért vagyunk itt.


  McMonster: Majd még mellgondolom.


  oBITCHuary: Oké. Amúgy nagyon jó melleim vannak.


  McMonster: *MEGGONDOLOM.


  oBITCHuary: Hát persze!


  McMonster: Nem arról volt szó, hogy félsz a férfiaktól?


  oBITCHuary: Úgy könnyebben flörtölök, ha nem tudják az igazi nevemet, vagy hogy hol lakom. Így nem fordulhat elő, hogy valaki egyszer csak beállít, és számonkéri az elutasítást. Egyébként nem olyan súlyos az androfóbiám, hogy ne tudnék együtt dolgozni vagy nyilvános helyen beszélgetni férfiakkal. Én csak… nem akarok randizni. Nem akarom őket megcsókolni. Nem akarok velük párkapcsolatot. Amúgy nem vagyok aszexuális, sőt NAGYON szexuális vagyok. És KÖSZÖNÖM, Harry Styles, hogy felfedeztetted velem a szexualitásomat! Csak félek, hogy ha összejövök valakivel, akkor bántani fog. Fizikailag és lelkileg is. Érted, mire gondolok?


  

  McMonster: Abszolút. Szóval nem fogsz bokán rúgni, ha találkozunk?


  oBITCHuary: Ezt a kérdést még szeretném nyitva hagyni. De TE miért is vagy fent egy androfób fórumon?


  

  McMonster: Volt az életemben egy bántalmazó férfi, aki miatt kibaszott bizalmatlan lettem a saját nememmel szemben.


  oBITCHuary: Ne írd le az összeset, nem mindegyik rossz ember!


  McMonster: Tényleg?


  oBITCHuary: Tényleg. Itt vagy például te.


  Negyedik fejezet


  ROW


  – Hogy érted, hogy rád írtak, és úgy mondtak fel?


  A Descartes vendégterének a közepén álltam, körülöttem mindenféle rusztikus dekoráció, ólomüvegek és egy rakás haszontalan idióta. Bár utóbbiból immár kettővel kevesebb volt: két felszolgáló, Donny és Heather nagylelkűen úgy döntött, egyszerre intenek be nekem, méghozzá húsz perccel nyitás előtt.


  – Elmagyarázom még egyszer, ezúttal csúnya szavak nélkül, rendben? – mondta Rhyland, az étteremvezetőm, és a tenyerével végigsimított az ingén, mit sem törődve a körülöttünk rohangáló, a nyitásra lázasan készülődő személyzettel. – Kurva lassan fogok beszélni, mert tudom, hogy az agyad rövidzárlatot kap, amikor fel vagy baszódva. Szóval, Donny elővette a telefonját, írt egy szöveges üzenetet, miszerint sem ő, sem Heather nem jön be dolgozni, majd megnyomta a küldés gom…


  – Térj a lényegre, mielőtt a töködből készítem el a ház specialitását! – vágtam a szavába, és a De Bethune órámra pillantottam. – Öt perced van, használd fel okosan!


  – Először is, változtatnod kell az emberekkel való bánásmódodon. Kábé annyira kellemes a modorod, mint egy húgycsővizsgálat – mondta Rhyland a fejét csóválva. A csóka úgy festett, mint egy kicseszett Hugo Boss-modell öltönyben. Száznyolcvanöt magas, szőke, Charlie Hunnam-féle férfikonttyal és olyan fizikummal, mintha hetente ötször járna kondizni, így nem csoda, hogy magára vonta az embereim kilencvenkilenc százalékának a figyelmét. – Másodszor, vissza kell venned a tempóból. Olyan korban élünk, amikor a munkavállalókat is megilletnek bizonyos jogok meg más szarságok.


  – Hát az kurvára nem tartozik a jogaik közé, hogy kicsesszenek velem! – dühöngtem. Megtekertem a kisujjamon lévő gyűrűt, és azt képzeltem, hogy az valakinek a nyaka.


  Rhyland elkeseredett képet vágott.


  – Látod? Ez a stílus az oka annak, hogy négyből három egykori beosztottad hivatalos panaszt tesz ellened az OSHA-nál.


  – Az R&B énekesnél? – értetlenkedtem.


  – OSHA, nem Usher. – Rhyland megcsípte az orrnyergét – A munkavédelmi hivatal mond neked valamit? – kérdezte Rhyland.


  – Nem rémlik. Mégis hogy lehet, hogy Donny és Heather egyszerre mondott fel? – méltatlankodtam. Ma különösen ingerlékeny hangulatban voltam, miután az elmúlt egy órában nyomorúságos létem legnagyobb sorscsapásával, a kicseszett Calla Litvinnel veszekedtem és birkóztam, és közben majdnem elsültem.


  Rhyland komótosan simogatta az állát, fölényeskedő kisugárzása betöltötte az egész teret.


  – Hm, vajon mi lehet az oka? Talán az, hogy jegyben járnak?


  – Egymással?


  Próbáltam felidézni őket, de sosem volt jó az arcmemóriám. És a nevekre sem emlékszem jól. Remek! Halvány lila fingom sem volt, kicsoda Heather és Donny. Csak azt tudtam, hogy óriási szükség lenne a munkájukra.


  – Basszus, Row! Érdekel téged bármi a munkán kívül? – kuncogott Rhy.


  – A baseball. A Mets nagyot megy az idei szezonban – válaszoltam. Fenyegetőn végigmértem a személyzet tagjait, nehogy eszükbe jusson lazsálni. – Honnan kellett volna tudnom, hogy ezek ketten dugnak?


  – A látás és a következtetés mágikus erejével. Úgy össze voltak nőve, mint a sziámi ikrek. – Rhy csábosan mosolygott a felszolgálókra, akik épp abroszt és evőeszközt tettek az asztalokra. Ez a fószer egy kibaszott Stanley kulaccsal is képes lenne flörtölni, és le is venné a lábáról. – Valamelyik nap a húsos hűtőkamrából zavartad ki őket, nem emlékszel? Azt mondtad Donnynak, ha még egyszer meglátod a kolbászát, gombóctölteléket csinálsz belőle a golyóival együtt.


  Na, ez már úgy hangzott, mintha én mondtam volna.


  Rhyland Coltridge nemcsak az étteremvezetőm volt, hanem a legjobb barátom is. Azóta dolgozott nekem, hogy végeztem a Le Cordon Bleu-n, és rábíztam a párizsi éttermem vezetését. Eredeti foglalkozását tekintve Rhyland selyemfiú volt, azaz férfi escort, píszí megfogalmazásban, de egy vaskos fizetést, jó kaját és végtelen mennyiségű puncit tartalmazó ajánlattal sikerült meggyőznöm, hogy inkább nekem dolgozzon. Utóbbi nyomott a legtöbbet a latban – nem létezett olyan lyuk a világon, amibe ne akarta volna betenni a farkát.


  Viszont a Descartes volt az utolsó közös dobásunk. Rhy vissza akart térni korábbi foglalkozásához, mégpedig New Yorkban. Nyugat-Európa már nem vonzotta, miután a legtöbb ottani jó nő megvolt neki. Az escortozás baromi jól fizet, lényegesen kevesebb munkaórával, mint ha egy Michelin-csillagos étteremben kellene húznia az igát, ráadásul az egyik mocskosul gazdag ügyfele születésnapi ajándékként vett neki egy lakást Manhattanben. Szóval három hete bejelentette, hogy végzett a klasszikus vendéglátással.


  „Ezentúl kizárólag milliomos nőket akarok kiszolgálni, akik azért fizetnek, hogy vágyakozva nézzem őket a családi összejöveteleken, és szerelmi vallomásokkal tegyem féltékennyé a rokonaikat és a volt férjeiket” – mondta szó szerint.


  – Téged tényleg nem érdekel semmi, csak saját magad meg a konyhád, ugye? – kérdezte, és közben hunyorogva nézett rám.


  Ez nem volt teljesen igaz. Volt még valaki, aki érdekelt. Ennek az illetőnek kékre volt festve a hajvége, kantáros nadrágot hordott, és valahogy összehozta, hogy a rettenetes kétbalkezessége ellenére se tűnjön totál idiótának.


  Mégis annyira távol akartam magam tartani tőle, amennyire emberileg csak lehetséges. Persze ez nem jelenthetett problémát, mert volt egy hátborzongató képességem, amivel könnyedén eltaszítottam magamtól az embereket. És öt évvel ezelőtt gyökerestől téptem ki Calla Litvint az életemből. Feketelistám első helyén állt.


  – Hagyjuk a rizsát, térjünk a tárgyra! – mondtam, és elővettem a cigisdobozt, mert baromira rá akartam gyújtani. – Hogyan oldjuk meg a személyzethiányt?


  Ha találnék is két új felszolgálót ebben az istenverte porfészekben, kínkeserves lenne a betanításuk. A staindropiak nem igazán rajongtak értem, a Descartes pedig teltházas volt egészen a kóceráj végleges bezárásáig, vagyis a karácsony előtti napig.


  Alig vártam, hogy végre január 1. legyen, már megvolt a jegyem Londonba, csak oda.


  Új étterem. Új kalandok. Poggyász nélkül.


  – Igyekezz elviselhető, rokonszenves emberként viselkedni, és ne ijessz el mindenkit magad körül! – mondta Rhyland, majd a bárpulthoz ment, kinyitotta a hűtőt, és kivett egy üveg Kronenbourg 1664-et.


  – Kösz a tippet! Egyéb ötlet, ami belefér a szűk időkeretbe?


  – Azonnali megoldást akarsz? – kérdezte, és belekortyolt a sörbe. – Akkor ugraszd a húgodat és az anyádat.


  – Előbbi terhes, utóbbi beteg. Gondolkozz! Az a koponya többre is képes a magányos, gazdag nők becserkészésénél.


  – Én annyira szívdöglesztő vagyok, hogy nem kell gondolkoznom. Csak az átlagos megjelenésű embereknek van szükségük valódi személyiségre.


  – Ne aggódj, neked is van személyiséged – közöltem szárazon. – Igaz, meglehetősen visszataszító, de akkor is a tied.


  Rhyland rám bökött a sörösüveggel, a sértődöttség legkisebb jele nélkül.


  – Mi a te ötleted, Einstein?


  – Keresd meg Donnyt és Heathert, rángasd ide őket a hajuknál fogva, és értesd meg velük, mit jelent a két hét felmondási idő.


  – Donny kopasz – jelentette ki Rhyland, és leküldött még egy korty sört.


  – Fogatlan is lesz, mire végzek vele.


  Rhy alaposan átgondolta az elhangzottakat.


  – Még ha szeretném is, hogy zaklatás és garázdaság miatt leültessenek, valószínű, hogy ezek ketten már egy gépen ülnek.


  Bassza meg!


  A Descartes az egész keleti partról vonzotta a vendégeket, főleg a gazdag városiakat. Az étterem árfekvése és finedining-kínálata nem passzolt a staindropiak pénztárcájához és ízléséhez, akik a bő olajban sült, túlsózott és ketchupban úszó ócska kaját részesítették előnyben.


  – Biztosan ismersz pár pincért, aki éppen munkát keres – mondtam immár fel-alá járkálva. Kevesebb mint harminc perc volt a nyitásig, én meg Taylorra, a sous chefemre bíztam a konyhát, amíg megpróbáltuk eloltani a tüzet.


  Rhy aggodalmasan nézett rám.


  – Egyikük sincs annyira kétségbeejtő helyzetben, hogy neked dolgozzon. És egyébként is, mit számít? Mindjárt lelépsz Londonba, hogy megnyisd a vadonatúj éttermedet.


  Hogy mit számít? Ezt Rhy sem gondolhatta komolyan, ennél jobban ismert. A perfekcionizmusom nem engedte, hogy csak úgy hagyjam elsüllyedni a hajót, még ha egy Antarktisz-méretű lyuk tátong is az alján. A Descartes az enyém, amíg be nem zár, és inkább meghalok, mint hogy kudarcot valljak.


  – Várj egy percet! – mondta Rhyland, és összevonta a szemöldökét. – Miért nézel ki úgy, mint egy olasz gengszter, aki eltévedt egy Neiman Marcus-üzletben?


  Végignéztem magamon. Fekete ing és hosszú nadrág volt rajtam, ami igencsak eltért a tőlem megszokott póló-szakadtfarmer kombinációtól.


  – Talán bűn jól öltözöttnek lenni? – védekeztem. Most tényleg nem volt szükségem arra, hogy Cal miatt csesztessen.


  – Már csak az hiányozna! – mondta. Kivett még egy sört a hűtőből, lepattintotta a kupakját, és letette elém az üveget. – Akkor életfogytiglanit kapnék, és tudjuk, mi vár a börtönben ilyen pofikával a hozzám hasonlókra – mutatott a képére.


  – Napi tíz óra közmunka és szexfüggőség-rehab? – kérdeztem gúnyosan. Valakinek kordában kellett tartani Rhy egóját, mielőtt leuralja az egész kontinenst. A nemzetnek tettem szolgálatot.


  – Baszki! – kapott a fejéhez Rhy. – Artem Litvin meghalt. Elmentél a temetésére, ugye?


  Jobb volt túlesni rajta, Rhy előbb-utóbb úgyis megtudja, hogy Cal a városban van.


  – Ő volt az egyetlen tanár a gimiben, akit nem akartam élve felgyújtani – mondtam, és belekortyoltam a sörbe.


  – Akkor találkoztál Callal – mondta jelentőségteljesen.


  – Összefutottunk – vetettem oda.


  – Akarsz róla beszélni?


  – Kizárt. Annyit beszélt, ami egy évtizedre is elég.


  – Szóval még mindig imádnivalóan lökött – mondta Rhy, és rátenyerelt a pultra. – Hát jó, ha mégis szeretnél dumálni, zárás után megihatunk egy sört.


  Rhyjal soha nem „dumáltunk”. Csak szívattuk egymást meg gúnyolódtunk a másikon. Néha még verekedtünk is. Tényleg ennyire szánalmas voltam suhanckoromban? Szerelmes voltam Calba, de ahhoz soha nem volt merszem, hogy virágot adjak neki Valentin-napra.


  Kiittam az üveget, és ráböktem a pult vastag tömörfa felületére.


  – Nyitásig takarítsd le! Profi munkát várok el.


  – Ne feledd, már nem az a kölyök vagy – mondta Rhy, kivett egy konyharuhát a pult mögötti fiókból, a vállára dobta, és elindult felém –, aki simán itt maradt volna a mekiben gürizni, ha a csaj beengedi a virágmintás kordbársony nadrágjába.


  – Fogd be!


  – Tartsd a szemed a célon, Row! Most nem engedheted meg magadnak, hogy eltérj a tervtől. Hamarosan nyit az új éttermed!


  – Hallod egyáltalán magadat? – horkantam fel, és már a cigarettásdobozt markolásztam. – Eszem ágában sincs változtatni a terveimen, senki kedvéért.


  – Az a csaj villával eszi a krékert! – méltatlankodott törölgetés közben, mintha nem hallotta volna, amit mondtam. – Ennél mindenki jobbat érdemel, még te is.


  Tisztán emlékeztem arra a jelenetre, amikor Cal a konyhaasztalunknál ülve nassolt valami kekszet, és teljesen ki volt akadva, hogy a só rátapad az ujjára. Rhynak igaza volt, az a nő képtelen normálisan megnyilvánulni. Gondolnom sem kellett volna rá, nemhogy epekednem utána. Felnőtt nő volt egyáltalán? Továbbra is nagyon gyerekesen viselkedett. Bébiszitterre volt szüksége, nem pasira – és engem egyik lehetőség sem érdekelt.


  – Elég! – tört ki belőlem. – Kizárt, hogy megint megkedveljem Calla Litvint, ennek még távolról sincs semmi esélye. Csak az idődet vesztegeted, ha róla beszélsz. Huszonnégy órád van, hogy keríts két új felszolgálót, inkább ezzel foglalkozz!


  Rhyland legurította a maradék sört, majd sóhajtott.


  – A tagadás nem visz előre.


  Beintettem neki, és elviharzottam a konyha irányába.


  – Ne bizalmaskodj a feletteseddel! – mondtam, mint minden este.


  – Nem ígérhetek semmit – felelte, mint minden este.


  Úgy véltem, ez az este akkor sem végződhetne rosszabbul, ha egy meteor zuhanna a fejemre.


  * * *


  Tévedtem.


  Minden egyre rosszabb lett.


  Exponenciálisan, szédítő sebességgel romlott a helyzet. Kibaszott káosz volt, finoman fogalmazva.


  A külső szemlélő számára minden normálisnak tűnhetett: a drága étkészletek harmonikus csilingelése, az illatos vendégteret betöltő csevegés, az itt felcsendülő kacaj, az ott folyó önfeledt társalgás és a gyönyörűen kárpitozott étkezőszékek ki-be tologatásának tompa hangja a megszokott benyomást keltette. A konyhán tikkasztó volt a hőség, majoránna, kakukkfű és rozmaring illatával volt tele az orrom. Imádtam a munkámmal együtt járó érzékszervi túlterhelést és a folyamatos pörgést, ami elterelte a nyomasztó gondolataimat, és arra késztetett, hogy kizárólag a pillanatra, az itt és mostra koncentráljak. És a zűrös gyerekkoromból fakadóan rengeteg nyomasztó gondolatom volt.


  Egy felszolgálóra rendszerint három asztal jutott, de ezen az estén hatra nőtt a számuk. Tekintve, hogy az esti degusztációs menüsorunk tíz fogásból állt, lényegében nem volt szabad pincérünk, ami miatt a vendégek jogosan elégedetlenkedtek.


  A vendégeknek nagyjából húsz percet kellett várniuk a fogások között, a felszolgálók pedig annyira túlterheltek voltak, hogy egyikük véletlenül vörösborral öntött le egy Dior-ruhát, másikuk pedig folyton rálépett valakinek a lábára. Miután az egyik vendég kifogásolta a kaviárral kínált jakabkagyló-tartárját, a chef de partie-m úgy érezte, ez a megfelelő időpont az idegösszeomlásra, a mosogatónk pedig dührohamot kapott, amikor Rhyland megkérte, hogy segítsen az italok felszolgálásában.


  Egy szó, mint száz, bármennyit hajlandó lettem volna fizetni, hogy kitöröljék a fejemből ennek az estének az emlékét.


  – Séf! – kukkantott be a konyhámba a főpincér, egy huszonéves, szőke, frufrus, pirosra rúzsozott szájú csaj.


  – Nem! – vágtam rá gépiesen, mire a csaj azonnal összerándult.


  – Mi van, Katie? – pördült meg a sarkán Taylor, a sous chefem, teljes figyelmét a lánynak szentelve. Jóvágású srác volt: magas termet, barna tónusok, fasza tetkók és olyan igéző szemek, amelyektől minden női alkalmazottamnak nedves lett a bugyija.


  – Van egy VIP-vendégünk, aki szeretne beszélni a séffel – bökte ki félénken.


  – Nem! – hangzott ismét a válaszom, miközben fénysebességgel aprítottam a zellert.


  – De! – kontrázott Rhy, aki időközben szintén beviharzott a konyhára. – Az emberek azért jönnek ide, hogy találkozzanak a híres séffel, Ambrose Casablancasszal. Ma is meg kell jelenned előttük, ahogy minden este.


  Letettem a kést. Némán néztük egymást. Tudtam, hogy igaza van. Utáltam az embereket, de imádtam a munkámat. Ha egy kis bazári majomkodással kedvet csinálhatok az új gasztronómiai vállalkozásomhoz, akkor egye fene, megteszem.


  – Rendben – mondtam, és már nyitottam is a konyha lengőajtaját, majd a vendégtér felé vettem az irányt. – Lehetne ennél szarabb a ma este?


  – Természetesen! – lelkendezett Rhyland a kínszenvedésem láttán. Velem együtt lépdelt a fehér abrosszal borított asztalok között, felettünk gyertyafényes izzókkal világító csillárok lógtak a mennyezetről. – Csak várd meg, míg meglátod, ki akar beszélni veled!


  Kezdtem kíváncsi lenni. Cal nem lehetett. Először is, ő nem VIP. Másodszor, ahhoz is csóró volt, hogy egy pohár vizet rendeljen itt, nemhogy egy többfogásos vacsorát. Harmadszor, még ha ő is lett volna a világ leggazdagabb embere, úgy evett, mint egy óvodás. Siralmas ízlése volt ezen a téren, az étrendje gyakorlatilag bundás virsliből, töltött kekszből és savanyú gumicukorból állt. Előbb rágcsálta volna el a saját lábát az országos televízió élő adásában, mint hogy önszántából megkóstolná a kerti sármányt.


  Egy négyszögletes asztalhoz mentünk, ahol egy pár ült. A nő ártalmatlannak tűnt: szőke, hosszú lábú, de modellnek mégsem elég magas, olyan rövid ruhában, ami sportmelltartónak is elmenne. Aztán felismertem a mellette ülő férfit.


  Kieran Carmichael.


  Egy kiváltságos szarkupac, akinek az apjáé volt a város egyetlen nagyáruháza. A makkváladék emberi változata.


  Tizenkét évet szenvedtem végig a suliban emiatt a pöcs miatt. Ádáz ellenségekként tekintettünk egymásra. Mindketten menők és népszerűek voltunk, kölcsönösen körbe akartuk hugyozni egymás területét. Ugyanazokban a körökben forogtunk, ugyanazokat a csajokat hajtottuk.


  Kieran állandóan azzal basztatott, hogy olyan a szagom, mint a halnak, amit a halászként dolgozó apám adott el az ő apjának, én meg azzal vágtam vissza, hogy nála még egy KRESZ-táblának is összetettebb személyisége van. Ha valaki cseszegetett, általában letudtam annyival, hogy bemostam egyet az illetőnek, és gond nélkül továbbléptem, de Kierannel más volt a helyzet. Gazdag és befolyásos családból származott. Tudtam, hogy ha beverem a képét, akkor apámnak nem lesz munkája, és nem kerül vacsora a Casablancas család asztalára. Így aztán tizenkét éven át kénytelen voltam nyelni a szemétségeit.


  Csakhogy a családom már nem függött az övétől, indulhatott a játék. Két évtizednyi elfojtott düh fortyogott az ereimben.


  – Nem azt mondtad, hogy egy VIP-vendég akar látni? – kérdeztem dorgálón a főpincértől.


  – Én…én… uram, ő egy híres futballista – szabadkozott Katie idegesen. – Az Ashburn DC-ben játszik.


  – FC-ben – javította ki Kieran. Megtörölte a szájzugát a szalvétával, és megeresztett egy unott vigyort. – De sérülés miatt kihagytam az idei szezont.


  – Nem kérdeztem.


  – Rendszerint az az elvárás, hogy a játékosnak a fizikoterápia alatt is a csapattal kell maradnia a hazai mérkőzéseken, de az én szerződésemből kimaradtak ezek a felesleges előírások. Hát, igen, nagymenő vagyok – mondta olyan szirupos mosollyal, amitől azonnal gyomorégésem lett.


  A csaján legeltettem a szemem, csak hogy bosszantsam.


  – Miben segíthetek?


  – Atyaég, halika! – mondta a csaj, miközben az étlappal legyezte magát. – Egek, milyen magas vagy! Láttalak a tévében, és be kell vallanom, élőben még szívdöglesztőbb vagy!


  A csaj enyhe alabamai akcentussal beszélt, és én alig bírtam visszatartani a röhögést. Ez a Kieran gyerek még a nők terén is full sablonos volt, naná, hogy a gazdag déli bigék jöttek be neki.


  – Köszönöm – bólintottam színlelt alázattal. – Ajánlhatok valamit az estére?


  – Nem, de tényleg – mondta, és ahogy felém hajolt, összepréselte a hatalmas melleit. – Azért jöttünk, mert mondtam Kierannek, hogy mindent meg akarok kóstolni, ugye, Kiki? Láttalak abban a főzőversenyben, és amikor megdobáltad azt a szegény versenyzőt pepperonival, az valami elképesztő volt! – tapsikolt és nyerített izgalmában a csaj.


  Vártam, hogy kinyögje végre, mit akar. Egy válság kellős közepén voltunk, ráadásul a farkam még mindig kemény volt a Callal való délutáni birkózás után, elég volt csak azokra a kék hajvégekre gondolnom.


  – Annie csak tudatni akarta, hogy nagyon finom az étel – vette át a szót Kieran, és beleásított a tenyerébe, mintha legalábbis fájna neki, hogy jól főzök. Remélem, így volt.


  – Ezt eddig is tudtam – mondtam, és összekulcsoltam a karomat.


  Kieran a Rolexére pillantott, és evett egy falatot az előételből.


  – Akkor csak örülj a megerősítésnek, haver!


  Nem voltam a haverja – de a végzete még lehettem, ha nem takarodik el a területemről. Elfordítottam róla a tekintetemet.


  – Húzz innen a picsába!


  – Parancsolsz? – kérdezte látszólag nyugodtan, de azért felhúzta a szemöldökét. Röhejesen fényes hajával és fekete garbójával a pöcsök mintapéldányának számított. Nem kajáltam be azt az émelyítő visszafogottságot, amivel meg akart etetni.


  – Azt mondtam, húzz innen a picsába.


  – Fizetővendégek vagyunk – közölte Kieran higgadtan.


  – Nincs az a pénz, amiért hagynám, hogy beszennyezd az éttermemet. A csajod maradhat – mondtam, mit sem törődve Rhylanddel, aki villámokat szórt felém a szemével.


  – Ez nem randi! – szabadkozott a szöszi.


  – Annie az unokatestvérem.


  – Ami engem illet, nem pártolom a vérfertőzést, de magyarázatot adna a siralmas IQ-dra.


  – Jóságos ég! – bukott ki a szösziből, aki a gondosan manikűrözött kezével próbálta takargatni az arcát. – Kiki, miért nem mondtad, hogy a séf ennyire rühell téged? Jobb, ha megyünk.


  – Látom, legalább az unokatestvéred szülei nem vérrokonok. És most kikísérlek.


  Hátrébb léptem, hogy fel tudjanak állni az asztaltól. Tudtam, hogy mindenki minket néz, de leszartam. Gyűlöltem ezt a tagot, amennyire embert gyűlölni lehet. Ha hidegen tálalhatnám neki a bosszút mindazért, amit ki kellett állnom miatta, azt sem bánnám, ha a bulvárlapok főcímén látnám viszont a nevemet. Pár babás kép és egy állatmenhelynek kiállított vaskos csekk gyorsan helyrehozná a dolgokat.


  Kieran ráérősen felállt, egy pillanatra sem jött zavarba. Az unokatestvére követte.


  – Nem sejtettem, hogy annyira megbántottalak, hogy ekkora seggfej lett belőled.


  – Ne ámítsad magad! – mondtam, és lesepertem a láthatatlan szöszöket a garbójáról –, nem vagy több holmi lábjegyzetnél. Pusztán arról van szó, hogy nem etetek szarzsákokat, kár beléjük a jó koszt. És most légy oly kedves, húzz a picsába!


  Ügyet sem vetettem Rhyland lefagyott képére, ahogy a minket vevő tucatnyi mobil, a mély döbbenet és az értetlenkedő sutyorgás sem izgatott.


  – Te most tényleg kidobtál egy vendéget? – kérdezte Rhy. Az étterem vendégei zavartan fészkelődtek a székeken. Én egy pillanatig sem aggódtam, a menő séfek világszerte vadbarmok hírében állnak. Ott van például Gordon Ramsay, aki az egész karrierjét arra alapozta, hogy sárba tiporja mások álmát. – A világ egyik leghíresebb focistáját?


  – Azért mégsem egy Messi – mondtam. Kieran tányérjára néztem, teljesen üres volt.


  – Ez akkor is kurva nagy meggondolatlanság volt részedről.


  – Mondj fel!


  – Már megtettem – emlékeztetett. – Alig várom, hogy vége legyen ennek a rohadt melónak, puszi és pá!


  – A puszit tartsd meg magadnak, nem akarom elkapni a herpeszt. És ha most megbocsátasz – mondtam, majd elindultam a konyha felé.


  Hirtelen megragadott egy kéz, karcsú, hideg ujjak fogták körül a csuklómat. Megfordultam, hogy megnézzem, ki volt az: egy barna hajú, a harmincas évei elején járó nő, tökéletes öltözékben.


  – Mr. Casablancas? – szólított meg lágy francia akcentussal. Csábos mosolya semmit nem mozdított meg bennem. – A nevem Sophie Avent, újságíró vagyok a Cook’s Illustratednél.


  Soha nem adtam interjút. Ez alól csak a tévéműsorok promózása jelentett kivételt, de abban az esetben az embereim előre megkapták és szelektálták a kérdéseket. Ahhoz túlságosan bonyolult volt a múltam, hogy feltárjam az életemet a világ szórakoztatására.


  – Arra gondoltam, esetleg…


  – Nem – vágtam a szavába.


  – Még fel sem tettem a kérdésemet – mutatott rá.


  – Ha azt akarja mondani, hogy szívesen leszopna, a válaszom: kösz, de nem. Ha bármi másról van szó, akkor szimplán: nem.


  – Nahát! – kúszott be közénk Rhyland, erőltetetten nevetgélve. Sophie Avent olyan képet vágott, mintha az imént felpofoztam volna, és nem hibáztathattam érte. Nem volt mentségem az ilyen mértékű seggfejségre, ennél azért jóval visszafogottabb szoktam lenni. Rhy odabólintott Sophie-nak, a rémülete őszintének tűnt. Piszok jó színész volt, de annál is jobb hazudozó. – Elnézést kérek a séfünk otrombaságáért, higgye el, roppant nehéz volt átcsalogatni a civilizált világba, és úgy tűnik, ma kiszökött a ketrecéből – folytatta, és bevetette a létező legcsábosabb mosolyát, miközben megigazította az asztalon lévő evőeszközöket. – Természetesen Ön a ház vendége, és a bocsánatkérésünkhöz tartozik még egy 1998-as Chateau Lafite Rothschild, valamint egy tízperces exkluzív interjú.


  Az a bor kábé ezerhétszáz dollárba került, az én időm pedig megfizethetetlen volt. Arról nem is beszélve, hogy Sophie ábrázata mit sem változott az ajánlat hallatán.


  – Ez az ember tényleg azt mondta, hogy…?


  – Bárcsak azt mondhatnám, hogy nem, de mindenki hallotta, ezért azt javaslom, koncentráljunk inkább arra, hogyan tehetnénk jóvá a helyzetet, önt pedig boldoggá.


  A nő felvonta a szemöldökét.


  – Utóbbira lennének ötleteim – hangzott az egyértelmű válasz.


  – Tekintse elintézettnek, kedvesem! – mondta Rhy, és megsimogatta a nő vállát. Az étteremvezetőm Amerikai pszichó-s mosolya letörölhetetlen volt. – És most engedje meg, hogy minden dühömet, akarom mondani figyelmemet a kiállhatatlan, de zseniális főnökömre irányítsam. Máris visszajövök a rendeléséért meg a telefonszámáért – kacsintott.


  Rhy a hátamra tette a kezét, és kiterelt a konyhába, ahol a bájosról azonnal gyilkos tekintetre váltott.


  – Mi a szar volt ez? – kérte számon, és amint becsukódott mögöttünk az ajtó, akkorát baszott a falba, hogy az egész épület beleremegett. Az ajtóra mutatott. – Mindenki ebben a kurva étteremben úgy nézett rád, mintha őrült lennél! És tudod, miért? – kérdezte dühösen. Úgy véltem, tudom az okát, de az ő véleményére is kíváncsi voltam. Rhy széttárta a karját. – Azért, mert tényleg őrült vagy!


  – Kieran pokollá tette az életemet a gimiben.


  Odaléptem a munkaállomásomhoz, fogtam egy barackot, és kettévágtam a késemmel. Bedobtam egy serpenyőbe egy kanál citromlével és egy kis rummal, megbillentettem a serpenyőt, és hagytam, hogy a lángok karamellizálják a gyümölcsöt. A tűz sárgás-narancsos színben lobogott köztem és Rhyland között, aki ökölbe szorított kézzel állt ott.


  – Ja, emlékszem, az első sorból néztem azt a horrorshow-t. Négy évig szórakoztatok azzal, hogy melyikőtök tud messzebbre hugyozni, és közben mindenkit lepisáltatok – mondta, és amikor lejjebb vettem a lángot, odalépett hozzám. – De már nem a gimiben vagytok, és lehet, hogy már ez a tag sem akkora pöcs.


  – Ez egy szabad ország, azt szolgálok ki, akit akarok – jelentettem ki körbe-körbeforgatva a serpenyőt, hogy mindenhol átitassam a barackot a saját levével. – És úgy döntöttem, nem szolgálok ki férfi nemiszerveket.


  Szükségem volt egy cigarettára. Nem érdekelt, hogy rákot okoz, úgysem akartam sokáig élni.


  – Oké, látom, hogy Kieran túl kényes téma, lapozzunk. Mi volt az a dolog azzal az újságírónővel? Az már kimeríti a szexuális zaklatás fogalmát.


  – Nem mondtam neki, hogy meg akarom dugni – közöltem, és kitettem egy tányérra a barackot.


  – Azt mondtad, ő akar leszopni téged.


  – Talán hazudtam? – kérdeztem, és a térelválasztó ablakon át végignéztem, ahogy a felszolgáló kiviszi Sophie-nak a legjobb borunkat. – Ha minden újságíró után, aki le akar velem feküdni, innék egyet, én lennék Hemingway.


  Rhy a hóna alá csapta az iPadjét, és a fejét csóválta.


  – A nők nem szeretik, ha az arcukba vágják, hogy nemkívánatosak. Ezt te is tudnád, ha vennéd a fáradságot, hogy beszélgess velük.


  – Ez úgy hangzik, mintha nőgyűlölő lennék, pedig nem vagyok. Férfiakkal sem beszélgetek. Mindkét nem képviselőit egyformán utálom.


  – A jó hír az, hogy ennél rosszabb már nem lehet ez az este – mondta Rhy, és kinézett az ajtó üvegén.


  – Séf! – ugrott elém hirtelen Taylor, és megkapaszkodott a munkaállomásomban.


  – Igen?


  – Kigyulladt a grill!


  Ötödik fejezet


  CAL


  McMonster: Élsz még?


  oBITCHuary: Éppenhogy csak.


  McMonster: Ez megnyugtató.


  oBITCHuary: Csalódottnak tűnsz. Hogy van az imádott New Yorkom?


  McMonster: Pont úgy, ahogy hagytad. Ilyen rossz ott?


  oBITCHuary: Annál is rosszabb.


  McMonster: Mi történt, hogy vissza kellett menned?


  oBITCHuary: Meghalt az apám. Bocs, hogy nem írtam, csak olyan… Őszintén? Eléggé kivagyok. Most kezdek rádöbbenni, milyen nehéz most minden. Mondjuk nem ért meglepetésként, beteg volt már egy ideje.


  McMonster ír…


  McMonster töröl…


  McMonster ír…


  McMonster töröl…


  McMonster: Őszinte részvétem.


  Ez nagyon fura válasz volt McMonstertől, aki általában vágta az érzéseimet, de annyira, hogy időnként már azt hittem, igazából egy női terapeuta inkognitóban. Pár éve bejelentkeztem erre az androfóbiás fórumra, és azóta csaknem mindennap írok neki. Az igazi terapeutám jó ötletnek találta, ha megosztom a tapasztalataimat és a félelmeimet a hasonló cipőben járó emberekkel, de végül csak egyvalakivel tudtam beszélgetni.


  Úgy éreztem, a félelmeim túlságosan is személyesek ahhoz, hogy idegenekkel osszam meg. De McMonster más volt. Ő egyáltalán nem tűnt idegennek.


  Hatodik fejezet


  CAL


  Torn — Natalie Imbruglia


  – Igazán kezdhetnél magaddal valamit – mondta anya a Staindropban töltött hatodik napomon, miközben az arcomba tolta a hideg lábát.


  Tiltakozásképp nyögtem egyet.


  A nappali kanapéján heverésztünk, tömtük magunkba a fagylaltot, és egy valóságshow-t néztünk, amiben Barbie babának öltözött Los Angeles-i ingatlanügynökök versengtek egymással. Nyafogva toltam félre a lábát.


  – Rajta vagyok, mamuska. A true crime podcast indítása komoly karrier, oké?


  Eddig úgy voltam vele, hogy majd a diploma megszerzése után keresek rendes munkát, mert sokkal izgalmasabbnak tűnt saját podcastot csinálni alkalmi vendégekkel, mint egy marketingügynökségnél gyakornokoskodni, ahol a fizetésemből még a heti metróbérletre sem futja. Néhány részt már megírtam a laptopomon, aztán ki is töröltem, mondván, túl hosszú, túl nyers, túl informatív, túl zavaros, szóval túlságosan olyan… mint én.


  Az ötletem megvalósításának a kutatási fázisában jártam, ami a gyakorlatban azt jelentette, hogy időnként rágugliztam, hogyan is kell true crime podcastot indítani. Már csak néhány megírt részre, egy stúdióra, egy producerre, egy marketingmenedzserre és némi motivációra volt szükségem az induláshoz.


  Ennyire közel voltam a célom eléréséhez.


  – Nem a New York-i munkádról beszélek – mondta anya, majd beledöfte a kanalát a pisztáciafagyi-halomba, és kedvesen elsimított egy kósza hajtincset az arcomból. – Hanem erről a városról. Ha itt maradsz egy ideig, szükséged lesz valamilyen munkára.


  – Ja, igen, hát persze – feleltem kétkedve. – És mégis hol találok munkát?


  Staindrop nem volt éppen a lehetőségek nagyvárosa, sokkal inkább a munkanélküliek porfészke. Tisztában voltam vele, hogy anyának igaza van, tényleg szükségem volt egy állásra, de be kellett látnom, hogy két lehetőségem maradt: vagy eladom a szerveimet a feketepiacon, vagy öreg, nős férfiakkal telefonszexelek.


  – Az biztos, hogy ezen a kanapén nem.


  – Majd keresek valami melót – próbáltam lerázni megjátszott magabiztossággal.


  – Jól teszed, mert nem venném a lelkemre, ha miattam elveszítenéd a New York-i albérleted. Nagyon jó áron bérled.


  – Ne aggódj – mondtam a fagyimba meredve, hogy elkerüljem a szemkontaktust –, majd kitalálok valamit.


  – És nemcsak a munka számít, hanem a régi barátaid is – folytatta anya, és megbökött a könyökével. – Tudom, mennyire hiányzik Dylan. Nem igazán értem, mi történt köztetek, édesem, de biztos vagyok benne, hogy érdemes helyrehozni.


  – Megpróbáltam.


  Valóban próbálkoztam az évek során: leveleket írtam, üzeneteket hagytam telefonon, szülinapi ajándékokat küldtem, telepatikusan könyörögtem. Még füstjeleket is eregettem volna, ha Dylan nem lenne asztmás. Válaszra sem méltatott.


  – Próbáld jobban!


  – Mégis mit csináljak? Zaklassam?


  Belenyomtam a kanalat a fagylaltba, teljesen elment az étvágyam.


  – Légy rámenős, udvarold körbe! – pontosított anya. – A ti generációtok nagyon kényes a személyes terére.


  – Mamuska, sajnos nem hinném, hogy Dylan bármit is akarna tőlem, és nem szeretnék a terhére lenni – mondtam, bár visszagondolva a legutóbbi találkozásunk során tanúsított viselkedésére, ebben azért nem voltam száz százalékig biztos. Igaz, apám temetése volt, szóval lehet, hogy csak türtőztette magát.


  – Egy jó barát igazi kincs, és kincset ritkán talál az ember.


  – Akkor ő miért dobott el?


  A kérdés jogos volt, ennek ellenére magam is úgy éreztem, hogy a dolog mindenképp megér egy utolsó próbálkozást. Igaz, hogy borzasztóan szorongtam miatta, de Dylan egyáltalán nem viselkedett velem szörnyen a temetésen.


  Anya egy pillanatra eltűnődött, majd felém fordult.


  – Nem lehet, hogy tettél valamit, ami miatt úgy gondolta, hogy már nem vagy a féltett kincse? Esetleg megbántottad, és úgy döntött, hogy ő is megbánt téged?


  Anyának igaza volt. Én voltam az, aki elárulta Dylant. Én voltam az, akinek vezekelni kellett a bűneiért.


  * * *


  Még akkor is anya szavain agyaltam, amikor késő este lefeküdtem aludni a gyerekkori szobámban. Szerető karként ölelt át a sötétség. Olyan volt, mintha begubóztam volna egy időgépbe. A kilencvenes évek iránti megszállottságom egy olyan korszak utáni heves vágyakozás eredménye volt, amelynek nem lehettem tanúja. Egy korszak közösségi média nélkül. Egy korszak, amikor még nem volt internet. Egy korszak, ami a névtelenséget és a nyugalmat jelképezte számomra – a két dolgot, amire leginkább vágytam.


  És ez a szoba? Ebben a szobában úgy éreztem, mintha a kilencvenes években lennék. A halványlila falak. Beverly Hills 90210- és Green Day-poszterek. A vastag, steppelt ágytakaró. A parafatáblára tűzött, piros madzaggal egymáshoz fűzött polaroidképek Dylanről és rólam.


  Dylan és én, ahogy görkorcsolyázunk.


  Dylan és én, ahogy hógolyózunk.


  Dylan és én a szalagavatónkon (mint egymás kísérői, nyilván).


  Dylan és én Death Cab for Cutie-koncerten.


  Dylan és én, ahogy a napsütésben cigánykerekezünk.


  Csaknem minden boldog emlékem Dylan Casablancashoz kötődött. És ő nemsokára anya lesz. Mamuskának igaza volt. Nemcsak azért kellene helyrehozni a dolgokat köztünk, hogy Dylan ott legyen nekem – én is ott akartam lenni neki.


  Órákon át az emlékek és megbánások örvényében sodródtam, ébren tartott és gyötört a tudat, hogy mennyi időt elvesztegettünk. Aztán lerúgtam magamról a paplant, és mezítláb a szekrényhez botorkáltam. Az órám hajnali fél hármat jelzett.


  – Kussolj, hülye óra! – morogtam.


  Kinyitottam a szekrényt, és lábujjhegyre állva a legfelső polcon matattam, ahol a műanyag strasszkövekkel és firkákkal kidekorált cipősdobozom lapult.


  Álmok cipősdoboza


  Dylannel ebben a dobozban gyűjtöttük a bakancslistánk tételeit tartalmazó cetliket. A vágyainkat. A szülinapi kívánságainkat.


  Visszamentem az ágyhoz, letelepedtem, bekapcsoltam a telefonom zseblámpafunkcióját, levettem a doboz tetejét, és sorra megnéztem a félbehajtott, szív alakú cetliket.


  Bakancslista: bungee jumping – Cal


  Bakancslista: ellátogatni mind az 50 államba – Dy


  Szülinapi kívánság: egy tökéletes, személyre szabott ’90-es évek CD – Cal


  Bakancslista: villantani egy elnöknek – Dy


  Egy pillanatra elgondolkoztam: mennyi füvet is szívtunk a gimi utolsó évében? Helyes válasz: valószínűleg túl sokat.


  Szülinapi kívánság: a világ legjobb desszertje csak M betűvel kezdődő hozzávalókból – Dy


  Az éjszaka hátralévő részét a cetlik olvasgatásával töltöttem, felváltva sírtam és nevettem.


  Bakancslista: megcsókolni Stephen Henryt. És Kyle Cowent. És Ray Mohringert – Cal


  Gyászos mosoly ült ki az arcomra. A tinédzser Cal úgy tett, mintha bolondulna a fiúkért. Nem is emlékeztem ezeknek a srácoknak az arcára, és igazából nem is akartam velük csókolózni. Csak szerettem volna normálisnak tűnni, mint a többi lány. Dylan tudott az összes kitalált gimis szerelmemről. Folyamatosan hazudtam arról, hogy ki tetszik, kit akarok megcsókolni és kivel szeretnék járni. Nem csoda, hogy kiakadt, amikor összejöttem Row-val – azt hitte, a bátyja csak újabb strigula számomra.


  Szülinapi kívánság: egy torta olyan gusztustalan dolgokból, mint például a brokkoli, és mindenkinek muszáj ennie belőle – Cal


  Az utolsó cetlit olvasva kihagyott a szívem egy dobbanást. A három évvel ezelőtti születésnapomra valaki tényleg küldött nekem egy fura tortát. A futár az étterembe hozta, ahol dolgoztam. Volt benne brokkoli, krémsajt, rebarbara és még jó néhány hozzávaló, de meglepő módon ízlett. Olyan volt, mint egy zöldséges rakottas.


  Meg voltam róla győződve, hogy anya tréfált meg, és akkor sem fogtam gyanút, amikor határozottan tagadta a dolgot.


  Lehet, hogy Dylan küldte azt a tortát?


  Így akarta felvenni velem a kapcsolatot? És én nem vettem az adást?


  Ilyesmi többé nem fordulhat elő! Elhatároztam, hogy visszanyerem Dylan barátságát.


  Amint a nap első sugarai áttörtek a felhőkön, munkához is láttam.


  Hetedik fejezet


  CAL


  oBITCHuary: Azt hiszem, megteszem az első lépést.


  McMonster: Randira hívsz valakit?


  oBITCHuary: OMG NEM! Visszaszerzem a volt legjobb barátnőmet.


  McMonster: Ez cuki. Miért vesztetek össze?


  oBITCHuary: Egy hülye dolog miatt.


  McMonster: ?


  oBITCHuary: A bátyja.


  McMonster: ??


  oBITCHuary: Vicceltem. Nem hülye. Csak ijesztő. És szívdöglesztő. De főleg ijesztő. Lefeküdtem vele.


  McMonster: Miatta félsz a férfiaktól?


  oBITCHuary: Nem. Igazából ő az egyetlen, akivel képes voltam intimitásra, amióta volt az a traumám.


  McMonster: Rendes tag lehet, biztos jó fej.


  oBITCHuary: Hogy jó fej? Nem. Hogy rendes? Igen. Nagy különbség van a kettő között, és erre pont ő tanított meg.


  Nyolcadik fejezet


  CAL


  Basket Case — Green Day


  Meglehetősen megalázó élmény volt reszketve ácsorogni Dylanék küszöbén a szakadó esőben. A katicabogaras gumicsizmám volt rajtam, és egy alufóliába tekert tepsit szorongattam a kezemben, Zeta Casablancas pedig egy börtönőr gyanakvásával méregetett.


  – Calla, cucciolotta, annyira sajnálom édesapádat! – mondta, és kislisszant a résnyire nyitott ajtón.


  Annyira azért nem sajnálod, hogy beengedj – gondoltam magamban.


  – Dylan vár téged? – kérdezte. Továbbra is az ajtóban maradt, elállta az utamat.


  Mrs. Casablancas bizalmatlan nő volt, bár az volt az érzésem, hogy nem volt mindig ilyen. Zeta magas volt, sudár és gyönyörű. Feladta a milánói karrierjét, hogy ideköltözzön Douggal, Dylan néhai apjával, akit még New Yorkban ismert meg. Ha képes volt búcsút inteni az addigi életének, és újat kezdeni a világ másik végén, akkor korábban nem lehettek gondjai a bizalommal. Történhetett valami, ami miatt ilyen lett. Egyetlen emléket sem tudtam felidézni, amikor boldognak láttam, egész gyerekkoromban az volt a benyomásom, hogy hiányzik neki az olasz családja.


  – Hát, igazából nem – feleltem megborzongva, mivel már bőrig áztam, és nagyon fáztam. Mrs. Casablancasnak nem állt szándékában beengedni, ami szíven ütött, mert korábban szinte lányaként szeretett. Mindig megfésülte a hajamat, és nevetett azon, amit mondtam (bár a legtöbbször nem viccnek szántam).


  – Dylan állapotos, nem tesz jót neki, ha felizgatják – magyarázta Zeta.


  – Csak szeretnék tőle bocsánatot kérni.


  – Miért?


  Amiért lefeküdtem a fiaddal.


  – Volt köztük egy… félreértés, négy éve.


  Zeta meredten nézett rám, körmei az ajtófélfán doboltak kellemes hangon, de nyugtalanító ritmusban. Sóhajtott.


  – Megkérdezem, fogad-e látogatót.


  – Köszönöm.


  – Ha három percen belül nem vagyok itt, menj el.


  – Rendben, úgy lesz. Megígérem.


  Rám csapta az ajtót. Egy helyben toporogtam, hogy kikerüljem az aláhulló esőcseppeket. Nem jött össze. Casablancasék háza húsz perc sétára volt a miénktől, a sűrű erdővel borított hegy lábánál, és egészen másképp festett, mint a mi környékünkre jellemző, pasztellszínű épületek. Leginkább olyan volt, mint egy kunyhó az erdő mélyén – tökéletes helyszín egy rejtélyes gyilkossághoz.


  Fel-alá járkáltam, és azon tűnődtem, van-e értelme tovább várakozni. Jól ismertem az egykori legjobb barátnőmet: ha a haragtartás olimpiai sportág lenne, Dylané lenne az összes érem.


  Eltelt egy perc. Majd kettő. Öt percből lassan hét lett. Egyre jobban esett, szinte már ömlött az eső. Mégis mit kerestem ott, bőrig ázva, egy csúfos véget ért gyerekkori barátság után epekedve? Micsoda ostobaság! Hiszen mindennek már négy éve. Ideje volt elengedni és továbblépni.


  Még nem, Callichka – szólalt meg apa a fejemben. Legyen hited!


  Fogd be, apa! Ateista voltál.


  Hét perc telt el. Aztán tíz. Végül húsz.


  Húsz kerek perc.


  – Bocs, apa, de már nem fog kijönni – motyogtam magamban. Vetettem egy utolsó pillantást Casablancasék otthonára, az ütött-kopott, ázott deszkákra, a sárgás ablakkeretekre és a roskatag tornácra.


  Én megpróbáltam, Dylan. Tényleg megpróbáltam.


  Letettem a tepsit a lépcsőre, megfordultam és elindultam. Ekkor csikorgó hang ütötte meg a fülemet. Valaki kinyitott egy régi ablakot.


  – Calla Polina Litvin! Ilyen könnyen feladod? – kiabálta Dylan a tetőtéri ablakból. Vaskos, fényes, barna hajtincsei táncra perdültek a szélben. Egy fehér pólót lengetett a kezében. Talán fehér zászlónak szánta, a fegyverszünet jeleként? – Mint amikor elmentünk arra a hokimeccsre, és te tíz perc múlva leléptél, mert a játékosok között nem volt egyetlen jó pasi sem.


  – Hé! – kiáltottam vissza. – Még egy hat per tízest sem láttam, és ezt te is pontosan tudod! – vágtam vissza. Jól emlékeztem arra a napra. Azért léptem le, mert Dylant gyötörte a PMS, és gondoltam, hozok neki sütit.


  – Tök mindegy, Pötty, tizenöt évesek voltunk, amúgy sem volt náluk esélyed.


  – Te komolyan az ablakból figyelted, mikor omlok össze? – kérdeztem morcosan, de igazából képtelen voltam haragudni rá. Dylan úgy tett, mintha lelakatolta volna a száját, és kidobta volna a kulcsot az ablakon. Én meg úgy tettem, mintha elkaptam volna a képzeletbeli kulcsot, és visszadobtam volna neki. Erre ő kinyitotta a lakatot, és hatalmasat sóhajtott.


  – Oké, igazad van. De mentségemre szóljon, hogy mostanában alig van lehetőségem egy kis szórakozásra. Már mindent megnéztem a Netflixen.


  Összeszorítottam a számat, hogy leplezzem a mosolyomat.


  – Bemehetek?


  Dylan a szemét forgatta.


  – Felőlem. Csak hagyd kint a haragod!


  – Hát jó! Egyébként tényleg mérges vagyok. Húsz percig hagytál ázni a zuhogó esőben, és nézted, ahogy itt tipródom! – fakadtam ki.


  – Te meg hagytad, hogy lefeküdjek Tucker Reiddel! – vágott vissza.


  – Soha nem hagytam volna, ha rajtam múlik! – mondtam, és a mellkasomhoz kaptam, megtántorodtam, mintha rám lőtt volna. – Teljesen kizártál az életedből, így nem emlékeztethettelek arra, milyen különleges vagy, és hogy sokkal jobbat érdemelsz nála. Mindkettőnket elárultál.


  – Nem én voltam, hanem a pinám.


  – Dylan Maria Casablancas! – csattant fel Zeta a földszinten – Vigyázz a szádra, különben szappannal mosom ki!


  – És mi van a te árulásoddal? – kérdezte Dylan ügyet sem vetve az anyjára. – Téged melyik testrészed irányított azon az estén, amikor…


  – Azóta is bánom, minden egyes nap – hazudtam. Egyáltalán nem bántam, bár lehet, hogy kellett volna. Csak azt bántam, hogy lebuktunk. Apámon kívül Row volt az egyetlen férfi, akivel biztonságban éreztem magam.


  – Hűha! – képedt el Dylan. – Row ennyire béna volt?


  – Dehogyis! Egyáltalán nem! – szabadkoztam. Remek, már az imádott bátyját is sikerült leszólnom. – Nagyszerű volt! Csodálatos!


  – De…? – kérdezte kuncogva.


  – Hát, tudod… khm… rendesen megáldotta a természet.


  – Úgy érted, tehetséggel? Vagy… olyan nagy van neki?


  – Az isten szerelmére, Dylan! Vigyázz, mert tényleg kimosom a szádat! – fenyegetőzött Zeta, aztán csörömpölés és olasz káromkodás hallatszódott a konyhából. – Nagyszerű, most már a minestronét is kiöntöttem! Isten bocsásson meg nektek, lányok, mert a fülem bizony nem fog!


  Dylannel egymásra néztünk… és kitört belőlünk a nevetés.


  Felkaptam a tepsit, és az ajtóhoz siettem. Dylan még azelőtt kinyitotta, hogy kopoghattam volna. Egymás előtt álltunk, kipirosodott arccal, az izgatottságtól zihálva és reszketve (esetemben valószínűleg a kihűlés is közrejátszott ebben).


  – Basszuskulcs, de szarul nézel ki! – mondta Dylan vidáman, és két keze közé fogta az arcomat. – Nézd el az előbbi szemétkedésem!


  Odabent teljesen máshogy nézett ki a ház, mint az emlékeimben. Amikor gyerekek voltunk, Staindropban senkinek nem volt sok pénze, de Casablancasék így is a szerényen élő melósok közé tartoztak. Doug halász volt, egyedül dolgozott egy rozoga lélekvesztőn, Zeta pedig a háztartást vezette. Voltak időszakok, leginkább hó végén, amikor nem volt náluk áram, és konzervet kellett enniük. Aztán amikor Row tizenévesen elkezdett dolgozni, gyorsan megváltozott a helyzet.


  A beltér teljes felújításon esett át. A csillogó parkettán látszott, hogy vadonatúj. Mindenhol égett a villany, a helyiségekben minőségi, modern bútorok voltak, és redőny is került az ablakokra. Mindez bizonyára Row műve volt.


  Dylan, mintha olvasott volna a gondolataimban, büszkén szegte fel a fejét.


  – Row új házat épít anyának. Majdnem négyszáz négyzetméteres lesz, fehér kerítéssel és vörös tetővel. Nemsokára elkészül, a Fő utca és a Wichester út sarkán túl.


  – A mindenit! – ismertem el. Row egy seggfej volt, de vitathatatlanul imádta a családját.


  – Igen – mondta Dylan, és elkomorult az arca. – Erőlteti, hogy én is költözzek oda, mert… inkább hagyjuk. Majd megoldjuk, nincs szükségem a jótékonykodására.


  Nem akartam arról az illetőről beszélni, aki miatt összevesztünk, ezért gyorsan témát váltottam.


  – Hoztam neked ezt-azt.


  – Ehetők? – kérdezte Dylan, és megsimogatta a sárga szaténhálóing alá rejtett hasát.


  – A fele az.


  – Ugye fincsik? – faggatózott tovább. – Mert anya és Row csak ilyen egészséges szarokkal tömnek, amik tele vannak vitaminnal, vassal, magnéziummal, egyebekkel.


  – Dylan! Az orvos ágynyugalmat írt elő! – kiabálta a köntösbe burkolózott Zeta, aki közben kiviharzott a konyhából, és úgy lengette a konyharuhát, mint valami fegyvert. – Nekem nem tűnsz sem nyugodtnak, sem ágyban fekvőnek.


  – Folytasd a bocsánatkérést az emeleten! – utasított Dylan, és a lépcső felé biccentett.


  Követtem. A torkomban dobogott a szívem.


  Nem bírtam kivárni, míg felérünk.


  – Te és Tucker…? – kérdeztem tétován.


  – Hogy együtt vagyunk-e?


  – Igen.


  – Azt hiszem – vonta meg a vállát, és kitárta előttem az ajtót. Szent ég! Row a ház minden négyzetcentiméterét felújította. Meseszerű lett Dylan szobája! Pasztellszínű falak, gyönyörű takarók és díszpárnák mindenütt. Dylan pont ilyen szobáról álmodozott tini korunkban. – Bár azt nem tudom, hogy tényleg velem akar-e lenni, vagy csak nem szeretne a félőrült bátyám keze által meghalni.


  – A bátyád tényleg félelmetes – mondtam, és ámulattal néztem körbe –, de nem ismerek olyan embert, aki csak azért maradt volna valakivel élete végéig, mert attól félt, hogy beverik a képét.


  – Mert nem ismered Row pofonját. Tucker igen, és többet nem kér belőle.


  – Akárhogy is, ez nagyon izgalmas időszak lehet neked – mosolyogtam. Odáig voltam, hogy Dylannek kisbabája lesz; azért már kevésbé, hogy együtt volt Tuckerrel.


  – Az új házban Tucknak, nekem és a babának lesz külön lakrészünk – sóhajtott kétségbeesetten, és leheveredett az ágyra. – Hivatalosan anya lesz a tulajdonos, hogy Tucknak ne támadjanak kapzsi gondolatai, miután összeházasodunk. De szerintem Row csak azért épít nekünk egy szép új házat, hogy kevésbé furdalja a lelkiismeret, amikor megint lelép.


  – Férjhez mész? – suttogtam.


  Dylan bólintott.


  – Tuck végül megkérte a kezemet.


  – Ó!


  – Miután Row csúnyán megfenyegette.


  – Ó, ez… kedves?


  Állva maradtam, azt vártam, hogy Dylan kínáljon hellyel.


  Ha Tucknak volt legalább két agysejtje, tudhatta, hogy Dylan messze nem az ő ligájában játszik. Sajnos komoly kétségeim voltak a két agysejt létezését illetően.


  – Szóval, eljegyeztek! Kisbabád lesz! Új házba költözöl! – soroltam, és reméltem, hogy a színlelt lelkesedésem ragadós lesz. – Nálam az elmúlt négy év legnagyobb teljesítménye, hogy életben maradtam, de az is csak a véletlennek köszönhető.


  – Az a helyzet, hogy nem biztos, hogy közös házat akarok Tuckerrel. Sőt, talán semmi közöset nem akarok vele. A babát kivéve, természetesen, ebben nincs választásom. Négy éve együtt vagyunk, és… – Már négy éve? Te jó ég! – Néha szörnyű tud lenni. Nagyjából annyi értelem szorult belé, mint egy tasak diákcsemegébe, és azt leszámítva, hogy a cseresznyevirág a legrosszabb ízű La Croix ital, kábé semmiben nem értünk egyet – panaszolta Dylan. Egy ideig csendben maradtunk. – És mi van, ha nem szeretnék egy nagy házban élni Staindropban? – folytatta. – Mi van, ha egy bostoni kis lakásra vágyom? Vagy vissza akarok menni dolgozni Greenwichbe? – Erről nem is tudtam. – Amióta terhes vagyok, úgy érzem, mindenki helyettem akar dönteni. Tudom, hogy segíteni akarnak, de igazából megfojtanak.


  Dylan elterült a bevetetlen ágyon, és üres tekintettel bámulta a mennyezetet.


  – Tucker tényleg ennyire gáz? – kérdeztem halkan.


  – Fú, rettenetes! Nincs humorérzéke. Mielőtt kihajózott, elmentünk a huszonnégy hetes ultrahangvizsgálatra. A liftben voltunk egy rakás emberrel, és jó hangosan megkérdeztem tőle, hogy mikor szól már végre a feleségének kettőnkről. Tudod, mit csinált?


  Összeszorítottam a számat, hogy benntartsam a nevetést. Dylan olyan csodálatos volt, hogy néha elakadt tőle a lélegzetem.


  – Bepisilt a röhögéstől?


  – Ezt gondolnád, ugye? De nem! Dühbe gurult, és ordítani kezdett, hogy milyen éretlen vagyok, és hogy neki ez túl sok, ezt már képtelen elviselni. Mégis mi a franc történik? – fakadt ki, és könnybe lábadt a Row-énál egy fokkal sötétebb árnyalatú szeme. – Nem az van, hogy ha szeretsz valakit, akkor úgy tökéletes számodra, ahogy van?


  Hát, nem igazán értek a szerelemhez, de úgy gondolom, ha valaki úgy szeret, ahogy megérdemled, akkor soha nem tudna betelni veled.


  Elöntött a harag. Dylan láthatóan boldogtalan volt, és én legszívesebben kitéptem volna Tucker beleit. A rohadék!


  – Dylan… – Megköszörültem a torkomat. – Azt kell tenned, ami boldoggá tesz.


  – Tudom – mondta, és felült az ágyon. – De Chris Hemsworth már foglalt. És egyébként is Ausztráliában él, a távkapcsolat nem nekem való, Pötty.


  Ezen mindketten nevettünk.


  – Figyu! Akárhogy is, de lesz egy kisbabád – mondtam, és a szabad kezemmel megsimogattam a pocakját, ami leginkább úgy festett, mint egy szupermodellre felcsatolt álhas. – Mindig is szerettél volna babát, és lássuk be, ez így sokkal jobb, mint ha ellopnál egyet.


  – Vagy nem. Még ki kell préselnem magamból. És ha lopnék, akkor kedvemre válogathatnék – mutatott rá.


  – Hmm… ebben igazad van. Bárcsak ne lenne bűncselekmény az emberrablás!


  – Jaj, Cal, mit tettem? – siránkozott Dylan, és a kezébe temette az arcát. – Tuckkal mi vagyunk a legkevésbé összeillő pár az egész világon. És a családjainkban mindenki óriás. Még csak a harmincegyedik hétben vagyok, de a baba már két és fél kiló. A végén akkora lesz, mint te, amikor megszületik.


  – Vagyis aprócska.


  – Max felnőttnek!


  – Túlzás rólam azt állítani, hogy felnőtt lennék – mondtam. Vegyesek voltak az érzéseim. Egyrészt nagyon aggódtam Dylanért, másrész örültem, hogy újra barátok lettünk. – Szóval… miért voltál együtt Tuckerrel? Mármint mielőtt terhes lettél. Mi volt az oka?


  – Unalom? Magány? Pillanatnyi elmezavar? – Felhúzta a vállát, és köröket rajzolt rá az ujjával. – A gimi után mindenki egyetemre ment, beszippantott titeket a nagyvárosi élet. Én itt maradtam, hogy vigyázzak anyára, ebben a kicsi, jelentéktelen világban. Minden egyes napom ugyanúgy telt: elmentem dolgozni, hazajöttem, ettem valami fagyasztott kaját, néztem a Netflixet, lefeküdtem, felkeltem, újra és újra. És Tuck itt volt. Egész jól keresett, és könnyű volt ugráltatni. Étteremben vacsoráztunk, elutaztunk a hétvégén, moziba jártunk… szóval elvonta a figyelmemet – mondta, és egy pillanatra elhallgatott. – Ja, és nagyon jól nyal. Félórás meneteket tol többszörös orgazmussal.


  – Azta! Ki se néztem volna belőle.


  – Ugye? Engem is meglepett – mondta Dylan, és elgondolkozva simítgatta az ágytakarót. – Vélhetően az egóm vezérelt, bár akkoriban nem panaszkodtam. De hagyjuk az életemet, inkább mutasd meg, mit hoztál! Remélem, valami jót!


  – A legjobbat! – lelkendeztem, és odaléptem az ágyához. Letettem a tepsit az éjjeliszekrényére. – Tegnap este megtaláltam a cipősdobozunkat.


  – Mármint amit elloptál tőlem? – kérdezte szigorúan.


  – Nem loptam el, közös felügyeletünk volt, nem emlékszel? Csak nem tudtam visszahozni, mert közben összevesztünk. Mindegy, este megnéztem, miket írtunk bele, és az egyik szülinapi kívánságod egy olyan süti volt, ami csak M betűs dolgokból készül. Beleadtam apait-anyait.


  Mályvacukros muffint sütöttem M&Msszel és Maltesersszel. Egy kicsit csaltam, mert tojás, vaj és liszt is került bele, de mindent összevetve ez mégiscsak egy M-süti lett.


  – Lássuk! – mondta Dylan, és levette a fóliát a tepsiről. Felkapott egy muffint, és beleharapott. A belseje krémesnek és lágynak tűnt. Büszkeség töltötte el a szívemet.


  – Ó, baffuf… – mondta teli szájjal. – Nem tudom eldönteni, hogy ez most tényleg ennyire jó, vagy csak totál elszoktam az egészségtelen kajától.


  – Tényleg ennyire jó – jelentettem ki, és büszkén meglibbentettem az immár fekete végű hajamat. – De mással is készültem ám! Kapsz tőlem egy frissítő lábmasszázst, és a körmödet is kifestem, ha visszafogadsz a legjobb barátnődnek.


  – A lábmasszázstól beindulhat a vajúdás – mondta Dylan lemondóan –, azt inkább kihagyom.


  – Szeretnéd, hogy pálmalevéllel legyezzelek, és közben mondogassam, hogy milyen szép vagy? – kérdeztem, majd én is megfogtam egy muffint, és beletömtem a számba.


  – Hát – mondta Dylan, és lenyalta a muffinról a cukormázat –, tényleg szép vagyok.


  Óvatosan leültem az ágya szélére, nehogy eláztassam a takarót a vizes ruhámmal. Dylan a muffint majszolgatta, és a hátam mögött lévő szatyrot nézte.


  – Mit hoztál még?


  – Siri, játszd le a Material Girlt! – mondtam, és nevetve eltoltam Dylan kezét, amikor a szatyor felé nyúlt.


  – Siri, játszd le „A legjobb barátnőm lefeküdt a bátyámmal” című számot! – vágta rá, és egészben bekapta a muffin maradékát. – Bocsi! De nyugi, még senki nem írt dalt egy ilyen mély és fájdalmas árulásról.


  – Pedig tutira van ilyen countryzene – morogtam. – Egyébként sem a pasiddal feküdtem le.


  – Ha a pasimmal feküdtél volna le, akkor most nem beszélgetnénk.


  – Miért?


  Dylan felhorkant.


  – Mert nem vagyok médium, nem tudok halottakkal beszélni.


  Úgy örültem, hogy átjöttem!


  – Rajta! – tapsikolt Dylan. – Lássuk a következő meglepetést! Bár egyik Hemsworths-tesó sem fér bele egy ilyen kicsi szatyorba, szóval azt már tudom, hogy nem az van benne, amit kívántam.


  – Őszintén remélem, hogy nem vagy rajta az FBI által megfigyeltek listáján! – mondtam, és átadtam neki egy CD-lemezt. – Összeállítottam neked egy babaváró playlistet.


  Dylan kikapta a kezemből, és azonnal szemügyre vette a hátoldalát, amire felírtam a dalcímeket.


  – Remélem, nincs rajta az Isn’t She Lovel… ó! – csücsörített, és elismerően bólintott. – Plug in Baby?


  – Tökéletes első szám!


  – Baby Got Back? – nézett rám csodálkozva.


  – Jó, mi? – lelkendeztem.


  – There Goes My Life? – Dylan úgy tett, mintha felháborodna, és rácsapott a karomra. Jó erősen.


  – Szóval igaz a pletyka! – nevettem, és megdörzsöltem a karomat. – És mi van azzal, hogy harmincéves korunkig nem lesz gyerekünk? Megszegted a fogadalmat!


  – Kiszakadt a gumi. Gonosz vagy!


  – De még mindig szeretsz.


  Dylan kelletlenül sóhajtott.


  – Igen, szeretlek. Ez a keresztem.


  Lerúgtam a csizmám, és feltettem a lábam az ágyra. Ezúttal a boldog izgalomtól dobogott a torkomban a szívem. Kihúztam az éjjeliszekrény fiókját, tudtam, hogy egy pici hajgumikkal teli kis fémdobozt találok benne, aztán megpaskoltam a lábam. Dylan kelletlenül a combomra hajtotta a fejét, és rám nézett.


  – Kérdezhetek valamit? – szólaltam meg.


  – Nem, nem lehetsz a keresztanyja.


  – Csitt! Még szép, hogy én leszek a keresztanyja – mondtam, és nekiálltam tincsekre bontani a haját a holland fonáshoz. – Szóval, azt akartam kérdezni, hogy te küldted-e a brokkolitortát a tizenkilencedik szülinapomra.


  Tágra nyílt a szeme.


  – Ez meg micsoda hülyeség?


  – Te voltál? – kérdeztem, miközben óvatosan babráltam a hajával.


  – Nem. Én anthraxot akartam küldeni, de féltem, hogy lekapcsol a rendőrség – mondta, és finoman megrázta a fejét. – Tényleg nem én küldtem. Bocs, Pötty!


  – Azért hittem, hogy te voltál, mert csak te tudtál az unditorta-kívánságomról – magyaráztam totál összezavarodva. Ha nem Dylan volt, akkor mégis ki lehetett?


  – Ó, Krisz… – bukott ki belőle, de elharapta a mondanivalója végét.


  – Milyen Krisz?


  – Hát Krisztus! Jézus Krisztus! – mondta, és a riadt tekintetéről tudtam, hogy már megbánta, hogy megszólalt.


  – Ki vele!


  – Hagyjál! – erősködött, és összeszorította a száját.


  – Rajta, Dylan!


  Váratlanul felpattant, kivett egy muffint a tepsiből, és megpróbálta a számba tömni, de elvétette, így a süti a fülemen és a hajamon landolt. Döbbenetemben csak úgy kapkodtam a levegőt. Mi volt ez, ha nem hadüzenet?


  Én is megfogtam egy muffint, és elképesztő gyorsasággal az arcába kentem, sőt egyenesen a szemébe.


  – Hogy merészeled?


  – Hát így!


  Felkapta a képembe dörgölt muffin maradékát az ölemből, és teljesen szétkente az arcomon. Válaszul jókora adag morzsás cukormázat tömtem a szájába. Elszabadult a pokol, vinnyogva-röhögve vívtuk az évszázad muffincsatáját. Telibe kaptam az arcát egy sütivel. Ő belekent egyet a hajamba. A barátnőm önfeledt kacaja betöltötte a szobát. Én is nevettem, aztán bevillant, hogy ágynyugalmat írtak neki elő, nem lenne szabad így felizgatni. Ekkor mindkét kezemet feltettem, és megadtam magam. Beszorultam Dylan alá, nem tudtam felülni.


  – Elég! Neked feküdnöd kell!


  Dylan, aki épp a számba készült tömni egy muffint, hátradőlt a matracon, és nagyot sóhajtott.


  – Igaz. Vissza kell fognom magam.


  – Amúgy miért kell ágyban maradnod? – kérdeztem. Felkönyököltem, és a cukormázas arcát tanulmányoztam.


  – Tervezett császármetszésem lesz. Azt mondta a doki, hogy akkora lesz a gyerek, mint egy bernáthegyi, négy és fél kilósra becsüli szüléskor. Hallod, Pötty, velem kellene reklámozni a biztonságos szexet! Hatásos lenne.


  Némán néztük egymást, muffinmorzsák ragadtak a hajunkba és a szempillánkba. Dylan arca piros volt a cukormáztól, és azt hiszem, az én képem sem festhetett szebben. Egyszer csak kitört belőlünk a röhögés. Nem igazán értettem, miért hahotázunk ilyen önfeledten, ám azt tudtam, hogy bár más-más okból, de mindkettőnknek szüksége volt erre a nevetésre.


  Nekem azért, mert hiányzott apa, az egyetlen férfi, akit valaha szerettem, és mert a férfiaktól való félelmem útját állta az álmaimnak, például a podcastom elindításának.


  Dylannek azért, mert olyan férfival volt együtt, akit nem szeretett, és olyan úton járt, amit nem ő választott.


  Úgy nevettünk, mintha nem lenne holnap, amikor a földszinten becsapódott a bejárati ajtó, és meghallottam annak a férfinak a hangját, aki miatt pár napja csaknem elélveztem a konyhapadlón.


  – Hol van Dylan?


  Ó, basszus!


  Kilencedik fejezet


  CAL


  McMonster: Pokoli napom volt a melóban.


  oBITCHuary: Hé, neked legalább van munkád, hencegő!


  

  McMonster: Nem azt írtad, hogy te is a vendéglátásban dolgozol? Baszki! Épp munkanélküli vagy!


  oBITCHuary: Kösz, hogy emlékeztetsz rá.


  McMonster: Ott segítek, ahol tudok.


  oBITCHuary: Kétségbe vagyok esve. Elveszíthetem az albérletemet, ha sürgősen nem találok melót.


  McMonster: Csak akad valami.


  oBITCHuary: Egy olyan kisvárosban, mint Staindrop? Dehogy!


  McMonster: Jobban kellene hinned magadban.


  oBITCHuary: Miért?


  McMonster: Mert te te vagy.


  Tizedik fejezet


  CAL


  Why Can’t We Be Friends? — Smash Mouth


  – Remek! Most az egész házat ki kell takarítani!


  Row úgy nézett rám, mintha a lefolyóból kúsztam volna elő, hogy elevenen szívjam ki belőle a lelket. Mellette állt a legjobb barátja, Rhyland, a száraz humorú szexistenség. Rhy fekete cargo nadrágot viselt, designer tornacipőt és fehér V nyakú pólót, Row-n Henley felső és sötét farmer volt, és úgy nézett rám, mintha legszívesebben a temetésemen óhajtana viszontlátni.


  – Nekem is ez volt az első gondolatom, amikor megláttam – mondta Dylan higgadtan, és biztatóan megfogta a kezemet –, de aztán lekenyerezett egy kis finomsággal meg pár ajándékkal – folytatta, és morzsás-mázos kontyba fogta össze a haját. – Édesszájú vagyok, nincsenek elveim, szóval azonnal elbuktam.


  Row és Rhy az emeleten voltak Dylan szobájában, ugyanis azonnal felrohantak, amikor a házba belépve meghallották a féktelen röhögésünket. Row állítása szerint olyan hangokat adtunk ki, mint az üzekedő fókák.


  – Mi van az arcotokra és a hajatokra kenve? – kérdezte fintorogva. Mennyivel könnyebb lenne, ha nem lenne ilyen szexi – gondoltam magamban. Elég volt ránéznem, és beindultak a hormonjaim. Bár igazi pöcsnek tartottam, a többi férfival ellentétben tőle sosem féltem. És a szemem is sokkal kevesebbet tikkelt a társaságában.


  – Muffin – felelte Dylan. – Pötty meglepett egy jókora adag cukorbombával.


  – És megdobált vele?


  – Ő kezdte! – vágtam rá.


  – Ne árulkodj! – csapott Dylan a combomra.


  Felszisszentem.


  – A tesód nagy és félelmetes, és úgyis utál engem. Ne aggódj, egy ujjal sem fog hozzád érni!


  – Ja – szólalt meg Rhy, aki felváltva nézett Dylanre és rám –, Calhez viszont szívesen hozzáérne, arra mérget vehettek – folytatta, mire Row hátba vágta. – Most mi van? Talán nem így van? – röhögött.


  – Viselkedj! – utasította Row nyugodt, mégis fenyegető hangnemben. Rhyland nem tudhatta, hogy félek a férfiaktól, de akkor sem fogta volna vissza magát, ha tudja, ugyanis ügyet sem vetett a dorgálásra.


  – Sosem tudtam viselkedni, már késő elkezdeni – jelentette ki, majd elismerően füttyentett, ahogy muffindarabokat szedegettem a melltartómból a tenyerembe. – Egyébként Cal Litvin felnőtt nő, és ennivalóan édes, pillanatnyilag szó szerint.


  – Most komolyan! – mordult rá ismét Row. – Vedd le róla a szemed, különben kinyomom egy kanállal!


  Row alaposan megnézett, amikor észrevette, hogy új színt kapott a hajam vége, de nem tette szóvá a változást.


  Rhyland összeszorította a száját.


  – Neked elmentek otthonról – mondta fejcsóválva.


  – Vagy ő ment el – mondta Dylan Rhynak –, ezúttal villámsebességgel.


  Fogalmam sem volt, miről beszéltek, csak azt tudtam, hogy Row minden elhangzott szóval közelebb került egy erőszakos bűncselekmény elkövetéséhez.


  – Távozz, Cal! – parancsolt rám Row.


  – Nem, Cal! Maradj! – ellenkezett Dylan. Keresztbe tette a kezét, és szúrós szemmel nézett a bátyjára.


  Hűha! Úgy éreztem magam, mint egy labrador a kutyaiskolában.


  Csak néztem a testvérpárt, utáltam az ilyen kellemetlen helyzeteket.


  – Most mégis melyikőtökre hallgassak?


  – Arra, aki fél kézzel képes kihajítani az ablakon – vágta rá Row nyersen –, és alig várja, hogy megtegye.


  – Arra, akivel ki akarsz békülni – mondta Dylan, majd benyúlt a melltartómba, és lenyalt az ujjáról egy adag cukormázat. – Arra, akinek ágynyugalomra van szüksége, és nem szabad felzaklatni.


  Gyorsan visszaültem az ágyra, és bocsánatkérőn ránéztem Row-ra.


  – Bocs, cimbora, de még egyszer nem követem el ugyanazt a hibát.


  – Ha már az elkövetett hibáknál tartunk, milyen a terhesség, Dylan? – kérdezte Rhy lazán, az ajtófélfának dőlve.


  Row dühösen nézett rá. Az volt a benyomásom, hogy gyakorlatilag ez az egyetlen arckifejezése.


  – Hé, pöcsfej, te inkább azzal foglalkozz, hogy mielőbb kerítesz egy új pincért!


  – Új pincért keresel? – kérdezte Dylan. – Hogyhogy?


  Ami azt illeti, ez engem is érdekelt. Row étterme nagyon menő volt, bizonyára a borravaló is busás. Manhattanben én is menő éttermekben dolgoztam. Most tényleg bebizonyíthatnám Dylannek, hogy igenis képes vagyok türtőztetni magam, vagyis kizárólag plátói és szakmai kapcsolatot ápolni a bátyjával.


  És mint már említettem, valahogy fizetnem kellett a New York-i albérletet. És a számlákat. Meg úgy általában véve a létezés költségeit.


  – Két pincérünk, akik amúgy jegyesek, fogták magukat, és egyszerűen leléptek – mondta Rhyland, ezúttal a falnak dőlve.


  Olybá tűnt, az a szuperképessége, hogy lazán nekidől valaminek, és szexin néz. Valahogy úgy, mint Jason Momoa. Csak neki szebb a haja.


  – Hú, de romantikus! – érzékenyültem el, és könnybe lábadt a szemem, de megláttam Row dühös arcát, így gyorsan hozzátettem: – És felelőtlen. Roppant felelőtlen. Tudjuk, milyen sokáig tart megtanulni egy menü minden összetevőjét, és elsajátítani a jó ütemezést. Én sosem tennék ilyet – jelentettem ki, majd pontosítottam. – Mármint nem lépnék le anélkül, hogy kitölteném a felmondási időmet. Nem arra céloztam, hogy nem mennék férjhez. Bár a szerelmi életemet elnézve senkit nem fenyeget az a veszély, hogy spórolnia kell a nászajándékomra.


  Egyszerűen képtelen voltam anélkül létezni, hogy ne beszéljek hülyeségeket. Azt mondják, a rivaldafényben vagy ragyogsz, vagy elolvadsz. Nem volt kérdés, melyik vonatkozik rám. Megállíthatatlanul tikkelni kezdett a szemem.


  Rhyland végigmért.


  – Azt mondtad, ütemezés?


  Lelkesen bólogattam. Anyának igaza volt: ahhoz, hogy munkát találjak, először is el kell hagynom a házunkat.


  – Igen. Rákerestem a neten a Descartes-ra. Degusztációs menüt kínáltok, ugye?


  Rhy határozottan előrelépett, ámulva nézett rám.


  – Table d’hôte – mondta.


  – Eszedbe ne jusson, Rhy! – mondta Row, és a barátjára emelte az ujját, ami, esküszöm, vastagabb volt egy farönknél. – Az se jusson eszedbe, hogy ilyesmi eszedbe juthatna!


  Túl késő volt, az agytekervényeim már ezerrel pörögtek. A Descartes-ban keresett pénz nemcsak az albérletemet mentené meg, de talán még egy kis stúdiót is bérelhetnék belőle a podcastom elindításához. Vagy megvehetném hozzá az eszközöket, és a lakásomban alakíthatnám ki a stúdiót.


  – Dolgoztál valaha felszolgálóként csúcskategóriás étteremben, Cal? – kérdezte Rhyland.


  A Descartes honlapján olvastam, hogy ő most az étteremvezető. Gyerekkorunkban Rhy ugyanaz volt Row-nak, ami én Dylannek. Sose hittem volna, hogy ilyen hétköznapi, földhözragadt munkája lesz, jobban el tudtam volna képzelni rodeóbohócnak vagy baltadobálónak. Olyan típus volt, aki berohan az égő kastélyba, és a vállán menti ki a hercegnőt. Szóval mindig is elbűvölő volt.


  – Igen! – kiáltottam, mit sem törődve Row gyilkos nézésével, amivel épp lyukat fúrt a halántékomba. – Két évig dolgoztam az Avant Gardenben, és most járt le a kétéves szerződésem a Tsukimishinél.


  – Az sem érdekel, ha hétszer nyerte el zsinórban a legjobb felszolgálónak járó Georges Baptiste-kupát – jelentette ki Row, és beakasztotta a hüvelykujját a nadrágja övtartójába. – Nem vesszük fel.


  – Egyik nyáron még a Teddy’s főpincére is voltam – dicsekedtem lelkesen, és megvillantottam Row-nak a legelbűvölőbb mosolyomat. – Három referenciát tudok felmutatni, és nagy tapasztalatom van abban, hogyan kell dolgozni nyomás alatt. És a hülye seggeket is jól kezelem.


  Rhyland felnevetett, sőt meg is tapsolta az előadásomat.


  – Ő kell nekünk, Row!


  – Mázli, hogy nem idegenkedsz a seggektől – mondta Row, és zsebre vágta a telefonját –, mert ebben a városban max. vécépucolói állást kaphatsz, és azt sem nálam.


  – Most komolyan! – csattant fel Dylan ügyet sem vetve a bátyjára. – Te vagy a tökéletes jelölt, nem igaz, Rhy?


  – A séfek álma – értett egyet Rhyland. – És az étteremvezetőké is, ha érted, mire gondolok – mondta, majd csábosan felvonta a szemöldökét, és a kelleténél tovább legeltette rajtam a szemét.


  Ledermedtem. Nem bírtam, ha férfiak bámulnak. Még úgy sem, hogy Rhylandet ismertem.


  – Mindjárt másfél méter mélyen a föld alatt találod magad, ha nem hagyod ezt abba – sziszegte Row, és a szavai nyomán azonnal feloldódott bennem a feszültség. Egy dolog nem változott: most is a védelmemre kelt, mert fontos voltam Dylannek. Tinikorunkban elég volt megereszteni egyetlen telefonhívást, és Row bárhonnan hazavitt kocsival, még ha útközben levegőnek is nézett.


  – A Cal iránti érdeklődésem tisztán szakmai – mentette ki magát Rhy, és mint mindent, ezt is remekül csinálta. Erős kisugárzása roppant népszerűvé tette. Vonzotta az embereket, akik úgy keringtek körülötte, ahogy a bolygók a nap körül. – Félre ne érts, de jobban kedvelem az érettebb, húsosabb darabokat, Cal pedig olyan, mint egy gyerekszent egy középkori festményen.


  – Mint egy puttó? – kérdeztem vidáman. – Még sosem kaptam ilyen szép bókot.


  – Sértésnek szánta, amiért meg fog fizetni – szólalt meg Row. – De akkor sem veszlek fel.


  – Húzd már ki a fejedet a seggedből, Calnak van tapasztalata! – akadt ki Rhy. – Nem vagyunk olyan helyzetben, hogy lemondjunk róla.


  – Arról nem is beszélve, hogy valószínűleg ő az egyetlen, aki hajlandó neked dolgozni – vette át a szót Dylan, és gonoszul felnevetett. – Ebben a városban mindenki számára halott vagy, én meg túl terhes vagyok ahhoz, hogy két műszakot vállaljak, mint tavaly.


  Vajon Dylan miért kardoskodott mellettem? Ez azt jelentette, hogy hivatalosan is vége köztünk a viszálynak? Vagy a bátyjának akart szívességet tenni azzal, hogy kegyetlenül megbüntet?


  – Tévedsz, még nem halott, de legszívesebben megölnék, ez kétségtelen – javította ki Rhy Dylant mosolyogva. – Erről jut eszembe, Row, van életbiztosításod?


  Row kinyitotta a száját, hogy utoljára figyelmeztesse Rhyt, mielőtt beveri az orrát, amikor nyikorogva kinyílt az ajtó.


  – Mi folyik itt, mi ez a tumultus? – Zeta dugta be a fejét a szobába, érdeklődve nézett ránk. Dylan kötelességtudóan ült az ágyán, bár úgy festett, mintha egy szülinapi torta robbant volna fel a kezében. Én mellette ültem, Rhyland is az ágynál állt, Row pedig a szoba másik végében duzzogott.


  – Row két pincére lelépett, Cal pedig felajánlotta, hogy beáll dolgozni. Van tapasztalata – ecsetelte Dylan lelkesen. – Beszélj a fiad fejével, anya!


  – Bolond vagy, ha nem veszed fel – mondta Zeta, és aggodalmasan csóválta a fejét. – Senki más nem dolgozna neked ebben a városban.


  – Sőt az egész államban – fokozta Rhyland, majd elővett egy kis fémdobozt a zsebéből, és tekert magának egy jointot.


  Hűha! Vajon mit tett Row? És miért nem csukták még le?


  – Két hónap múlva véglegesen lehúzzuk a rolót, Cal meg, gondolom, hosszú távra tervez – érvelt Row idegesen.


  – Két hónap múlva visszamegyek New Yorkba, január elsején indul a gépem, szóval a Descartes igazából tökéletes.


  – Ki hitte volna – mormogta Row, és megdörzsölte az arcát. – Baszki!


  – Most mi van? – sóhajtottam. Létezett bármi olyan velem kapcsolatban, amitől ne mászott volna falra?


  – Ugyanakkor repülök Londonba – mondta.


  – Micsoda véletlen egybeesés! – csattant fel Rhy, akinek az arcára volt írva, hogy remekül szórakozik. – Akkor mehettek egy Uberrel a reptérre! És addig mindössze nyolc hétig kell elviselnetek egymást. Képesek vagytok rá, ugye?


  – Kizárt! – vágta rá Row.


  – Naná! – mondtam vele egyszerre.


  Most komolyan, mégis mi baja volt?


  – Lányok, mi történt veletek? Mitől lett ilyen az arcotok és a hajatok? – kérdezte Zeta, miután észrevette, hogy nézünk ki.


  – Muffincsata – mondta Dylan, és befeszítette a bicepszét, majd előkapta a nemlétező fegyverét, és úgy tett, mintha lőne. – Én győztem.


  – Látom, nem kímélted a barátnődet, és a szemét vetted célba – mondta Zeta, miután alaposan megnézett.


  Dylan az összekulcsolt ujjaira fektette az állát, és ártatlanul pislogott.


  – Mit is mondhatnék? Úgy csatázom, mint egy lány, vagyis mindig nyerek.


  Valami egészen csodálatos dolog történt, miután Dylan kimondta ezeket a szavakat: Zeta vonásai először lágyultak el, amióta ismertem.


  – Újra mosolyogsz! – mondta csillogó szemmel, őszintén gyönyörködve a lányában. – Nézzenek oda, te most… te most boldog vagy!


  – Ne légy nevetséges, anya! – mondta Dylan. Azonnal letörölte a vigyort a képéről, és feszélyezetten rám nézett. – De ha az is volnék, az nem Cal miatt lenne.


  – Apropó, Cal! Köszöntelek a Descartes új pincérnőjeként! – jelentette ki Rhyland határozottan, majd az ölembe dobta a telefonját, és a füle mögé tette a jointot. – Írd be a számodat és az e-mail-címedet, később megbeszéljük a részleteket. Gratulálok, csajszi!


  – Ez az! – ugrottam fel örömömben, és kezet nyújtottam Rhylandnek.


  Szenvtelenül nézett rám, meg se moccant.


  – Inkább nem, édesem. Nem áll szándékomban hozzád érni, ugyanis szeretném, ha a végtagjaim megőriznék a jelenlegi formájukat.


  A fülem mögé simítottam a cukormáztól megkeményedett hajamat.


  – Ígérem, nem fogok csalódást okozni.


  – Nem mintha lenne rá esélye – szólalt meg Row, aki ekkor már szinte tajtékzott a dühtől, és elindult Rhyland felé. – Ugyanis nem vesszük fel.


  – Vétó, Dulifuli! – mondta Rhy, és megpaskolta Row vállát. – Neked kell egy pincér, nekem meg az kell, hogy ne nyaggass amiatt, hogy kell egy pincér. Mindenki jól jár.


  – Row, beszélhetnék veled négyszemközt? – kérdeztem, és összekulcsoltam a kezem. Nem szerettem volna elszalasztani ezt a remek munkalehetőséget, és egyébként is csak martuk egymást, amióta visszajöttem. Ha szeretnék újra része lenni Dylan életének, előbb vele kell rendeznem a soraimat, persze az álláslehetőségtől függetlenül.


  – Nem – felelte kategorikusan.


  – Ambrose Rhett Casablancas, hová lett a jó modorod? – förmedt rá Zeta.


  – A kukában landolt? – tippelt Dylan.


  – Elásta hat méter mélyre a radioaktív hulladékok mellé? – fokozta Rhyland.


  – Az is lehet, hogy a méhedben hagyta, mielőtt kipréselted magadból – fordult az anyjához Dylan, miközben cukormázat szedegetett ki a hajából.


  – Mi ütött beléd? – kérdezte a fiától Zeta. – Régen kedvelted őt – folytatta, és a kézfejével letörölte a homlokára száradt spagettiszószfoltot. – Adj a lánynak egy esélyt!


  – Amikor legutóbb esélyt kapott tőlem, mindent tönkretett – mondta Row, és szinte már vicsorgott rám.


  Elvörösödtem, ahogy felidéződött bennem a szüzességem elvesztésének éjszakája.


  – Nem boríthatnánk fátylat a múltra? – kérdeztem reménykedve.


  – Az csak akkor menne, ha végre elhúznál innen – mondta Row, és elkomorodott. – Mindkettőnknek szívességet tennél vele.


  – Kérlek, hallgass az eszedre! – győzködtem eltökélten. Megvolt a munkához a képzettségem és a tapasztalatom, neki meg segítség kellett. Tényleg képtelen volt túllépni a sérelmein?


  – Éppen azt teszem, nagyon is az eszemre hallgatok. Biztos vagyok benne, hogy mi ketten nem jönnénk ki kollégákként. Nézd, ez egy kisváros, bizonyára egymásba botlunk időnként, de önszántamból nem engedlek a közelembe.


  Érezve a helyzet komolyságát, gyorsan felpattantam az ágyról, odasiettem elé a szoba másik végébe, összekulcsoltam a két kezem, és még be is rogyasztottam. Az ujjbegyem véletlenül hozzáért az izmos alkarjához, a gerincemen pedig mintha áramütés futott volna végig e röpke érintés nyomán.


  – Row, könyörg…


  Felszisszent és azonnal elhúzódott tőlem, mintha megégettem volna.


  – Jézusom! Szállj már le rólam!


  Szálljak le róla? Hiszen épphogy csak hozzáértem! Kiülhetett a pánik az arcomra, mert egyszerre öntött el a forróság és rázott a hideg, de ami még rosszabb: könnybe lábadt a szemem. Nem sírod el magad, csajszi!


  Nem sírhatsz sem egy fiú, sem egy munka miatt.


  – Bassza meg! – fakadt ki Row, ahogy idegesen birizgálta a hajtincseit. – Fel vagy véve – mondta, és úgy dörzsölgette a karját, ahol hozzáértem, mintha meg akarna szabadulni valami szennyfolttól. – Most örülsz? Holnap kezdhetsz. Legyen nálad kényelmes cipő és egy teljesen új személyiség. És ne, ismétlem: ne gyere a közelembe! A konyha tiltott terület számodra, megértetted?


  – Ambrose… – Zeta a szívére tette a kezét. Mindenki elnémult, és úgy nézett Row-ra, mintha valami mélyen tragikus dolognak lettek volna a tanúi.


  – Te! – fordult Row Rhylandhez, tudomást sem véve az anyjáról. – Küldd el neki a szerződést. És a menüsort is, hogy megtanulja! Egyetlen apró hiba, és elhúz a francba. Egyetlen nagyobb hiba, és saját zsebből téríted meg az általa okozott kárt, világos?


  Rhyland szalutált, de csak a középső ujját használta hozzá.


  – Nem foglak cserben hagyni – mondtam, és megköszörültem a torkomat, de Row nem reagált a szavaimra, csak szúrósan nézett Rhylandre.


  – Ha ráhajtasz, megöllek. Ha megbánom a döntésemet, újraélesztelek, és megint megöllek. Ha valamit elcsesz, akkor mindkettőtöket megölöm. Nem akarom őt látni, nem akarok rá gondolni, azt akarom, hogy ne kerüljön az utamba, capisce? – folytatta Row.


  Rhyland mosolygott, és a középső ujja helyett immár a hüvelykujját mutatta fel.


  – De ügyetlen vagyok! Így már jó – tette hozzá.


  Row felém fordult.


  – Hanyagolod a szófosást, normális ruhát viselsz, és nem vitatkozol. Világos?


  – Én normális ru… – kezdtem tiltakozni, de gyorsan kapcsoltam. – Igenis, főnök!


  – Hát nem elragadó, mint a nap? – tapsikolt örömében Rhyland. Imádta nézni, ahogy Row szenvedve fojtja el a gyilkos ösztöneit.


  – Hát nem zsémbes, mint egy vénember? – hergelte a bátyját Dylan.


  Row idegesen hátrasimította a haját.


  – A rohadt életbe! – mondta, majd sarkon fordult, és kiment a szobából.


  – Nem fogod megbánni – kiáltottam utána.


  – Már kurvára megtettem – kiáltott vissza a lépcsőről.


  Tizenegyedik fejezet


  CAL


  Crush — Jennifer Paige


  ÖT ÉVVEL KORÁBBAN


  Ez volt az első nyár, hogy Row visszatért Párizsból, és a városunkat szinte betöltötte a jelenléte.


  Bár még nem volt híres, az emberek egymásnak adták a kilincset a Casablancas-háznál, mintha Mick Jagger szállt volna meg náluk. Azt remélték, hogy átragad rájuk egy kis csillogás Row-ról. Elébe járultak, áradoztak a sikeréről, és recepteket kunyeráltak tőle, amivel lenyűgözhetik a családjukat és a szomszédokat. Óvodáskorom óta először fordult elő, hogy nem figyelt rám. Nem húzta meg vigyorogva a copfomat, nem csempészte be a táskámba az utolsó szelet meggyes pitét, és nem vitt fel az emeletre a vállán, szándékosan, de persze finoman nekiütve a falnak, hogy megnevettessen. Ez a nyár úgy telt, hogy amikor átmentem a legjobb barátnőmhöz, és ő is otthon volt, akkor csak odabiccentett és lelépett. Levegőnek nézett, mintha láthatatlan lennék.


  Hogy a helyzet még kínosabb legyen, ezzel egyidejűleg a hormonjaim kiszúrták maguknak Row-t. Mindig is tudatában voltam annak, hogy jó pasi, ahogy azt is tudtam, hogy a Föld kerek – csak a hülye nem fogadta el az ilyen egyszerű tényeket. Ám ezen a nyáron valami különös, addig szokatlan ragyogással tért vissza. Olyan érzékiség sugárzott belőle, amit a tizenhét éves énem nem tudott nem észrevenni.


  Engem is megdöbbentett, hogy nem tudom levenni a szemem Row-ról, mert egyébként nem találtam vonzónak a fiúkat.


  Hogy milyenek voltak számomra? Félelmetesek? Nagyon. Megbízhatatlanok? Mindig. Nyugtalanított a fizikai fölényük. De Row-val kapcsolatban nem ezt éreztem. Ő más volt, mint a többi fiú.


  – Ne nézz így a testvéremre! – szólt rám Dylan egy nap, amikor épp a kertjükben napoztunk. Row és Rhyland a kert másik végében voltak, az erdő szélén, épp fát vágtak télire. Egyikükön sem volt póló, meztelen felsőtestük csillogott az izzadságtól. Row aranyból készült medálja a kidolgozott mellizmára lapult, és úgy fénylett, mint a napsütötte tó sima vízfelülete.


  Bamm, dobbant meg a szívem.


  – Mármint hogy? – adtam az értetlent, és feljebb toltam a napszemüveget az orromon.


  – Mintha a dorongja érdekelne, és nem a tűzifaaprítás – mondta Dylan, majd felkönyökölt a törülközőn, lekapta a napszemüvegét, és szigorúan rám nézett. – Ő nem lehet a következő hódításod, Cal! Oké?


  Röhejesen hangzottak a szavai, de csak magamat okolhattam a félreértésért.


  Megrögzött hazudozó voltam, mert azt akartam, hogy körülöttem mindenki azt higgye, boldog, normális életet élek. Elhitettem Dylannel, hogy odáig vagyok a fiúkért, és imádok csókolózni. Nem akartam, hogy tudja, hogy az állandó tikkelésen és szorongáson túl még a férfiaktól való félelemmel is küzdök. Ezért aztán időről időre beadtam neki, hogy összejöttem valakivel. Megeskettem, hogy titokban tartja, nehogy elindítson valami pletykát.


  – Maradj már! Csak azért néztem, mert kitakarja Rhylandet – hangzott a hárommillió-négyszáznegyvenhétezer-háromszáznyolcvanötödik hazugságom.


  – Nagyon bénán hazudsz – felelte Dylan, és belekortyolt a jeges teájába. – Ne stíröld a bátyámat, Pötty! Kivéve persze, ha érzel iránta valamit.


  Bamm.


  Forgácsok repültek szerteszét Row baltája alatt. A fenyőgyanta illata mélyen beleivódott az orromba. Row hasizma minden egyes mozdulatánál megfeszült, úgy nézett ki, mint egy Abercrombie & Fitch Super Bowl-reklám. Vártam, hogy magamhoz térjek a kábulatból, és el akarjak szaladni, de erre nem került sor.


  – Hogy érzek iránta valamit? Row iránt? Ugyan már! – mondtam, és rettegve ültem fel. Szerencsére az arcszínem elfedte, mennyire elpirultam, mert már így is vörös volt a fejem a napozástól.


  Bamm.


  Dylan megvakarta az orrát.


  – Annyira hihetetlen lenne? A tesóm szuper srác.


  – Igen, az. De nem vagyok belezúgva, nem akarok tőle semmit – hazudtam. Bele voltam zúgva. Naponta kétszázszor megnéztem az Instagramját, bár Row annyira menő volt, hogy simán hanyagolhatta a közösségi médiát. Azzal kínoztam magam, hogy elképzeltem az európai lányokat, akiket meghódított.


  Bamm. Bamm. Bamm.


  Row bronzos vállizma és tricepsze gyönyörűen kidomborodott a finom izzadságréteg alatt.


  – Jobban is teszed! – mondta Dylan, és letolta a bikinifelsője pántját, hogy egyenletesen barnuljon. – Ő igaz szerelmet érdemel, nem futó kalandokat.


  – Nem is volt annyi futó kalandom! – ellenkeztem. Igazából nulla kalandban volt részem az elmúlt évek során, ezen a téren is túloztam.


  – Mindegy, téged úgysem érdekelnek a komoly kapcsolatok.


  Ahhoz végképp nem volt hangulatom, hogy Dylan megint az orrom alá dörgölje, mennyire nem vagyok egy ligában Row-val, inkább felkaptam a fűről a sortomat, és gyorsan belebújtam.


  – Haza kell mennem. Apa meg akarja tanítani, hogyan kell ecetes tojást készíteni.


  – Jézusom, Cal – szólalt meg Rhy, majd letette a baltát a földre, és megigazította a férfikontyát –, ma még szeretnék vacsorázni.


  – Ne fikázd le az ecetes tojást, amíg nem kóstoltad, Rhy! – kacsintottam. Úgy tettem, mintha nem ijesztett volna meg, közben de, igaz, csak egy kicsit, még kezelhető mértékben.


  Row háttal állt nekem, tovább aprította a fát. Elég messze volt tőlünk, de azért így is láttam a bőrét beborító új, színes tetoválásait. Szerettem volna, ha megfordulna, és megajándékozna azzal a sóvár tekintetével, amitől teljesen beindulok.


  – Ettől a kurva párától olyan meleg van, hogy még a gyíkok is élve megfőnek – panaszkodott Rhyland, majd felvette a földről a pólóját, belebújt, és tekert magának egy jointot. – Na, én lépek. Elvigyelek kocsival, Cal?


  Benne lettem volna, de nem akartam kettesben lenni egy hímneművel, aki nem apa vagy Row.


  – Kösz, de inkább…


  – Majd én elviszem – szólt közbe Row, és belevágta a baltát a rönkbe, amin a fát aprította. Elővett egy konyharuhát, és megtörölte a kezét. – Úgyis kell vennem jeget.


  Nem lenne egyszerűbb lekaparni egy nagy adagot a szívedről?


  – Nem akarlak zavarni – ellenkeztem, és ügyetlenül megigazítottam a hajamat.


  Row közömbösen rám nézett.


  – Ezzel már egy évtizede elkéstél. Szedd össze a cuccodat, Pötty, addig gyorsan letusolok, aztán indulunk.


  – Ne hagyd, hogy rád másszon! – Dylan tölcsért csinált a kezéből, úgy kiabált utána. – Idén már négy fiúval jött össze, ki tudja, mit kapott el tőlük!


  Finoman oldalba böktem, közben persze mosolyogtam. Élesen belém mart a bűntudat, utáltam hazudni a legjobb barátnőmnek.


  – Kösz, Row!


  Dylan a kertben maradt, napozott és a magazinját olvasgatta. Mi Row-val bementünk a házba.


  – Várj meg a nappaliban! – utasított. Finoman hozzám ért a vállával, ahogy elhaladt mellettem a lépcső felé. Követtem a szememmel, és megvártam, amíg a falban futó rozsdás vízcsövek felsírnak, a fürdőszobából pedig a zuhany halk neszei hallatszódnak ki. Ekkor lábujjhegyen felosontam a szobájába. Szerettem volna bepillantást nyerni a privát univerzumába anélkül, hogy megzavarnának, amire nagyon ritkán volt lehetőségem. Különösebben nem éreztem gáznak, hogy így szimatolgatok utána, mert Row sosem törődött a magánszférájával.


  Miután bementem a szobába, igyekeztem a lehető legfelületesebben lélegezni, de még nem elájulni, nehogy felfedjem a jelenlétemet. Nem is értettem, miért lettem hirtelen ennyire feszélyezett, úgysem volt nála semmi esélyem. Két évvel ezelőtt Dylannel elloptuk az apja vodkáját, és nagyon berúgtunk. Row csirkenuggetset és chipset szedegetett ki a hajamból, miután éjszaka telehánytam a vécéjüket. Egyszer pedig látta, ahogy Dylan egy akkora pattanást nyom ki az államon, mint Montana állam. Szóval nem volt bennem semmi titokzatosság, ami vonzóvá tehetett volna a szemében.


  Row nem siette el a tusolást, még javában folyt a víz, amikor én már odabent nézelődtem. Mentségemre szóljon, ez már nem pusztán Row szobája volt: Zeta kamrának használta, itt tárolta a helyi piacon árusított házi készítésű szószait és az olívaolaját. Kihúzogattam a fiókokat, belelapoztam a régi könyvekbe, és bekukkantottam a szekrénybe. A legtöbb holmija már nem volt meg, eladta vagy magával vitte Párizsba. De volt egy fiók a szekrényben, ami tele volt tömve mindenfélével. Annyira meg volt pakolva, hogy már akadt, így kellett némi erő, hogy ki tudjam húzni. Belenéztem, és láttam, hogy tele van mindenféle irattal, könyvvel és… fényképpel? Igen, fényképek is lapultak a papírhalomban, ami fura volt, mert sosem tartottam Row-t érzelgős típusnak. Szinte azonnal felismertem az egyik képet, ami félig kilógott a többi közül: Dylan és én voltunk rajta a megyei vásáron. Mosolyogva húztam ki a kupac aljáról, de teljesen elhűltem, amikor megláttam, hogy Row kivágott a képről, és egy hiányzó négyzet maradt az arcom helyén.


  Mi a…?


  Remegő kézzel kutattam a többi fénykép után. Több tucatot is találtam, leginkább Dylanről és rólam, de néhány csak engem ábrázolt. Az összes képről ki volt vágva az arcom. Mi a franc volt ez az egész? Mégis miért csinálta ezt? Igaz, már nem voltunk barátok, de ellenségek sem, legalábbis én így gondoltam. A szemem megtelt könnyel, de nem hagytam, hogy kicsorduljon. Egyszer csak kinyílt az ajtó. Gyorsan megfordultam, az arcom piros volt a zaklatottságtól.


  Ott állt Row, kidolgozott hasizommal, vizes hajjal, a derekára tekert törülközővel.


  – Mi a szart keresel itt, Pötty?


  Csak úgy fortyogott a zsigereimben a harag, egész testemben remegtem tőle.


  – Miért? – kérdeztem indulatosan, felszegett állal, és felmutattam neki a kezemben lévő szétvágott fotókat. – Miért gyűlölsz ennyire? Mégis mit tettem?


  Biztosra vettem, hogy gyűlöl, nem volt más magyarázat a viselkedésében történt hirtelen változásra. Találkozott a tekintetünk. Ugye nem törheti össze a szívemet még azelőtt, hogy odaadtam volna neki? Ehhez nincs joga.


  Hova gondoltam! Hiszen nekem nincs is szívem, amit odaadhatnék. Már porrá zúzták.


  Akkor miért lüktet ilyen hevesen a lábam köze, amikor kettesben vagyunk?


  – Ez nem az, amire gondolsz – közölte szinte fásultan. Idegennek, távolinak hatott a hangja.


  Megrogyott a térdem. Nem tagadta le. Istenem, mégis mi oka volt ilyen aljasságra? Hátborzongató volt.


  – Nem tudhatod, mire gondolok – mondtam, és kényszeredetten mosolyogtam. – De tudod, mit? Mondd el!


  – Nem tehetem.


  Kifejezéstelen arc. Halott szemek. Megfeszült izmok.


  – Miért?


  – Megvan rá az okom.


  – Megvan rá az okod? – kérdeztem. Az arcom és a nyakam szinte lángolt az idegtől. – Ez nem válasz.


  – Dehogynem. – Beljebb lépett a szobába, és meglazította a derekán a törülközőjét. Elfordultam, összeszorítottam a szemem. Miért lett hirtelen ilyen kegyetlen seggfej? Mit tettem, hogy ezt érdemeltem? – Nem tartozom neked magyarázattal, Pötty. Nem vagy a barátom, csak a húgom idegesítő tartozéka.


  Az irányából érkező suhogó hangok alapján úgy tippeltem, éppen öltözködik.


  – Régen kedveltél – mondtam, és utáltam, hogy olyan gyerekesnek és picsogónak tűntem.


  – Nem, csak elviseltelek – javított ki. – Ahogy most is.


  Kinyitottam a szemem, a büszkeségem felülkerekedett a félelmemen. Szerencsére Row nem volt meztelen. A szakadt farmer és az agyonhordott póló úgy követte az izomzata domborulatait, mintha ráöntötték volna a ruhadarabokat.


  – Levágtál az összes képről, hát mi ez, ha nem gyűlölet? – kérdeztem.


  – Talán mégsem vagy annyira szerethető, mint hiszed.


  A füle mögé tett egy szál cigarettát, aztán rám mosolygott. Döbbenten néztem rá vissza. Vagy elmondja, hogy mit tettem, ami erre késztette, vagy elmehet a pokolba.


  – Tudod, mit? – Felkaptam a földről a hátizsákomat, és feldobtam a vállamra. – Inkább hazasétálok. Kösz, hogy lepattintottad Rhylandet, hogy utána úgy viselkedj velem, mint egy hülye fasz.


  – Ha már a fasznál tartunk, úgy hallottam, jó néhánnyal volt dolgod mostanában.


  – A tiéd soha nem lesz köztük, ha emiatt vagy ilyen harapós kedvedben – mondtam, és leguggoltam, hogy bekössem a cipőfűzőmet. – Remélem, sikerül megemésztened!


  Kiviharzottam a szobából, kettesével vettem lefelé a lépcsőfokokat. A fülemben éreztem a lüktető pulzusomat. Row szülei nem voltak otthon, Dylan pedig a kertben napozott, így nem voltak tanúi ennek a szörnyű jelenetnek. Hallottam magam mögött Row nehéz lépteit az öreg deszkákon, görcsbe rándult a gyomrom. Egyszer csak megragadta a vállamat, és maga felé fordított. Nekitolt a korlátnak. Úgy zihált, mintha futott volna. Egymásnak feszültünk, mindkét kezével a korlátot szorította, így a karjai közé voltam zárva. Olyan közel volt egymáshoz az arcunk, hogy szálanként szemügyre vehettem a borostáját. Szinte az egész testemmel lélegeztem, a mellbimbóm meredezni kezdett a fürdőruhám alatt, csaknem átszakította az anyagot. Forróság öntötte el az egész altájékomat, és esküszöm, hogy éreztem a szexuális izgalmam szagát. Vajon ő is? Egek! Remélem, nem.


  Row megfeszítette az állkapcsát.


  – Ne csináld ezt! – figyelmeztetett.


  Vártam, hogy úrrá legyen rajtam a félelem; hogy letaglózzon a rettegés a közelségünk miatt; hogy tikkelni kezdjen a szemem. De a perzselő vágyon és az elviselhetetlen dühön kívül semmit nem éreztem. Ez a két érzés járta be a bensőmet, kéz a kézben, forrósággal árasztva el a testemet a combjaim között. Felgyorsult a légzésem, lüktetett a pulzusom.


  – Mit ne csináljak?


  – Ne vonj le elhamarkodott következtetést – mondta, és rándult egyet a torka, mintha küzdene valamivel. Tekintete a számra tévedt. – Nem gyűlöllek.


  A másik lehetőség, vagyis hogy kedvel, fel se merült bennem. Noha Ambrose Casablancas engem mindig megkímélt a haragjától, ahhoz túl káprázatos, népszerű és tökéletes volt, hogy észrevegyen. Mindig a legszebb lányok koszorújában volt, a szívek és az orrok összetörése volt a hobbija. Egyetlen nő sem volt ebben a városban, aki ne hagyta volna, hogy Row melegítse be az ágyát.


  – Miért tetted ezt, Row? – Megnyaltam az ajkam, és nyeltem egy nagyot. Álltam a tekintetét, nem vettem tudomást a bensőmet mardosó zavarodottságról. Arról, hogy egyszerre éreztem izgalmat és ürességet. Hogy mennyire felkavartak a történtek.


  – Tényleg ennyire hülye vagy? – Az ajka hozzáért a fülemhez. Minden szőrszálam égnek állt a karomon.


  – Tényleg ennyire bunkó vagy? – kérdeztem vissza, és dobbantottam egyet. – Csak válaszolj a kérdésemre!


  Row mély lélegzetet vett, aztán lehunyta, majd ismét kinyitotta a szemét.


  – Emlékszel a papírgyűrűre, amit adtam?


  Kutakodtam egy kicsit az emlékeim között, de nem rémlett semmilyen papírgyűrű.


  – Nem?


  Row állkapcsa ingerülten megfeszült, és alig-alig mozgott az ajka, ahogy beszélt.


  – Elsős voltál – mondta Row. – A többiek eljátszották, hogy összeházasodnak valamelyik osztálytársukkal, de egyikük sem választott téged. Azért csináltam neked egy gyűrűt papírból, hogy abbahagyd a sírást. Totál magad alatt voltál.


  Döbbenten néztem Row-ra. Tényleg adott egy gyűrűt, már emlékeztem rá. De akkoriban számomra ő csak Row volt, Dylan fura bátyja.


  – És arra emlékszel, amikor kilencedikben otthon hagytad az ebéded? – folytatta eltökélt, kétségbeesett csillogással a szemében. Azt akarta, hogy olvassak a sorok között. – Elvittelek a Wendy’sbe, és lemaradtam a fizikaóráról.


  – Mit akarsz ezzel mondani? Hogy korábban rendes voltál velem, ezért most jogodban áll bunkónak lenni? – háborogtam.


  – Nem – felelte csalódottan, mivel nem sikerült megfejtenem a szavai mögöttes tartalmát. – Azt akarom mondani, hogy nem utállak, és soha nem is utáltalak. Csak nem akarok a közeledben lenni, és ezt kurvára tiszteletben kell tartanod.


  Mentol és cigaretta illata keveredett a leheletében, és én nagyon szerettem volna megcsókolni. Tudni akartam, hogy az íze is olyan jó-e, mint az illata.


  – De… miért?


  – Mert kísértés vagy – vallotta meg, majd elengedte a korlátot, és rácsapott. Összerezzentem. – Nézz csak magadra! A napsütötte bőröd, a szeplőid, a cseresznyeajkad… Már attól megkeményedik a farkam, ha tudom, hogy a közelben vagy. Amikor beszélsz, nem tudom levenni a szememet a szádról, és elképzelem, ahogy elnyeli a farkamat. Egy csillogó alma vagy, és tudod, mit csinálnak az emberek a csillogó almával? – kérdezte, majd megcirógatta az orromat az orrával, és szinte a számon éreztem a tökéletes ajkait.


  – Mit? – nyögtem.


  – Megeszik – mondta kéjesen. Egymásnak feszült a mellkasunk, éreztük egymás szívdobogását. – Lerágják a csumáig.


  Ó, baszki! Na, melyik a világ legjobb pirosítója? Bármi, ami Row Casablancas száján kijön.


  Megértettem. Ezt nem tehettük meg Dylannel. Bármilyen erős is volt a vonzalom, nem hagyhattuk figyelmen kívül a körülményeket, nem hagyhattuk cserben Dylant. Akkor sem, ha ez lenne a legcsodálatosabb dolog a világon. És különben is, mi jó származna belőle? Valószínűleg belehánynék a szájába a félelemtől, amint hozzám ér. Úgy éreztem, mintha lángra lobbantotta volna az egész testemet. Azon merengtem, vajon mi történne, ha tényleg hozzám érne.


  Row tekintete a számra siklott. Olyan érzés volt, mintha egy puha, meleg takaróba burkolt volna. Mintha a világegyetem összezsugorodott volna körülöttünk, és mi váltunk volna a középpontjává. És biztonságban éreztem magam, mert hiába volt dühös, úgy hatott rám, mint a nyugtató.


  – Én csak… – Elcsuklott a hangom. – Nem bírom elviselni a gondolatot, hogy gyűlölsz. Nem tudom, miért. Egyszerűen csak nem bírom.


  – Nem gyűlöllek – mondta. Képtelen volt türtőztetni magát. Az ujja közé vette a bikinipántomat, de vigyázott, nehogy a bőrömhöz érjen. Mindketten megbabonázva néztük, ahogy a vékony anyagot pödörgeti. – Egyáltalán nem gyűlöllek, és ez rohadtul nem vicces.


  Nekidőltem a korlátnak, lehunytam a szemem, és élveztem a közelségét. Nem érintettük meg egymást. Nem léptük át a vörös vonalat. Csak beszívtuk egymás testének forró lüktetését, mintha egymás energiájából táplálkoznánk.


  – Csak a húgod idegesítő tartozéka vagyok, igaz? – szólaltam meg végül.


  – Nem, Cal – válaszolta, és kitágult az orrlyuka. – Amit érzek, az sehogy nem köthető a húgomhoz.


  Az ujja elindult lefelé – továbbra sem ért a bőrömhöz –, majd megpihent azon a részen, ahol a zsinór találkozott a mellemet fedő háromszöggel. Éreztem, mennyire megkeményedett a bimbóm. Kinyitottam a szemem, és figyeltem, ahogy Row tekintete a mellemre téved. Én is lenéztem, és a farmerjén keresztül jól láttam a megkeményedett farkát. Ösztönösen eltoltam magam a korláttól, egy pillanatra összeértek a ruhával fedett intim testrészeink. Egyszerre akadt el a lélegzetünk.


  Ez nem volt helyes. Mindketten tudtuk, hogy átléptünk egy határt.


  – Gondoltál már arra, milyen érzés lenne? – lepett meg a kérdésével.


  – Micsoda? – kérdeztem elcsukló hangon. Úgy zakatolt a szívem, hogy majd kiugrott a mellkasomból, csak a bordáim tartották a helyén.


  – Ha csókolóznánk.


  Egyfolytában.


  – Nem. – Megráztam a fejem, és megint előrébb toltam magam. Ismét összeértünk odalent, és hiába voltunk ruhában, nagyon is éreztem a puncimmal a farkát. Milyen finom! – Még soha.


  – Basszus, Pötty! – mondta, aztán meghúzta és elengedte a bikinipántomat. Ekkor lecsúszott a jobb háromszög, és feltárult Row szeme előtt a fedetlen mellem halma és rózsaszín bimbója. – Mindig szép vagy, de a főleg akkor, amikor hazudsz.


  – Szerinted szép vagyok?


  Kitárulkoztam a tekintetétől, ahogy a virág szirmai nyílnak ki a napsütéstől, hogy befogadják a sugarakat. A mellemet nézte, engem pedig hatalmába kerített a pánik. Teljesen beindított, hogy efféle tiltott dolgot művelünk. Egyre nedvesebb lettem a gondolattól, hogy bármelyik pillanatban megjelenhet Dylan, és rajtakaphat minket.


  – Szép vagy, és hazug is – folytatta. Továbbra is a mellbimbómat nézte, a nyelve végigsiklott az alsó ajkán. – Egyfolytában hazudsz, csak hogy mindenki jobban érezze magát körülötted. Ez nem zavar téged?


  – Nem – feleltem. Nyelni is alig bírtam. Éreztem a farka lüktetését, ahogy egyre nagyobbra és vaskosabbra nőtt a lábam között. – Mert azt hiszem, már tudom, miért vágtál ki azokról a képekről.


  Blöfföltem. Megint hazudtam. Mert megijesztett, hogy Row átlát rajtam.


  A nyakam köré fonta kissé érdes, meleg tenyerét, majd hátrébb lépett, így a farka már nem érintkezett a testemmel. Felbillentette a fejemet, hogy egymás szemébe nézhessünk, majd kimondta a legpusztítóbb mondatot, amit valaha hallottam.


  – Nem én vágtalak ki, Pötty. Dylan tette.


  Tizenkettedik fejezet


  CAL


  oBITCHuary: Most már hivatalos: van munkám.


  McMonster: Bontsak pezsgőt?


  oBITCHuary: Ne, várjunk még vele! Lehet, hogy összetöröm az új főnököm fején, amikor már az idegeimre megy.


  McMonster: Hmm, biztató kezdet.


  oBITCHuary: A tag tényleg utál engem, Mac.


  McMonster: Most már becézel is?


  oBITCHuary: Ne tereld el a témát!


  McMonster: Oké. Szemét főnök. Miért utál?


  oBITCHuary: Szerintem azért, mert egyszer régen lefeküdtem vele, ami hatalmas drámával végződött, és orgazmus nélkül, esetemben. Ő volt nekem az első. És… az utolsó is. Szánalmas, mi?


  McMonster: IDK. Ha ismerné a körülményeket, talán nem utálna.


  oBITCHuary: LOL. Ha ismerné a körülményeket, kiröhögne.


  McMonster: Vajon az mit jelenthet, hogy lefeküdtél vele, noha rossz érzéssel töltenek el a férfiak?


  oBITCHuary: Hogy rossz az ítélőképességem?


  McMonster: Vagy (bocs, hogy az ördög ügyvédjét játszom) mellette nem érzed magad fenyegetve.


  oBITCHuary: Ne az ő pártját fogd, Mac!


  McMonster: Senki pártját nem fogom. Csak szeretném, ha a teljes képet látnád.


  oBITCHuary: Ez csak feltételezés. És a belemet is ki fogom dolgozni. Tízórás műszakok lesznek.


  McMonster: Teher alatt nő a pálma.


  Tizenharmadik fejezet


  CAL


  There She Goes — Sixpence None the Richer


  – És aztán mi történt?


  Anya leküldött a vodka után némi ecetes uborkát és heringet, hogy enyhítse az alkohol ízét. A konyhánkban ücsörögtünk. A számhoz emeltem a vodkával teli felespoharat, és szenvedve legurítottam az egészet. Semus, a szociopata macskám az ölemben ült, és ezerrel dorombolt. Amióta hazajöttem, rendszeresen belepisilt a tornacipőmbe, így fejezte ki, hogy mit gondol a négyéves távollétemről.


  – Azt mondta, fel vagyok véve – folytattam a beszámolót, és csuklottam egyet. – Először nem voltam benne biztos, hogy ezt mondta, mert úgy nézett rám, mintha meg akarna ölni.


  – Row mindig is mogorva típus volt – jegyezte meg anya kuncogva. – Ez része a vonzerejének. Manapság már nem sok ilyet látni.


  – Mit? Gyilkos pillantást? – kérdeztem, és megdörgöltem az orrom.


  – Alfahímet. A fiúk ma túl negédesek, és mindenhez mások beleegyezését kérik.


  – Ja, beleegyezés, tényleg milyen gáz! – ironizáltam.


  Anya felnevetett.


  – Tudod jól, hogy értem.


  Nem, nem tudtam, de most valami sokkal fontosabbat kellett kiderítenem.


  – Miért utálja mindenki? Mit csinált?


  Belemélyesztettem a körmömet Semus hátába, masszírozni kezdtem a farka feletti részen, mire felemelte a hátsóját, és vágyakozva szemezett a heringgel.


  – Ó, az egy ostoba félreértés. Bűnbaknak kiáltották ki, de szerintem csak segíteni akar – magyarázta anya, miközben egy nyers hagymakarikát rágcsált. – A kisvárosiak nagyon értenek ahhoz, hogy csináljanak a bolhából elefántot.


  – Ebből egy szót sem értek, anya.


  Anyából kábé olyan könnyű volt kiszedni bármilyen információt, mint megfejni egy cápát. Semust a füle mögött kezdtem vakargatni, bár jól tudtam, hogy bármelyik pillanatban megharaphat, ha úri kedve úgy tartja. Minden házi kedvencnek megvan a maga rigolyája. A macskáké az, hogy egy pillanat alatt lesznek szeretőből ellenségek, vagy éppen fordítva.


  – Cal, a pletykálkodás a beszélgetés legalantasabb formája, nem vagyok hajlandó részt venni ilyesmiben – közölte anya, majd hátradőlt a székén, és a plafont bámulta. – Főleg, ha olyasvalakiről van szó, aki ennyire…


  – Csak azt ne mondd, hogy rendes, mamuska! – vágtam a szavába.


  – Azt akartam mondani, hogy csodálatos. A rendes túl középszerű. Row viszont rendkívüli, apád is nagyon szerette.


  Ez új volt számomra. Igaz, már akkor is valami megfoghatatlanul furcsa érzésem támadt, amikor a temetésen megtudtam, hogy apa és Row nemcsak ismerték, hanem egyenesen kedvelték egymást. Akkor érez ilyet az ember, amikor egy pocsék munkanap után hazamegy, és finom házi koszt várja.


  – Akárhogy is, nagyon örülök, hogy van munkád – mondta anya, és megsimogatta a térdemet.


  Semus rácsapott a kezére.


  – Én is – mondtam, és bekaptam egy falatot a céklás rakott heringsalátából. Bár az, hogy „örülök”, nem igazán adta vissza a leendő munkahelyemmel kapcsolatos érzéseimet. A „rettegek” volt a megfelelő kifejezés, de szóba jöhetett még az „aggódom”, a „görcsölök” vagy akár az „izgulok” is. Most, hogy végleg magam mögött hagytam a kínos gyerekkoromat – és megmaradt szimplán a kínos –, meg fogom ismerni Row tiszta, tömény valóját. És azok alapján, amit a tévében láttam, fájdalmas időszak elé nézek.


  – De hagyjuk a fényes karrieremet, inkább beszéljünk a lelkiállapotodról! Hogy vagy, mamuska? – kérdeztem, és ezúttal én simogattam meg az ő térdét.


  – Hol így, hol úgy. Az egyik percben minden rendben van, jól vagyok, a következőben alig kapok levegőt – mondta, és egy pillanatra eltöprengett, mielőtt folytatta volna. – Ma reggel találtam egy üzenetet édesapádtól az éjjeliszekrény fiókjában.


  Az éjjeliszekrény fiókja volt apa kedvenc kommunikációs csatornája, rendszeresen hagyott ott üzeneteket anyának és nekem. Tetszett neki, hogy így meglepetés is van a dologban.


  – Mit írt? – kérdeztem, és lenyaltam a villámat.


  – Kért egy szívességet. Micsoda pimaszság! – mondta, és kitört belőle a nevetés.


  – Veszünk egy yachtot, és bejárjuk a Földközi-tengert? – kérdeztem reménykedve. Igazán ránk fért volna egy kis pihenés.


  – Nem talált. Olyasmit kért, ami nem tesz tönkre anyagilag – mondta, és töltött magának egy harmadik fokhagymás vodkát, amit ő maga készített a nagymama receptje alapján. – Valamit, amit egyébként is régóta meg akartam tenni.


  – Eladod a kesztyűket? – kérdeztem, és elkerekedett a szemem, miközben Semus állát és nyakát kezdtem cirógatni. Anya több száz kesztyűt kötött az évek során, amiket rendre elajándékozott: koraszülött babáknak, családtagoknak és barátoknak, illetve bárkinek, aki szívesen elfogadta.


  Anya szégyenlősen bólintott.


  – Az emberek szeretik a kesztyűket, ugye?


  – Persze hogy szeretik, mamuska! Hiszen a kesztyű hidegben felmelegít és nagyon szép is. És rímel a szegfűre is, ami egy nagyon szép virág. A kesztyű a bizonyíték arra, hogy isten létezik, és mi az ő gyermekei vagyunk.


  Anya nevetett.


  – Jól van, átgondolom. Hogyan fogjak hozzá?


  – Nyitsz egy boltot az Etsyn, és eladod a neten. Nagyon egyszerű, majd segítek.


  Egy pillanatra mindketten elnémultunk.


  – Lehet, hogy neked is hagyott üzenetet – szólalt meg végül anya.


  – Nem hinném, amilyen szerencsés vagyok.


  – Hova gondolsz! – hüledezett. – Még hogy nem vagy szerencs…


  Anya a mondat közepén járt, amikor Semus megharapott, és kiserkent a vérem. Épp egy uborkát akartam a számba tenni, de a harapás miatt összerezzentem, mire a szemembe fröccsent az ecetes lé.


  – A mindenedet! – kiáltottam, mire a hűtlen macskám megijedt, és leugrott az ölemből, de közben a combomba vájta a karmait, hogy tudjam, ki a főnök. Legurultam a padlóra, és onnan kiabáltam anyának. – A szemem! A szemem!


  – Ne is törődj vele, Callichka! Menj aludni, majd én elmosogatok!


  Tizennegyedik fejezet


  CAL


  Gold Soundz — Pavement


  Lefekvéshez készülődtem, az éjjeliszekrényemet bámultam. A zöld leopárdmintás borítás már rendesen foszladozott róla. Nem mertem kihúzni a fiókját.


  Mi van, ha apa nem hagyott hátra üzenetet, utolsó kívánságot vagy valamilyen intelmet? Egy emléket, amibe belekapaszkodhatok.


  Már előre mentegetni kezdtem magamban. Miért hagyott volna bármilyen üzenetet? Hiszen már nem itt éltem. Nem sejthette, hogy hosszabb ideig itthon maradok. Egyébként is egyre feledékenyebb és kábább lett, mielőtt bevonult a hospice házba.


  Nyisd már ki, Cal, te óriáscsecsemő!


  Olyan volt a szívem, mint egy gyűrött papírfecni, amit mindjárt összetépnek. Döntések, döntések. Végül a remény felülírta a félelmet. Becsuktam a szemem, megfogtam a fogantyút, és lassan kihúztam a fiókot. Visszatartott lélegzettel kinyitottam a szemem.


  Megláttam az amerikai postaszolgálat logójával ellátott, gondosan lezárt borítékot a rég beszáradt körömlakkos üvegek tetején. Megkönnyebbültem. Apa mindig ilyen borítékot használt, szerette, hogy ingyen vannak. Olyannyira így volt ezzel, hogy megesett, hogy különféle termékmintákat vacsoráztunk.


  Átültem az íróasztalomhoz, kivettem egy kis vonalzót a kopott farmeranyagból készült tolltartómból, és kibontottam vele a borítékot. Egy összehajtott papír és egy képeslap volt benne. Az izgalomtól nehezen vettem levegőt, mert tudtam, hogy ezek lesznek apa utolsó hozzám intézett szavai.


  Könnybe lábadt a szemem, amikor megláttam az ismerős kézírást, annyira jellegzetes volt apa döntött és rendezett betűvezetése. Mintha egy korábbi századból került volna ide.


  Kedves Callichka!


  Ha ezt olvasod, az azt jelenti, hogy már meghaltam. Remélem, úgy döntesz, hogy pár hétig itt maradsz édesanyáddal. Úgy vélem, mindkettőtöknek jót tenne egy kis együtt töltött idő. Nem tudom, mi tartott távol Staindroptól ilyen sokáig, de hidd el, attól nem oldódnak meg a problémák, ha elmenekülsz előlük. A problémák olyanok, mint a szörnyek: a félelemmel csak táplálod őket, amitől egyre nagyobbak lesznek. Ne feledd, erősebb vagy bármilyen utadban álló falnál! Nincs szükséged másra, csak a megfelelő lendületre (lásd: Newton első, második és harmadik törvénye).


  A szívem megtelt melegséggel. Az első kérésének máris eleget tettem: itt maradtam anyával egy ideig.


  Jöjjön egy találós kérdés, hogy megtörjön a jég:


  Kérdés: Hogy hívják a háromdimenziós szekeret?


  Válasz: Térfogat.


  (Kérlek, legalább tégy úgy, mintha nevetnél. Ha én viccesnek találom a jelenlegi állapotomban, akkor te is találd annak, jó?)


  Most, hogy már oldottabb a hangulat, arra kérlek, hogy tegyél meg nekem pár dolgot. Hadd mutassak rá, hogy nem vagy abban a helyzetben, hogy visszautasíts, reklamálj és/vagy vitatkozz, mivel:


  1. Halott vagyok, ezért nem hallak.


  2. Mindig igazam van, és kísérteni foglak, ha nem fogadsz szót. Rengeteg szabadidőm van, Callichka, ne tegyél próbára!


  3. Sokat gondolkoztam azon, hogy mit is szeretnék tőled. A születésnapok, ha engem kérdezel, túlértékeltek, a halál napja az, amikor minden kívánságunk valóra válik. Kérhetném tőled, hogy indítsd el végre a podcastedet, ne késlekedj tovább, adj bele mindent, de úgy gondolom, hogy a művészetet és a fejlődést nem lehet siettetni. Ezért hagyom, hogy a saját tempódban tedd meg az első lépéseket a karrieredben, még ha számomra kínzóan lassúnak is tűnnek.


  Felhorkantam. Apa tizenéves korában települt át Amerikába, de élete végéig megmaradt a szovjet szellemisége. Makacsul úgy gondolta, hogy ha valakinek nincs kiegyensúlyozott karrierje, két diplomája és nem képes nyakló nélkül inni, akkor egy haszontalan naplopó.


  Íme, a két kérésem feléd (ne feledd: nem mondhatsz nemet):


  1. Keress egy szép helyet, ahol szétszórhatod a hamvaimat! Elmondom, miért. Attól tartok, ha a nappaliban maradok, édesanyád a jelenlétemet használja majd kifogásnak, hogy miért nem lép tovább. Megérdemli, hogy újra szerelmes legyen, hogy nevessen, és élvezze a hátralévő életét. Ami egyben alá is támasztja a kérésem jogosságát: inkább nem szeretnék a kandallópárkányon lenni, amikor először csókolja meg az új társát. Igen, szeretném, ha továbblépne, de nem szeretném, ha az orrom előtt történne. Vagy hát a poraim előtt. Kérlek, szórj szét egy szép, csendes helyen, ahol gyönyörű a kilátás. Ahol szabad lehetek.


  2. Emlékszel, mennyire szerettél futni? Bármi is volt az oka annak, hogy abbahagytad, nem érte meg. Kezdd el újra! Addig nem lehetsz teljesen szabad, amíg le nem téped magadról a félelem béklyóját. És te, drága Callichka, valamiért félsz a futástól. Amint legyőzöd a szorongásodat, legyőzhetetlenné válsz. Végre elindíthatod a podcastodat. Végre feszegetheted a határaidat. Szóval, rajta, adj bele mindent! Kérlek, ne utasítsd vissza rögtön, legalább vedd fontolóra az ötletet, mindössze ezt kérem tőled.


  És soha ne feledd, amit mondtam: a sötétség azért irigyli a holdat, mert az segít neki ragyogni. Ne hagyd, hogy mások kevesebbnek mondjanak a tökéletesnél!


  Jobban szeretlek, mint a virág szereti a napot,


  Apa


  Úgy zokogtam, hogy tíz percig is eltartott, mire el tudtam olvasni a levélhez mellékelt képeslapot. Igazából egy tízkilométeres futást reklámozott, amit a portlandi gyermekkórház hirdetett meg. Az eseményt Staindropban rendezik meg karácsony napján, alig hét hét múlva.


  Az esemény szlogenje – „10K a gyermekekért” – nem tűnt a kifinomult szövegírás csúcsának: nem pusztán gonosznak hatott a megfogalmazás, hanem egyenesen törvénytelennek. De megértettem, miért akarta apa, hogy részt vegyek rajta: ahhoz, hogy teljesítsem a távot, mindennap futnom kell, amire évek óta nem volt példa. És az ügy is jó volt, ki ne akarna segíteni a beteg gyerekeknek? Ráadásul Staindropban rendezik meg, vagyis tényleg itt kell maradnom a következő hetekben.


  – Jesszusom, apa, tudod, hogy már nem futok! – mondtam hangosan, és visszatettem a levelet a borítékba. Az igazság az, hogy szerettem futni, csak nem tudtam elválasztani életem legszörnyűbb napjától. – És mégis hol szórjam szét a hamvaidat?


  Kopogtattak az ajtómon. Ez magamhoz térített, sóhajtottam.


  – Bújj be!


  – Csak én vagyok – mondta anya, ahogy bekukucskált. Valamiért nem könnyebbültem meg, hogy nem Row az. – Nos?


  Felmutattam a borítékot, és mosolyogtam, noha kimerült voltam.


  Anya a szájához kapta a kezét.


  – Tőled mit kért?


  – Hogy szórjam szét a hamvait egy szép helyen, és gondoskodjak róla, hogy továbblépj, és összejöjjél valakivel a kanapén.


  – Ó, egek! – fakadt ki, és egy ideig emésztgette a hallottakat. – Az utolsó hetekben már nem volt teljesen magánál a sok gyógyszertől.


  Horkantottam.


  – Nem, anya. Apa annyira szeretett téged, hogy azt akarta, hogy boldog légy, még ha nem is vele. És ez jó dolog.


  Anya nyelt egyet, és legyintett a kezével.


  – Korai erről beszélni.


  Úgy döntöttem, témát váltok.


  – Azt is kérte tőlem, hogy újra kezdjek el futni.


  Anya beleharapott az ajkába, és zavarában köröket kezdett rajzolni a papucsával a szőnyegbe. A következő pillanatban megjelent mögötte Semus. Nyávogva dörgölőzött anya lábához, a farkát a bokája köré tekerte, és úgy nézett rám, mintha azt kérdezné: még mindig itt van ez a picsa?


  Én hoztalak ki a menhelyről, seggarc!


  – Mamuska! Tényleg olyan fontos volt apának, hogy megint fussak? – kérdeztem, bár tudtam, hogy a válasz: igen. Mindenki számára megrázó volt, amikor hirtelen lemondtam a szenvedélyemről, de senkinek nem mondtam el az okát. A szüleim nem is igazán hitték el a sérülésemről szóló mesémet. A mai napig bicegek egy kicsit, ha izgatott vagy kimerült vagyok, noha az orvosi leletek szerint már évekkel ezelőtt teljesen felépültem.


  – Nagyon jól ment neked a futás – ismerte el anya bocsánatkérő pillantások közepette. – Boldoggá tett, és apád azt szerette a világon a legjobban, ha téged mosolyogni lát.


  – De már berozsdásodtam – jelentettem ki, és visszatettem a borítékot az éjjeliszekrény fiókjába. – Már egy kis gyaloglástól is úgy izzadok, mint egy ló – hazudtam. Kimondottan jó kondiban tartott a pincérkedés és a New York-i autómentes közlekedés.


  – Hetvenévesek is futnak maratont – győzködött anya, és megigazította az övét a ruháján. – És különben is, nekem úgy tűnik, jó formában vagy.


  – Ez nem ilyen egyszerű – sóhajtottam.


  A futás számomra nemcsak a futásról szólt, hanem egyéb dolgokról is. Fájdalomról, megaláztatásról és bizonytalanságról. És ha Isten azt akarta, hogy fussunk, minek találta fel a zumbát és a piláteszt? Azok sokkal szórakoztatóbbak.


  – Lehet, hogy nem egyszerű – folytatta anya –, de mindenképp megéri. Apád amúgy sem szánt neked könnyű életet.


  – Nem? – kérdeztem döbbenten. – Akkor mégis milyen életet szánt nekem?


  – Jót. Jó éjt, Callichka!


  – Jó éjt, mamuska!


  Tizenötödik fejezet


  ROW


  oBITCHuary: Van barátnőd?


  McMonster: ???


  oBITCHuary: Most esett le, hogy ezt még sosem kérdeztem meg.


  McMonster: Számít?


  oBITCHuary: Nem tudom. Talán igen. Válaszolsz a kérdésemre? Remélem, nem államtitok! (Ugye tényleg nem államtitok? Hajlamos vagyok mindenféle kellemetlen helyzetbe sodorni magamat. A tanúvédelmi programban sem vehetnék részt, már azelőtt felfedném a valós személyazonosságomat, hogy kitalálnám az új nevemet. Amúgy hogy választ valaki új nevet magának? Nekem egy örökkévalóságig tartana, ANNYI lehetőség van!)


  McMonster: Nincs barátnőm.


  oBITCHuary: És barátod?


  McMonster: Az sincs.


  oBITCHuary: Bármilyen szexuális partner?


  McMonster: A válasz: nem.


  oBITCHuary: Nekem sincs.


  McMonster: Tudom. Már megbeszéltük.


  oBITCHuary: Miért vagy szingli? Még nem találtad meg a megfelelő lányt?


  McMonster: De, már megtaláltam.


  oBITCHuary: Akkor mi a gond?


  McMonster: Egyoldalú a dolog.


  oBITCHuary: Azta! El sem tudom képzelni, hogy valaki ne legyen oda érted. Buta kislány.


  McMonster: Pont ez benne a legrosszabb. Hogy nem buta. Kibaszottul csodálatos.


  Tizenhatodik fejezet


  ROW


  Nos, úgy állt a dolog, hogy kurvára meg kellett ennem, amit főztem.


  Biztos voltam benne, hogy mindjárt tele leszek csalánkiütéssel. Elkerülhetetlennek tűnt, hiszen allergiás voltam Cal Litvinre, akivel egy csomó ideig össze leszek zárva. Az egészről Rhy tehetett, az az istencsapása, aki igen hatékonyan érvelt mellette. Mondjuk, ha a csajnak pénz kell, simán kitöltök egy csekket, csak tartsa magát távol tőlem.


  De hamarosan találkoznom kellett vele, ugyanis magammal készültem vinni az első műszakjára az étterembe, mert ennek a szerencsétlennek nemhogy autója, de még egy nyomorult biciklije sem volt. Bár az anyjának volt kocsija, épp nem tudta nélkülözni, mert ügyeket kellett intéznie. Utólag mindig megdöbbentett, mi mindenre vagyok hajlandó a húgom és az anyám kedvéért. Erre is ők beszéltek rá.


  – De jó illatod van, Rowy! Új aftershave? – kérdezte anya, amint beléptem az ajtón. A parmezános padlizsánjának az aromája terjengett a levegőben.


  – Nem – dörmögtem, és igyekeztem kiszabadulni az öleléséből, amikor adott egy puszit az arcomra. – Még mindig ugyanaz a parfüm.


  Amit tizenhat éves korom óta nem használtam.


  Nem mintha különleges alkalom lett volna a mai, egyszerűen csak megtaláltam a fürdőszobaszekrényben, amikor átnéztem a gyógyszereket. Puszta véletlen.


  – Hol van Dylan és a kis testi hibája? – néztem körül.


  – Az emeleten vihognak, már megint – mondta anya, és meg sem próbálta leplezni a derültségét, ahogy felnézett. – Azt hiszem, Dylan megbocsátott neki, bármi is történt a múltban.


  – Úgy tűnik.


  Én viszont nem bocsátottam meg, és a haragom még a farkamnál is hatalmasabb volt.


  Régen szerelmes voltam Calla Litvinbe, de összetörte a szívemet. Nem számít, hogy szándékosan vagy akaratlanul tette, eldöntöttem, hogy soha többé nem engedem e létfontosságú szervem közelébe.


  A falépcső hangosan nyikorgott a lépteim alatt, ahogy felsiettem Dylan szobájába. Visítást és nyihogást hallottam odabentről. Bárhová is ment az az átkozott nőszemély, a nyomában mindenütt nevetés támadt. Tulajdonképpen egy bohóc volt. Másodszor már nem esik nehezemre távolságot tartani.


  – Ne merészeld! – kiabálta Dylan az ajtó mögül, szinte röfögve. – Ez fáj, Pötty! Hagyd már abba! Ez kínzás! Ha sebes leszek, nem állok jót magamért! Állj már le!


  Sebes? Mi a szart művelt ez a húgommal?


  – Bízz bennem, oké? Megtaláltam a neten a használati útmutatót, nyolcvanhárom százalékig biztos vagyok benne, hogy nem lesz baj – szuszogta Cal erőlködve, mintha egy medvével birkózna odabent.


  – Normális esetben ezt képzett ápolók vagy orvosok csinálják, nem? – kérdezte Dylan kétkedve.


  – Igen, de megnéztem egy csomó videót, és gyorsan tanulok – nyugtatgatta Cal. – Jó, egyszer fordítva raktam össze egy ikeás széket, de akkor túl sok tojáslikőrt ittam, és hajnali négy óra volt.


  Mi a szar? Nem hagyhattam, hogy ez a némber bántsa a még meg sem született unokahúgomat! Kopogás nélkül betoltam az ajtót az öklömmel.


  – Hagyd békén a testvé…


  Egyszerre fordultak felém. Mindketten az ágyon ültek. A húgom egyik melle Cal tenyerében volt – teljesen eltakarva, hál’ istennek –, körülöttük mindenütt műanyag felespoharak hevertek.


  – Jézusom, Row! – kiáltott Dylan, és gyorsan lehúzta a pólóját. – Nem vagyok olyan állapotban!


  – Ez nem újdonság, sajnos – mondtam, és eltakartam a szememet.


  – Szia, Row! – csipogta Cal.


  – Szia, púp a hátamon!


  – Húsz perccel korábban jöttél – jelentette ki Cal, miközben alaposan szemügyre vett egy üres felespoharat.


  Most már pontosnak lenni is bűn?


  – Miért akartad kinyírni a húgom mellét? – szegeztem neki a kérdést. A hajvége ezúttal levendulaszínű volt, ami talán a bizakodó hangulat jele lehetett.


  Nem aggódj, édesem, gyorsan orvosoljuk a helyzetet.


  Cal farmermellényt és kockás szoknyát viselt. Ha mégis a ruha tenné az embert, akkor ő egy színvak csecsemő lenne.


  Legalább a lábán egy Blundstones cipő volt, ami valóban ideális választás pincérek számára.


  – Megpróbáltam lefejni a babának egy kis előtejet, hogy amikor megérkezik, minden szükséges tápanyag a rendelkezésére álljon.


  – Rettenetes volt – tette hozzá Dylan elgyötört ábrázattal.


  – Az előtej lefejése tulajdonképpen azt jelenti, hogy addig gyötröd a cicit, amíg el nem sírja magát.


  – Túl sok infó! – emeltem fel a tenyeremet. – Nincs annyi alkohol a földön, amennyi feledtetné velem ezt a képet. Pötty, fogd a holmidat, indulunk!


  – Ne már! Olyan unalmas egyedül ebben a hülye ágyban! – csattant fel Dylan. Megsimogatta a hasát, és odébb fújt egy arcába lógó hajtincset. – Vajon hány sorozatgyilkosos dokumentumfilm megnézése után lesz valakiből sorozatgyilkos?


  – Nemsokára visszajövök – mondta Cal, ahogy Dylan vállára tette a kezét, és gyengéden megsimogatta –, és hozok savanyú gumicukrot, tamalét és sült babpürét.


  – De békén hagyod a mellbimbómat? – kérdezte a húgom, és lebiggyesztette a száját.


  – Nem ígérek semmit. Mindent be kell szerezni, amire a kis Reid babának szüksége lesz.


  Cal felpattant, és lehajolt a hátizsákjáért, így jól megnézhettem volna a seggét, de inkább a plafont bámultam, nehogy beinduljak. A húgomból kitört a röhögés. Ebben a pillanatban mindent és mindenkit utáltam. A rohadt életbe! Miért hatott rám így ennek a csajnak az átlagos segge, amikor szupermodellek hevernek a lábaim előtt, és bármelyiküket megkaphatnám?


  – Mondd csak, Cal, még mindig szexinek találod a bátyámat? – incselkedett Dylan.


  – Nem! – pirult el fülig Cal. – Úristen, dehogy! Én… mi… Nem!


  Szívesen odaszóltam volna, hogy az érzés kölcsönös, de vele ellentétben én nem szoktam hazudni. Bár megvetettem Calt, meg kellett hagyni, hogy a csillogó zafírkék szemével és eperpiros szájával olyan szép volt, mint egy porcelánbaba, de az orrán elszórt kis szeplők mégis elevenné tették.


  Dylan harsány nevetése kuncogássá szelídült.


  – Ó, egek, ti ketten…


  – Ne aggódj, gyűlöl engem! – mondta Cal, és vádlón rám nézett. – Ugye, Row?


  Megfordultam, és elindultam a lépcső felé.


  Nagyon hosszú hetek elé néztem.


  Tizenhetedik fejezet


  ROW


  A Descartes-ba vezető utat rendszerint csendben tettem meg, nem szoktam bekapcsolni semmilyen zajforrást. Ez most nem jött össze, mivel a mellettem ülő illetőből csak úgy dőlt a vicces megjegyzések, lenyűgöző vélemények és fura ötletek áradata.


  Cal mindenáron beszélgetni akart, de akárhányszor megszólalt, feljebb tekertem a hangerőt a rádión. Ez bevált, mert valami Backstreet Boys-különkiadás ment, ő pedig hangosan énekelt és táncolt az anyósülésen. Ő volt a ragyogó napkorong, én meg a szürke felhő, aki savas esővel akarta elmosni az előadását.


  Az út egy pontján rágyújtottam, és lehúztam az ablakot. Azonnal megéreztem a rám tapadó tekintetét. Úgy nézett rám, mintha legalábbis elraboltam volna, hogy eladjam egy sok pénzt ígérő lelketlen embercsempésznek.


  – Inkább ne, jó? – vetette oda, és megköszörülte a torkát.


  – Mit ne? – kérdeztem vissza. Nekem ne akarja megmondani, mit csinálhatok a saját kurva autómban!


  – Ne akard, hogy rákos legyek, főleg ne egy héttel azután, hogy apámat legyőzte a kór.


  Baszki!


  Felmordultam, de azért kidobtam az ablakon az égő cigarettát.


  – Le kellene szoknod – folytatta.


  – Neked meg be kellene fognod.


  – Én csak törődöm veled – mondta, és őszintének tűnt a kijelentése.


  Bár ha az lett volna, akkor négy évvel ezelőtt nem töri össze a szívemet.


  Rohadtul idegesített, hogy Cal beszennyezi az új Silveradómat. Pár éve azért adtam el a Mustangot, mert a csaj pézsma-alma szaga teljesen beleivódott az ülésekbe. Erre tessék, megint itt volt az illatával!


  Eltökélt szándékom volt, hogy rendesen üzemeltetem a Descartes-ot a végleges bezárásig. És nem mellesleg most bebizonyíthattam Rhylandnek, hogy már lószart sem érzek Cal iránt. Soha nem hátráltam meg a kihívások elől.


  Amint megérkeztünk az étterembe, lepasszoltam Calt a főpincérnek. Figyelmeztettem, hogy nem gyújthat fel semmit, és innentől fogva ez az ő felelőssége.


  – Főleg ne a vendégeket! – mutattam a vendégtér irányába.


  Cal zafírkék szeme tágra nyílt.


  – Az csak egyszer fordult elő! Különben is honnan tudsz róla, ki mondta el? Azt hittem, Rhyland beszélt a korábbi munkáltatóimmal, nem te!


  Jesszusom!


  Úgy tudtam, Cal betanítása már azon a napon megtörtént, amikor az idióta haverom felvette. Rhyland állítása szerint egyáltalán nem volt kész katasztrófa, de én tudtam, hogy régen hajlamos volt átsétálni az üvegajtókon, sőt egyszer még Mr. Wallace parókáját is lángra lobbantotta, amikor meggyújtotta a szülinapi tortáján a gyertyákat, szóval voltak kétségeim.


  – Vonakodva bár, de el kell ismernem, hogy ez a hely lélegzetelállító – mondta Cal, és megigazította a hajfonatát. Bármit csinált, idegesítően szexi volt. Ahogy a hajával babrált, ahogy belekortyolt a termoszába, ahogy lélegzett.


  – Baszki, azt hittem, tudod – mondtam.


  – Mit?


  – Hogy van szemem, és nem kell kijelentened a nyilvánvalót.


  A Descartes valóságos műalkotás volt, minden egyes négyzetcentiméteréig. Élő borostyán futotta be a boltíves mennyezetet. Különféle fák törtek felfelé a rusztikus asztalok közepéről. A kecses kovácsoltvassal és a kézzel festett porcelánnal a hely már azelőtt életre szóló élményt nyújtott a vendégeknek, hogy megkóstolták volna az orgazmikus fogásaimat és a csúcsminőségű import borokat.


  – Kálát választottál virágnak – mosolygott Cal a szájával és a szemével egyaránt. Kivett egy lila és egy fehér virágot az asztalon álló vázából, megszagolta őket. – Ugye, hogy a legszebb dolog az egész világon?


  Nem. A közelében sincs a legszebb dolognak. Nyeltem egyet.


  – Halálosan mérgező – mondtam. – Emlékeztet valakire, ami azt illeti.


  – Szomorú, hogy nemsokára bezár ez a hely – nézett körbe Cal, tudomást sem véve a csípős megjegyzésemről.


  – Én boldog leszek, hogy soha többé nem látlak – jelentettem ki.


  Visszatette a virágokat a vázába. Tikkelt a szeme.


  – Képes vagy legalább úgy tenni, mintha nem gyűlölnél?


  – Bizonyára – mondtam, és a kezébe nyomtam egy kulcscsomót. – De nem éri meg a fáradságot. Menj az irodába, és vedd fel az egyenruhád!


  Cal a kulcsokat nézte.


  – Melyik az?


  – Tippelj!


  – Row, ez legalább harminc kulcs, ha nem több! – hüledezett, és teljesen kipirult az arca. Nekem sem esett jól, hogy ekkora seggfej vagyok vele, de muszáj volt annak lennem. Nem akartam, hogy visszalopja magát a szívembe. Vagy a farkamra. Veszélyes volt, és egyébként is jobb volt nekem egyedül.


  – Negyvennégy. Iparkodj!


  Katie, a főpincér rákacsintott Calre.


  – Meg kell szokni a séf stílusát – mondta.


  – Uhh – nyögött fel Cal, és szerintem ölni tudott volna a szemével. – Mit? Ezt a seggfej stílust?


  Katie-nek elállt a lélegzete.


  Nekem megfeszült az állkapcsom.


  – Akarod ezt a munkát, vagy sem?


  Cal teljes erőből tikkelni kezdett. Úgy próbált meg úrrá lenni a sűrű pislogásán, hogy a plafont bámulta.


  – Lehet, hogy ezt még át kell gondolnom.


  – Micsoda meglepetés – folytattam, mert képtelen voltam befogni a pofám. – A gondolkodás soha nem volt az erősséged.


  Cal mély levegőt vett, összeszorította a száját, és felszegte az állát. Végre elindult az emeleten lévő irodámba. Én izomból odavágtam egyet a dupla lengőajtónak, és visszavonultam a barlangomba.


  – Séf! – nézett fel Taylor a munkaállomásáról. Belemártotta a kanalat a rotyogó szószba, hogy megkóstolja. – Szép napot!


  – Majd meglátjuk, az lesz-e – mondtam, és menet közben magamra kaptam a szakácsingem. – Mennyi wagyu marha van raktáron? – kérdeztem. Megálltam a mosogatónál, megmostam a kezemet és a karomat. A konyhámon nagyobb volt a rend, mint bármelyik kórházban. Mindenki fehér egyenruhát viselt, a kvarc kompozit munkafelületek makulátlanok voltak. Félelmetes főnök hírében álltam, de aki túlélt egy évet az irányításom alatt, arra azonnal lecsaptak a versenytársak, vagy önállóan ért el további sikereket.


  – Kábé tíz kiló, séf – informált az egyik szakácstanoncom.


  – Kábé? – kaptam fel a fejem, gyilkos pillantást vetve az illetőre. – Talán azt kértem, hogy tippelj? Készítsetek leltárt, bassza meg, mielőtt beteszem a lábam a konyhába!


  Gyorsan begomboltam az ingem, közben végignéztem a körülöttem lévő társaságon.


  – Igen, séf! Kilenc kiló kilencvennyolc deka – pontosított a tanonc.


  – Így kell ezt.


  – Köszönöm, s…


  – Hol van a Wüsthof késem?


  – Az utolsó, amit a kezébe adnék, az valamilyen éles tárgy lenne – mormogta a bajsza alatt a chef de partie-m.


  – Ha tovább járatod a szád, a következő hely, ahova beteszed a lábad, az a munkanélküli hivatal lesz! – fenyegetőztem, de soha nem lennék akkora rohadék, hogy kirúgjak valakit csak azért, mert igazat mond. Pláne akkor nem, ha az a valaki heti öt napot dolgozik nekem tizennégy órás műszakban. A vendéglátás kemény, megterhelő iparág, nem való gyenge idegzetűeknek. És én kibaszottul imádtam.


  Imádtam a szakmámra jellemző stresszt és feszültséget, a vele járó testi-lelki megterhelést. Imádtam, hogy tőlem eltérően a pozíciómban lévő kollégák nagy része csak kokóval tudott működni. Michelin-csillagos éttermet üzemeltetni olyan, mint mindennap háborúba menni. Úgy éreztem, én vagyok Napóleon a hatalma csúcsán. Az étel nem pusztán étel. Az étel közösség, szenvedély, művészet. Tápanyag és tudomány. Kémia és tények. És persze kreatív kalandozás. Az étel a minden.


  Egy bátor kolléga a kezembe nyomta a kést, én meg magam elé tettem a négy órán át, lassú tűzön sült marhaszegyet. Kizártam a világot, és munkához láttam.


  Szakszerűen vágtam, nyestem, kaszaboltam, gondosan ügyelve a rostokra. A kezem kecsesen siklott a húson. Ez volt az én világom, ehhez értettem csak igazán.


  Olyan volt számomra a főzés, mint egy fantázia megélése. Mint egy erotikus élmény.


  Cal hangja szólalt meg az elmémben.


  „Lehet, hogy ezt még át kell gondolnom.”


  Általában nem érdekelt, ha bunkó voltam másokkal. De vele más volt a helyzet. Valamilyen okból kifolyólag nem kedvelte a férfiakat. Lehet, hogy engem sem bírt, viszont tőlem nem félt. Tudtam, hogy ez nem marad így sokáig, ha továbbra is pöcsfej leszek vele.


  Beledöftem a kést a puha húsba.


  „Mit? Ezt a seggfej stílust?”


  Cal utált engem. Miért ne tette volna? Hiszen amióta visszajött a városba, minden pillanatban az orra alá dörgöltem, hogy én mennyire utálom őt. A kés kicsúszott az ujjaim közül, majdnem elejtettem. Halkan káromkodtam egy szaftosat.


  Az sem segített sokat, hogy képtelen voltam egyenesen rá nézni. Olyan volt a létezése, mint egy mindenre rátelepedő illat. Itt volt, de nemcsak a területemen, hanem a fejemben is. Itt rohangált körbe-körbe a kis csizmájában. Nem voltam hozzászokva, hogy a közelemben van. A következő hetekben, de inkább napokban valahogy túl kellett tennem magam ezen a fixáción.


  Túlvagy rajta. Ő már a múlt.


  De ha ez igaz volt, akkor miért nem mondtam meg neki, hogy én vagyok McMonster?


  Aznap, amikor oBITCHuary megírta, hogy visszament Staindropba, végképp beigazolódott a gyanúm, hogy ő igazából Cal. Kétszer kettő az négy. Miért nem vallottam még színt?


  Éles fájdalom hasított a mutatóujjamba.


  A picsába!


  A kiserkent vérem karmazsinvörösre festette a vágódeszkát. Az ujjamról lenyesett bőrdarabka a marhaszegyen kötött ki, így most az egész mehetett a kukába.


  – Basszus, főnök! Jól vagy? – sietett oda Taylor, és az ujjamra nyomott egy jókora adag papírtörlőt.


  – Jobban lennék, ha elhúznál a faszba – mormogtam, mert utáltam, ha tutujgatnak.


  Több mint tíz éve nem vágtam el az ujjamat a konyhán.


  Ez az eset csak megerősítette, amit eddig is tudtam: ha Cal a közelben volt, véreztem.


  * * *


  Ahogy telt az este, egyre rosszabb lett a hangulatom. Nem azért, mert nem volt elég emberünk, az a gond végül megoldódott: igaz, felháborítóan magas órabérért, de Rhy hozott két profi beugrót Vermontból. Mégsem tudtam összpontosítani, zaklatott voltam. A konyha és a bár közötti ablakrésen át figyeltem Calt, nehogy belehányjon valakinek a levesébe, és még véletlenül se huppanjon egy vendég ölébe. Úgy tűnt, ilyesmitől nem kell tartanom.


  De nyilvánvaló volt, hogy nem volt vérprofi.


  Tűrhetően ütemezett, ügyesen szedte le az asztalt, ápolt volt, és a testtartásában sem lehetett kifogást találni. Az viszont nem tetszett, hogy barátságos volt. Túl barátságos. Folyamatosan hallottam a kacagását. A vidámsága hangos volt, még a vendégek beszélgetése és az evőeszközök csörömpölése sem nyomta el. Olyan asztaloknál is leállt csacsogni, amik nem is hozzá tartoztak. Ráadásul gyakran és hosszan beszélgetett a vendégekkel. Odahajolt hozzájuk, hogy megnézze a képeket, amiket a mobiljukon mutogattak neki. Az egyik vendégnek még a cipzárját is segített felhúzni.


  Amatőr volt. Giccses. És az idegeimre ment.


  Kívülről nézve egyáltalán nem látszott rajta, hogy szorong, de én jól ismertem. Tudtam, hogy folyton hazudik, és mindig a legjobb arcát akarja mutatni. Tudtam, hogy mélyen legbelül félt megmutatni a valódi színeit, az igazi érzéseit.


  Most is épp egy idős pár előtt állt, akikről lerítt, hogy vagyonos családból származnak, és olybá tűnt, mintha activityznének. A másik lehetőség, hogy Calnek stroke-ja volt. Furcsa grimaszokat vágott, aztán táncolt egy kicsit, mire az idős nő nevetni és tapsolni kezdett.


  Rhy megjelent a konyhán, kezében az iPadjével, hogy felmérje a készleteinket műszak közben. Megragadtam a gallérjánál fogva, és elráncigáltam az ablakhoz. A jelenet láttán az alkalmazottaim szinte kővé dermedtek.


  – Rhyland! – háborogtam.


  – Ambrose! – válaszolta. Teljesen hidegen hagyta a viselkedésem, és megajándékozott a szokásos tudom-hogy-szar-napod-van-de-leszarom mosolyával. – Látom, jókedvedben vagy.


  – Ennél is jobb kedvemben leszek, ha megmagyarázod, mit látok! – mutattam Calra az üvegen át. Úgy repkedett a vendégtérben, mint egy szárnyát csapkodó, színes pillangó. Ezúttal két üzletember asztalánál kötött ki, akik úgy bámulták, mintha ő lenne a desszert. Úgy tűnt, heves beszélgetést folytatott a két fószerrel, de azt is észrevettem, hogy olyan messze állt meg tőlük, amennyire csak lehetett, mintha attól tartott volna, hogy egy óvatlan pillanatban rávetik magukat.


  – A vágyaid tárgyát – mondta Rhy a párkányra könyökölve.


  – Mégis mi az istent csinál ez odakint?


  – Azt, amit neked kellene – felelte, majd az egyik tálból kivett egy koktélparadicsomot, és gyorsan bekapta. – Dolgozik.


  – Mindenki őt bámulja. Nézd csak meg!


  Az egyik üzletember hátradőlt a székén és tapsolt, mintha Cal egy cirkuszi majom lenne. Sötét láng gyulladt a mellkasomban, ami azt suttogta, hogy kapjam szét az ipsét darabjaira, mint egy homárt.


  Rhyland kifelé nézett az ablakon, és elmélázva vakargatta az aranyszínű borostáját.


  – Egy imádnivaló nőt látok, aki ma már négy darab százast kapott borravalónak, de akkor sem akart tőlük megválni, amikor felvilágosítottam, hogy itt az a szokás, hogy minden jatt megy a közösbe, és később szétosztjuk. Majdnem tettlegességre került sor.


  – De eszedbe jutott, hogy ha egy ujjal is hozzáérsz, akkor előbb elevenen megnyúzlak, aztán kifordítalak, végül bekenem a belső szerveidet wasabival.


  Rhy vigyorgott.


  – Nagyon jól megy neked ez a nem-bírom-Calt dolog, roppant meggyőző vagy.


  – Fogd be!


  – Tommy Wiseau óta nem láttam ilyen pocsék alakítást – mondta vigyorogva. – Megérdemelnél egy Arany Málna-díjat!


  – Gyűlöllek – dohogtam.


  A legjobb barátom csak úgy rázkódott a röhögéstől, és akkora erővel vágott hátba, mintha el akarná törni pár csontomat.


  – A lényeg, hogy az emberek bírják őt. Kedves, megnyerő a modora, keni-vágja a menüt, a koktélokat és a borokat is beleértve, és soha nem váratja meg a vendégeket. Ne aggódj miatta, remek munkát végez!


  Csakhogy én pont emiatt aggódtam. Mennyivel egyszerűbb lenne csak úgy bedobni egy csekket a postaládájába – afféle jótékonyságból –, és elfelejteni, hogy létezik!


  – Ezek a szarkupacok a blúzát bámulják – mondtam, és az idegtől befeszült az állkapcsom.


  – Garbó van rajta, ha nem látnád. Ilyen az egyenruhánk – mondta Rhyland zavartan.


  Elengedtem a fülem mellett a válaszát.


  – Dobd ki őket!


  – Row, nem köthetsz bele mindenkibe, aki Cal körül legyeskedik.


  Rég hallottam ekkora hülyeséget. Még szép, hogy bárkibe beleköthetek, középiskolás kora óta ezt teszem. Bár annak a valakinek így is sikerült őt bántania. Cal miatta lett bizalmatlan a férfiakkal szemben, és ezt a személyes kudarcomnak könyveltem el.


  – Mintha azt mondtad volna, hogy túlvagy rajta – folytatta Rhy. Feldobott egy koktélparadicsomot, és elkapta a szájával.


  – Így van. Pusztán gondoskodom róla, hogy ne tehessen tönkre még több életet.


  – Ne is törődj vele, Rhy! – vetette közbe Taylor, aki épp az édeskömény-salátával tálalt, vajban buggyantott homár tányérjait törölgette. – Ma egész este ilyen a séf, nem lehet elrángatni attól az ablaktól.


  – Már nem is ellenőrizhetem a személyzetet a saját éttermemben? – mordultam rá Taylorra. – Egyébként meg elbasztad az édeskömény–uborka arányt, kezdd elölről!


  – A művészetben nem lehet hibázni – mutatott rá Taylor.


  – Márpedig az én kurva konyhámban lehet! Azt mondtam, kezdd elölről!


  – Bocs, Taylor, de ellopom pár percre a főnöködet – mondta Rhy. A vállamra tette a kezét, és kivezetett a konyhából az épület mögötti ipari raktárhoz.


  – Viheted! – kiáltotta utánunk Taylor, mintha egy problémás óvodás lennék, aki bekakilt a délutáni csendes pihenő alatt. – Csak légyszi, cserélj benne elemet, mielőtt visszahozod, ma valahogy képtelen összpontosítani!


  Figyeltem, ahogy Rhyland becsukja a hűvös, tágas helyiség ajtaját. Öt sornyi négy méter magas, jéghideg fémpolc vett minket körül. Nekidőltem a zöldfűszeres részlegnek, a kikandikáló petrezselyem a fülemet csiklandozta. Összekulcsoltam a karomat.


  – Mit akarsz? – szegeztem Rhynak a kérdést.


  Komótosan megigazította az egyenruháját, aztán úgy nézett rám, mint egy kidobott, kóbor kiskutyára.


  – Azt hittem, vicces lesz, de belátom, hibáztam. Nem volt jó ötlet rákényszeríteni téged, hogy felvedd Calt, túllőttem a célon. Leginkább az vezérelt, hogy megoldjak egy problémát, de most, hogy találtunk embert Heather és Don helyére, jobb lenne, ha…


  – Nem rúgjuk ki! – közöltem határozottan.


  Nem akartam még több hatalommal felruházni Calt annál, amennyi már volt neki. Az, hogy belépett a birodalmamba, annyira mégsem zökkentett ki az egyensúlyomból.


  – Képtelen vagy koncentrálni – vágta a képembe Rhy.


  – Előadta a Macarenát! – szabadkoztam, és összecsíptem az orrnyergemet. – Olyan, mint egy autóbaleset, egyszerűen képtelenség nem odanézni, miközben kibaszottul rettenetes is. Az, hogy figyelem, még nem jelenti, hogy megváltozott a hozzáállásom. Hidd el, túl vagyok rajta!


  – Persze, túl vagy rajta, egy nagy lószart! Elég, ha lehajol, te máris úgy festesz, mint akinek kurva gyorsan kell egy cigi. Nézd, adhatok neki papírmunkát az irodában, valakinek úgyis meg kell csinálnia az iktatást, akkor nem lesz szem előtt, és…


  – Remek felszolgáló, ezt te magad mondtad, nem?


  Rhy összeszorította a száját, láttam rajta, hogy elbizonytalanodott.


  – Valóban elragadó teremtés, az unikornis emberi megfelelője. De számodra ez nem újdonság.


  – Neked továbbra is tiltólistás! – förmedtem rá.


  Rhy felemelte mindkét kezét.


  – Oké, oké, semmi gond. Úgysem állok készen egy gyerekre, márpedig ő az. Én mindössze aggódom érted.


  – Ezt hogy érted?


  – Túl nagy hatalmat adsz neki önmagad felett.


  Gúnyos mosoly suhant át az arcomon.


  – A hatalmat soha nem adják, te ostoba. A hatalmat megszerzik. Egyébként meg sokkal inkább dühös vagyok, mint szerelmes. – Megvontam a vállam. – Cal marad!


  – Hogy fogod bírni? – nézett rám kétkedve.


  – Túlélem – feleltem. Egyszer már sikerült, nem igaz?


  Kopogtak az ajtón, a következő pillanatban pedig Taylor kukkantott be a raktárba.


  – Séf?


  – Mi van?


  – Tényleg ki akarod rúgni az új pincérünket?


  Ökölbe szorítottam a kezemet, de rögtön ki is engedtem. Volt bárki ebben a rohadt városban, aki ne akart volna bemászni Cal bugyijába?


  – Nem. Miért?


  – Mert az egész konyha imádja. Azt hiszem, épp egy Adele-számot énekel az egyik vendégnek – mondta Taylor szinte ragyogva. – És egy baguette-et használ mikrofonnak.


  Tizennyolcadik fejezet


  ROW


  Alighogy becsukódott a Silverado ajtaja, Cal már nyúlt is a rádióhoz, hogy bekapcsolja, de gyorsan eltakartam a kezemmel a hangerőgombot.


  – Beszélnünk kell.


  – Miért? – sóhajtott. – Sokkal jobban kijövünk egymással, amikor nem beszélgetünk.


  – A legjobban meg akkor, amikor más-más földrészen élünk – mondtam, és már azelőtt le akartam zárni a beszélgetést, hogy elkezdődött volna.


  Cal az egész testével felém fordult, aprócska kezében a biztonsági övet szorongatta. Fáradtan sóhajtott, és hátradöntötte a fejét.


  – Kérlek, ne rúgj ki! Ezerháromszáz dollár borravalót szedtem össze. Ha így megy tovább, még az is lehet, hogy bérelhetek felszerelést a podcastomhoz, amikor visszamegyek New Yorkba. Végre elindíthatnám a vállalkozásomat. Azóta erről álmodozom, amióta…


  – Lassíts a tempón, kis nyomi! Először is, nem rúglak ki. Másodszor, magasról teszek rá, hogy mire költöd a pénzed. Felőlem aztán elszórhatod, elégetheted vagy akár egy sátánista szektának is odaadhatod, nekem tök mindegy. De ha továbbra is együtt akarunk dolgozni, fel kell állítanunk bizonyos szabályokat.


  – Ó! – fűzte hozzá, és elkezdte piszkálni a bőrét a körménél. – Rendben.


  Beindítottam a motort, dorombolni kezdett az autó. Ránéztem. Egy szexi roncs volt olcsó egyenruhában. Világosbarna tincsei teljesen összekuszálódtak. Az arca rózsaszínes volt, akárcsak az álla, de hullafáradtan is nagyon dögös volt. Csak arra tudtam gondolni, hogy felfektetem a platóra, és addig dugom az összes testnyílását, amíg fel nem veszik a farkam formáját.


  Néztem, ahogy várja, hogy folytassam, és ettől máris megkeményedett a farkam. Igazság szerint már attól is felállt, ha csak lélegezni láttam. Bizonyára attól is begerjednék, ha beledörgölné az orrát a szélvédőmbe, vagyis bármit csinálhatna, én álló ovációval fogadnám.


  A legfőbb gondom az volt, hogy nem ismertem Calla Litvinhez foghatót. Rengeteg szexi nővel volt dolgom az évek során. Sikeresekkel. Elképesztően gyönyörűekkel. De valahogy mind egyformák voltak, ami felettébb untatott. Cal viszont más volt. Nála soha nem lehetett tudni, hogy mi jön ki azon az okos száján. Mindenhez gyermeki lelkesedéssel és kíváncsisággal állt hozzá… de a teste egy felnőtt nőé volt. Ideje volt tiszta vizet önteni a pohárba.


  – Nem tudom, Manhattanben hogy volt, de a Descartes-ban nem szórakozunk, nem táncikálunk gagyi kilencvenes évekbeli slágerekre, és nem éneklünk Adele-dalokat a vendégeknek. Hülyét csináltál magadból az éttermemben, ami számomra elfogadhatatlan.


  Cal sűrűn pislogott, igyekezett megemészteni a szavaimat, amik még nekem is durvának hatottak. Másképp is értésére adhattam volna, hogy mire gondolok. Vagy megkérhettem volna Rhyt, hogy beszéljen helyettem. Velem ellentétben ő nem támadott le senkit, amikor kinyitotta a száját.


  – Értem – mondta végül.


  – Valóban? – kérdeztem, és kétkedve vizslattam az arcát.


  – Ühüm – hümmögött, és kipréselt magából egy mosolyt. Odaléptem a gázra, immár az utat nézve. Cal le sem vette rólam a szemét, szinte rám tapasztotta a tekintetét.


  – Baj van? – kérdeztem.


  – Nem is egy – bólintott. – Hol kezdjem?


  – Mondjuk ott, hogy kifejted, miért kellene, hogy érdekeljen.


  – Mert van lelkiismereted, és mert mindegy, mit mondasz, én tudom, hogy helyén van a szíved, és mindig kiállsz azért, amit helyesnek tartasz. Amikor az érzelmek is szerepet játszanak, akkor az emberek…


  – Kímélj meg a Disney-monológtól, csak bökd ki, mit akarsz! – szakítottam félbe, halálos szorítást alkalmazva a kormányon. – Fogalmazz a lehető legrövidebben!


  – Végre megtudtam, miért utál téged mindenki. Suzanne, az utca végén lévő uszoda tulajdonosa volt ma este az egyik vendégem, és mindent elmondott – mesélte, és elgondolkodva csücsörített.


  Kezdődik!


  – Tényleg megteszed, amiről beszélnek? – kérdezte Cal aggódva.


  – Igen – feleltem. Rohadtul sóvárogtam egy cigi után.


  – De… miért?


  A Descartes egy régi vasútvonalon állt, ami már nem üzemelt. Megvettem a nagyjából kéthektáros területet szinte bagóért, felújíttattam az állomás épületét, és kialakítottam benne egy káprázatos éttermet. Csaknem az összes megtakarításomat beletettem. Vonzottam a turistákat, életet leheltem egy lepukkant környékbe, és Staindropot is megismertettem a világgal. Aztán hat hónappal ezelőtt kaptam egy ajánlatot a telekre és minden hóbelevancra a GS Propertiestől, Amerika egyik legnagyobb építőipari vállalatától. Amikor megláttam az összeget, leesett az állam, nem kellett kétszer meggondolnom a dolgot. Amúgy is le akartam lépni, és kellett a pénz a következő vállalkozásomhoz, nekik pedig a területre fájt a foguk, amin felhúzhatnak egy szállodát és egy bevásárlóközpontot a kanadai határ közelében.


  El akartam tűnni innen, mégpedig gyorsan. Már megvalósítottam, amit akartam, nem láttam értelmét tovább időzni ezen az isten háta mögötti vidéken. Ezért haragudtak rám a helyiek. Mert kiárusítottam a városukat egy rakás öltönyösnek, akik arra készültek – legalábbis szerintük –, hogy kigyomláljanak a városból minden bájt és hagyományt, hogy aztán dizájnerüzletekkel töltsék fel.


  – Miért ne? – kérdeztem vissza. – A Descartes-ot hiúságból nyitottam. Jöttem, láttam, győztem. Ideje továbblépni, a terület eladása az egyetlen logikus lépés.


  – Neked, talán. De mi van a helyiekkel? A kisboltok tulajdonosaival? Azokkal, akik itt nőttek fel, és itt is maradtak, mert szeretik ezt a régimódi életformát? – kérte számon Cal. Egész testével felém fordult, csak rá tudtam figyelni. Olyan érzés volt, mintha a gyomromba öntöttek volna egy adag lávát.


  Ez nem kín – ez gerjedelem! Olyan kanos vagyok, hogy már csak a jobb kezem és egy adag testápoló segíthet rajtam.


  – Ezek az ostobák akkor sem vennék észre a helyzetben rejlő lehetőséget, ha egy mélyhűtővel vágnák őket képen – mondtam kioktató hangnemben. – Ennek a városnak pont arra van szüksége, hogy felhúzzanak egy ötcsillagos szállodát. Nincsenek munkahelyek, nagyon nehéz elhelyezkedni, és ha a Descartes bezár, még tankolni és pisálni sem áll meg itt senki. A még működő családi vállalkozások döglődnek, nekik nyilván jót tenne a turizmus fellendülése.


  – Még ha ez igaz is, a vasútállomás a kisvárosunk legfőbb éke. Ez Amerika második legrégibb vasútja, történelmi jelentőségű, sok embert érdekel a…


  – Ez a hely halott – vágtam a szavába ingerülten. Rendszerint magasról tettem a kritikára, kiváltképp ebben a témában, de szíven ütött, hogy Cal szemében én lettem a főgonosz. – Négy éve nem jártál itt. Pang az üzlet, a lakosok száma csökken, a bérek harminc százalékkal alacsonyabbak az országos átlagnál. Jellemzően az idősek és a szegények maradnak itt. Ha a szállodáért és a bevásárlóközpontért be kell áldozni valamit, én vállalom.


  – Csakhogy erről nem neked kellene döntened egy személyben – jelentette ki, és bátran felszegte az állát. – Hadd szavazzanak róla a helyiek. Demokrácia van.


  – Az országban igen, a pénztárcámban nem – mondtam. – Eladom a telket.


  – Ha ezt megteszed, soha nem bocsátanak meg neked.


  Egy jobb kanyarral befordultam Cal utcájába, ahol gondosan nyírt fák, fehér deszkakerítések és jégkrémszínű házak sorakoztak.


  – Még szerencse, hogy kettészarom, mit gondolnak rólam az emberek.


  – Azt hiszed, menő vagy, pedig csak nem látsz túl a fortyogó haragodon.


  – Ne legyél ilyen leereszkedő, Pötty! – szóltam rá. Mégis mi a fenét képzelt? – A saját erőmből lettem milliomos, pedig még huszonhét sem vagyok. Én már most ott tartok, ahol ti sosem fogtok – folytattam, de azonnal éreztem, hogy be kellene fognom a pofámat. Nekem sem tetszett az, amilyenné a közelében váltam. Ég és föld volt a különbség Row és McMonster között.


  Cal a döbbenettől elnémulva nézett rám.


  – Valaki csípjen meg! – nyögte ki végül.


  – Szívesen megteszem, csak mutasd meg, hol.


  Dühös volt, de egyáltalán nem félt. A fene tudja, miért, de kibaszottul örültem annak, hogy nem riadt meg a szexuális célozgatásaimtól.


  Megálltam a háza előtt, és kicsatoltam az övemet.


  – Elkísérlek az ajtóig.


  Ő is kicsatolta a biztonsági övét.


  – Kösz, nem kell, tíz lépés az egész.


  – Nem kérdés volt, hanem kijelentés.


  Megdörgölte a halántékát, és vett egy mély, bosszús lélegzetet.


  – Te vagy az egyetlen pasi ismerősöm, aki egyszerre udvarias és tapló. Ezt nevezem én tehetségnek!


  – És ez csak az egyik kvalitásom a sok köz…


  Nem bírtam befejezni a mondatot, torkomon akadt a szó, amikor az ajtó előtt megláttam azt a kibaszott Kieran Carmichaelt. Hajnali kettőkor. Mi a szart keresett itt?


  A „meghalni még ezen a héten” rajta volt a bakancslistáján, vagy mi?


  Nem akartam, hogy Cal úgy érezze, egy tagbaszakadt fószer céltáblájává vált. Fenyegetésként élné meg a közeledését, vagyis végre komoly indokom volt arra, hogy péppé verjem a tagot.


  Kinyitottam a kocsiajtót, és se szó, se beszéd megindultam Kieran felé. Minden lépéssel egyre dühösebb lettem. Az okostelefonjának a kék fénye megvilágította azt az ostoba képét. Biztos a kedvenc könyvét olvasta újra: Hogyan legyünk faszfejek: A teljes útmutató.


  – Mi értelme elkísérned az ajtóig, ha így előreszaladsz? – értetlenkedett Cal a hátam mögött.


  Kieran felkapta a fejét a képernyőről, unott arckifejezése aggódóvá vált.


  – Casablancas! Te meg mit keresel itt?


  – Ugyanezt kérdezem tőled! Kezd felszínre törni a sorozatgyilkos éned?


  – Hallottam, hogy Cal a városban van – nézett a szemembe Kieran. – Gondoltam, beköszönök.


  – Az éjszaka közepén?


  Úgy belemásztam a képébe, hogy összeért a lábujjunk. Galléros pólót viselt, hozzá valamilyen futurisztikus sportcipőt. Már csak a „Rohadék” szót kellett volna a homlokára tetoválni, és teljes a kép.


  Cal odasietett hozzánk, zihált a futástól. Közénk lépett, elállta az utamat.


  – Köszönöm a fuvart és a mélyenszántó beszélgetést, főleg azt a részét, amikor totál értéktelennek éreztem magamat. Innen átveszem.


  – Nem megyek el, amíg ez itt van – mutattam a seggfejre. Nem a birtoklási vágy vezérelt, hanem a felelősségtudat. Nem akartam, hogy az egyik beosztottammal bármi rossz történjen a felügyeletem alatt. Igen, ez elég hihető volt!


  Cal fújtatva odébb lökött.


  – Kieran azért jött ide, mert én meghívtam.


  Cal meghívta Kierant? Nem tudtam, hogy ismerik egymást. Kieran ugyanakkor érettségizett, mint én, nem volt közös hobbijuk, sem közös barátaik.


  Semmit sem tudsz az új életéről, nagyokos! Lehet, hogy azóta puszipajtások lettek. Barátságkarkötővel meg félbetört szívmedállal. Utóbbi gondolatra késztetést éreztem, hogy belenyomjam Kieran fejét egy piranhákkal teli vécécsészébe.


  Olyan jó érzéssel töltött el a tudat, hogy nincs pasija, nem szexel másokkal és nem randizik, hogy el is feledkeztem arról az apróságról, hogy Cal hazudik. Simán lehet, hogy oBITCHuaryként is hazudott. Bár ezt magam sem hittem, meggyőződésem volt, hogy McMonsterrel teljesen őszinte. Ezért voltam képtelen abbahagyni vele a beszélgetést. Tudtam, hogy így mindig ott lehetek neki, és megmenthetem, ha kell. Mi van, ha azért hívta át Kierant, mert McMonster segített neki legyőzni a férfiaktól való félelmét? Ha ez így van, mindenképp meg kell ölnöm ezt a barmot.


  – Honnan ismered? – faggattam, mintha legalábbis jogomban állna ezt tenni.


  – Nem mintha bármi közöd lenne hozzá, de ő korrepetált angolból általános felsőben és a gimi alatt is – mondta Cal, de közben összefonta a karját, és megborzongott, ahogy ránézett. Kellemetlenül érezte magát a jelenlétében? Tett valamit ez a pöcs?


  – Pluszpontot kaptam érte – tette hozzá Kieran mosolyogva.


  Ez hihetően hangzott. Bár egy aljas szemétládának tartottam, Kieran nem volt ostoba. Egy csomó tanórán kívüli dolgot csinált a suliban, hogy felturbózza az önéletrajzát.


  – Nincs szükséged még egy seggfejre, Cal. Már van itt neked egy – közöltem. – Menj el, Kieran!


  Jól láttam, hogy a seggét bámulja? Ha Calről volt szó, a modortalanságomnak egyszerűen nem létezett mélypontja. Rhynak igaza volt, talán tényleg jobb lenne, ha az irodában adnánk neki valami papírmunkát.


  – Igazi sármőr, mint mindig – mondta Kieran, és elmosolyodott. – Mindenki kedvenc hercege. Képzeld, Cal, múlt héten kihajított az étterméből.


  – Biztos nem viselte el az egója, hogy egy nála jóképűbb pasi ücsörög odabent – mondta Cal, de továbbra is vagy három méterre állt a fickótól. Egyértelműen tartott tőle, még ha leplezni is próbálta.


  – Szóval szerinted jóképű vagyok? – vigyorgott Kieran.


  – Arra céloztam, hogy Row nem az – válaszolta Cal. Összébb húzta magán a kabátot, és hátrébb lépett egyet Kierantől.


  Most komolyan! Mit követtem el előző életemben, hogy ezzel büntet a karma? Kiskutyákat és kiscicákat fejeztem le nyilvánosan a város főterén?


  – Mit keres itt? – kérdeztem kimért hangon. – A munkavállalóm vagy, és addig nem megyek el innen, amíg meg nem győződöm róla, hogy nem vagy veszélyben.


  Cal tekintete megszelídült.


  – Amióta apa meghalt, nehezen alszom el – mondta, és átfogta a saját karját. A szél az arcába fújta rózsaszín végű hajtincseit, immár az arca is hasonló árnyalatban játszott. Ez kijózanított. Most veszítette el az apját. – Szükségem van társaságra. Valakire, akivel beszélgethetek, aki eltereli a gondolataimat.


  – Elvihettelek volna Dylanhez – mondtam idegesen.


  – Neki pihennie kell.


  – Velem is beszélhetsz – erősködtem. Mint mondtam, mindig van lejjebb.


  – Néha olyanokkal is szeretnék dumálni, akik nem utálnak.


  – Akkor legközelebb mondd ezt konkrétan, nem vagyok gondolatolvasó!


  – Tényleg? Akkor segítek, nem kell találgatnod: azt akarom, hogy menj el. Most.


  Cal aprócska szájának szeglete felfelé görbült, és lesöpörte a láthatatlan szöszöket a vállamról. Csak egy röpke pillanatra ért hozzám, de ez is elég volt, hogy felkorbácsolja a vágyaimat.


  Megérintett. Szándékosan. Cal soha nem érintett meg férfiakat. Ezt már régóta tudtam róla, igaz, eltartott egy ideig, mire feltűnt, mert folyton bekamuzta, hogy összejött ezzel vagy azzal.


  – Jól vagyok, esküszöm. Kieran nem fog bántani – mondta mindvégig a szemembe nézve. Csakhogy én egész mást olvastam ki a szeméből. Azt, hogy maradjak. Hogy küzdjek érte. Hogy egyáltalán nem érzi magát biztonságban.


  Valóban ezt láttam, vagy csak illúzió volt?


  – A környéken leszek, ha…


  – Row! Menj!


  Nem akartam kettesben hagyni Kierannel. Nem akartam lehetőséget adni nekik, hogy egymásra hangolódjanak, nevessenek, beszélgessenek. De nem volt választásom. És volt még valami, ami nagyon felhúzott: hogy mindezek ellenére idióta módon valahogy mégis azt reméltem, Kierannek köszönhetően Cal talán jobban érzi magát.


  Mély lélegzetet vettem, sarkon fordultam, és köszönés nélkül elindultam.


  – Elviszel holnap? – szegezte a kérdést Cal immár a hátamnak.


  Mentem tovább a furgonom felé, nem néztem hátra.


  – Dylannél felveszlek, anyám háza útba esik.


  Ez persze nem volt igaz, de úgy kapaszkodtam az önbecsülésem utolsó foszlányaiba, mintha az életem múlna rajta. Cal még egy hete sem volt itt, de már munkát adtam neki, és úgy fuvarozgattam a városban, mintha a sofőrje lennék. Ideje volt távolságot tartani.


  Becsaptam a kocsiajtót, beindítottam a motort, és bekapcsoltam az ablaktörlőt, hogy leszedje a szélvédőn képződött vékony jégréteget.


  – Hé, Casablancas! – kiáltott Kieran, majd füttyentett egy hangosat, mielőtt intett volna. – Vezess óvatosan, cimbora!


  Rá se hederítettem, ahogy elhaladtam mellette, és belehajtottam az éjszakába.


  Nem sokkal később megálltam egy ismeretlen ház előtt. Olyan erősen szorítottam a kormányt, hogy csaknem összeroppantottam. Kétségbeesetten nekidöntöttem a fejem a dudának, ami el is bődült, aztán elszívtam egymás után vagy négy cigit. Éreztem, hogy kába vagyok.


  Cal visszatért, és vele együtt az érte való rajongásom is.


  Hivatalosan és totálisan meg voltam baszódva.


  Tizenkilencedik fejezet


  ROW


  McMonster: Azt mondtad, felszolgálóként dolgozol.


  oBITCHuary: Igen.


  McMonster: Hogy kezeled a férfi munkatársakat?


  oBITCHuary: Főleg privát helyzetekben félek a férfiaktól. Mondjuk, ha egyedül vagyunk a liftben (ami persze nem fordulhat elő, mert inkább kiszállok), vagy ha egyedül sétálok az utcán. Ha olyan helyen vagyok, ami tele van emberekkel, nem tartok attól, hogy valaki rám veti magát. Ezért mondtam neked is, hogy ha találkozunk, menjünk el kávézni. Ha beülünk egy Starbucksba, kisebb az esélye, hogy elmenekülök.


  McMonster: KISEBB? Szóval azért még megtörténhet?


  oBITCHuary: Hé, bármi megtörténhet, amíg be nem bizonyítod, hogy épelméjű vagy.


  McMonster: Bírom, ha egy nőnek magasak az elvárásai.


  McMonster: Extrovertált vagy?


  oBITCHuary: Szerintem sokan annak tartanak, mert vidám és lelkes vagyok. De igazából csak meg akarok felelni másoknak, ami nem ugyanaz.


  McMonster: Mi a különbség?


  oBITCHuary: Előadom a boldog, csintalan csajt, mert azt akarom, hogy mások jól érezzék magukat. Lehet, hogy közben én nem is vagyok jól, de tőlem megkapják, amit akarnak.


  McMonster: Az értelmes emberek azt az oBITCHuaryt akarják, aki valójában vagy. Önmagad legjobb verziója csakis a valódi éned lehet.


  oBITCHuary: Ó! Ezt hol olvastad? Egy szerencsesütiben volt?


  McMonster: Kapd be!


  McMonster: Szóval.


  oBITCHuary: Szóval?


  McMonster: Mondanom kell valamit.


  oBITCHuary: Ó! Sorozatgyilkos vagy? Ez nagyon jól jönne a podcastomhoz, bár tönkretenné a barátságunkat. Ja, és felejtsd el a közös kávézást, amit a New York-i visszatérésemre terveztem.


  McMonster: Nem vagyok sorozatgyilkos.


  oBITCHuary: Kevésbé foglak kedvelni, miután elmondod?


  McMonster: 100%.


  oBITCHuary: Akkor ne tedd!


  McMonster: ?


  oBITCHuary: Komolyan, ne mondd el! Bírlak téged, pedig nem kedvelem a férfiakat. Kérlek, ne pukkaszd ki a buborékomat! Úgy érzem, sokat segítesz nekem, fejlődöm, és ezt nem szeretném elveszíteni.


  McMonster: Nem akarok hazudni.


  oBITCHuary: Nem hazudsz. Csak nem osztasz meg velem olyan infót, amire nem vagyok kíváncsi. Van különbség.


  McMonster: Nem, nincs.


  oBITCHuary: Ha valaki, akkor én tényleg hazug vagyok. Mondjuk úgy, hogy a hallgatás valahol félúton van az igazság és a hazugság között.


  Huszadik fejezet


  CAL


  McMonster: Alszol?


  oBITCHuary: Hm, szerintem még sose jelentkeztél be az éjszaka közepén. Milyen volt az estéd?


  McMonster: Ami azt illeti, kész katasztrófa.


  oBITCHuary: Tudok valahogy segíteni?


  McMonster: Igen. Hadd mondjam el, amit el akarok mondani.


  oBITCHuary: Mármint ezenkívül. Tényleg szeretném, ha barátok maradnánk, nem bővelkedem bennük. És a gyerekkori legjobb barátnőmnél is próbaidőn vagyok még.


  McMonster: Egek, de önző tudsz lenni, ha akarsz.


  oBITCHuary: Csak veled.


  McMonster: Akkor jó.


  oBITCHuary: Miért?


  McMonster: Mert nekem meg te vagy az egyetlen, akivel önzetlen vagyok.


  Huszonegyedik fejezet


  CAL


  Alive — Pearl Jam


  Az ébresztőórám olyan hangerővel hozta a tudomásomra, hogy reggel hat óra van, hogy beleremegtek a szobám lilára festett falai. Lecsaptam a vekkert, és hasra fordulva belebődültem a párnába. Bár tegnap lenyomtam egy százórás műszakot a Descartes-ban, aztán negyven percig sírtam Kierannek apa halála miatt, szinte szemhunyásnyit sem aludtam az éjjel. Teljesen túlpörgött az agyam, újra és újra lejátszotta az azzal a bizonyos duzzogó, tetovált, őslénynagyságúra nőtt séffel folytatott beszélgetésünket.


  Row-nak igaza volt. Tegnap valóban váratlanul ért Kieran felbukkanása. Korábban megírtam neki, hogy a bánattól és a szorongástól nem tudok aludni, de arra egyáltalán nem számítottam, hogy eljön a házunkhoz. Arra meg végképp nem, hogy Row nem akar majd elmenni. Honnan tudta, hogy kényelmetlenül érzem magam Kieran jelenlétében? Honnan tudta, hogy rettegek?


  Kívülről nem látszott rajtam, hogy félek, de a tornác másik végén ültem le, Kierannel szemben, mint egy fura szerzet, és az éjszakába nyúló beszélgetésünk alatt végig szorongattam a telefonomat, amin már előre beállítottam a 911 segélyhívót, biztos, ami biztos.


  Most be kellett tartanom az apámnak tett ígéretet, miszerint újra elkezdek futni, és normálisan funkcionáló emberi lénynek tűnök a munkahelyemen. A pókösztönöm azt súgta, jó sok koffeinre számíthatok a közeljövőben.


  Elvonszoltam magam a szekrényig, belebújtam egy neonzöld leggingsbe és egy pink Dri-FIT felsőbe, feltettem a hozzá passzoló fejpántot, és felkaptam az övtáskámat, hogy legyen mibe tenni a kulcscsomómat és a scrunchie-mat. Két sárga csuklópántot is felvettem, csak hogy még cukibb legyen a szerelésem. Reméltem, hogy szó szerint összefutok a szőke herceggel, de amilyen szerencsés vagyok, inkább Ted Bundyval hozna össze a sors. Apa imádta ezt a futócuccomat, azt mondta, üvölt róla, hogy az enyém. És én ezzel is tisztelegni akartam előtte.


  Anya még aludt, amikor lábujjhegyen kiosontam a házból. Hűvös, sós levegővel telt meg az orrom. A tornácon csináltam pár törzshajlítást meg lábnyújtást, közben a környéket pásztáztam. Éreztem, ahogy a rettegéstől összeszorul a gyomrom.


  Meg tudod csinálni. Nincs mitől félned.


  Pedig nagyon is volt. Ezért nem futottam már évek óta. Életem legrosszabb emléke a futáshoz kapcsolódott. De nem hagyhattam cserben apát. Azt nem tudta, miért hagytam abba a futást, csak azt, hogy maga a futás nagyon fontos volt számomra. Szóval, legalább meg kellett próbálnom.


  Nem lesznek gonosz férfiak, félreeső erdők, rossz emberek. Csak te és a zene. És a futás közben érzett pisilési inger, ami az őrületbe kerget.


  Kihúztam magam, és alaposan megnéztem a partszakasz mögött magasodó hegyeket. Úgy döntöttem, lefutok három kilométert a kikötőig, ott teszek egy hajtűkanyart, és onnan egyenesen hazakocogok. Jól ismertem ezt az útvonalat – apával is általában itt futottunk, még a sérülésem előtt –, tudtam, hogy biztosan találkozom legalább néhány gyalogossal. Megnéztem egy tízperces motivációs TED-előadást a YouTube-on, és tempósan nekivágtam az utcának. Gyors gyaloglással indítottam, ez egyáltalán nem jelentett gondot, mivel hozzá voltam szokva a gyalogláshoz, végtére is immár New York-i voltam. Aztán fokozatosan gyorsítani kezdtem a tempón.


  Látod? Olyan, mint a biciklizés. Csak nem fáj tőle az üleped, és nem fagy le az ujjad.


  Nem sokkal később a cipőm talpa már ütemesen kopogott az aszfalton. Az első percek még elmentek. Sőt, kimondottan jól teltek. Fizikai értelemben áttört a gát, megint futottam. Gyorsan. Aztán kezdtem rádöbbenni… hogy futok. És hogy akkor is futottam, amikor fenekestül felfordult az életem. A szorongás hulláma végigfutott a gerincemen, és az egész testem lefagyott.


  Tedd meg apáért! Ne add fel most!


  A félelemtől összeszorult a torkom, nem kaptam levegőt. A szívem hevesen kalapált a mellkasomban, a karjaim annyira elnehezedtek, mintha nem is a testemhez tartoztak volna. Folyamatos, tompa fájdalmat éreztem a jobb sípcsontomban, ami felidézte bennem azt a bizonyos, évekkel ezelőtti napot. Újra átéltem azt a pillanatot, az emlék éles és eleven volt.


  Az erdő.


  A vér.


  A nevetés.


  „Hagyd itt meghalni ezt a dilinyóst, úgysem fog hiányozni senkinek.”


  Levegő! Levegőre volt szükségem. Akartam venni egy mély lélegzetet, de a légcsövem mintha eltömődött volna. Elhomályosult a látásom, minden olyan ködös lett a rémülettől. Az agyam azt üvöltötte a lábaimnak, hogy álljanak meg, de azok maguktól mozogtak, egyre gyorsabban, egyre keményebben. Kétségbeesve néztem körül, már nem a főutcán voltam. Valamikor lekanyarodtam a tervezett útvonalról. Egy lelket sem láttam a környéken, senkit, aki segíthetett volna rajtam.


  Nyugodj meg! Minden rendben van. Csak ki kell találnod, hogyan hagyd abba a mozgást.


  De a lábaimon nem volt fék, nem lassítottak. A testem összetört jármű volt, amit kénytelen voltam lekormányozni az aszfaltról, hogy tompítsam a becsapódás erejét.


  „Meghalt?”


  „Olyan a szaga.”


  „A káposzta. A mocskos orosz ribanc és a bűzös kajája.”


  „Lépjünk le, mielőtt megtalálják, és bajba kerülünk.”


  A szemem megtelt könnyel, a tüdőmben rekedt maradék levegőt próbáltam mélyebbre szívni. Miért kérte apa, hogy ezt tegyem? Hogy lehetett ilyen felelőtlen? Ilyen kegyetlen. Ez nagy hiba volt, nem kellett volna…


  Puff.


  A szám tele lett hideg, darabos földdel. Az arcom végigcsúszott az építési homokon. Köpködni kezdtem, és lassan rájöttem, hogy elestem. Megbotlottam egy kőben, és az arcomon landoltam. A jobb lábam fájdalmasan sajgott.


  Fel kellett állnom, hogy segítséget kérjek, de rádöbbentem, hogy lebénultam, képtelen voltam cselekedni. Átszakadt az emlékek gátja, és az addig gondosan elzárt trauma megáradt folyóként tört felszínre, elmosva minden pozitív gondolatomat.


  „Nézzétek a lábát!”


  „Fúj, undorító.”


  „Soha többé nem fog futni.”


  – Pötty!


  Ez a hang már a jelenhez tartozott. Olyasvalakihez, aki teljes szívéből megvetett. De Row mégis miért volt ébren? Szokott egyáltalán aludni? Vagy ő egy vámpír? Hiszen fájdalmasan gyönyörű volt, és folyamatosan mogorva. Bár mindennap használt fokhagymát, és nem gyulladt fel a napon.


  – Megsérültél? – Mély, rekedtes baritonja visszhangzott a fejemben. Az arcom még mindig a földön volt, vagyis a legjobb helyen, ahol épp lehetett. Nem ez volt a megfelelő pillanat arra, hogy találkozzak a régi szerelmemmel, aki azóta a pokoli főnököm lett. Megráztam a fejem, de nem keltem fel. Megsemmisülve feküdtem a földön, és egy halálos szívrohamért imádkoztam, hogy megússzam ezt a beszélgetést.


  – Tudsz mozogni? – kérdezte.


  – Azért kérdezed, mert elállom az utadat, vagy mert aggódsz értem? – nyögtem.


  – Nem veszíthetek el még egy felszolgálót.


  – És még azt mondják, a romantika halott.


  – Ráadásul az én birtokomon vagy, és már ide érzem egy vaskos biztosítási kárigény bűzös szagát.


  Alapvetően nagyon bírtam a szarkasztikus megjegyzéseket, de most épp a szánalmas futási kísérletem miatt vergődtem, ami földön fetrengéssel végződött. Úgy éreztem magam, mint egy sérült állat, amit sarokba szorított a nagy, gonosz farkas.


  – Megengeded, hogy hozzád érjek? – hallottam a hangját a fejem felett, de olyan messziről, mintha egy fa tetején állna. Milyen magas ez az ember? – Szeretnék meggyőződni róla, hogy nem sérült meg semmid.


  Én vagyok sérült, Row. Örökre. Akkor is, ha a testem ép.


  – Csak óvatosan – dörmögtem. Olyan szánalmas voltam, hogy sírni akartam.


  – Persze.


  Row a lapockáim közé tette a tenyerét. Meleg volt, nehéz és megnyugtató. Ahogy végighúzta a hátamon az ujjait, éreztem, hogy finoman remeg a keze. Nem volt hideg, nem értettem. Lehet, hogy alkoholista? Ez megmagyarázná a hangulatingadozásait.


  – Még sokáig a földön akarsz maradni? – érdeklődött.


  – Esetleg egy villámalvás erejéig – válaszoltam. – Azt hittem, megnézed a lábamat, hogy eltört-e.


  – Nem a lábad miatt aggódom.


  Utáltam, hogy mindig ilyen volt. Hogy sokkal többet tudott rólam, mint bárki más. Röhejesen hangzik, de néha úgy éreztem, hogy még anyánál is jobban ismer. Mindig tudta, mikor hazudok, ahogy azt is, hogy mikor voltam túl gyáva ahhoz, hogy kérjek valamit, noha szükségem lett volna rá. Mint most. Szükségem volt arra a nagy, meleg, megnyugtató tenyerére.


  – Hogy történt? – kérdezte szelíden, a hátamon pihentetve a tenyerét. Azt kívántam, bárcsak örökre rajtam hagyná! De közben azt akartam, hogy menjen el, és soha többé ne jöjjön vissza.


  – Futottam. Hiába parancsoltam meg a lábaimnak, hogy álljanak meg, nem tették. Aztán egy pillanatra elveszítettem a látásom, és alig kaptam levegőt. Azt hiszem, darabokra törtem – csuklott el a hangom, és úgy éreztem, én vagyok a világ legkisebb, legostobább teremtménye. – Az lesz a legjobb, ha elmész, és itt hagysz meghalni.


  – Még ha darabokra is törtél, akkor is te vagy a legteljesebb dolog, amit valaha láttam.


  Lehet, hogy hallucináltam, de meg mertem volna esküdni, hogy McMonstert hallottam. Persze ez képtelenség volt. McMonster New Yorkban volt, és soha nem hallottam a hangját. Akiét hallottam, az Row volt.


  A bosszantó, és persze bosszantóan szexi Row, a legjobb barátnőm bátyja.


  – Tessék? – Felemeltem a fejem a földről, és Row-t bámultam.


  – Nem mondtam semmit – válaszolta. Óvatosan átölelte a vállamat, magához húzott, én pedig a széles mellkasára omoltam. Ott térdelt velem a földön. Én meg legszívesebben hisztiztem volna egy sort, mert most már nem is utálhattam. A könyörtelenül rideg külső alatt egy együttérző teremtés lakozott, aki az életében fontos szerepet játszó nőknek megépítette álmai otthonát, vagy éppenséggel fellapátolta őket a földről, esetemben szó szerint.


  Istenem, ne engedd, hogy megint beleszeressek! A szívem nem élné túl a Rólunk szól hatodik évadát! Miből gondolod, hogy képes leszek neki ellenállni?


  Szerelmet akartam. Szexet. Mindent akartam, ami másoknak megadatott, csak nekem nem. De mindezeket olyasvalakivel akartam, akiben bízhatok. És az a valaki McMonster volt, nem Row.


  – Csak menj innen! – suttogtam a nyakába. Megint az ő saját illatát éreztem, nem a parfümét, amit tegnap viselt, amikor értem jött. A tél és a bőr, a lágy fűszerek és Ambrose Casablancas illatát. A bőröm bizseregni kezdett a vágytól.


  – Soha nem hagynálak így magadra, Pötty – mondta, majd két másodperc csend következett. – Építési kockázat vagy, valaki még megbotlana benned.


  Erre már én is hangosan felnevettem, mire föld lövellt ki az orromból. Zsebkendő híján a kézfejemre húztam a felsőm ujját, és abba töröltem bele az orromat.


  – Ezt most nem láttad – közöltem.


  – Mit? – vette a lapot.


  Felsegített, a karja alá vett, és elindult velem az építkezés felé. Úgy tippeltem, ez volt Dylan új otthona. A ház csaknem költözhető állapotban volt.


  – Hát hogy beletöröltem az orromat a… ó, leesett! – szipogtam, és a mellkasába temettem az arcomat, hogy elkerüljem a szemkontaktust. – Bocs az idegösszeomlásért!


  – Semmi gond. Senkinek nem áll olyan jól az idegösszeomlás, mint neked – nyugtatott meg, és megszorította a vállamat.


  Jó érzés volt a karjában lenni. Nem is jó, hanem mennyei. Ez olyasmi volt, amit csak egyszer kell kipróbálni, és az ember azonnal függővé válik. Úgy éreztem, senki és semmi nem bánthat, amíg a karjában vagyok. Ami persze hülyeség volt, mert pont Row volt az, aki képes lett volna darabokra cincálni.


  Zsebre dugta a kezét.


  – Na, mit szólsz hozzá? – intett az állával az előttünk álló házra. – Mondd el, amíg bemegyünk, és kinyitjuk az elsősegélydobozt.


  Kitöröltem a port a szememből.


  – Húha!


  Ezzel nagyjából össze is foglaltam a véleményemet a villának is beillő épületről. Modern, avantgárd stílusban épült, úgy nézett ki, mint egy hatalmas origami-ház. Egy alacsony, széles, fehér betonkocka. A ház körül medence terült el, és csupasz betonlépcső vezetett a masszív bejárati ajtóhoz, amit épp együtt közelítettünk meg. Egyszerre volt futurisztikus és magánklinika jellegű. Ilyen házakat látni a különféle valóságshow-kban. Sosem értettem, hogyan éltek ezekben az emberek.


  – Rajta, Pötty! Tegnap még egy papírzsepi leírásához is több szót használtál – nógatott, és kinyitotta az ajtót.


  – Hékás, az egy szuperpuha zsepi volt, az orrom nagyon hálás volt érte. A Costcóban vetted?


  – Válaszolj a kérdésre! – dorgált meg kedvesen, de tudtam, mit csinált: elterelte a figyelmemet a pánikrohamról.


  – Amúgy megzavartalak valamiben? – Körülnéztem a házban, ami a kérdésemtől visszhangzott.


  – Nem, csak beugrottam egy pillanatra, mielőtt bemegyek leltározni az étterembe.


  – Már azelőtt bementél volna, hogy felveszel?


  – Igen, tíz körül már bent szoktam lenni, segítek az előkészületekben és a leltározásban, mítingelünk, ha kell, meg ott van a marketing is. Aztán hazamegyek, gyorsan letusolok, és beugrom érted.


  Azt elfelejtette hozzátenni, hogy zárásig, vagyis úgy éjfélig bent is marad.


  – Van neked életed? – bukott ki belőlem.


  – Mim? – Úgy tett, mintha összezavarodott volna, bement a luxuskonyhába, és kinyitott egy roppant elegáns kvarcit szekrényt, amiből elővette az elsősegélydobozt. – Utálod ezt a házat, ugye?


  – Az utálom talán erős kifejezés. Legfeljebb a politikai szélhámosokat és a deres hajvéget utálom. Még David Beckhamnek sem néztem el.


  – Elmondod még ebben az évszázadban, hogy mi a véleményed a házról?


  Megragadta a derekamat, és felrakott az egymással szemben kialakított konyhaszigetek egyikére. Mintha villámcsapás ért volna, minden szőrszálam égnek állt. Hogy a helyzet még kínosabb legyen, az egyik kezét még akkor is a derekamon tartotta, amikor a másikkal kivett a dobozból egy csomag fertőtlenítő törlőkendőt. Vajon ő is érezte? Mintha a puszta érintésével életre keltett volna.


  Nyugi, csajszi! Nem bír téged. Csak nem akarja, hogy a telkén halj meg!


  – Lehet, hogy agyrázkódásod van? – kérdezte vigyorogva. – Egy perce nem szólaltál meg. Kezdek aggódni.


  – Ez a ház nagyon… modern – mondtam, és megköszörültem a torkomat.


  – És te nem szereted a modernet? – Felkapta a jobb lábamat, kiegyenesítette, és a bokámnál fogva megtartotta. Ahogy feljebb tűrte a leggingsemet, láthatóvá vált egy elég csúnya horzsolás, amiből sár és vér szivárgott. – Kicsit csípni fog. Szoríts meg, ha már nem bírod – utasított, és a kőkemény vállára tette a kezemet.


  Elaléltam.


  – A modern az jó – nyögtem ki végre, és a plafont kezdtem bámulni, mert nem akartam, hogy beindítson ez az ártatlan, gyengéd pillanat.


  – Hazudsz. Szerintem kábé annyira tartod szépnek, mint egy Walmart-raktárhelyiséget.


  – Jó, hát magamnak nem ilyet választanék – vallottam be.


  Row megtörölte a lábamat a kendővel, mire felszisszentem, és belemélyesztettem a körmömet a vállába. Ez a cucc jobban csípett, mint a papírlappal okozott vágásra öntött aceton.


  – Persze hogy nem. Te valamilyen viktoriánus ház mellett döntenél, boltívekkel, kovácsoltvas korláttal, és a templomokra jellemző meredek tetővel.


  Ez ijesztően pontos leírás volt rólam.


  – Te olvasol az emberek gondolataiban? Mint Mel Gibson abban a romantikus vígjátékban, a Mi kell a nőnek? filmben?


  – Szó sincs róla – felelte, és egy gondoskodó szülő gyengédségével törölgette a lábamról a koszt és a vért. Ismét megszorítottam a vállát, ám ezúttal nem a fájdalom miatt, hanem mert évek óta nem értem férfihez, és már nagyon vágytam rá. – Gondosan ügyelek arra, hogy semmit se olvassak, mert az tágítaná a látókörömet. Én viszont úgy szeretem, ha szűk.


  – Nem vagy olyan szörnyű, mint az emberek hiszik – ismertem el kelletlenül. – Sőt, szerintem teljesen félreértenek.


  – Minden nő ezt mondja, aki megpróbált jó útra téríteni.


  – Ne aggódj, én nem próbálkozom meg vele. Nincsenek szuperképességeim – mondtam, de úgy döntöttem, témát váltok. – És te hol laksz?


  – A Half Mile motelben, a főút mentén – válaszolta, és kidobta a kukába a használt törlőkendőket. Kinyitott a fogával egy gézkötést, és rányomta a sebemre.


  – Egy motelben laksz? – ámultam el, és kikerekedett a szemem.


  – Igen – mondta, és rögzítette a gézt a lábamon, minden figyelmét a feladat tökéletes elvégzésének szentelve. – Amióta visszajöttem.


  – Miért?


  Megvonta a vállát.


  – Nem akarok kényelmesen berendezkedni, úgyse maradok sokáig. Már vettem egy lakást Chelsea-ben. A terveim szerint legalább nyolc évig maradok Londonban.


  A szívem leeresztett, mint egy lyukas léggömb, majd céltalanul lesüllyedt a gyomrom fenekére. Vajon azért volt, mert ez azt jelentette, hogy a következő búcsúnk tulajdonképpen végleges, vagy irigykedtem, hogy megengedheti magának, hogy csak úgy vegyen egy londoni lakást, míg én biciklit sem tudok bérelni magamnak New Yorkban? Akármi is volt az oka, éreztem, hogy elhatalmasodik rajtam a szomorúság.


  – Ez… fantasztikus – mondtam, és frissen kötözve leugrottam a konyhasziget pultjáról. – Kösz, hogy bekötöztél, és hogy elvontad a figyelmemet.


  – Szívesen – felelte Row, és nekidőlt a szemközti konyhaszigetnek. Összekulcsolta a karját, amitől kirajzolódott a hatalmas bicepsze.


  Csak néztük egymást. Szavak nélkül. Nem mozdultam, ahogy ő sem. Mindketten ledermedve vártuk, hogy történjen valami, akármi. Amióta elvette a szüzességemet, ez volt az első alkalom, hogy nem ellenségnek tekintettük egymást, és ez nagyon tetszett nekem. Ami azt illeti, hiányzott.


  Kár, hogy sokkal fontosabb dolgokra fordítja az idejét, mint hogy szemezzen veled.


  – Hát akkor, én megyek – mondtam pontosan akkor, amikor ő is megszólalt.


  – Megnézed a ház többi részét? – kérdezte velem egyszerre.


  – Igen! – kiáltottam. Nem akartam elmenni. Nem akartam egyedül lenni a gondolataimmal.


  Kuncogva megcsóválta a fejét, ami az aranyos-vagy-de-röhejes-is-egyben nemzetközi jelzése a férfiak körében. Olyan érzés volt, mint amikor kölyökkutyák nyalogatják össze az ember arcát.


  – Kezdjük a nappalival! – biccentett oldalra.


  Követtem Row-t, közben képzeletben vállon veregettem magamat a ravaszságomért. Végre alaposan megbámulhattam a seggét és a tricepszét, ő meg bizonyára az új háznak tulajdonította az elismerő füttyentéseimet.


  Row megmutatta a két tágas nappalit, a hatalmas kamrát, az étkezőt, a konyhát, a két fürdőszobát és az ingatlanhoz tartozó pihenőházat, ami a medence mellett, a kert másik felén állt. Hatalmas volt a ház. Őszintén reméltem, hogy Tucker tájékozódó képessége jobb volt, mint a gimis érdemjegyeinek az átlaga, különben rendszeresen eltéved majd ezen az óriási birtokon.


  – Miért kezdtél el megint futni? – kérdezte Row, amikor felmentünk az emeletre (a feneke tizenkettő per tízes volt, csak mondom).


  – Apa kényszerít rá. Ez volt az utolsó kívánsága. El tudod ezt képzelni? – morogtam. – Még a túlvilágról is a bűntudatomra játszik. Csúcsra járatja a helikopterszülőséget.


  – Hmm – reagált Row. Nem tudta, mi történt velem azon a bizonyos napon. Még Dylan sem ismerte az eset összes részletét. – Mi olyan rettenetes a futásban?


  – PTSD-m van.


  Lassan haladtunk előre a második emeleti tágas közlekedőn, Row közben megmutatta a babaszobát, a vendégszobát és a mosókonyhát.


  – Az egészséges életmódtól? – értetlenkedett.


  – A futástól.


  – Miért?


  – Eszembe juttat egy nagyon csúnya sérülést… és egy olyan helyzetet, amibe soha többé nem akarok kerülni.


  – Nem fogsz – jelentette ki határozottan, és megállt a hálószoba dupla ajtaja előtt. – Tudod, mi vagy?


  – Mi vagyok?


  Úgy éreztem, bármit is felel, az örökre megváltoztatja az életemet.


  – Egy Wellington-bélszín.


  Oké, talán tévedtem.


  – Nem tudlak követni – közöltem, és megrebegtettem a pillámat. Mégis mi az ördögnek csináltam ezt? Miért flörtöltem azzal az emberrel, akiről tegnap megtudtam, hogy el akarja pusztítani a kisvárost, ahol felnőttem? A kisvárost, ahol anya él. Ténylegesen meg akarja fosztani a várost az identitásától, hogy a helyét műanyaggal, tucattermékekkel és könnyen emészthető szeméttel töltse fel.


  – Olyan vagy, mint a Wellington-bélszín, Pötty. Kívülről puha levelestészta, de amint beleharap az ember, rájön, hogy belül szinte nyers.


  – Nem is vagyok nye…


  – Mindenkinek előadod ezt a majd-csak-lesz-valahogy műsorszámot, ezért akadsz el. Mert nincs benned mersz. Apádnak igaza volt, mindenképp el kell kezdened újra futni, különben örökre elakadsz ott, ahol vagy.


  – Kösz a gyors pszichoanalízist! – mondtam, és megszaporáztam a lépteimet, de ő könnyedén tartotta a tempót. Elmondhatatlanul pipa voltam rá. – Kár, hogy semmit nem tudsz az életemről.


  – Pont eleget tudok. Tegnap azt mondtad, szeretnél elindítani egy podcastot. Mi akadályoz meg benne? – A tekintete nyugodt volt, a hangja halálos.


  – Nem is tudom, az élet? Teljes munkaidőben dolgozom egy étteremben.


  – Heti öt napot – mondta, és összekulcsolta a karját. – A két szabadnapodon pedig azt csinálsz, amit akarsz.


  – Az elmúlt hónapokban gyakran vállaltam dupla műszakot – feleltem, de azt nem árultam el neki, hogy beszálltam apa kórházi számlájába. – Mindegy, a lényeg, hogy kellene pénz a felszere…


  – Drága cucc, tudom. De vannak, akik mindössze egy darab telefonnal vágnak bele ilyesmibe – fojtotta belém a szót. – Halljuk a következő kifogást!


  Összeszorítottam a szám, aztán kinyitottam.


  – Ki kell találnom, mi legyen az első rész. Ha nem elég jó…


  – Akkor majd a következő fog hasítani. Mintha elölről kezdenéd. Küldd el a demót a barátaidnak, és hallgasd meg a visszajelzéseiket. Az első három omlettemet én is odaégettem. A másodiknál a házat is majdnem felgyújtottam. De ez nem tántorított el a céljaimtól.


  – Már úton van a kitüntetésed.


  Row olyan gúnyosan mosolygott, hogy belepirultam.


  – Következő kifogás?


  – Elég! Hagyd abba! – förmedtem rá, és bökdösni kezdtem a mellkasát. Egyrészt azért, mert mérges voltam rá, de főleg azért, mert tudni akartam, valóban olyan feszes-e, amilyennek látszik. Beigazolódott a gyanúm, az volt. – Nincs szükségem bátorításra.


  – Pedig a ház ajándéka – mondta, és odébb lépett, hogy ne bökdössem tovább. – El kell kezdened futni, különben soha nem jutsz el sehova.


  – Láttad, hogy pánikrohamom volt – szabadkoztam. – Képtelen vagyok rá.


  – Képes vagy rá. Nem lesz könnyű, sőt nagyon nehéz lesz, de megéri – győzködött tovább, aztán előrehajolt, és kinyitotta a hálószoba ajtaját. – És ha félsz egyedül futni, kérd meg anyukádat, hogy tartson veled.


  Erre muszáj volt hangosan felnevetnem.


  – Mamuska egyetlen mozgást hajlandó végezni: vacsora után minden este lecsavarja a fagyisdoboz tetejét. És Dylant sem kérhetem meg, mert százasikreket vár – sóhajtottam lemondóan. – Esetleg elhívhatnám Kierant.


  Row ledermedt egy pillanatra.


  – Remek ötlet, amennyiben sétálgatni szeretnél. A Fox Sports szerint lesérült a lába.


  Kieran tegnap elmesélte, hogy nem igazán rajongtak egymásért Row-val. Nem fejtette ki, mi volt az oka, de célozgatott rá, hogy az ő hibája. Elmondta, milyen ostobán viselkedett tizenévesen, megrészegítette a hatalma, de már megbánta, hogy akkoriban így bánt vele. Ennek fényében már Kieran puszta említésétől bűntudatom támadt. Főleg, hogy tegnap este helyesek voltak Row ösztönei: tényleg nem akartam kettesben maradni Kierannel. Gyakorlatilag becserkészett, és a látogatása alatt végig úgy éreztem magam, mint egy csapdába csalt állat.


  – És ez itt a hálószo…


  Row nem fejezte be a mondatot, nekem pedig vérfagyasztó sikoly szakadt ki a torkomból.


  – Bazmeg!


  Row kihátrált a szobából, közben a szemem elé tette a tenyerét, hogy eltakarja a látványt. Késő volt, már beleégett a retinámba.


  – Halott? – Eltoltam a kezét, és bekukkantottam a szobába. Felfordult a gyomrom.


  Egy prérifarkas teteme hevert az üres szoba közepén. Úgy nézett ki, mintha elütötték volna, nyitott szeme élettelen és üres volt. A belei kifordultak a padlóra. Bekönnyeztem a rettenetes szagtól, és a számra tapasztottam a kezem, nehogy elhányjam magam.


  – Hacsak nem divatos mintának vannak a testén keréknyomok, akkor azt hiszem, elpusztult.


  Row megragadta a karomat, és kiterelt a közlekedőre.


  – Ez undorító.


  – Ahogy mondod – helyeselt, de inkább idegesnek tűnt, mint meglepettnek. Felmerült bennem a kérdés: lehet, hogy korábban is történt hasonló?


  – Ki tehette ezt?


  Visszanéztem a vállam felett, egyenesen Row-ra. Szinte kábultan lépett a közlekedő ablakához, és aggódva kémlelte, nem ólálkodik-e valaki odakint.


  – A város kilencszázhuszonnyolc lakosa közül bárki. Mindenki gyanúsított, mert egy emberként kívánnak a pokolba.


  – Nem ez az első eset?


  – Korábban is csesztettek, de eddig nem mentek ilyen messzire. Most viszont betörtek a házamba, és meggyalázták a tulajdonomat, ami kimeríti a garázdaság fogalmát – mondta, és kihúzta magát. – Be fogok törni pár koponyacsontot.


  Ez rám nézve sem volt jó hír, ugyanis amint kimondta e szavakat, a vadonatúj szőnyegre ürítettem a gyomrom tartalmát.


  Huszonkettedik fejezet


  ROW


  Row: Jól vagy?


  Cal: Eddig jól voltam. Most egy ismeretlen írogat nekem, szóval egy kicsit megijedtem. Ki vagy?


  Row: Row.


  Cal: Ó! Szia, főnök! Mit akarsz?


  Row: Tudni, jól vagy-e. Ezért kérdeztem. Így vagyok bekötve.


  Cal: Ahh! Igazi Casablancas. Ez most a nagy pillanatunk?


  Row: A megbánás pillanata. Az alkalmazottam vagy, tudnom kell, dolgozol-e holnap. Nem minden rólad szól.


  Cal: Jaj.


  Row: JÓL VAGY, VAGY NEM VAGY JÓL? ENNYIRE NEHÉZ VÁLASZOLNI ERRE A KÉRDÉSRE?


  Cal: Jól vagyok.


  Row: Remek.


  Cal: És te jól vagy?


  Row: Most, hogy befejezzük a beszélgetést, nagyszerűen.


  Huszonharmadik fejezet


  ROW


  Egy csomó dolgot utáltam ezen a világon. A végeláthatatlan szarságokat, amik felőrölték az idegeimet. Csak néhány példa: túlsütött tengeri herkentyűk, Oscar-díjas nemzetközi játékfilmek, bármilyen zene 2015 után, az emberek túlnyomó többsége, és a több mint háromperces cselekményű pornófilmek.


  De mindennél jobban utáltam, ha látogatókat kellett fogadnom munkaidőben. Ugyancsak rühelltem a közgyűléseket, főleg, ha ezek miatt korábban el kellett hagynom a konyhát.


  Nem csoda, hogy ezúttal is háborogtam.


  – Nincs látogatás! – közöltem Rhyjal, miközben polipot sütöttem a sous chefem munkaállomásán. Említettem már, mennyire rühellem a túlsütött tengeri herkentyűket? Rhy nekitámaszkodott a fémpolcnak, ami roskadozott a különféle hozzávalóktól. Nagyjából akkora forróság volt a konyhán, mint a nap közelében.


  – Nézd, haver, én megértem, hogy utálod ezt az egészet, de akkor is meg kell hallgatnod.


  – Nem, nem kell – jelentettem ki. Kitettem egy tányérra a tökéletes színű polipot buggyantott tojással, szederdzsemmel és mandarinsalátával. – Kettőnk közül te vagy a szolgálatkész, én pedig a seggfej.


  – De hát ő az excsajod! – méltatlankodott.


  – És itt az exen van a hangsúly.


  Igazság szerint sosem volt a csajom. Csak párszor randiztam Allison Murrayjel, amikor visszaköltöztem a városba. Pár hétig tartott az egész. Allison olyan volt, mint egy Range Rover – státuszszimbólum indokolatlanul magas fenntartási költséggel. A vonzereje mindössze abból fakadt, hogy Cal ki nem állhatta, márpedig Cal senkit nem utált ok nélkül.


  – Jól van – fújta ki a levegőt Rhy idegesen. – És mit szólsz, ha azt mondom, hogy azért kell vele beszélned, mert ő a város polgármestere, és te is itt élsz?


  Bedobtam még egy polipot a kivajazott serpenyőbe, majd megszórtam zöldfűszerekkel.


  – Már nem sokáig.


  – Valószínűleg a GS Propertiesről van szó – folytatta Rhy. Kinyitott egy üveg S. Pellegrino ásványvizet, és nagyot kortyolt belőle. – Lehet, hogy olyan információi vannak, amikkel később sarokba akarnak szorítani.


  Ez már felkeltette az érdeklődésemet. Felkaptam egy konyharuhát a munkaállomásomról, megtöröltem a kezem, majd odadobtam a húsospultra.


  – Adj öt percet! Az emeleti irodában leszek.


  Mielőtt felmentem, gyorsan összedobtam egy Rose Kennedy-koktélt dupla vodkával, ez volt a csaj kedvence. Allisonnal sosem jöttünk ki igazán. Az a fajta törtető volt, aki mindenkin átgázol. Túlságosan le akart nyűgözni és mindenáron meg akart tartani, aminek az lett a vége, hogy még azelőtt szakítottam vele, hogy megdugtam volna.


  Amikor kinyitottam az irodám ajtaját, Allison már odabent volt. Keresztbe tett lábbal ült az L alakú asztalomon, szürke ceruzaszoknyában és fehér blúzban, aminek a három legfelső gombja ki volt gombolva.


  Skarlátvörös hajával azonos színű rúzst viselt, továbbá egy vörös talpú tűsarkút. Huszonhat évesen ő volt az Egyesült Államok legfiatalabb polgármestere, ami még akkor is lenyűgöző teljesítménynek számított, ha Staindropnak kevesebb lakosa volt, mint egy zsákfalunak.


  – Ambie! – nézett fel a telefonjából, majd úgy nyitotta szét a lábát, mint Sharon Stone az Elemi ösztönben. – Látom, a kedvencemet hoztad – folytatta, és ezúttal a piros ajkait nyitotta szét csábosan.


  – Bocs a modortalanságomért! – mondtam. Letettem a koktélt az asztalra, hátrébb léptem, és a falnak vetettem a vállamat. – Mi szél hozott erre, Al? Ne tarts fel sokáig, még el kell intéznem egy s mást az esti városházi gyűlés előtt.


  – Ami azt illeti, pont a gyűlés miatt jöttem – mondta, és ivott egy kortyot a koktélból a szívószállal, miközben csábosan megrebegtette a műszempilláját.


  Allison rendszeresen csekkolta, hogy hajlandó vagyok-e elvinni vacsorázni, hogy aztán őt válasszam desszertnek. Sosem járt sikerrel. A monogámiát nem nekem találták ki. Nem akartam családot. Nem akartam gyerekeket. Nem akartam, hogy bárki függjön tőlem. Minél kevesebb volt rajtam a felelősség, annál kisebb eséllyel csesztem el a dolgokat. Artem szavai visszhangoztak a fejemben: az egyszerű matek sosem hazudik.


  Ráadásul nem is értettem, miért érdeklem Allisont. Nekem úgy tűnt, annak idején ő legalább annyira unta azt a pár randinkat, mint én.


  – Van valami, amit tudnom kellene a találkozó előtt? – kérdeztem. Kivettem a cigarettát a fülem mögül, és rágyújtottam. Szerencsére Cal nem volt ott, hogy lecsesszen, amiért lassan, de biztosan kinyírom magam a bagóval.


  – Igen, van.


  Leszállt az asztalról, megigazította a szoknyáját, és odalépett hozzám. Felcsúsztatta az egyik kezét a mellkasomon, játszadozni kezdett a gallérommal, meg-megkarcolva a bőrömet. A körme is vörös volt, akárcsak a többi része.


  Elöntött a bosszúság a felismeréstől. Tegnap még abban reménykedtem, hogy csak a túl régóta tartó önmegtartóztatás eredményeként ébredt fel bennem a forró, mindent átitató vágy, hogy Calba hatoljak, és addig keféljem, amíg nem marad csontja. De nem. Hiába simult hozzám koszosan, kócosan, totál szétesve, sokkal keményebben állt tőle a farkam, mint ettől a készséges, szexi nőtől, aki épp le akart vetkőztetni az irodámban. Nyilvánvalóvá vált, hogy nincs az a mennyiségű terápia, ami segíthetne rajtam.


  – Bökd ki, mit akarsz! – mondtam, és eltoltam a kezét a mellkasomról. – És kímélj meg a szabályozásra vonatkozó szarságoktól! Beszéltem a beruházóval, azt mondta, hogy besorolás tekintetében jók vagyunk, az építkezés nem érint történelmi nevezetességeket, így nem vonatkoznak rá az örökségvédelmi szabályok.


  – Így van. Legalábbis elvileg, azt hiszem – mondta, és a manikűrözött körmei megint a séfkabátomon kezdtek matatni. – Mégis, sokkal jobban érezném magam, ha úgy, ahogy van, elállnál a megállapodástól.


  – Nem vagyok a kompressziós zoknid, nem azért vagyok itt, hogy te jobban érezd magad.


  – Jaj, Ambie, légy realista! – horkant fel, miközben ökölbe szorított kézzel a mellkasomra csapott. – Ez a város a száztíz éves fennállása óta óvja a történelmi jelentőségét. Nem nézhetem ölbe tett kézzel, ahogy mindez eltűnik, méghozzá pont az én hivatalom alatt. Tudod, mennyi pénzébe került apámnak, hogy itt tartok? És nem azért jutottam el idáig, hogy csak idáig jussak el.


  Ó, a híres Tom Brady-idézet! Csakhogy Allison és Tom is tévedett – olykor bizony nem árt tudni, mikor kell abbahagyni.


  Senki előtt nem volt titok, hogy Mr. Murray komoly pénzeket fizetett azért, hogy a kis drágasága legyen a városunk legfontosabb embere. Be akarta juttatni Allisont a Kongresszusba, és mindent meg is tett a cél érdekében. Tudtam, hogy Allison számára Staindrop csak egy állomás a Washingtonba vezető úton.


  Oldalra döntöttem a fejemet.


  – Azt hittem, azt fogod mondani, hogy évtizedek óta megállt az idő ebben a városban, tucatjával menekülnek innen az emberek. Kilenc éve folyamatosan csökken a lakosok száma.


  – De akik itt maradtak, olyannak szeretik, amilyen most – mondta, és lebiggyesztette az ajkát. – És engem okolnak majd a változásért.


  – És mit várnak tőled? Hogy ölj meg? – kérdeztem, és felhúztam a szemöldökömet.


  – Hát, ha ez az ára – mondta csücsörítve. – Fontolóra vettem, de nem túl jók az esélyeim egy ekkora férfival szemben. Meg se karcolnálak. Akárhogy is, az emberek engem hibáztatnak mindazért, amit művelsz, és ennek végzetes következményei lehetnek a karrieremre.


  – Valóban nem ideális a helyzeted – értettem egyet.


  – Ugye? – csattant fel. – Cseppet sem az. De még nem késő, hogy…


  – Nem az én gondom – vágtam a szavába.


  – Jaj, kérlek!


  Rám vetette magát. Összeért a mellkasunk, az arcunk és az altájékunk, a bosszúságom pedig azon nyomban haraggá duzzadt. Ez a nő teljesen rám mászott, a farkam mégis puhább volt, mint egy fürdőszivacs. Tegnap egy kibaszott prérifarkast találtam a házamban, az erekcióm ennek ellenére a holdról is látszott. Az, hogy Cal nem vette észre a lábam között meredező, Empire State Building-méretű pöcsömet, miközben körbevezettem a házban, bizonyította, hogy mennyire nincs tudatában a rám gyakorolt hatásával.


  Iszonyú kanos voltam, de csak és kizárólag Calt akartam. Ám tudtam, hogy ha egyszer nekiállok megvakarni ezt a viszkető pontot, idővel csontig kaparom le magamról a húst. És azt sem akartam, hogy Cal megcsalja McMonstert. Ami persze maga volt a totális elmebaj.


  Hiszen én voltam McMonster.


  – Tényleg úgy akarsz bekerülni a történelemkönyvekbe, mint az az ember, aki hagyta, hogy a kapitalizmus kegyetlen bakancsa eltiporja Staindrop romantikus városát? – hatolt be Allison hangja a gondolataimba.


  Körülnéztem az irodában, és megvakartam a nyakam.


  – Ne becsüld túl ezt a porfészket! Senki nem fog írni róla semmilyen könyvben.


  – Ambie, komolyan beszélek!


  – Én is. Még egy fél mondatot sem szentelnek majd neki. Szerintem még a térképen sem vagyunk rajta.


  – Figyelj, ha pénzre van szükséged, én…


  – Minden tiszteletem, Al, de húzz a picsába!


  Nem volt szükségem jótékonykodásra. Ha valamit utáltam, hát azt, ha az emberek pénzt lobogtattak a képembe, mintha egy megoldásra váró probléma lennék.


  – Nem adhatod el a területet! Ahhoz túl nagy jelentőséggel bír. Különleges. És… és… kísértetjárta! – habogta kétségbeesetten. – Közismert tény.


  Az ajtó felé indultam.


  – Nézd, méltányolom, hogy mindenáron meg akarod menteni a karrieredet vagy ezt a várost, akármelyikért is harcolsz éppen, de nem fog menni. Ez egy jó üzlet, és én meg fogom kötni, pont. Most húztam fel egy házat Dylannek és az anyámnak, továbbá vettem magamnak egy lakást Londonban. A beáramló tőke pedig biztosan jót fog tenni a városnak, szerintem ez egy jó üzleti terv.


  Tényleg így gondoltam, nem mintha számított volna. A helyiek már rendesen berágtak rám, képtelenek voltak túllátni a saját sérelmeiken.


  – Vettél egy lakást Londonban? – kérdezte elcsukló hangon Allison, és úgy nézett, mint egy kiscica, akit épp most hajítottak ki az utcára.


  Megszorítottam az ajtófélfát.


  – Már mondtam, hogy elhúzok innen, méghozzá végleg.


  – Azt hittem… – Megdörzsölte a halántékát. – Azt hittem, csak pár év múlva, nem… nem most.


  – Még hét hetet maradok.


  És egy perccel sem többet.


  – Akkor jól értem, hogy előbb tönkreteszed a várost, aztán lelépsz?


  Allison arca elkomorult. Szép volt, de nem úgy, ahogy Cal. Tökéletes volt a bőre, de nem tarkították bájos szeplők. Kék volt a szeme, de nem ragyogott. És amikor mosolygott, a Föld nem szűnt meg forogni.


  – Nem, előbb lelépek, és csak azután teszem tönkre a várost – vetettem oda szarkasztikusan. – A kivitelező azt mondta, csak jövőre kezdik el a munkálatokat. Mindenesetre a tervek már elkészültek.


  – És igaz a hír, hogy Calla Litvin nálad dolgozik? – váltott témát hirtelen. Vadul vizslatta az arcomat. – Cal a haszontalan ember mintaképe. Csak nem a húgodnak teszel szívességet? Azt hittem, Dylan végleg leírta azt a tyúkot.


  – Végeztünk? – kérdeztem, és összekulcsoltam a karomat.


  Allison megrázta a fejét.


  – Az a lány bolond!


  – Igazán? – Megfogtam a kilincset. – Szerintem a normális emberek unalmasak, átlagosak, egysíkúak, és még sorolhatnám a szinonimákat. Ki akar olyan lenni?


  – Ambie, várj! Gyere vissza! Még nem végeztünk!


  Allison utánam eredt, de válaszként inkább becsaptam az ajtót az orra előtt.


  Huszonnegyedik fejezet


  ROW


  oBITCHuary: Küldesz képet a füledről?


  oBITCHuary: Mindegy, melyikről (de ha lehet, inkább a balról).


  McMonster: Be vagy rúgva?


  McMonster: MIÉRT?


  oBITCHuary: Vonzónak találom a füleket. Amikor megnézek egy pasit (mármint képen, a való életben nincs hozzá merszem), mindig megnézem a fülét is. Próbálom kitalálni, hogy összeillünk-e.


  McMonster: Azt hittem, csak barátkozni szeretnél.


  oBITCHuary: Huhh, ügyesen érvelsz. Én is küldjek képet?


  McMonster: Nem akarlak megsérteni, de baromira nem érdekel a füled, Bitchy.


  oBITCHuary: Hát, Mac, nem is a fülemre gondoltam, hanem… mondjuk az ajkamra?


  McMonster: Melyikre? Kis vagy nagy?


  oBITCHuary: Bazzz…


  <oBITCHuary csatolmányt küldött>


  McMonster: Nagyon csókolni való.


  <McMonster csatolmányt küldött>


  McMonster: Vélemény?


  oBITCHuary: Szintén nagyon csókolni való.


  McMonster: Fura vagy.


  oBITCHuary: De te szereted ezt.


  McMonster: De én szeretem ezt.


  Huszonötödik fejezet


  ROW


  Staindrop könyvtára egy kétemeletes téglaépület volt sötétzöld zsalugáterrel és zsályazöld tetővel. A boltíves fehér bejárat két oldalán az Amerikai Egyesült Államok, valamint Maine állam zászlója lobogott a szélben. A főutcán parkoló autók száma alapján úgy becsültem, hogy a város összes seggfeje megjelent a gyűlésen.


  Becsuktam a Silverado ajtaját, és magamban káromkodva az épület felé vettem az irányt. Elértem a biztonsági szolgálathoz. Nyilván azért volt szükség efféle intézkedésre, mert egyesek szívesen láttak volna egy lyukkal a fejemen. Kösz, Allison! Egy biztonsági őr cseppet sem illendő élvezettel motozott meg, sőt egyenesen meg akart mogyorózni, amikor az alfelemhez ért.


  Mindezek ellenére jó volt végre egy ismeretlen arcot látni. Aztán a tag megszólalt, és ezzel mindent tönkretett.


  – Hova jársz edzeni? Szép kidolgozottak az izmaid – próbált csevegést kezdeményezni, miközben a szemembe nézve épp a bicepszemet taperolta. – Nemrég költöztem ide az asszonnyal Alabamából, ajánlhatnál egy jó edzőtermet. Nem érdekel a CrossFit és a többi baromság, egy sima, hagyományos termet keresek.


  – Napi tizenhat órát dolgozom a konyhán, nekem ez az edzés – közöltem szárazon.


  Nevetett. Én nem. Aztán eltűnt a képéről a vigyor.


  – Eredményes. További szép napot, uram!


  – Az a hajó már elment.


  Továbbmentem. Kinyitottam a konferenciaterem dupla ajtaját. Olyan volt a helyiség, mint egy középiskolai színházszakkör helyszíne: zsúfolt, ablaktalan, kopott parkettával és egy szebb napokat látott színpaddal, ami valószínűleg a második világháború óta itt állhatott.


  Allison már a színpadon ült két összetolt iskolapad mögött. A szája hozzáért a mikrofonhoz. Visszafogott blézert viselt, de túl sok volt rajta a smink. Zavartnak és idegesnek tűnt. Az általános vélekedéssel ellentétben nem szerettem szenvedni látni az embereket. Mindössze nem érdekeltek, hacsak nem a szeretteimről volt szó.


  Allison mellett ült Lucinda, az asszisztense, Melinda Finch, a tanácstagok szóvivője, valamint Robbie Smith, egy hivatalnok, akinek az volt a feladata, hogy felvegye a találkozót.


  A terem tele volt könyvtári faszékekkel, ezeken ültek a város lakói. Úgy néztek rám, mintha belelógattam volna a farkamat a levesükbe.


  Allison sértődött fújtatással konstatálta a jelenlétemet, majd odaintett Lucindának, hogy ő is lássa, hogy megérkeztem.


  – Tíz perc késéssel, de végül csak ideért, tisztelt hölgyeim és uraim – mondta a mikrofonba a negédesen mosolygó polgármester asszony.


  – A világért sem hagytam volna ki – mondtam.


  Elindultam előre. Ha már alámerültem a pokolba, legalább elegánsan tettem. Az emberek kifütyültek, ahogy nemtörődöm módon elhaladtam mellettük.


  – Mr. Casablancas! Kérem, csatlakozzon hozzánk a színpadon, és válaszoljon a GS Propertiesszel kötött megállapodásra vonatkozó kérdésekre!


  – Még mindig nem tudom, hol van a felvevőgomb… – motyogta Robbie. A laptop billentyűzetével hadakozott, aztán úgy hátrahőkölt, mintha az megharapta volna. Vattacukorszerű hófehér haja glóriaként ölelte körül a fejét, és vastag keretes szemüveget viselt.


  – Hajrá, Rowy! Szeretünk! – hallottam a húgom hangját, aki az egyik széken ülve emelte a magasba az öklét. – Mindent bele!


  Egyenletes tempóban, egyenes tartással tartottam a színpad felé. Odanéztem.


  – Te meg mit csinálsz itt? Ágyban kellene lenned!


  Sugárzó arca messziről kitűnt a mogorva ábrázatok tengeréből.


  – Te vagy az egyetlen imádott nagytesóm! Minden nyilvános kivégzéseden ott akarok lenni!


  – Hogy támogasd? – kérdezte anya mosolyogva.


  – Hogy élőben közvetítsem – vágta rá Dylan, mire anyám sóhajtozni és elégedetlenkedni kezdett. – Ne aggódj miattam, anya vigyáz rám! És Pötty is.


  Rögtön kiszúrtam Calt a fekete kantáros nadrágjában és fehér garbójában. Egyszerre volt felemelő és fájdalmas érzés az arcára nézni. Ő volt az én saját napom, aki túl fényesen és túl perzselőn ragyogott.


  Cal esetlenül integetett, ami akkora erővel hatott rám, hogy majdnem elestem.


  Aztán észrevettem Kierant. Cal mellett ült egy felhajtott gallérú dizájnerkabátban, amitől úgy nézett ki, mintha az Utódlás című sorozatból lépett volna elő. Csak nem a szarzsákok világbajnoki címére hajtott ebben a szerelésben? Ha igen, tőlem máris kapott egy szavazatot.


  És mit keresett itt Cal, hogyhogy nem dolgozott? Bizonyára szabadnapos volt. Nem néztem meg a beosztását, mert ezzel is demonstrálni akartam, mennyire nem érdekel.


  Szép munka, seggfej! Roppant meggyőző.


  Felmentem a színpadra, helyet foglaltam Robbie és Allison között. Az öreg még mindig a laptopjával küzdött, felkapta és rázta, így próbálta engedelmességre bírni. Egyszer csak rám nézett.


  – Van ötleted, hogy lehet ezzel felvételt készíteni?


  Közelebb húztam a székemet, vetettem egy pillantást a kijelzőre, és kétszer rákattintottam a megfelelő ikonra.


  – Csatlakoztatták az állványon lévő kamerához?


  – Kellett volna? – szaladt fel a homlokán az öregember hófehér szemöldöke. – Én csak Helene-t helyettesítem, halvány lila gőzöm sincs, hogyan működnek ezek a kütyük.


  Nyolc percembe telt csatlakoztatni a kamerát a laptophoz, hogy a nyilvános keresztre feszítésem HD minőségben is elérhető legyen a későbbiekben. Miután visszaültem a helyemre, Allison bejelentette, hogy ő fogja moderálni a beszélgetést, amelynek témája a GS-szel kötött megállapodásom, illetve annak hatása Staindrop jövőjére.


  – A félreértések elkerülése végett szeretném leszögezni, hogy bár volt idő, amikor Ambie-vel, akarom mondani Mr. Casablancasszal egy párt alkottunk, ezt az ügyet a lehető legnagyobb professzionalizmussal fogom kezelni, mert ez kijár a városunknak.


  Mi soha nem alkottunk egy párt, Allison túlzott. Nem hallgattam a megérzésemre, Cal tekintetét kerestem a tömegben. Kifejezéstelen arccal ült a székén. Mégis mire számítottam? Hogy zokogásban tör ki, és a röhejes Lego formájú táskájával próbálja takargatni magát? Soha nem akart engem. Akkor sem, amikor tövig benne voltam. Csak azért feküdt le velem, hogy szűzhártya nélkül kezdje el az egyetemet.


  – Köszönöm, miss Murray, hogy egy háromméteres dildónál is kevésbé diszkrétebb – közöltem, és lustán hátradőltem a széken.


  – Elnézésüket kérem Mr. Casablancas ízléstelen humoráért – mosolygott rám Allison csábítóan, de tudtam, hogy legszívesebben megölne a megjegyzésemért. – És most emelje fel a kezét, akinek kérdése van a GS-szerződéssel, valamint annak lehetséges következményeivel kapcsolatban!


  Az első sorban ülő idősebb nők csoportja azonnal felpattant.


  Jól ismertem őket, ők voltak a városháza alapkövei.


  Akkor is visítottak, amikor megnyílt a városban az első Starbucks (három hónap múlva be is zárt), vagy amikor kialakítottam a régi vasúti pályaudvar épületében a Descartes-ot. De persze azt sem bírták elviselni, ha a gyerekek délután kettő és négy között bicikliztek az utcán. A járda szélességétől kezdve a kibaszott időjárásig egyszerűen mindenbe belekötöttek.


  – Írtunk egy tiltakozódalt – mondta a narancssárga-zöld kardigánt és leveles sapkát viselő Agnes.


  – Ki hitte volna! – mondtam a székemben ülve, és összekulcsoltam a karomat a mellkasomon.


  – Mégis mit jelentsen ez? – csattant fel számonkérőn a fejkendős, békejeles nyakláncot viselő Mildred. – Mi történt azzal a kedves fiúval, aki egykor a házam előtt nyírta a füvet?


  Rám célzott, úgy éreztem, válaszolnom kell neki.


  – Délebbre költözött, ahol az átlagos órabér minimum öt dollárral több, mint errefelé. Ezért kell megérteniük, miért adom el a területet. Ennek a porfészeknek több munkahelyre van szüksége.


  A jelenlévők egy emberként háborodtak fel, de nem érdekelt. Kimondtam az igazságot, szembesülniük kell a következményekkel.


  – Talán nem ez a legalkalmasabb időpont az éneklésre – mondta Allison mosolyogva, de a hangját áthatotta a harag. – Van valakinek kérdése? Aggálya? Hozzáfűznivalója?


  – Szerintem nem indult el a felvétel – jegyezte meg a képernyőt bámuló Robbie.


  – Márpedig mi elénekeljük a dalunkat! – csattant fel Gertrude, a banda vezére, és meglóbálta irányunkban a járóbotját. – Hallatni fogjuk a hangunkat!


  – Ugye nem bánja, Mr. Casablancas? – nézett rám Allison elbizonytalanodva.


  A bennem élő Simon Cowell beleegyezően bólintott.


  – Önöké a színpad, hölgyeim!


  A három öregasszony felszegte a fejét, és előadták a dalukat, aminek ritmusát és stílusát ezer százalékig Eminem Stan című száma ihlette, a nyakamat tettem volna rá.


  Kedves Row! Írtunk neked, de nem válaszoltál.


  Üzenetet hagytunk hangpostán, SMS-ben,


  De nem reagálsz, te tiszteletlen!


  Ez a város nemcsak a tiéd, a miénk is, képzeld!


  Bűnt követsz el, ha lerombolod, de


  Azt mondod nekünk: nézd el!


  Miközben már régen elmentél innen,


  Úgy bánsz velünk, mintha te lennél Isten,


  És ez rendben egyáltalán nincsen.


  Tudsz te egyáltalán Maiden Cliff régi


  Vasútállomásáról bármit is?


  Már a szüleid születése előtt itt állt


  Nemzetünk büszkesége, tudtad? Dehogy is!


  Mi voltunk a legnagyobb rajongóid, ez a legszomorúbb,


  A hálaadási pulykarecepted műalkotás,


  De a te szíved a legszigorúbb.


  Már nem vagyunk rád büszkék, te lettél


  Staindrop főgonosza,


  Halld meg szavunkat: te vagy, ki a városunkat


  Lerombolja.


  Gertie ledobta a földre a láthatatlan mikrofont, összefonta a karját a mellén, és békejelet mutatott az ujjával. Mildred egy laza mozdulattal feltolta az orrán a napszemüvegét. Az egész terem állva tapsolt, éljenzett és füttyögött. El kellett ismernem, elég menő produkció volt. Szívesen nekik adtam volna a Grammy-szobromat, ha tudom, hogy nem vernek vele agyon.


  – Nos – szólalt meg Agnes –, ehhez mit szól, Mr. Casablancas?


  – Bár nagyon élveztem a műsort – hiszen önök roppant tehetségesek –, egy hónap múlva ennél is jobban fogom élvezni, hogy nyolcmillió dollárral lettem gazdagabb. Mivel akkor írjuk alá a szerződést, ha nem tudnák.


  A szavaim, finoman szólva, kiváltottak némi felháborodást, vagyis elszabadult a pokol. Még sikoltozást is lehetett hallani. Olyan kifejezések repkedtek felém, mint hogy „mocskos szemétláda”, „leereszkedő pöcs” vagy „pokolfajzat”, valamint személyes tárgyakat, sőt még egy ortopéd cipőt is megpróbáltak hozzám vágni.


  Randy, aki örökké túlteljesített mindenkit, egy széket dobott a színpad irányába, de legalább egy méterrel elvétette. Kitört a káosz, minden jelenlévő haragja rám irányult. Én csak ültem ott, nyugodtan, és azon töprengtem, hogy mit főzzek magamnak vacsorára.


  Allison felpattant a székéről.


  – Mindenki nyugodjon le, kérem, tartózkodjanak a fizikai erőszaktól! Staindropban máshogy szokás rendezni a nézeteltéréseket.


  – Fogd be! Ha apuci nem csenget ki egy rakás pénzt a pozíciódért, most Dahlia étkezdéjében mártogatnád a fánkokat a cukormázba! – kiabálta Lyle a jobbomon.


  – Nálam biztosan nem! – tiltakozott Dahlia valahonnan a terem közepéről. – Még összenyalogatná őket, ahogy Ariana Grande tette.


  – Ez a beruházás teljesen megváltoztatja a városunk arculatát, a régi üzlettulajdonosok lehúzhatják a rolót – méltatlankodott egy másik nő.


  – Ki fogja fizetni a gyerekeim egyetemi tandíját és a rezsit, ha egyszer nem lesz bevételünk? – ordította Randy a terem végéből, majd dühében lekapta a fejéről a baseballsapkáját, és ledobta a földre. – Egy élelmiszerboltot üzemeltetek, de ezek behoznának egy szupermarketet!


  – És mi lesz a motelemmel? – törölgette az orrát Gertie egy gyűrött papírzsepivel. – Ahol maga is megszállt, fiatalember.


  – Egy bevásárlóközpont teljesen kirína a környezetből – kapcsolódott be a vitába Melinda Fitch az asztal másik végéről. – Nem akarom, hogy egy nagy, modern építmény csúfítsa el a csodaszép tájat. Az emberek azért jönnek ide mindenfelől, hogy gyönyörködjenek a látványban.


  – Csak sajnos nem ülnek be egy kávéra, nem tankolnak, és nem vesznek szuvenírt – mondtam. – Maguk lenullázzák ezt a helyet, és én értem, hogy nem szeretik a változást, de ez nem jelenti azt, hogy nincs rá szükségük. Ha megnézik a terveket…


  – Semmiképp! – rázta a fejét Allison vehemensen. – Csak még jobban feldühítenéd az embereket, ha látnák, micsoda monstrumot készülsz ideépíteni.


  Nem arról volt szó, hogy nem értettem, mire gondolnak a helyiek. Inkább úgy állt a dolog, hogy (A) szerintem a beruházásnak több előnye volt, mint hátránya, és (B) egyébként is leszartam. Azért jöttem vissza, hogy bosszút álljak, ami sikerült is, ideje volt továbbállni.


  Megeresztettem egy provokatív ásítást, majd belefogtam a mondandómba.


  – Emberek! Elnézést kérek, de nincs időm ilyen zenés-táncos műsorszámokra. Ha van kérdés, arra szívesen válaszolok. Elolvastam az üzleti tervet, tanulmányoztam a tervrajzokat, és tudom, mi a beruházó víziója a szállodával és a bevásárlóközponttal kapcsolatban. Ha nincs kérdésük, akkor engedjék meg, hogy visszatérjek Staindrop egyetlen nyereségesen működő vállalkozásához – mondtam, és megforgattam a kisujjamon lévő gyűrűt. – És még egy dolog, ha már ilyen szépen összegyűltünk: ne zaklassanak halott állatokkal és gyűlölködő üzenetekkel. Ha eddig nem vették volna észre, nem vagyok az a meghunyászkodó típus, és ha visszaütök, az sokkal, de sokkal durvább lesz.


  Randy felhorkant a terem végében.


  – De nem annyira, mint az az ütés, amivel én tartozom neked, nagylegény!


  Felvettem vele a szemkontaktust.


  – Ez most felhívás keringőre, Randy? Akkor menjünk ki, és rendezzük le a dolgot!


  – Nem! – kiáltotta Allison. – Elég ebből az ostobaságból, itt senki nem üt meg senkit! Nem akarom, hogy ilyen esetekkel kapcsolatban merüljön fel a nevem a sajtóban.


  A gyűlés még vagy negyven percig tartott, az emberek az aláírásra váró szerződés részleteiről tettek fel kérdéseket. Őszintén és lényegre törően válaszoltam, de újra és újra emlékeztetnem kellett őket arra, hogy jófejségből osztom meg velük ezeket az információkat, jogilag ez egyáltalán nem lenne kötelességem.


  Mire véget ért a gyűlés, az életkedvem is elment. Úgy éreztem, az egyre erősödő migrén mindjárt kettéhasítja a fejemet, nem volt kedvem visszamenni a Descartes-ba. Megvártam, míg kiürül a terem, és segítettem Robbie-nak a laptoppal. Anya, Dylan, Cal és a Pöcsfej a színpad közelében rakásolták egymásra a székeket.


  – Haver, ez brutális volt – jelentette ki a nyilvánvalót Kieran, és olyan mozdulatot tett, mintha letörölné az izzadságot a homlokáról, miután átcipelt egy halom széket a túlsó sarokba. – Jól vagy, tesó?


  Leugrottam a színpadról.


  – Nem vagyok a tesód, és semmi közöd hozzá, hogy vagyok. Dylan! – fordultam a húgom felé. – Neked feküdnöd kellene. Menjünk!


  – Csak nekem tűnt fel, hogy Allison arcában több műanyag van, mint egy háztartási boltban? – csacsogta vidáman Dylan ügyet sem vetve a szinte tapintható feszültségre. – Volt egy kisebb arcplasztikája? Minek? Fiatalabb, mint néhány befőttesüveg anya kamrájában.


  – Remekül álltad a sarat, édesem – mondta anya, és együttérzőn mosolyogva a karomra tette a kezét.


  Ránéztem Calre, de teljesen elmerült a telefonjában, mintha szándékosan nem szentelne rám egy perc figyelmet sem.


  Lehet, hogy Allison miatt volt pipa? Az jó.


  – Valóban visszafogta magát – helyeselt Kieran. Miért volt velem ilyen kedves ez a pöcsfej? Semmi haszna nem származott belőle. Lehet, hogy már nem ő volt a legnagyobb tahó a világon (bár efelől voltak kétségeim), de akkor sem volt szükség nyalizásra. Hacsak nem Calnek akarta bizonyítani, hogy jófiú. Erre a gondolatra azonnal meg akartam ölni, méghozzá erőszakosan, lassan, úgy, hogy szenvedjen. – Csak a jelenlévők nyolcvan százalékát küldte el a sunyiba.


  – Most őszintén, kit izgat az a hülye vasútállomás? – pufogott Dylan, miközben a hasát simogatva a kijárat felé tartott. – Amíg Row meg nem vette, és nem nyitott benne éttermet, a kutyát nem érdekelte. Csak úgy bűzlött a húgytól, a fűtől és a szeméttől.


  – Az emberek félnek a változástól, signorina – mondta halkan anya, és szinte alig észrevehetően megborzongott. – Ezért követik el újra és újra ugyanazokat a hibákat.


  A társaságban egyedül Cal nem mondott semmit, pedig, ironikus módon, az ő véleményére voltam leginkább kíváncsi. Oldalba böktem a könyökömmel.


  – Föld Calnek! Rajtad a sor, ne kímélj! Öt percet kapsz.


  – Inkább passzolok – mondta, és belekortyolt a kávéjába, vagy az akármilyen pumpkin latte szarságába. – Elég durva volt, amit műveltek, és szerintem mindenki megérdemel egy kis tiszteletet. Még azok is, akik nem adják meg másoknak. Majd holnap, amikor elviszel a munkába, bővebben is kifejtem, mit gondolok. Akkor nem öt, hanem kerek tizenkét perc áll majd a rendelkezésemre.


  – Méred az időt a kocsiban?


  Megvonta a vállát.


  – Kiráz a hideg a fintorgásod keltette jeges fuvallattól. Pumpkin spice lattét? – kínált meg azzal a szarral.


  – Kösz, inkább Tabasco szószt cseppentek a szemembe.


  – Hm. Ezt most elképzeltem, és nagyon tetszik – mondta. Letörölte a felső ajkáról a vékony habbajuszt. Én ugyanott akartam végighúzni a nyelvem hegyét, hogy aztán teljesen rátapadjak a szájára. – Mindenesetre a telefonomon számoltam, hányszor káromkodtál – folytatta, és felemelte az ősrégi iPhone-ját. – Szerinted mennyibe kerülne neked, ha minden csúnya szó után egy dollárt kellene adományoznod a helyi általános iskola baseballcsapatának?


  – Csődbe mennék.


  – Méltó büntetés lenne a vétkeidért – mosolygott vidáman. – Szeretnéd tudni, hányszor káromkodtál?


  – Nem igazán.


  – Negyvennégyszer. Vagyis nagyjából percenként.


  – Ez hülyeség.


  Cal kinyitotta a képzeletbeli noteszét, és beleírt valamit a képzeletbeli ceruzájával.


  – Az annyi, mint negyvenöt dollár. Ha így folytatod, lassan új pályát vehet magának a staindropi sulicsapat.


  – Valakinek nagyon felvágták a nyelvét – jegyeztem meg, bár egyáltalán nem panaszképp. Imádtam, hogy Cal ilyen.


  – Ó, kevered a szorongást a gyengeséggel? – csillant fel a szeme. – Amatőr hiba. A nyelvem halálosabb bármelyik férfi öklénél.


  Azt meghiszem, édesem!


  Vártam, hogy beszóljon valamit Allison miatt, de nem tette. Az ajkát harapdálta, elgondolkodott.


  – Felvettem az öreglányok tiltakozódalát, és alátettem a Stant Eminemtől.


  – Nem igaz!


  Összeszorítottam a számat. Dylan, anya és Pöcsfej mögöttünk lépkedett, de olyan távolinak tűntek, hogy akár egy másik bolygón is lehettek volna.


  – Nagyon keményen tolták.


  Cal megállt, és feloldotta a telefonja képernyőjét. Felcsendült a Stan öreglányos változata.


  Nem tudtam megállni, hogy ne kuncogjak.


  – De lökött vagy!


  – Csekkoltam a tempót, és kiderült, hogy Gertie egy zenei őstehetség – mondta, majd lábujjhegyre állt, és a fülemhez tette a telefont. – Az a kedvenc részem, ahol főgonosznak hívnak. A végtelenségig bírnám hallgatni.


  Mosolyogtam. Miért mosolyogtam? Kész röhej volt ez az egész. Cal is röhejes volt. És én különben sem szoktam mosolyogni. A mosolygás azoknak való, akik képesek a boldogságra. Érzelmek terén nálam az volt a pozitív csúcspont, ha nem voltam dühös.


  Dylan egyszer csak közénk furakodott, és mindkettőnket átölelt.


  – Nézzenek oda! Hogyhogy nem kaparjátok ki egymás szemét?


  – Hatalmas fejlődés ez a muffinos eset óta – mondta anya bólogatva.


  – Olyan jó, amikor mindenki itthon van! – sóhajtotta Dylan.


  – Na és Tucker? – kérdezte Cal.


  – Pontosan úgy értettem, ahogy mondtam – forgatta a szemét Dylan.


  Pöcsfej odafordult hozzám, témát váltott.


  – Hé, nem is tudtam, hogy Allisonnal dugtatok. Én vittem el a szalagavatóra.


  – Nem tudtam, hogy összemocskoltad. Ma extra adag tusfürdővel fogok zuhanyozni.


  – Használj fertőtlenítőt is. Be voltunk rúgva, elég fura dolgokat csináltunk – mondta Kieran, mire anya majdnem félrenyelte a kávéját. – Mindegy, csak azt akartam mondani, hogy nem tűnik a zsánerednek.


  – Milyen a zsánerem?


  Kieran megdörzsölte az állát.


  – Olyasvalaki, aki belül nem halott. Aki annyira derűs, amennyire te komor vagy. Egy yin, aki kiegészíti a te yangodat – magyarázta, és alaposan végignézett rajtam. – Bár a yangod elég rettenetes.


  Ahogy elnéztem Calt, feltűnt, hogy nem volt véleménye az Allisonnal folytatott rövid afféromról, és nem igazán rázta meg, hogy a tudomására jutott. Miért baszta a csőrömet, hogy nem féltékenykedett?


  Azért, mert még mindig fontos neked, viszont továbbra sem érdekled.


  Legszívesebben odakiáltottam volna neki. Én vagyok McMonster! Én vagyok a kibaszott fantáziád! Én! Ugyanaz a fickó, aki mindig is ott volt körülötted, hogy megmentsen, ha kell, és semmit nem várt cserébe. Én tanítottalak meg vezetni. Én csináltam a szülinapi ajándékaidat másodikos korodig. Én vettem el a szüzességedet, mert megkértél rá, noha tudtam, hogy ebbe bele fogok roppanni.


  Kinyitottam az ajtót, és mindenkinek megtartottam, Pöcsfejet leszámítva, ő magának is meg tudta tartani. Ahogy kiléptem a hideg téli estébe, nekiütköztem anyám hátának. Dermedten állt a járdán.


  Akárcsak Dylan és Cal.


  – Anya? – kérdőn néztem rá, falfehér volt az arca.


  – Szívem… – suttogta rémülten.


  Követtem a tekintetét. Szemközt parkoltam le a Silveradóval, aminek mind a négy kerekét kiszúrták. Sőt, inkább cafatokra szaggatták. Éreztem, ahogy elönti a nyakamat a forróság.


  – Rohadékok!


  Odamentem a furgonhoz, és lehajoltam, hogy alaposan szemügyre vegyem az elkövető munkáját. A vérem szinte forrt az ereimben. Az elütött prérifarkas nem zaklatott fel ennyire, azt sikerült elengednem, úgy tekintettem rá, mint egy hülye punk utolsó kétségbeesett próbálkozására a városházi gyűlés előtt. Ott voltak a titokzatos gyűlölködő üzenetek is, de azokat már megszoktam, mivel (A) híresség és (B) oltári nagy seggfej voltam.


  Na de ez! Ez már személyes volt. Arról a kellemetlenségről nem is beszélve, hogy a furgonom nélkül sehova nem tudtam eljutni. Valaki a nyomomban volt, és pokollá akarta tenni az életemet. Egyenesen zuhantam a legmélyebb bugyra felé.


  Körülnéztem, hogy vannak-e térfigyelő kamerák az utcán, közben többször beletúrtam a hajamba.


  – Hagyd a csudába! – lépett mellém Dylan. Megsimogatta a hasát, és lemondóan folytatta. – Egyik kamera sem működik. Múlt héten szerettem volna kikérni a várostól egy felvételt, mert megbüntettek tilosban parkolásért, amikor megálltam egy villámalvásra a tűzcsap mellett. Hát nem sikerült.


  – Most szórakozol velem? – dühöngtem a fogamat csikorgatva. Miféle főutca volt ez, hogy egyetlen kamerája sem működött?


  – Ugye? – méltatlankodott Dylan. – A bóbiskolás alapvető emberi jog a harmadik trimeszterben. Törvényi erőre kellene emelni.


  Végül Pöcsfej is odalépett mellém, a nyakát nyújtogatva nézegette a szétszabdalt kerekeket.


  – Baszki, haver, ezeknek annyi.


  – Szoktál mondani olyan dolgokat is, amik nem nyilvánvalók?


  Kieran megvonta a vállát, nem vette magára a gúnyos kérdésemet.


  – Nem igazán. Kibaszott jól nézek ki, és hamarosan milliárdos leszek. Nem kell okosnak lennem, hogy érdekeljem az embereket.


  – Ez nem igaz, nagyon is vág az eszed. Biztos tudsz mondani valamit, amiről neki fingja sincs – bátorította Dylan. – Rajta, próbáld meg!


  – Mielőtt Alex Ferguson átvette a Manchester United irányítását, az Aston Villa sokkal sikeresebb csapat volt. Lefogadom, hogy ezt nem tudtad.


  – Én tényleg nem tudtam – csacsogta Dylan. – Hát te, Cal?


  – Én sem – mondta Cal, és szemmel láthatóan felélénkült. – Tudtad, hogy Amelia Earharttal volt egy másik pilóta is, amikor eltűnt? Úgy hívták, Fred Noonan.


  – Tudtam! – csettintett Dylan. – Nagyon jó pasi volt.


  Nem tudtam megérteni ezt a vandalizmust, még akkor sem, ha rühelltek engem.


  Ki tehette? Randy. Randy képes és hajlandó is volt ilyesmire. Nyíltan hirdette, hogy ellenségként tekint rám, és nagyon sokat veszít, ha nyélbe ütjük az üzletet.


  – Folytassátok az unalmas társalgást – mondtam, és elindultam lefelé az utcán. – Mindjárt visszajövök.


  – Most meg hová mész? – kiáltotta utánam Dylan.


  – Be kell mosnom valakinek, akit úgy hívnak, hogy Randy.


  Tudtam, hogy Dahlia étkezdéjében van, és az unalmas nyuggerkosztját zabálja. Randynek és Lyle-nak megvolt a kialakult rutinjuk, amitől sosem tértek el.


  – Row, ne! – ijedt meg Dylan. – Mire készülsz? Az a faszi minimum százéves!


  – Nem tudhatod biztosan, hogy ő volt – érvelt anyám. A hangja egyre halkabb lett, ahogy öles léptekkel távolodtam.


  Ekkor már semmi nem érdekelt. Valaki célba vett, és ezt nem hagyhattam annyiban. Egyszer, nagyon régen már voltam valakinek a bokszzsákja.


  Soha többé nem hagyom. Megtanultam a leckét. Most már mindig visszaütöttem, kétszer olyan erősen.


  Hiába kiabálták a nevemet, elszántan mentem tovább. Elhaladtam a Randy tulajdonában lévő élelmiszerüzlet, valamint a szuvenírbolt mellett, ahova 1998 óta senki nem tette be a lábát. Hamarosan feltárult előttem Dahlia étkezdéje a maga teljes visszafogottságában. Neonpiros tető, üvegtégla és piros bejárati ajtó „nyitva” táblával. Pislákoló karácsonyi fények díszítették a tetőt. Már az ablakon keresztül kiszúrtam Randyt, a sarokban ülve tömte magába a süteményt. Épp kinyitni készültem az ajtót, hogy átalakítsam a fószer arcberendezését, amikor megszólalt mögöttem egy hang.


  – Ne merészeld kinyitni azt az ajtót, Ambrose Rhett Casablancas!


  Cal.


  A kezem a kilincsen volt, de haboztam. Nem fordultam meg.


  – Menj vissza a fickódhoz! – mondtam, mert bevillant, hogy Pöcsfejjel jött a gyűlésre.


  – Nem tudhatod, hogy valóban Randy tette-e. És ha mégis ő volt, akkor is öreg, és retteg, hogy a családja elveszíti az egyetlen bevételi forrását. Van neked lelkiismereted?


  Válaszra sem méltattam a kérdését.


  Cal sóhajtott.


  – És szíved? Van neked szíved?


  Igen, van, és távol kell hogy tartsalak tőle.


  Nem hatottak meg a szavai, egyik fülemen bementek, a másikon ki. De amikor a lapockám közé tette a kezét, az érintése nem maradt észrevétlen. Egy kabát és egy felső volt közöttünk, a bőröm mégis életre kelt az ujjai alatt. Különös érzés volt, mintha magamhoz tértem volna egy hosszú álomból.


  Mély lélegzetet vettem, kétségbeesetten kapaszkodtam a haragomba. Cal felolvasztott, pedig fagyos akartam maradni. Nem akartam tovább bonyolítani az életemet. De Cal mellett úgy éreztem… mellette éreztem. És ez volt a legfőbb gond.


  – Nem hagyom, hogy megint zaklassanak – mondtam.


  Mindig úgy tettem, mintha érinthetetlen lennék. Sportos voltam, népszerű, sikeres, tehetséges. Jól tanultam, benne voltam az evezőscsapatban. Bőrdzseki, sportkocsi, csajkoszorú. Soha nem mutattam gyengeséget, és most sem állt szándékomban megtenni.


  – Megint? – kérdezte Cal.


  Szép volt, seggfej! Egyetlen érintés, és máris kifecseged a titkaidat.


  – A prérifarkas – motyogtam, aztán összevontam a szemöldököm, és ránéztem. – Különben is, mi ez az erőteljes szag? – kérdeztem, mert ezúttal nem a megszokott zöldalma-fehérpézsma illatot árasztotta.


  – Amióta visszajöttem, Semus rendszeresen belepisil a cipőmbe – mondta, és nagyot sóhajtott.


  – Semus a macskád? – kérdeztem, csak hogy tisztázzuk a dolgot. Legyen a kibaszott macska! Ha valaki zaklatja, végül életfogytiglanra ítélnek.


  – Ha ember lenne, szerinted ilyen nyugodtan mesélném? – szegezte nekem a jogos kérdést. Elfojtottam egy mosolyt. Mellette lehetetlen volt nem mosolyogni. – Mindegy, adsz két percet, hogy lebeszéljelek arról a hatalmas hibáról, amit épp elkövetni készülsz?


  – Nem.


  – Akkor felmondok, és a szakértelmemmel együtt magammal viszem a bűbájosságomat is – mondta, és az erős tikkeléséből tudtam, hogy nagyon ideges volt. Nem volt szívem visszautasítani.


  Sóhajtottam.


  – Sírba teszel, ugye tudod?


  – Reméltem is – mondta, majd összekulcsolta az ujjait. – Mit szeretnél, hogyan öljelek meg?


  Háromszáz orgazmussal egymás után, miközben végig benned vagyok.


  – Hadd cigizzek annyit, amennyit akarok, és ne szólj rám miatta.


  – Ezt nem tehetem. A világot jelented Dylannek, ő pedig a világot jelenti nekem. Szóval, kapok két percet?


  – Egyet. Ne húzzuk az időt.


  Mindketten a gyanútlan Randyt és Lyle-t néztük az ablakon át, amin visszatükröződött Cal profilja. Cuki, fitos orr, telt ajkak, finom szeplők az orrán és az arcán. Még a szemöldökének az íve is kecses volt.


  – Nézd, én vágom, mi van, de ők nem értenek téged. – Hozzám ért a válla, és egy pillanatra még lélegezni is elfelejtettem. – Te mitikus lény vagy, Casablancas, túl nagyszerű ehhez a világhoz. Egész gyerekkoromban figyeltelek, de még most sem sikerült kiismernem téged – mondta, és a hangja mintha a lelke mélyéről szólt volna. – Bosszantó látni, ha valaki úgy bánik a világgal, mintha az a személyes tulajdona lenne. És ijesztő, ha ez a valaki hirtelen elveszi tőlünk, amit ismerünk és megszoktunk, hogy valami teljesen újat hozzon létre. Adj nekik időt, hogy alkalmazkodhassanak. Ők nem rossz emberek.


  – Kefélsz Pöcsfejjel? – szakadt ki belőlem. Jézusom! Elkaptam tőle a szófosást? Tudtam a választ a kérdésemre, de szükségem volt a megerősítésre.


  Felém fordult.


  – Tessék?


  – Jól hallottad. Igen vagy nem?


  – Barátok vagyunk.


  És? Nekem is volt egy csomó „barátom”, aki harminc pöcsös kép közül is simán ki tudná választani a farkamat.


  – Nem ezt kérdeztem.


  – Én viszont ezt válaszolom, nyugodj bele!


  – Nem akarom, hogy a közelében légy. Rossz hatással van rád. – Tudtam, hogy ez különösen röhejesen hangzott annak a szájából, akinek az egész léte maga a siralom.


  – Na és Allison? – vonta fel kérdőn a szemöldökét. – Ő milyen hatással van rád? – folytatta. Szánalmas volt, mennyire örültem, hogy besétált a csapdámba. – Tudtad, mennyire nem kedveltem – mondta, és nyelt egyet. – Mégis randiztál vele.


  – Szándékos volt – vallottam be. A hangom nyers volt, és tüzes.


  Meg akartam bántani Calt. Fel akartam bosszantani. Össze akartam állni az ellenségével. Amíg ő nem tudott róla, amíg mindez csak a zavaros fejemben létezett, addig jó volt. De miután megtudta, képtelen voltam elviselni a gondolatot, hogy miattam érzi rosszul magát.


  Sarkon fordultam, és elindultam vissza a furgonhoz. Cal követett.


  – Azt a kurva! Tényleg lebeszéltelek róla, hogy megverj egy öregembert? – kuncogta, és a léptei ritmusából úgy tűnt, mintha ugrándozott volna. – Szerintem ezzel kiérdemeltem a helyemet a mennyországban.


  – A te érdekedben nagyon remélem. Ha szomszédok leszünk a pokolban, ellopom a kukádat.


  – Én megdobálom a házadat tojással – vágott vissza.


  – Vajjal kenem be a padlódat.


  – Kínos dolgokat szállíttatok az ajtód elé. Kitaszított leszel. – Gonoszul felnevetett, de a következő pillanatban lefagyott az arcáról a mosoly. – Inkább mégsem, valószínűleg örülnél neki.


  – Hogy lehet, hogy ilyen jól érzed magad velem? – kérdeztem. Mindig is imádnivalónak tartottam a fesztelen fecsegését. – Szinte alig tikkelsz. És a fizikai közelségem sem zavar.


  – Sokkal ritkábban tikkelek olyasvalaki közelében, akit ismerek – magyarázta Cal. – Akiben… bízom.


  – Bízol bennem? – kérdeztem. Hevesebben kezdett dobogni a szívem, mintha egy kisebb infarktusom lett volna. Aggodalomra semmi ok.


  – Bízom benne, hogy nem fogsz megölni.


  Anya, Dylan és Kieran felé tartottunk, akik továbbra is a Silverado körül tébláboltak. Láttuk, hogy a meghibásodott kamerákra mutogatnak, közben telefonálnak. Többen is összegyűltek körülöttük, hüledeztek, fotóztak. Nagyszerű. Még több ember. Micsoda szerencse!


  – Futottál azóta? – kérdeztem.


  – Következő kérdés! – hárított Cal. Ránéztem, mire elpirult, majd felvett egy pirosas-narancsos falevelet a földről, és az ujjai között kezdte pörgetni a száránál fogva. – Nem könnyű, oké?


  – Semmi nem az, ami megéri.


  Megálltam a furgon mellett, alig bírtam ki, hogy ne rúgjak bele idegességemben. Rá akartam gyújtani, de nem volt szükségem egy újabb kioktatásra. Cal a hajába tűzte a falevelet, mintha madártoll lenne.


  – Szóval… – szólalt meg Kieran, és csettintett egyet a nyelvével. Vajon mit készül mondani? Hogy este sötét van? Télen meg hideg? A macskák felsőbbrendűek a kutyáknál? – Itt áll a kocsim, ha szükségetek lenne egy fuvarra – mutatott egy kékesszürke Maybachra.


  – Lábaim örömére szolgálna, jóuram – mondta Dylan poénosan, és már el is indult az autó felé. Anya követte, Kieran pedig kinyitotta az ajtót, hogy beüljenek és melegben várakozzanak.


  – Köszönjük, Kieran, ez nagyon kedves tőled! – köszönte meg anya, majd megigazította a hatalmas sálját, és beült az autóba.


  Cal felváltva nézett rám és Kieranre, és egy pillanatra felcsillant bennem az ostoba remény, hogy engem választ, itt marad velem, és együtt találjuk ki, mi legyen a furgonnal.


  – Te nem jössz, Row? – kérdezte.


  – Nem – feleltem hűvösen. – Menjetek csak!


  Felnézett, az eget kémlelte.


  – Mindjárt elered az eső.


  – Nem vagyok cukorból.


  – Honnan tudjam, miből vagy? – mondta mosolyogva. – Talán ciánból. Na, ne makacskodj! Gyere!


  – Inkább nem.


  Cal a fejét csóválta, és ingerülten nézett rám.


  – Esküszöm, soha nem láttam nagyobb dolgot az egódnál.


  – Ez nem igaz, és ezt mindketten tudjuk.


  Ettől aztán tetőtől talpig elvörösödött. Úgy nézett ki az arca, mintha leégett volna a napon.


  – Akkor holnap a melóban – mondta a hüvelykujja körmét rágcsálva.


  – Sajnos.


  Baszki! Holnap nem tudom bevinni az étterembe. Csalódott voltam, pedig nem kellett volna annak lennem. Utáltam a közös reggeli utakat. Az út nagy részét azzal töltöttem, hogy megleckéztessem.


  – Jól van, akkor… szia? – mondta félénken.


  – Szia!


  Hátat fordítottam Kieran Maybachjének, és felhívtam a biztosítómat. Lehet, hogy Pöcsfej igazából már nem is volt akkora pöcs, de nem számított.


  Nem mindig a jófiúk végeznek az utolsó helyen.


  De ha nem vigyáz, a csomagtartóban fog kikötni.


  Huszonhatodik fejezet


  ROW


  oBITCHuary: Oké, be kell vallanom valamit.


  McMonster: Ha vádemeléssel végződhet, inkább nem akarom tudni.


  oBITCHuary: Kezdek érezni valamit.


  McMonster: Milyen értelemben?


  oBITCHuary: Erotikus értelemben.


  McMonster ír…


  McMonster töröl…


  McMonster ír…


  McMonster töröl…


  oBITCHuary: Jól vagy?


  oBITCHuary: Húsz perce nem írtál semmit, de látom, hogy online vagy.


  McMonster: Bocs, csak a párnába kellett üvöltenem.


  McMonster: Egy konkrét személyre gerjedsz, vagy úgy általában be vagy gerjedve?


  oBITCHuary: A hülye pöcs főnökömre.


  oBITCHuary: Akinek egyébként nagyon rendben van a pöcse.


  McMonster: Elég kemény sztori.


  oBITCHuary: Nem csak a sztori kemény.


  oBITCHuary: Bocs, befejeztem. A heteró fickók nem kíváncsiak más fickók farkára.


  McMonster: És mit fogsz csinálni?


  oBITCHuary: Semmit! Ő a legjobb barátnőm bátyja, és legtöbbször elég ijesztően viselkedik.


  oBITCHuary: Plusz, tényleg kedvellek téged.


  McMonster: Én is kedvellek.


  McMonster: És szeretnék elmondani valamit.


  oBITCHuary: Majd holnap, oké? Megígérem. Fáradt vagyok. Jó éjt, Mac!


  McMonster: Jó éjt, Bitchy!


  Huszonhetedik fejezet


  ROW


  – Fú, ez olyan jó, hogy elélvezett a szám – mondta Dylan, ahogy hátravetette a fejét, és lehunyta a szemét. – Mi van benne?


  – Borsó, lazac, rizottó, és persze a lelkem.


  Anyám konyhájában ültünk egymással szemben. Épp egy Rubik-kockát próbáltam minél gyorsabban kirakni.


  – A lelked? Ugye tudod, hogy nem ehetek nyerset? Baszki! – mondta a húgom. A borsómártással és mézes lazaccal tálalt spárgarizottós tányérját a hatalmas hasára tette, ami így most asztalként funkcionált. Csak úgy habzsolt, zöld színű mártás csorgott le az állán. – A te lelked folyton vérzik, szóval tiltólistás.


  Fel se néztem a kockáról.


  – Annyira vicces vagy, hogy mindjárt behugyozom a röhögéstől.


  – Anyaaaaa! – kiáltotta el magát Dylan. – Row csúnyát mondott!


  – Row, adj a húgodnak öt dollárt! – szólt ki anya a hálóból.


  Szúrósan néztem Dylanre.


  – Régen csak egy dollár volt!


  Dylan vállat vont.


  – Hallottál már az inflációról? Amúgy is simán belefér neked.


  – Mi van Tuckkal? – váltottam témát. Dylan nem akarta elfogadni az ajándékomat, vagyis az új házat, amit nekik építtettem. Túl soknak tartotta, úgy érezte, mintha könyöradomány lenne. Pedig nem az volt. Igazság szerint így akartam csillapítani a bűntudatomat, amiért újra magukra hagyom őket anyával.


  – Nem tudom. Már nem hív, mert úgysem veszem fel – mondta. Beletunkolta az ujját a mártásba, aztán lenyalta. – És azért nem veszem fel, mert egy pöcs.


  – Akkor meg mi a szarnak mész hozzá? – kérdeztem, és letettem az asztalra a kirakott Rubik-kockát. Soha nem tartott egy percnél tovább.


  Dylan felállt, és a mosogatóhoz ment az üres tányérral. Felpattantam, hogy segítsek neki, de megrázta a fejét.


  – Eszedbe ne jusson kivenni a kezemből! Ha nem hagytok tevékenykedni, meg fogok őrülni – jelentette ki. Annyi mosogatószert öntött a szivacsra, ami egy bálnaborjú megtisztításához is elég lett volna, majd nekiállt elmosni a tányért. – Mindketten tudjuk, miért megyek hozzá. Anya miatt. Már így is hatalmas csalódás vagyok neki, és kérlek, ne nézz így rám, tudom, hogy az vagyok! Nincs diplomám, nincs tervem, ellenben lesz egy zabigyerekem. A legkevesebb, amit a gyerekemért tehetek, hogy hozzámegyek az apjához.


  – A legkevesebb, amit a gyerekedért tehetsz, hogy úgy élsz, ahogy neked jó, és példát mutatsz neki abból, ahogy egy önálló, független, bátor nő a saját útját járja. Utálod Tuckert, amiért nem hibáztatlak – mondtam. Továbbra sem értettem, hogy pazarolhatott ennyi időt arra az idiótára. – Mégis miféle…


  – Elég! – vágott a szavamba. Felkapott egy konyharuhát a pultról, és beletörölte a kezét. – Nem akarok Tuckról beszélni. Inkább áruld el, hogyan érint, hogy Cal itt van!


  – Semlegesen.


  Dylan a szemét forgatta, aztán odajött hozzám, és megsimogatta a térdemet.


  – Jaj, Rowy…


  – Gyerekkori szerelem volt – feszült meg az állkapcsom. – Már nem érzek iránta semmit.


  – Csak hogy tudd: semmi kifogásom ellene, ha meggrilleznéd a rácsán a kolbászt – mondta, és lehuppant a mellettem lévő székre.


  – Miért grilleznék kolbászt? – kérdeztem értetlenkedve. – Ez valami hülye TikTok-kihívás, vagy mi?


  – Akkor úgy mondom: ha bepácolod az uborkát.


  – Az uborkát nem pácoljuk, hanem fermentáljuk. Egyszerű folyamat, nem kell hozzá más, csak víz, só…


  – Úristen! Azt akarom mondani, hogy felőlem nyugodtan dughattok, nem érdekel, nem állok az utatokba.


  Nagyon meglepett Dylan kijelentése, különösen a négy évvel ezelőtti totális összeomlása fényében. Gyanakodva néztem rá.


  – Mitől változott meg a véleményed?


  A vállára dobta a haját, és elkezdte lecsippenteni a töredezett hajvégeit.


  – Azért nem akartam, hogy összejöjjetek, mert féltem, hogy megsérti az érzéseidet. Halálosan szeretem Pöttyöt, de soha nem volt komoly kapcsolata. Állítása szerint egy csomó fiúval összejött, de én inkább azt láttam, hogy menekül előlük. Főleg a gimi első éve után. Mintha átkattant volna benne valami, nagyon bizalmatlan lett. A szülein kívül én voltam az egyetlen ember, akinek megnyílt – mondta Dylan, és megnyalta az ajkát. – Azt hiszem, a lelkem mélyén attól féltem, hogy Cal képtelen a szerelemre. Vagy legalábbis az olyan szerelemre, amit megérdemelsz. Az érzéseidet akartam védeni. De mivel nyilvánvaló, hogy ki nem állhatod, már nem izgat a dolog. Mindketten felnőttek vagytok, azt csináltok, amit akartok.


  – Nem mintha szándékomban állna – mondtam, és idegesen megnyomkodtam az orrnyergemet, mert a világ legnagyobb hazugságával indítottam a kérdésemet –, de azt akarod mondani, hogy egyáltalán nem érdekelne, ha holnap összejönnék Callel?


  – Kicsit sem izgatna.


  – Azért, mert nem érzek iránta semmit? – kérdeztem hunyorítva.


  – Azért, mert utálod, és soha többé nem fogsz beleszeretni – pontosított.


  Figyelmesen tanulmányoztam a húgomat. Egy szavát sem hittem. Dylan úgy ismert, mint a tenyerét, így azt is tudta, hogy kábé annyira utálom Calt, amennyire Hemingway utálta a piát. Készült valamire. Szívesen megkérdeztem volna, miben sántikál, csakhogy most kaptam tőle engedélyt, hogy azt csináljak, amit csak akarok, mármint a legjobb barátnőjével. Hülye lettem volna tovább feszegetni a témát.


  – Mint már mondtam, nem érdekel Cal – közöltem, és babrálni kezdtem egy cigarettával.


  – Persze, hogy nem, te édes, nyári gyermek – mondta, és megsimogatta a hasát. – Kaphatok édességet? – kérdezte, mert a cukor tiltólistás volt.


  – Egyetlenegy kekszet.


  – Juhú! – csattant fel örömében.


  – Amúgy cukor- és gluténmentes.


  – Fúj! – mondta, és mindkét hüvelykujját lefelé fordította.


  – De én csináltam, szóval finom.


  – Köszi. Ígérem, nem mondom el anyának.


  Huszonnyolcadik fejezet


  CAL


  oBITCHuary: Mit akartál tegnap mondani?


  oBITCHuary: Mac? Hahó!


  oBITCHuary: Halljuk a nagy titkot!


  oBITCHuary: Most mi van? Utálom, hogy a tökéletes fülű fickók azt hiszik, túl jók ennek a világnak, csak mert tökéletes a füllyukuk.


  oBITCHuary: Igen, leírtam azt a szót, hogy füllyuk.


  oBITCHuary: Mac?


  oBITCHuary: 🙁


  Huszonkilencedik fejezet


  CAL


  Gonna Make You Sweat (Everybody Dance Now) — C+C Music Factory


  Mindenki táncoljon!


  Az indokolatlan felszólítás olyan erővel harsogott a fülemben, hogy cselekvésre késztetett. Nagyon korán volt még, az ágyban feküdtem, és a plafont bámultam egy újabb álmatlan éjszaka után.


  Vajon hallucináltam? Reméltem, hogy nem. Most nem fért volna bele egy terápia. Ránéztem az ébresztőórára. Reggel hat óra húsz perc volt.


  Az énekes arra buzdított, hogy ragadjam meg az alkalmat, és táncoljak. A fiúk pedig ne késlekedjenek, fogják meg a lányokat, és pörgessék meg őket.


  A vékony falak beleremegtek a hangos zenébe, de nem tudtam, honnan jön a hang. Valószínűleg Semus, az ősellenségem mancsa volt a dologban, aki a cipőmbe való pisiléssel indított hadat ellenem, most meg a magnóm babrálásával folytatta a háborút. Lehet, hogy Row kerekeit is ő szúrta ki? A bátorsága mindenesetre megvolt hozzá, az egyszer biztos.


  Ránéztem az éjjeliszekrényen heverő telefonomra. A zenei appom nem volt bekapcsolva. Kikászálódtam az ágyból, és előkotortam a hátizsákból a walkmanemet. Az is ki volt kapcsolva. Húha! Ha nem találom meg gyorsan a zene forrását, anya is fel fog ébredni.


  Mindenki táncoljon!


  Az ablakhoz siettem, kinyitottam, és a párkányra támaszkodva kihajoltam rajta. A látványtól apró darabokra hullott a szívem, és a kis cafatok a gyomrom mélyén landoltak.


  Row volt az, kékeszöld melegítőben, sárga fejpántban és egy három számmal kisebb színes széldzsekiben, amit bizonyára Dylantől vett kölcsön. A telefonja össze volt kötve egy hangszóróval, amiből az egyik kedvenc számom üvöltött a kilencvenes évekből.


  Megdörzsöltem a szememet, és kipislogtam belőle a csipát. Semmi. Row most is ott volt. Úgy festett, mintha ráborult volna Nicki Minaj ruhásszekrénye.


  Felsorolni is nehéz, milyen volt: szexi, röhejes, elbűvölő, cuki és totál oda nem illő. Kiguvadt a szemem, levegőt nem bírtam venni. Tegnap, amikor megtudtam, hogy Allison Murrayjel randizott, iszonyatos féltékenység és lélekölő fájdalom lett rajtam úrrá – de ez most egy csapásra elpárolgott.


  – Na? – nézett rám Row a Richard Simmons-jelmezében, egy helyben futva a dal ritmusára. Láttam rajta, hogy borzasztóan kellemetlen neki a szitu. Elpöccintette az égő cigarettacsikket, majd elmosolyodott. – Akkor megyünk futni, vagy most mi van?


  Ezt értem tette?


  Idejött hajnali hat húszra, hogy elrángasson futni?


  – Row, te meg mit csinálsz itt? – kérdeztem az ablakpárkányon egyensúlyozva. Teljesen le voltam nyűgözve, úgy vigyorogtam, mint a tejbetök.


  – Szerinted mit csinálok? – kérdezte értetlenkedve. – Kibaszottul jó fej vagyok, és segítek legyőzni a félelmedet.


  – Miért?


  – Megvan rá az okom. Na, gyere már!


  Ma nem terveztem futni. Jobban mondva soha többé nem terveztem futni a múltkori rettenetes élmény után.


  – Ellenőriznem kell valamit – mondtam, és a szívemre tettem a kezemet, nehogy kiugorjon a mellkasomból. – Túl nyugtalan vagyok.


  – Végig melletted leszek.


  – És ha megint pánikrohamom lesz?


  – Van nálam inhalátor – mondta, és megpaskolta a zsebét.


  – Nem vagyok formában.


  – Tévedés, kibaszott jó formában vagy. A többi részeddel van gond. Következő kifogás?


  – Mi van, ha megint elesem?


  – Nem fogsz – vágta rá türelmetlenül.


  – Honnan tudod?


  – Mert elkaplak – mondta, és ingerülten kinyújtotta a karját. – Mikor hagytam, hogy bajod essen, Pötty?


  Jobban belegondolva… soha. Mogorvaság ide vagy oda, tényleg mindig számíthattam Row-ra. Munkát adott, elfuvarozgatott, megoldotta a gondjaimat…


  Csakhogy ez nem erről szólt. Hanem a PTSD-mről. Arra még Row sem volt képes, hogy áthuzalozza az agyamat.


  – Row, én… – A tenyerembe temettem az arcom, komplett idiótának éreztem magamat. – Nekem ez nem megy.


  Kikapcsolta a zenét, és letette a hangszórót a földre.


  – Ezt meg ki mondta? Nemcsak meg tudod, hanem meg is fogod csinálni. Tizennyolc éves korod óta egyedül gondoskodsz magadról. Tehetséges vagy, okos, független és nagyon belevaló. De ami a legfontosabb: apád lánya vagy, és tudod, hogy ez volt az utolsó kívánsága. Emiatt nem tudsz aludni – mutatott rám a hosszú, kecses ujjával. – Mert nem tartod be az ígéretedet, ami szép lassan felemészt. Szóval emeld fel a segged, gyere le, és álld a szavad!


  – Ahh! – Lehajtottam a fejem, és a párkányt markolásztam. – Ne érvelgess nekem itt okosan, inkább sértegess, ahogy szoktál! Úgy sokkal könnyebben lepattinthatlak.


  – Ne aggódj, úgy tervezem, hogy folyamatosan sértegetni foglak a megpróbáltatás alatt – mondta, és megigazította a fejpántját. – És imádni fogod, hogy az egész város láthatja, ahogy John Fondaként futkározom.


  – John Fonda?


  – Tudod, a férfi Jane Fonda.


  Kitört belőlem a nevetés.


  – Bébi, te csak szeretnél olyan combokat, mint Jane-nek van.


  – Ő szeretne olyan combokat, mint nekem van.


  Találkozott a tekintetünk. A féloldalas mosolya úgy telibe talált, mintha rozsdás dárdát döftek volna a szívembe.


  – Tíz percet kapsz, hogy elkészülj – mondta, majd feltűrte a széldzseki ujját, és rágyújtott egy újabb cigarettára. – Majd a főutcán iszunk egy kávét.


  – Utállak – közöltem, és az ablakkeretnek döntöttem a fejem.


  – Én is téged. És Pötty! – Egyenesen rám nézett, és amióta elsodort minket egymástól az élet, most először láttam megint őt, tényleg őt. Semmi álarc, semmi színlelés, semmi beszólás. Csak a régi Row.


  – Mi van?


  Row kacsintott.


  – Meg tudod csinálni.


  Harmincadik fejezet


  CAL


  Whatever — En Vogue


  – Nekem ez nem megy – nyöszörögtem tizenöt perccel később Row mögött cammogva, ahogy a fákkal szegélyezett utcán futottunk. – Feladom.


  – Csak a beszarik adják fel.


  – Ők az én embereim, közéjük tartozom – mondtam, és az öklömmel büszkén a mellkasomra ütöttem. – Nagy beszari vagyok. Akkora, hogy inkább el sem kezdek semmit. A podcastomat sem kezdtem el, nem igaz?


  Row lassított, hogy utolérjem. Észrevettem, hogy a szarházi még csak nem is lihegett. Nedves volt az arcunk az esőtől, ami olyan finoman szitált, hogy alig lehetett érzékelni.


  – Elfáradtál vagy nyomaszt valami?


  Az eső felerősítette Row finom illatát, szinte rá kellett parancsolnom magamra, hogy ne bújjak hozzá. De hát nem én tehettem róla, hogy ilyen magas és jóképű, és úgy össze volt firkálva, mint egy pad a javítóintézetben.


  – Nyomaszt – válaszoltam a kelleténél kissé ingerültebben. – Vagy szerinted ennyire ne lennék formában?


  – Mondd el, mi az!


  – Folyamatosan azon jár az agyam, ami miatt abbahagytam a futást. Emlékképek villannak fel.


  Ahogy markolták a földet. Ahogy rám dobták. Ahogy élve eltemettek.


  Borzongás futott végig a gerincemen. Kinyújtottam a nyelvem, hogy elkapjak pár esőcseppet, ahogy gyerekkoromban tettem. Nem sikerült. Rendszerint szükségem volt a reggeli kávéra, hogy magamhoz térjek, de ma kimaradt. Row tudta, hogy nem érdemes mélyebbre ásni a traumámban.


  – A pillanatra kell koncentrálnod. A mostra – mondta határozottan. – Nézz körül! Mondd el, mit látsz!


  – Esik az eső. Menjünk haza!


  – Szép próbálkozás. Szeretném, ha megfigyelnéd a környezeted – folytatta, majd a vállamnál fogva megállított. – Próbáld meg!


  Egy újságkihordó fiú ráérősen biciklizett. Egyik keze a kormányon, a másikkal az újságokat hajigálta. A lejtős utcán zöld lámpaoszlopok sorakoztak, az ámbra- és juharfák levelei narancsos színben pompáztak. A közelben hullámok csapódtak a szikláknak, amiről eszembe jutott, hogy indulás előtt nem ürítettem ki a hólyagomat.


  Az újságkihordó fiú Row fura ruházatát bámulta haladtában, így aztán nekiment egy szemeteskukának, lerepült a bicikliről, és a puha avarban landolt.


  Összerezzentem.


  – Jól vagy, haver?


  – Igen, szuperül! Soha jobban! – kiáltotta vissza, és felemelte a karját az avarkupacban. – Üdv, Mr. Casablancas!


  – Szevasz, kíváncsi csipszar!


  – A nevem Bert.


  – Oké, kíváncsi csipszar!


  – Hé, te döntöttél úgy, hogy eurovíziós résztvevőnek öltözöl, ne sértődj meg, ha megbámulnak! – böktem oldalba Row-t a könyökömmel, leginkább azért, mert meg akartam érinteni. Folytattuk a kocogást. – Ha már szóba került az Eurovízió, vajon Ausztrália miért indulhat rajta? Tudom, hogy a Brit Nemzetközösség tagja, de Szingapúr és Trinidad is az. Hol húzzuk meg a határt?


  Row türelmesen hallgatta, ahogy az Eurovíziós Dalfesztiválról magyarázok – nagy rajongója voltam –, de nem szólt hozzá a beszélgetéshez.


  Nemsokára már csendben futottunk tovább, és az elmém visszatért ahhoz a pillanathoz, ott az erdőben, kiszorítva minden más gondolatot.


  Önelégült arcok takarták el az eget, ahogy fentről bámultak.


  Tornacipők fúródtak a bordáim közé, ahogy rugdostak.


  – Abba akarom hagyni – mondtam. A szavak üvegszilánkként vagdosták belülről a torkomat, égett a szemem. – Köszönöm, hogy megpróbáltál segíteni, de…


  – Miért zöld? – szólt közbe, hogy ne álljon le a társalgás, és hogy ne hagyjuk abba a futást.


  – Mi? – szipogtam, és bosszankodva néztem rá, amiért folytattuk a kocogást.


  – Miért festetted zöldre a hajad végét? Mit jelképez ez a szín?


  Féltékenységet. Mert randiztál Allisonnal.


  – Békét – mondtam végül. – Békességre és nyugalomra vágyom. És szeretnék egy nagyot aludni. Azért festettem zöldre, hogy bevonzzam ezt az energiát az életembe. És most mondd el, miért akarod, hogy fussak!


  Az út végén jártunk, és lekanyarodtunk jobbra a főutca felé. Máris nagyobb távot tettünk meg, mint ameddig először jutottam.


  – Dylan – felelte, és gyorsított a tempón, nehogy leálljak.


  A nyomába eredtem.


  – Mi van vele?


  – Te kérdezted, miért segítek neked. Dylan miatt teszem. Hiányoztál neki. Nagyon nehezen viseli az ágynyugalmat, ismered, nem bír egy helyben megmaradni. A terhesség előtt dupla műszakban dolgozott a Descartes-ban, aztán este bulizni ment Portlandbe. Amióta visszajöttél, újra látom mosolyogni. Mintha egy része, ami korábban meghalt benne, most feléledt volna.


  – Nekem is nagyon hiányzott – mondtam, és összeszorítottam a szám. – Ő az egyetlen oka, hogy segítesz?


  – Nem elég?


  – De igen. Csak érdekel, van-e még valami.


  – Nincs – feleltem. – Vagy várj csak! Mégis van itt valami, most már emlékszem. Újra le akarok feküdni veled.


  Megbotlottam a saját lábamban, de mielőtt elterültem volna a földön, Row elkapott a pólómnál fogva, és visszahúzott.


  Mert elkaplak. Mikor hagytam, hogy bajod essen, Pötty?


  – Tényleg azt mondtad, amit hallottam? – toporogtam, hogy visszanyerjem az egyensúlyomat.


  – Igen. És figyelmeztetlek: ezúttal sokkal többet akarok egy kefélésnél. Randikat akarok. Nevetést. Azt akarom, hogy őszinte légy hozzám. Mindent akarok, ami valamiért halálra rémít téged. Nem akarok ígéreteket, nem akarok elköteleződést, csak azt, hogy jól érezzük magunkat. Egy tökéletes újrakezdést.


  – Miért akarod újrakezdeni?


  – Hogy ne az legyen az utolsó emlékem kettőnkről, hogy csaknem elhányod magad, amiért szexeltünk.


  – Azért hánytam majdnem, mert a húgod rajtakapott minket! – kiáltottam. – És éppen emiatt nem történhet meg újra. Elment az eszed, ha azt hiszed, hogy másodszor is eljátszom a bizalmát.


  – Gondoltam, hogy ezt mondod. De van egy jó hírem.


  – Mi az?


  – Már magasról tesz rá.


  – Ez nem igaz.


  – De igen. Kérdezd meg tőle, ha nem hiszed.


  Az a magabiztosság, amivel mindezt előadta, megfacsarta a szívemet. Mi változott meg az akkori helyzethez képest? Hogyhogy Dylant most már egyáltalán nem érdekli, hogy összejövök-e a bátyjával?


  – De miért nem érdekli? – kérdeztem rémülten.


  – Mert már nem számít.


  – Hogyhogy nem szá…


  – Ugyan, Bitchy! Rakd össze a képet!


  Bitchy.


  Bitchynek nevezett.


  Egyre hevesebben esett, esőcseppek csapódtak az arcunkba. Megálltam. Akkora erővel öntött el az emlékek hulláma, hogy szinte hátrahőköltem. Egyetlen pillanat alatt minden kristálytiszta lett.


  Row megvéd, amikor Dylan rajtakap minket.


  Row lassúzni tanít a szobájában a szalagavatóm előtt, mert túlságosan rettegek mással táncolni, de nem akarok lemaradni a bálról.


  Row-val a kocsija motorháztetőjén ülünk, előttünk a végtelen óceán, a hold és a csillagok. Én megkérdem: hát nem gyönyörű? Ő azt feleli: de igen, az vagy.


  Row szerelmes belém.


  A másik felismerést fel sem tudtam fogni.


  Bitchy. Bitchy. Bitchy.


  McMonster. Édes, önzetlen McMonster. Aki mintha kívül-belül ismerne. Aki úgy olvasott bennem, mint egy nyitott könyvben. Lehetséges ez?


  Nem, ez nem lehetséges.


  Teljességgel kizárt.


  Nem lehetett ő.


  Ő nem lehetett Staindrop aranyifja.


  – Állj! – Abbahagytam a futást, és a térdemre támaszkodva ziháltam. Könnyek szöktek a szemembe. Row nagyon feszültnek tűnt. Egyikünk sem állt készen a beismerésre, hogy ő McMonster, én pedig Bitchy.


  Amióta csak ismertem, most először volt a szememben pusztán egy fiú. Nem egy szívtipró félisten, nem egy világhírű szakács, nem egy félelmetes főnök – csak egy fiú. Megannyi kérdés cikázott a fejemben. Át kellett gondolnom őket, nem akartam elefánt lenni a porcelánboltban.


  – Mindjárt visszatérek erre a Bitchy-dologra, csak előbb tudnom kell… – Úgy fogtam a fejemet a két kezemmel, mintha mindjárt felrobbanna. – Miért nem érdekli Dylant, hogy mi van kettőnkkel? – szegeztem neki a kérdést. – Mondd meg az igazat!


  Esőcseppek csorogtak le az arcán, a haja vizes tincsekbe állt össze. Elállt tőle a lélegzetem, és az az érzésem támadt, hogy bármilyen kérésének eleget teszek, ha nem húzom fel a pajzsomat.


  Fel-le mozgott a mellkasa. Szétnyílt az ajka, láthatóvá vált a lehelete.


  – Továbblépett – mondta.


  – Hazugság! – A patakzó könnyeim elvegyültek az esőcseppekkel.


  – Igen, az – ismerte el. – Nem ő lépett tovább, hanem én. Én léptem tovább. Ezért nincs már jelentősége.


  – Olyan ostoba voltam. Annyira el voltam veszve a saját fejemben, hogy nem vettem észre a jeleket. A sok apró mozzanatot. A romantikus pillanatokat. A kedves gesztusokat. A bókokat, amiket csak nekem szántál. Mondd, hogy megőrültem vagy hallucinálok az alváshiánytól, de… – Összekulcsoltam a kezem a tarkómon, és kifújtam a levegőt. – Jól gondolom, hogy régebben te akartál engem? Barátnőként. Éreztél irántam valamit. Te… te… – Ne félj, mondd ki, nem kell tartanod tőle, tudod, hogy soha nem bántana! – Te kedveltél engem.


  A megvilágosodás éles volt, és fájdalmas, mintha egy késpengével szúrtak volna gyomron. A világon nem volt annyi levegő, amennyi megszüntette volna a lángolást a tüdőmben.


  – Inkább ne ragadtassuk el magunkat – mondta, és hátrálni kezdett.


  – Dylan teljesen bevadult, amikor meglátott minket, Row! Pedig elég nyugis természete van – folytattam, szinte kergetve őt. Megpróbáltam elkapni a széldzsekije vizes ujját. – Azért nem akarta, hogy együtt legyünk, mert azt hitte, bántani foglak.


  Row nem szólalt meg, csak nézett rám, kissé riadtan.


  – Sajnálom, hogy ilyen sok időbe telt rájönnöm – kocogtam utána egyre gyorsabb tempóban. Ő továbbra is hátrafelé haladt, és úgy nézett rám, mintha fegyverrel kényszeríteném arra, hogy pucérra vetkőzzön. – Éreztél irántam valamit – mondtam. Amikor értéktelennek tartottam magamat, a világ legcsodálatosabb fiúja pont az ellenkezőjét gondolta rólam. – Ezért haragudott meg rám Dylan, amikor rajtakapott minket. Ezért vittél haza azon az estén, noha szörnyen viselkedtem veled, és mindent tönkretettem.


  – Elég – szólalt meg, és annyira megfeszítette az állkapcsát, hogy szinte kiugrott a helyéről.


  – Ezért tanítottál meg táncolni tizedikben – engedtem el a fülem mellett az utasítását, és vakon, boldogan, izgatottan lépkedtem felé. – Ezért nem voltál velem soha goromba – folytattam, képtelen voltam parancsolni a nyelvemnek és a gondolataimnak. – És amikor tizenegyedikben összeütköztünk a fagyöngy alatt, mosolyogva a számba nyomtál egy kocka Hershey csokit, és azt mondtad: „Jövőre ugyanitt”.


  – Akkor igazából csak udvariasan visszautasítottalak – söpört félre, mint egy legyet.


  – Készítettél nekem egy papírgyűrűt! – Istenem, milyen régóta szerethetett! – Mindig tartottál a fiókodban egy Oh Henry! szeletet, hogy ellophassam, amikor nálatok alszom, mert egyszer megemlítettem, hogy az a kedvencem. Mindig volt nálad egy szelet. Minden egyes alkalommal, amikor átmentem – ziháltam. – Már nem is gyártják! Mégis honnan szerezted?


  – Mit számít, honnan szereztem? – felelte, és ahogy megrázta a fejét, esőcseppek hullottak róla szerteszét. – Csak az számított, hogy a vézna, erőtlen tested mind elnyelje. Súlyosan alultáplált voltál tizenévesen, ami nem csoda, miután csirkenuggetsen és csipszen éltél.


  Megálltam. Row is megállt. Minden elsötétült, a Föld megszűnt forogni.


  Row teljes testével felém fordult.


  – Bitchy – mondtam. – Én vagyok Bitchy. Te pedig…


  – Mac – fejezte be a mondatot. Gúnyosan mosolygott. – Becsapva érzed magad?


  Megráztam a fejem. Nem éreztem magam becsapva. Nem tudtam volna pontosan megmagyarázni, miért meg hogyan, de valahogy mindig is éreztem, hogy az elmúlt években Row-val beszélgettem.


  – Hogy találtál meg a fórumon?


  – Nem téged kerestelek – mondta, és összeszorította a fogát. – Egyik este androfóbia témában kutakodtam a neten, mert meg akartam tudni… valamit – folytatta, és megvakarta az arcát. – Párizsban voltam, épp annak a seggfejnek dolgoztam, mindegy. Rábukkantam erre a fórumra, de csak úgy tudtam elolvasni a hozzászólásokat, ha belépek. Te voltál az, aki rám írt.


  Valóban így volt. Tetszett a neve. És az is tetszett, hogy lájkolta a kommentjeimet, bár egyetlen beszélgetéshez sem szólt hozzá. Úgy éreztem, mellém állt.


  Row elnézett, kerülte a szemkontaktust.


  – Várjunk csak! Miért kerestél rá az androfóbiára? – kérdeztem gyanakodva. – Nem is félsz a férfiaktól.


  – Egy bizonyostól féltem – felelte szinte megkövülten. – Mindenkinek meg kell küzdeni a maga démonjaival, Pötty.


  – Vagyis… ugyanaz lenne a problémánk? – kérdeztem, és zavartan megvakartam a fejem. – Ez elég valószínűtlennek tűnik.


  – Hiszed vagy sem, nem tudtam, hogy te vagy az, amíg vissza nem jöttél Staindropba. Vagyis voltak sejtéseim, de nem voltam benne biztos.


  – Hazudtál az életedről – mutattam rá. Azt állította, New Yorkban él, és hogy egy gagyi helyen szakács. Philadelphiából származik, és hogy vannak lakótársai.


  – Mit mondtam volna? Hogy világhírű, milliomos séf vagyok, aki bekerült a People magazin Harminc legszexibb harminc alatti különszámába? – kérdezte, és felhúzta a szemöldökét.


  Ott a pont.


  – Szólhattál volna, amikor rájöttél.


  – Megpróbáltam – mondta, majd elővett egy szál cigarettát, rám nézett, aztán eldobta, és még meg is taposta. – Többször is. De mindig azt írtad, ne most.


  McMonster volt Row.


  Row volt McMonster.


  Az ember, akiről azt hittem, hogy bele tudnék szeretni, ugyanaz volt, aki annyira gyűlölt, hogy rám sem bírt nézni. Nem tudtam, mihez kezdjek ezzel az információval. Még értelmezni sem tudtam. Aztán felmerült bennem valami.


  – Honnan tudtad, hogy nem érzem jól magam férfiak közelében?


  – Hogy honnan tudtam? – Úgy méricskélt, mintha hangyaméretű lennék, és alig lehetne észrevenni. – Talán onnan, hogy minden kibaszott dolgot észreveszek veled kapcsolatban.


  Pislogtam. Egyszer, kétszer, ötszázszor. Ez most komoly?


  Row az ég felé emelte a fejét, hagyta, hogy az esőcseppek beborítsák az arcát, majd feltört belőle egy derű nélküli, sötét kacaj.


  – Hát jó, tudni akarod az igazat? Íme, az igazság: nem pusztán arról volt szó, hogy éreztem irántad valamit, ahogy fogalmaztál – idézte a szavaimat kissé gúnyosan. – Szerelmes voltam beléd. Őszintén, fülig, annyira, hogy ha kéred, kitépem a szívem, hogy stresszlabdának használd – mondta, és minden egyes szavával nőtt az undor a tekintetén. – Te meg le se szartál.


  Ez nem volt igaz. Lefoglalt a kamaszkori traumám feldolgozása, amiről kilencvenes évekbeli cuccokkal tereltem el a figyelmemet. Újraalkottam az életemet Instagram, Snapchat és WhatsApp nélkül. Fuldokoltam, miközben úgy tettem, mintha minden a legnagyobb rendben lenne. Olyan megtörtnek és értéktelennek éreztem magam, hogy fel sem merült bennem, hogy érdekelhetem a csodálatos és nagyszerű Ambrose Casablancast. Row olyan fényesnek és távolinak tűnt számomra, mint egy csillag. Éteri volt, szinte már nem evilági. Bármelyik galaxisba is tartozott, engem ott nem láttak szívesen.


  – Te… te szerelmes voltál belém? – Előreléptem, a szemem megállíthatatlanul tikkelt, de nem érdekelt. Sosem zavart, ha Row vagy Dylan tanúja volt ennek.


  – Nem magamtól estem beléd – mondta, majd ingerülten folytatta –, hanem kibaszottul elgáncsoltál.


  – Én… azt hittem, hogy csak sajnálsz, mert olyan… nem is tudom… fura meg nyomi vagyok – suttogtam öröm és bánat közt tipródva. – Hogy számodra nem vagyok több, mint a húgod idegesítő legjobb barátnője.


  – Eleinte az voltál – mondta Row, és beletúrt a vizes hajába, majd felszegte a fejét, és lehunyta a szemét –, aztán már nem. Tudom, hülyeség, ez soha nem működött volna köztünk – folytatta, és az ádámcsutkája erőteljes mozgásából láttam, hogy nyelt egyet. – Ezért csinált ki annyira. Beleőrültem, hogy ez az egész nem lehetett több a motorháztetőn lezavart gyors menetnél. Kikészített, amikor kijelentetted, hogy hiba volt, és semmit nem jelentett neked. Végső soron Dylan duplán berágott rád. Egyrészt azért, mert elárultad őt, másrészt azért, mert összetörted a szívem.


  Forró könnyek peregtek le a hideg, eső áztatta arcomon. Az út közepén álltunk, az eső elől fedezéket kereső esernyős járókelők kíváncsi pillantásokat vetettek felénk.


  – Nagyon sajnálom, Row! – szipogtam, és megtöröltem az arcomat a felsőm ujjával. – Mindig azt hittem, csak egy fura különcnek tartasz. Hogy én vagyok a szemedben a rút kiskacsa, aki a szobád körül ólálkodik, és a figyelmedért ácsingózik. Amikor megkértelek, hogy légy nekem az első, azt azért tettem, mert benned megbíztam, és ahogy az neked is feltűnt, ideges vagyok a férfiak közelében. Megijesztenek az emberek, biztos ezért vagyok a bűnügyek megszállottja. Szóval úgy voltam vele… – összeszorult a torkom, de folytattam a vallomást – …hogy úgysem szeretsz, akkor nem is akarsz majd többet, és így soha nem bánthatsz. Mindenki jól jár. Én elveszítem a szüzességem, neked pedig lesz egy újabb kalandod.


  Row megtörölte az arcát.


  – Már mindegy. Nem számít, elmúlt. Már nem érzek irántad semmit, legfeljebb egy kis bosszúságot.


  – Tudom – nyeltem egyet, de a torkomban lévő gombóc még nagyobb lett. – Látom rajtad.


  Látlak téged.


  Látom a fájdalmad. A küzdelmed. Az összetört szíved.


  De tévedsz. Mindig fontos voltál nekem.


  Már azelőtt, hogy híres lettél. Azelőtt, hogy meggazdagodtál. Azelőtt, hogy felkerültél a People magazin világ legszexisebb férfijainak a listájára (ami egyébként hibás, mert George Cloony egyszerűen nem előzhetett volna meg téged). Mindig fontos voltál nekem. Mindig kedves voltál a szívemnek. Nem mint barát vagy szerető. Hanem mint Row. Mint a legcsodálatosabb ember, aki valaha létezett.


  – Lila a szád, menjünk be! – biccentett Row a karácsonyi dekorációval teli ajtóra. – Péntek van, ma minden kézre szükség lesz a Descartes-ban, nem engedhetem meg magamnak, hogy lebetegedj.


  – Hazudós – szipogtam. Leginkább örömmel árasztott el az érzelmi lavina. – Csak az ingyen kávét akarod bevasalni, amivel tartozom.


  – Úgy olvasol bennem, mint egy nyitott könyvben – sóhajtott –, amit németül írtak.


  Besiettünk Dahlia étkezdéjébe, ami tele volt helyiekkel. Ítélkező pillantásokat vetettek ránk a csészéjük mögé bújva. Mit sem törődve velük, Row behuppant az egyetlen üres piros bokszba, én vele szemben ültem le. Mindketten bőrig áztunk.


  – Ne légy ilyen látványosan boldog! Tönkreteszed a napomat. És elveszed az étvágyamat – mondta, majd a nyakát nyújtogatva próbálta magára vonni a felszolgáló figyelmét.


  – Nem tehetek róla – feleltem vigyorogva. – Ez már nem is egósimogatás. Ez már egómaszturbáció! Te voltál az én Brianem.


  – A Brianed? – nézett rám kérdőn, és rutinszerűen tisztára törölte az asztalt, mintha az ő éttermében lettünk volna. – Bocs, de ezt már végképp nem tudom hova tenni.


  – Brian az a srác, akiről a fejemben forgó film szól. Elképzelem, hogy randizunk, utazunk, romantikus programokra megyünk. Szóval Brian az, akiről ábrándozom. Mielőtt lefeküdtem aludni, lejátszottam a fejemben a találkánkat, és úgy aludtam el, hogy azon agyaltam, milyen lenne, ha tényleg összejönnénk.


  Számomra biztonságosabb volt elképzelni, milyen lehet egy kapcsolat, semmint valódi kapcsolatot kialakítani. Egyáltalán nem voltam aszexuális. Imádtam a faszt, teljes szívemmel és hüvelyemmel. Csak a faszhoz tartozó embertől féltem.


  – Hogy milyen lenne? – kérdezte. – Hiszen mi már összejöttünk.


  – Az álmaimban valaki más voltam. Valaki új.


  – Ez elég ironikus. – Hátradőlt, és összefonta a karját. – Az én álmaimban te te voltál. Mondd csak, az álmaidban forgó film csak felnőtt nézőknek ajánlott?


  – Voltak benne vadabb jelenetek – mondtam, és laza kontyba tekertem a vizes hajamat. – Az egyiknek a helyszíne a mosógép volt.


  – És ugyanolyan megrázó volt, mint egy valódi élmény?


  – Hát, betettem egy piros pólót a fehér mosásába – mondtam, és rápöcköltem a szívószál összegyűrt papírcsomagolását. – Na, mit gondolsz?


  Összepréselte az ajkait, hogy elnyomja a mosolygást, de nem járt sikerrel. Ó, egek! A mosolygó Ambrose Casablancas a felkelő napnál is jobban beragyogta a világot.


  – Miféle álmokat kreáltál még a fejedben, hogy ellensúlyozd a valóságot, Pötty?


  – Hú, nagyon sokfélét – mondtam, miközben szórakozottan nézegettem a zenegép lejátszási listáját. – Álmokat gyártottam a tökéletes munkáról, a fantasztikus csókról, a saját lakásról… Tulajdonképpen bármiről tudok ábrándozni, ha rááll az agyam – mondtam, és ráböktem a halántékomra. – Idebent mindent szabad, és olyan életet élek, amilyet csak akarok.


  – Amiért a kisujjadat sem kell mozdítanod, nem hibázhatsz, és nem égetheted meg magad. Csak közben lemaradsz a valós dolgokról.


  – A valóság sosem lehet olyan jó, mint az álomvilág – vontam meg a vállam. – Akkor minek próbálkozni?


  – A valóság sokkal jobb – vitatkozott. – Tapintható és háromdimenziós. Mi az álomcsókjeleneted?


  – Mindig változik, de néhány mozzanata ugyanaz marad. Ilyen mozzanat a holdfény, a zene, megdöntött áll – mondtam, majd szünetet tartottam. – Nem kéne jegyzetelned?


  Tudtam, hogy abba kellene hagynom a flörtölést, de túlságosan izgatott voltam az új felfedezés miatt, és egyébként is tökéletesen elterelte a figyelmemet apa elvesztéséről.


  – Nincs rá szükség, még sose csalt meg az emlékezetem – közölte, és a hüvelykujjával megsimította az alsó ajkát, amitől olyan intenzív izgalmi állapotba kerültem, hogy csaknem agyi aneurizmát kaptam.


  Idétlenül felnevettem.


  – Most esett le, Row! – Kihúztam magam az ülésen, és tágra nyílt a szemem. – Futottam!


  – Így van – mondta, és megint elmosolyodott. – Igaz, végignyafogtad a távot, de mégiscsak megtettél több mint hat kilométert.


  – Nem, nem érted. Én futottam! – Felálltam, és a vendégek legnagyobb meglepetésére csapkodni kezdtem az asztalt.


  Row elégedetten dőlt hátra az ülésén.


  – Én megmondtam, hogy jó vagy.


  – Az vagyok, ugye?


  – Ezentúl minden reggel megteheted.


  – Neked elment az eszed? – omlottam vissza az ülésre, és a mosoly is azon nyomban lefagyott az arcomról. – Egy szerelmi vallomással vontad el a figyelmemet, nélküled nem tudom megcsinálni.


  – Neked ment el az eszed. – Lehúzta a széldzseki cipzárját, ami alatt rövid ujjú Henley-t viselt, na meg olyan izomzatot, amit látva még Channing Tatum is elbőgné magát az irigységtől. – Nem futok veled minden reggel. Csak be akartam neked bizonyítani, hogy képes vagy rá.


  – De nagyon szeretném lefutni a „10K a gyermekekért” maratont! – könyörögtem.


  – Ez csakis a te problémád, Pötty.


  – A buddhizmus szerint mind egyek vagyunk, szóval technikailag a tiéd is.


  – Katolikus vagyok, szóval technikailag nyugodtan elküldhetlek a picsába, aztán meggyónom, mekkora seggfej voltam, elmondok három Miatyánkot, és továbbra is nyitva áll előttem a mennyország kapuja. Mi tart ilyen sokáig, miért nem veszik fel a rendelésünket?


  Row körülnézett. Igaza volt. Már tíz perce bent ültünk, és még mindig nem hozták az étlapot.


  – Lehet, hogy a testszagod miatt – incselkedtem, és rápöcköltem még egy papírgalacsint.


  – Vagy a locsogásod miatt – vágott vissza, majd összegyűrt egy szalvétát, és az arcomba dobta. – Maradj itt! Szólok Dahliának, hogy lógós a személyzete.


  – Kérlek, ne légy… – Nem fejeztem be a mondatot. Milyen ne legyen? Durva? Visszataszító? Lekezelő? Row kíváncsian várta a folytatást. – Önmagad – mondtam, és nyeltem egyet.


  – Rendben, akkor Kieran leszek. De ha azt látod, hogy a nyelvem beleragad valakinek a seggébe, küldj segítséget – mondta, majd alaposan megbámult. – Kivéve, persze, ha a tiédről van szó. Az szándékos lenne.


  Te jóságos ég!


  Row még azelőtt felpattant, hogy a szeme láttára lángra gyúltam volna. Elindult a piros pulthoz, ahol Dahlia egy Taylor Swift-koncertnél is hangosabban rágózott, és épp bepötyögött a kasszába egy rendelést a kilométeres hosszúságú körmével. A kézfejemre támasztottam az államat, és türelmetlenül doboltam az ujjaimmal az asztalon. Még mindig nem tértem magamhoz a felismeréstől, hogy Row egykor szerelmes volt belém. És hogy ő McMonster. Alig vártam, hogy hazaérjek, és újraolvassam a három évvel ezelőtt indult teljes beszélgetésünket.


  Csigavér, Cal, hűtsd le magad! Tudtam, hogy most már nem lehet köztünk semmi, méghozzá több okból sem.


  1. Row híres multimilliomos legalább egymillió-hétszázezer Instagram-követővel, Netflix-szerződéssel és Michelin-csillagos éttermekkel, én viszont olyan csóró vagyok, hogy még a New York-i lakásomban garázdálkodó patkányokat sem tudom megetetni.


  2. Row Londonba költözik, én meg visszamegyek New Yorkba.


  3. Bármit is állít Row, Dylan talán most sem örülne, ha összejönnénk, és másodszor biztosan nem teszem kockára a barátságunkat.


  4. Igaz, fizikailag nem félek Row-tól, de ez nem jelenti azt, hogy készen állok egy igazi kapcsolatra.


  A túlgondolás sűrű ködén át meghallottam, ahogy a zenegépből felcsendül Nancy Sinatra örökzöld slágere, a These Boots Are Made for Walking.


  A pult felé fordultam, hogy lássam, mi tart ilyen sokáig Row-nak. Még mindig a kasszánál állt, és Dahliával beszélgetett. Dahlia egy ötvenes éveiben járó bombázó volt, vaskos louisianai akcentussal, hatalmas, szőkített hajkoronával, vékony derékkal és annyi sminkkel, amennyivel egész Idaho államot ki lehetne színezni. Nem érdekelte más, csak Elvis, Jézus és a lovak, és kizárólag Istentől félt, bár szerintem még ő sem úszná meg épen, ha megjegyzést tenne az étkezdéjére. Láttam, hogy az egyik szemhéja rángatózik, ami nála azt jelentette, hogy paprikás hangulatban van, miközben Row kifejezetten blazírtnak tűnt, egyedül a füle hegye volt piros. Görcsbe rándult a gyomrom. Ez már nem is beszélgetésnek, inkább patthelyzetnek tűnt.


  Row sarkon fordult, és visszajött az asztalunkhoz.


  – Majd máskor kávézunk, Pötty.


  – Miért? – kérdeztem remegő hangon, továbbra is a helyemen ülve.


  Row háta mögül Dahlia bocsánatkérőn nézett rám.


  – Csak menjünk! – mormogta Row.


  – Nem hajlandók kiszolgálni minket? – Feltűnt, milyen ellenségesen figyelnek minket. Elvörösödtem.


  – Nem minket, csak engem. Elhúzhatnánk végre a picsába?


  Szóval ezért választották azt a számot a zenegépből! Hihetetlen. A bennem lakozó óvónő legszívesebben sarokba állította volna Staindrop gyerekes lakóit.


  – Persze, csak előbb megmondom neki a magamét – jelentettem ki, majd odasiettem Dahliához. Hátrébb lépett, amikor megálltam előtte. Row mögöttem ácsorgott, mint egy megszégyenült tinifiú, akinek a kellemetlen anyja épp az osztálytársait készül kioktatni.


  Lehet, hogy mindez a szerelmi vallomásának a hatására történt. Vagy azért, mert tudtam, hogy még ha nem is mondja, neki is szüksége van egy kis lazításra, és nem bírtam tétlenül nézni, hogy úgy bánnak vele, mint egy utolsó szeméttel.


  – Cal, édesem! – mosolygott rám Dahlia, és megszorította a kezemet. – Milyen csodásan nézel ki! Hallottam az öregedről, nagyon sajn…


  Nem hagytam, hogy végigmondja.


  – Mi ez a baromság, hogy nem szolgálnak ki minket? – kérdeztem csípőre tett kézzel. A szemem őrülten tikkelt, de most ez sem érdekelt. Dahliát annyira meglepte a fellépésem, hogy majdnem félrenyelte a rágóját. Köhintett egyet.


  – Drágám, téged mindig szívesen látunk ebben az étkezdében. Megvan még a neveddel ellátott egyenruhád is, ha szükséged lenne egy kis plusz pénzre, bár ahogy elnézlek, lehet, hogy már egy számmal nagyobb kéne – mondta, és gyorsan végigmért. – Ambrose viszont más tészta. Az, ahogy tönkretette a várost…


  – Megmentette a várost – vágtam a szavába, és úgy rácsaptam a pultra, hogy megcsördültek rajta a poharak. – Legalább harminc munkahelyet teremtett, amikor megnyitotta a Descartes-ot, és rajta kívül már egy évtizede nem építkezett itt senki. És… és… – Körülnéztem, és láttam, hogy minden vendég tátott szájjal bámul. Ott volt a raptrió is, Agnes, Mildred és Gertie épp a reggelijét fogyasztotta. – Minden interjújában Staindropról beszél. Állandóan. A The Atlanticnek azt mondta, hogy egész Amerikában innen nyílik a legszebb kilátás, és hogy egyszer mindenkinek el kell jönnie megnézni. A The New York Timesnak azt nyilatkozta, hogy Dahlia étkezdéjében evett először buggyantott tojást. Ez az ember az államunk kincse, mégis hogy bánhatnak vele úgy, mintha az ellenségük lenne?


  Oké, lehet, hogy tényleg rágugliztam egyszer vagy inkább háromezerszer, amióta visszatért az életembe. Kövezettek meg, amiért alapos vagyok. A sorozatgyilkosok bármilyen alakot ölthetnek, az ember soha nem lehet elég óvatos.


  Melinda és Pete a hátsó sarokban ült, egymás közt sugdolóztak igen hevesen. Több helyi lakost is felismertem a városházi gyűlésről, most együtt nézhették végig a nyilvános összeomlásomat.


  – Sajnáljuk, édesem – szólalt meg Dahlia, és megvakarta az orrát –, de Ambrose Casablancast már nem tekintjük a közösségünk tagjának. Murray polgármester elmondta, milyen merényletet készül elkövetni ellenünk. Tönkreteszi a várost, és a staindropiak nem felejtenek.


  – Hadd mondjak valamit, Dahlia! – mutattam rá hunyorogva. – Ha nem látják őt szívesen, akkor engem se. Úgy bánnak vele, mintha alsóbbrendű lenne. Betörnek az új házába, kiszúrják a kocsija kerekét, gyűlölködő leveleket küldenek a…


  – Jól van, te kis tűzhányó, ideje indulni – mondta Row, és az ujjai átfogták a felkaromat. A vágy borostyánként futotta be a végtagomat, hogy aztán megborzongassa a gerincemet. Basszus! Nem lesz egyszerű kívül tartani őt a kordbársony trapéznadrágomon. – Inkább kihugyozom egy vesekövet, mint hogy megigyam a fos kávéját – közölte, és vádlón Dahliára nézett.


  – Hogy mondtad? – Dahlia, akinek az arca immár olyan színű volt, mint egy brutális bűnügyi helyszíné, kihúzta magát. – Úgy emlékszem, gyerekkorodban még semmi bajod nem volt a kávémmal.


  – Csakhogy azóta kifejlesztettem valamit, amit úgy hívnak, ízlés – válaszolta Row, és fapofával nézte Dahliát. – Azok alapján, amit a hellyel tett, maga nem igazán tudja, mit jelent – folytatta, és undorodva nézett végig a türkizkék falakon.


  Nem lesz könnyű dolgom, ha el akarom fogadtatni a helyiekkel ezt a mogorva zsenit.


  – Nem gondolta komolyan – mosolyogtam udvariasan.


  – De igen – kötötte az ebet a karóhoz Row, a keze még mindig a karomon volt. Úgy elködösített a vágy, hogy lélegezni is alig bírtam.


  – Vond vissza! – parancsolt rá Dahlia.


  – Eszemben sincs – mondta Row, és megeresztett egy félmosolyt. – És ha már itt tartunk, az omlettje szárazabb, mint a sivatag.


  – Ebből elég! – mutatott Dahlia mindkettőnkre. – Visszaültök a seggetekre, és máris megkóstoljátok életetek legjobb kávéját!


  – Dahlia! – háborodott fel Melinda, a szája tele volt juharszirupban tocsogó palacsintával. – Hisz megegyeztünk valamiben!


  – Ezennel felmondom a megállapodást – jelentette ki Dahlia már-már vicsorogva, és úgy tűnt, mindenáron be akarja bizonyítani, hogy Row téved. Bement a pult mögé, és felkapott két étlapot. – Azt mondta, száraz a tojásom és ihatatlan a kávém.


  – A kiszolgálás pedig rettenetes – fokozta a helyzetet Row, nekem meg nevethetnékem támadt. Row már csak Row maradt, híresen és gazdagon is.


  – Édesanyád nem fog örülni, amikor megtudja, hogyan viselkedtél, fiatalember. Váltok vele néhány szót a mai nap folyamán – fenyegetőzött Dahlia.


  – Csak rajta! De receptet ne adjon neki, a húgom nem élné túl a maga kosztját.


  Odaléptem Row-hoz, és finoman megérintettem a karját.


  – Ha az a cél, hogy megnyerjük őket, ezzel nem segítesz az ügynek, Casablancas.


  – Ezt csak te szeretnéd, Cal, én nem – mondta, és huncutul rám vigyorgott. – Inkább gyűlöljenek azért, aki vagyok, mint szeressenek azért, aki nem. – Naná, hogy Kurt Cobain-rajongó volt, ugyanúgy leszarta, mint gondolnak róla, mint ő.


  – Köszönjük, Dahlia, hogy megkapjuk a kávénkat! – mondtam, és nekiálltam visszaterelni Row-t a helyünkre. – Szeretnénk kérni két tükörtojást krumplipogácsával, virslivel és egy kis gyümölccsel, de sárgadinnyét nem kérünk bele.


  – Nem maradok ott, ahol nem látnak szívesen – morogta Row. Most már csak azért taszigáltam, hogy hozzáérhessek. – És nem akarok szívrohamot kapni az úgynevezett reggelijétől.


  – Márpedig maradunk, ez elvi kérdés. Nem tetszik, ahogy ezek az emberek bánnak veled. Ilyen könnyen nem hagyjuk őket nyerni – mondtam, és gyorsan leültünk.


  – Akkor sem, ha végül veszítünk? – nézett rám furcsán.


  – Akkor sem – bólintottam, és idegesen kicsomagoltam az evőeszközöket. – Mindent megeszünk az utolsó morzsáig, és mindent megiszunk az utolsó kortyig. És közben úgy teszünk, mintha élveznénk.


  Harmincegyedik fejezet


  ROW


  oBITCHuary: Helló!


  McMonster: Szia!


  oBITCHuary: Szóval…


  oBITCHuary: Visszaolvastam a beszélgetéseinket. Bevallottam neked, hogy tetszik a hülye főnököm, igaz?


  McMonster: Igen.


  oBITCHuary: Simogatja az egódat?


  McMonster: Naná, de még jobban élvezném, ha lejjebb simogatnál. A száddal.


  oBITCHuary: Soha többé nem tudok a szemedbe nézni.


  McMonster: Akkor azt javaslom, koncentrálj egy másik testrészemre.


  oBITCHuary: Rettegek, hogy engedek a kísértésnek.


  McMonster: Ne aggódj, úgyis elcseszem, mielőtt sort keríthetnénk rá.


  oBITCHuary: Amúgy miért érdekellek? Bármelyik nőt megkaphatod a világon.


  McMonster: Te vagy az a nő. Mit nem értesz ezen?


  oBITCHuary: De én tök normális vagyok.


  McMonster: Minden tiszteletem, Cal, de egyáltalán nem vagy az.


  oBITCHuary: LOL. Úgy értem, tök átlagos.


  McMonster: Az sem vagy.


  oBITCHuary: Akkor milyen vagyok?


  McMonster: Hogy is fogalmazzak? Az enyém vagy.


  Harminckettedik fejezet


  ROW


  Tér.


  Térre volt szükségem. A lehető legnagyobbra.


  Háromóceánnyi térre köztem és Calla Litvin között, az megteszi. Bár az is felmerült bennem, hogy inkább segítek Elon Musknak benépesíteni a Marsot, és odaköltözöm. Miért ne? Ott is kell enniük az embereknek. És én aztán otthonosan mozgok az isten háta mögötti helyeken, elvégre Staindropban nőttem fel.


  Mégis mit gondoltam, amikor szeretetéhes kiskutyaként megjelentem az ablaka alatt abban a kilencvenes éveket idéző szerkóban? Lószart se gondoltam. A farkam állt elő ezzel a remek tervvel. Merthogy folyton állt.


  Emlékszem, azzal a béna kifogással áltattam magam, hogy mindezt végső soron Artemért teszem, azért az emberért, aki annak idején elrángatott a tankonyhára, és a fizika és a számok iránti érdeklődésem támogatásával alapvetően hozzájárult ahhoz, hogy Michelin-csillagos séf váljon belőlem. Meg azt is mondogattam magamnak, hogy Dylan boldogságát kell szem előtt tartanom.


  Az volt a célom, hogy valami önzetlen dolgot tegyek valakiért, aki nem közvetlen családtagom.


  És ez… nyugtalanító volt.


  Tettem már jót korábban is, de sosem mindenáron. A törődés veszélyes dolog, mindenféle problémához vezet. És én aztán jól tudom, mit jelent megadni Calnak mindent, amit szeretne, anélkül, hogy bármit is kérnék cserébe.


  Aztán ott volt még a visszamenőleges szerelmi vallomásom. Arra mi a szarnak volt szükség? Igaz, már nem voltam belé szerelmes, de így is kínos volt színt vallani.


  Talán azért, mert a vonzalom, mindennek ellenére, máig megmaradt.


  Gondolatban ezerszer felírtam egy fekete táblára, mint Bart Simpson, a következő mondatot:


  Nem kedveled.


  Nem kedveled.


  Nem kedveled.


  De kedveltem. Mindkettőjüket. Calt és Bitchyt is. Méghozzá nagyon.


  A műszak közepén jártunk, és a Descartes annyira tele volt, hogy egy gombostűt nem lehetett leejteni. A vendégek kilencvenkilenc százaléka nem idevalósi volt. Az egyetlen staindropi vendégnek a születésnapját ünnepelték, és a Massachusettsből érkező rokonai nem tudták, hogy az éttermem a sátán kedvenc bugyra a pokolban, ezért nálam foglaltak asztalt. Cseppet sem zavart, hogy én voltam Staindrop leggyűlöltebb lakosa. Ami viszont tényleg idegesített, hogy nem volt furgonom. Tegnap elmentem a szomszédos város autókölcsönzőjébe, de csak egy rózsaszín Jeep Wrangler volt elérhető. Úgy döntöttem, inkább nem lesz autóm, amíg vissza nem hozzák a Silveradót a szervizből, így most mindenhova gyalog kellett járnom. A Descartes a Half Mile Motel utcájának a végén volt, nem jelentett gondot bejönni. De Dylanhez és anyához taxival kellett mennem, és kurvára nem tudtam, ki hozta be ma Calt.


  Akkor sem szólhatsz egy szót sem, ha Kieran volt. Nem vagy a pasija. Sőt, még a barátja sem.


  – Séf, kérdezhetek valamit? – járt Taylor a nyomomban, és idegesen simítgatta a séfkabátját. A munkaállomások közt cikáztam, ellenőriztem, hogy minden zökkenőmentesen működik-e.


  – Van köze az ételhez? – dörmögtem.


  – Nincs.


  – Akkor nem.


  Az egész konyha felnézett. Az egyik szakácsom elejtett egy tálat. A mosogatógép könnyekben tört ki.


  Taylor pofákat vágott, aztán folytatta.


  – Ma különösen ingerlékeny vagy. Mi történt?


  Megfogadtam, hogy a ma esti műszak alatt nem vetek lopott pillantásokat az elbűvölő, ám kétbalkezes felszolgálómra. Így is történt, és természetesen rohadtul fel is baszódtam ezen. Nem azért, mert nem láthattam Calt. Hanem mert mindvégig úgy éreztem, hogy ellenőriznem kellene a vendégeket és a személyzetet.


  Ennél ostobább döntést nem is hozhattam volna. Egyszerűen oda kellett volna mennem az ablakhoz, hogy megnézzem, mi folyik odakint.


  – Nem történt semmi. Mit akarsz?


  Megálltam a cukrászséf mellett, és a tudomására hoztam, hogy a málnája még egy aszott nyugdíjasnál is öregebbnek néz ki. Taylor nem tágított mellőlem.


  – Mi lesz velünk, ha bezár a hely? – kérdezte.


  Mindenki abbahagyta a munkát, és egyenesen rám nézett. Anyám egyszer azt mondta, olyan vagyok, mint egy csecsemő: csak akkor veszek tudomást mások létezéséről, ha közvetlenül ott állnak előttem. Pedig állandóan azon járt az eszem, mi lesz a hátrahagyottakkal, miután Londonba költözöm.


  Az igazi válasz – honnan a faszból tudjam, nem látok a jövőbe – már a nyelvem hegyén volt, de Taylor és a többiek többet érdemeltek ennél. Olyanok is voltak köztük, akik több mint egy órát vezettek az étteremig, aztán ugyanannyit vissza. Azért döntöttek úgy, hogy a Descartes-ban dolgoznak, hogy tapasztalatot szerezzenek a fine dining területén, és tökéletesítsék a tudásukat.


  Nekidőltem Taylor munkaállomásának.


  – A GS Properties egy bevásárlóközpontot akar építeni. Láttam a terveket, csak az ételudvaron húsz étterem lesz. A legtöbb nem nagy szám, de a stabil munkahelyet biztosító étteremláncok adnak nyugdíjmegtakarítást és még egy rakás további előnyt. Beleírattam a szerződésbe, hogy minden jelenlegi munkavállalómat alkalmazzák az általa kiválasztott vendéglátóipari egységben – mondtam. Nagyjából olyan munkaszerződésük lesz az új hellyel, amilyen most a Descartes-tal van.


  – Nem akarok stabil munkahelyet. Nekem konyhaművészet kell – jelentette ki Taylor, a szeme szinte ragyogott az elszántságtól.


  Áthaladtam a halas munkaállomáson, és kivettem egy fej fokhagymát a szakács kezéből.


  – A fokhagymát tesszük bele utoljára. Figyelj oda, vagy akaszd szögre a kötényedet! – intettem meg, majd rátenyereltem a fokhagymára, és összezúztam az egész fejet. Ránéztem Taylorra.


  – A tapasztalatodat látva kapkodni fognak utánad a munkáltatók. És ott lesz persze a szálloda étterme is. A befektetők a legmagasabb színvonalú fine dining koncepcióban gondolkoznak. Szezonálisan megújuló étlapot akarnak, kilenc fogással, európai executive séffel. Bib Gourmand minősítésről beszélünk.


  – De neked három Michelin-csillagod van – vágta rá Taylor, és összefonta a karját.


  – A zsenialitásra nehéz rátalálni, és lehetetlen megtartani.


  – Írsz majd nekünk ajánlólevelet? – kérdezte Melanie, az egyik szakácsom. – Tudod, arra az esetre, ha mégis úgy döntenénk, hogy továbbállunk, és egy nagyvárosban próbálunk szerencsét.


  Mielőtt válaszoltam volna, felemeltem a gyorsforraló fedelét, és beleszagoltam az edénybe.


  – Bármit tolsz az orrom alá, alá fogom írni.


  Melanie bólintott, és kifújta a levegőt.


  – Köszönöm, séf!


  – És mi van a jelenleg is működő kisvállalkozásokkal? Szerinted túlélik a változást? – kérdezte Dustin, a segédpincér, miközben idegesen vakargatta a nyakát. Az apjának egy kisboltja volt az utcában.


  – A legtöbb igen – feleltem őszintén. – Alaposan beleástam magam a GS javaslataiba, és úgy tűnik, puccosban utaznak. Nem kell attól félni, hogy nyitnak egy Walmartot.


  Dustin megkönnyebbülten leengedte a vállát.


  – Remek. Ezt tényleg jó tudni.


  – És mi a helyzet az új éttermeddel? – kérdezte Taylor, és szemmel láthatóan elgondolkodott. – Mármint a londonival. Gondoltál arra, hogy viszel magaddal… itteni erősítést?


  – Rhy nem tart velem – ráztam meg a fejem. – Visszaköltözik Manhattanbe.


  – Bárki más, aki beleillik az elképzelésedbe?


  Leesett a tantusz. Szegény srác velem szeretett volna jönni. A gond csak az volt, hogy poggyász nélkül terveztem utazni. Kizárólag Rhylandet vittem volna magammal, mert róla biztosan tudtam, hogy nem lesz kolonc a nyakamon. Rhyjal már akkor külön utakon jártunk, amikor fénykorunkban együtt dolgoztunk Franciaországban, Olaszországban és Monacóban. Külön lakásban laktunk, más-más körökben forogtunk, nem voltak közös programok, nők vagy hobbik. Ő allergiás volt a rutinra, én meg az emberekre.


  Mintha falra festettem volna az ördögöt, egyszer csak beviharzott a konyhába a legjobb barátom. Olyan fehér volt a képe, hogy elmehetett volna A Brady család című sorozat castingjára. Megszorította a vállamat.


  – Row!


  Odafordultam, és szenvtelenül ránéztem.


  – Mi van?


  – A személyzet egyik tagja megsérült – közölte, és felgyűrte az ujját. – Megvágta a homlokát.


  Miért mondta ezt el nekem? Tudta, hogy csak egyféleképpen tudok bánni az emberekkel, mégpedig szemétládaként.


  – Szüksége van orvosi ellátásra? – kérdeztem, és megkóstoltam a mártást. – Túl sok benne a rozmaring – jeleztem a szakácsomnak.


  – Nem tudom megítélni – válaszolta Rhy, és megvakarta a nyakát. – Megnéznéd?


  – Szerinted orvos vagyok? Kérdezd az illetőt! – mondtam lassan. – Vagy tudod, mit? Inkább hívj mentőt, nem hiányzik egy újabb per attól az Ushertől.


  – Továbbra is OSHA, de hagyjuk. Azért szóltam, mert…


  – Hacsak nem vérezte össze az egyik vendégünk tányérját egy álruhás közegészségügyis előtt, akkor lesza…


  – Calről van szó – vágott a szavamba, és villámokat szórt a szemével. – Cal sérült meg.


  Minden vér kiszaladt az arcomból, és egyenesen a lábamba áramlott, ami már mozdult is kifelé. Rohantam. Félrelöktem Rhylandet az útból, egyenesen a keverőtálakkal és habverőkkel teli fémpolcnak, amiről hangos csörömpöléssel hullottak a földre az eszközök. Kiviharzottam a vendégtérbe, és próbáltam őt minél gyorsabban megtalálni a látásomat elhomályosító pánikban.


  Hogy vághatta meg a homlokát? Vajon ezúttal mit művelt? Be akart mutatni egy vicces trükköt, és belefejelt egy steakkésbe, vagy mi? Vagy valaki bántotta őt? Megvágta? Egy férfi?


  Hol a pokolban van?


  – Felkísértem az emeleti irodába, hogy megelőzzük a felfordulást – mondta Rhy, aki egyszer csak megjelent mellettem, és vádlón nézett rám. – Zeta vigyáz rá. Anyád beugrott, hozott neked ebédre lasagnét.


  Csak anyám képes olyasmire, hogy bevigyen egy három Michelin-csillagos étterembe egy adag kaját, amit meg kell mikrózni.


  Hármasával vettem a lépcsőfokokat, Rhy végig a nyomomban volt.


  – Hogy van? – kérdeztem habzó szájjal. Itt volt az ideje, hogy bevalljam magamnak: igenis érdekel Cal. Nagyon is. Semmi más nem érdekelt annyira, mint ő.


  – Anyád vagy Calla?


  Hátranéztem a vállam mögött, Rhy vigyorgott.


  – Egész jól – felelte, és menet közben megigazította a kontyát. – Bár a vágás elég csúnyának tűnik.


  – A te képed tűnik mindjárt elég csúnyának.


  – Roppant érett válasz. Visszavennél egy kicsit, haver? Úgy izzadsz, hogy teletölthetnél egy olimpiai úszómedencét. Nyugodj már le a picsába!


  – Hőség van a konyhán – mondtam. Mindig ennyi lépcső vitt fel az emeletre?


  – Ugyan! Hozzá vagy szokva a forró konyhához. A forró Cal az, ami kizökkent az egyensúlyodból. Baszki! – horkant fel. – Te tényleg aggódsz érte. Még soha nem láttalak ilyennek.


  Olyan erővel tártam ki az ajtót, hogy a becsapódó kilincs lyukat ütött a falba. Nem tudtam, milyen látvány fogad majd, de nem arra számítottam, hogy Cal az asztalom melletti barna bőrkanapén fekszik, a fejét a karfára támasztja, anyám pedig mellette ül egy széken, és egy szalvétát nyom a homlokára. A szalvéta vörös volt, mint a jó bor. Természetesen ez sem akadályozta meg Calt, hogy hosszú, értelmetlen szófosása legyen.


  – …szóval az esküvőkön csak azért kérdezik meg, hogy van-e bárkinek tudomása olyasmiről, ami miatt a frigy nem jöhet létre, hogy ezzel is megkönnyítsék a túlterhelt forgatókönyvírók életét. Előfordult már a való életben, hogy valaki ellenzett egy házasságot? A házasság jogszerűségét úgyis ellenőrzik, amikor beadják a kérelmet, nem? Félreértés ne essék, az Aludj csak, én álmodom idevágó jelenete egyszerűen csúcs, de ha jobban belegondolunk…


  – Te vérzel! – szakítottam félbe. Odasiettem hozzá, letérdeltem a kanapé mellé, és rátettem a kezem a homlokán lévő ragacsos szalvétára. Cal kába volt, és gyönyörű, és a kurva életbe, pont ez volt az oka, hogy nem akartam párkapcsolatot! Valaki fontos lesz nekünk, aztán kiengedjük a nagyvilágba, ahol csetlik-botlik, és mindenféle veszélynek teszi ki magát. Ennek a lánynak is a kétbalkezessége lesz a veszte. Kész csoda, hogy eddig életben maradt.


  Cal visszanézett rám azzal a hatalmas, égboltszerű szemével, mélyeket pislogva, ártatlanul.


  – Nem mondod! Képzeld, ott voltam, amikor történt – mondta, én meg nem tudtam, hogy nevessek vagy leszidjam. – Azta, de jóképű vagy! – szakadt ki belőle, és kábultan megsimogatta az arcomat. – Mármint mindig jóképű vagy, de ma különösen. Extrán.


  Basszus. Abban reménykedtem, hogy nem kapott agyrázkódást.


  – Fáj? – kérdeztem szinte huhogva. Mióta huhogtam? Szoktam dörmögni, mormogni, néha dünnyögni, na de huhogni?


  – Nem igazán. De egy kicsit kába vagyok.


  – Mert vérszegény vagy.


  Hoppá. Ezt nem kellene tudnom.


  – Tényleg az vagyok! – mondta lelkesen. – Erről jut eszembe, fel kell töltenem a vastablettakészletemet – mondta, és a homlokához kapott, amitől megint vérezni kezdett. – Már vagy három éve kifogyott. Amúgy honnan tudod?


  Évekkel ezelőtt említette, úgy tizenöt éves korában, amikor Dylannél aludt. Ezért volt nálam mindig Oh Henry! szelet. Könnyen elájult, ha nem figyelt oda az étkezésére.


  – Row… – Anya a vállamra tette a kezét. Ekkor vettem észre, hogy úgy tartom Cal fejét a karomban, mintha a halálán lenne. Rájöttem, hogy valószínűleg össze kell varrni a sebet, elég erősen vérzett. – Cal megsérült, de nem haldoklik.


  – Talán orvos vagy? – bukott ki belőlem.


  Anya pislantott egyet. Meglepte a durva hangnemem.


  – Nem, de…


  – Akkor kímélj meg a diagnózisaidtól – közöltem, majd Rhyland felé fordultam. – Kísérd le anyát, és hívj orvost!


  – Bevigyem a sürgősségire? – kérdezte, és megdörgölte a borostáját. Na persze! Majd még beültetem a kocsiba egy férfi mellé, aki nem én vagyok!


  – Ne! Hívj orvost! Nem akarom, hogy az egész éjszakát kórházban töltse – mondtam, de amikor rádöbbentem, hogy hangzott ez az egész, gyorsan hozzátettem: – Még be kell fejeznie a műszakját.


  – Ambrose Rhett Casablancas! – horkant fel anya. – Ha rákényszeríted ezt a szegény lányt, hogy végigdolgozza az estét, akkor végül neked lesz szükséged varratokra, miután alaposan kezelésbe vettelek!


  Cal felkacagott.


  – Legszívesebben most azonnal feleségül venném magát, Mrs. Casablancas!


  – Köszönöm, édesem, de egyszer már csalódtam a házasság intézményében, nem szeretném újra megpróbálni.


  Ez volt a legtöbb, amit az elmúlt huszonhét évben anyámtól hallottam az apámmal kötött házasságáról.


  – Jöjjön, Zeta! Row feltöltötte a készleteket a kedvenc rozéjából – mondta Rhyland, majd odalépett anyához, és a karjára tette a kezét. Anya összerezzent az érintéstől, és elhúzódott. Össze kellett szorítani a szám, hogy ne kezdjek el káromkodni.


  Rhy zavarba jött, egészen belepirult.


  – Kérem, ne haragudjon!


  – Ugyan, ne viccelj! – mondta anya, magára erőltetett egy halvány mosolyt, felállt, és a vállára vette a táskáját. – Csak megráztál, ennyi az egész. Ne aggódj, Calla, hamarosan jobban leszel, rendben, cucciolotta?


  – Kétlem, ha a fia is itt van.


  Anya felnevetett, és Cal füle mögé simított egy kósza hajtincset.


  – Látom, jól kezeled.


  Eltoltam anya kezét.


  – Megsérült. Vigyázz, nehogy még nagyobb baja essen!


  Anya összeborzolta a hajamat.


  – Te vagy a kedvenc fiam.


  – Az egyetlen fiad vagyok.


  – Mi a különbség?


  Cal rám nézett, miután becsukódott mögöttük az ajtó.


  – Mit jelent a cucciolotta? Anyukád évek óta így hív engem.


  – Kiskutya.


  – Kiszúrta a golden retriever energiámat – mondta mosolyogva.


  – Ne nevess! A legapróbb mozdulattól is felszakadhat a sebed – szóltam rá.


  Cal sóhajtott.


  – Megtennéd, hogy nem kezelsz úgy, mintha áthajtott volna rajtam egy nyergesvontató?


  – Mondhatom, csodás. Legközelebb erre a képre fogom kiverni – mondtam, és elsimítottam a homlokáról a haját. – Megnézhetem?


  Összerezzent.


  – Megígéred, hogy gyengéd leszel?


  – Mikor nem voltam az?


  Felhúzta a szemöldökét.


  – Például negyedikben, amikor dobáltál minket Dylannel a medencében, és beütöttem a fejemet. Vagy kilencedikben, amikor megkértelek, hogy taníts meg lassúzni, te meg ráléptél a lábamra, és eltört az ujjam. Ja, és arról ne is beszéljünk, amikor…


  – Költői kérdés volt. Igen, gyengéd leszek – mondtam, és összeráncoltam a homlokomat. Most már legalább tudtam, hogy nincs agyrázkódása. Visszatartottam a lélegzetem, és óvatosan levettem a homlokáról a szalvétát.


  – Hogy sikerült ezt összehoznod?


  – Könnyen, mint mindig – felelte, és a plafon egy adott pontjára összpontosítva küzdött az égő fájdalom ellen. – Futottam, hogy gyorsan szerezzek egy borlapot az egyik vendégnek, és…


  – Futottál? – kérdeztem számonkérőn.


  Értetlenkedve nézett rám.


  – Te bátorítottál, hogy fussak!


  – Szabadtéren. Ahol nincsenek éles tárgyak. És lehetőleg sisakban, ezek után.


  Simán ledumálod róla a bugyit, Casablancas – hallottam a fejemben Rhyt. Kettőt pislogsz, és már az esküvői meghívótokat fogalmazza.


  – Nem azért estem el, oké? – dörzsölte meg a szemét. – Hanem út közben meg akartam mutatni Katie-nek, hogy le tudok menni spárgába.


  Nem tudtam, hogy röhögjek, vagy inkább a falba verjem a fejemet. Baszki! Miért volt ennyire kérlelhetetlenül, csodálatosan önmaga?


  – Miből gondoltad, hogy tudsz spárgázni?


  – Talán abból, hogy a gimiben nagyon sportos voltam, és most is fantasztikus vagyok? – nézett rám komolyan. – Hidd el, elképesztően hajlékony vagyok.


  – Szívesen tesztelném a gyakorlatban ezt az állítást.


  Ledobtam a földre a véres szalvétát, és feltárult előttem a homlokán lévő vágás. Nem tűnt túl mélynek, de egy helyen hiányzott egy kis bőrdarab, ami alapján már tudtam, hogy megmarad a heg.


  – Hogy nézek ki? – kérdezte, és nyelt egyet. Még mindig a kezemben tartottam a fejét.


  – Gyönyörű vagy – feleltem szenvtelenül. Csak seggfej voltam, nem hazug.


  – Mármint a seb – pontosított. A hüvelykujja körmét rágcsálta. – Undorító? Rettenetes? Rémisztő?


  – Kicsi. Félhold alakú – mondtam, majd megnyaltam a hüvelykujjamat, és letöröltem az alvadt vért a seb körül, hogy alaposabban szemügyre vehessem. Ki ne mondd! Kussolj! – És tökéletes, mivel rajtad van.


  Cal megeresztett egy fáradt mosolyt, és beletemette az arcát a tenyerembe.


  – Helló, McMonster! Örülök, hogy újra itt vagy.


  – Soha nem veszítesz el.


  – Csak azért mondod ezt, mert reménytelenül szerelmes vagy belém.


  – Ne akard, hogy megöljelek.


  – Miért ne? – kérdezte, és az ajka széle hozzáért a tenyeremhez. – Tökéletes indok a munkakerülésre: bocs, holnap nem tudok bemenni dolgozni, mert addigra halott leszek.


  – Szép próbálkozás, de mindenképp be kell jönnöd a holnapi műszakodra, akár koporsóban is.


  – Csak hogy tudd, a hamvasztást választom.


  – Nem sikerülne. Már most tüzesebb vagy, mint egy kemence.


  – Ez valami csajozós duma?


  – Attól függ, fel tudlak-e szedni vele.


  – Nekem ez túl nyálas – mondta, és igyekezett nem nevetni. – Azt hiszem, végre találtam valamit, amiben nem vagy jó. Szörnyen flörtölsz.


  – De csak azért, mert soha nem kellett megerőltetnem magam, hogy ágyba vigyem a csajokat – közöltem ténylegesen, az önhittség legkisebb jele nélkül. – Rontod a statisztikámat.


  – Ne vedd magadra, én nem ítélkezem – mondta, és megsimította a kezem.


  Hosszú évek óta először éreztem egy röpke pillanatra, hogy boldog vagyok. Az érzés felzaklatott és megrémített. Elhúzódtam, és óvatosan a kanapé karfájára támasztottam a fejét.


  – Megint vérzel.


  – Basszus! – mondta, és ösztönösen odanyúlt a sebhez. Aztán hirtelen elkerekedett a szeme. – Az a szegény pár még nem kapta meg a borlapot! Megyek és… – Cal megpróbált felállni, de óvatosan visszatoltam a kanapéra.


  – Kit érdekel az a hülye bor?


  – Mondjuk téged, Mr. Szőrszálhasogató? – bökött mellkason az ujjával. – Hú, egy kicsit elszédültem.


  Felálltam, odamentem az asztalhoz, és kihúztam a bal oldali fiókot. Aztán visszamentem Calhez, és a kezébe nyomtam egy Oh Henry! szeletet.


  – Ülj fel! – utasítottam.


  Cal engedelmeskedett, majd nekidőlt a háttámlának, és beleharapott a csokiba, miközben engem fixírozott.


  – Úristen, de finom! Miért tartasz ilyet a fiókodban?


  – Nem te vagy az egyetlen, aki szereti az Oh Henry!-t – kamuztam.


  – Mindketten tudjuk, hogy de – mondta teli szájjal, mosolyogva. – Már sehol nem lehet kapni. Hol szerezted? Ennek van feketepiaca? Vagy visszamentél egy időgéppel a kilencvenes évekbe? Rajta, avass be!


  Cal homlokáról vékony csíkban folyt le a vér az arcára. Hol volt már az a hülye orvos?


  Kopogtak az ajtón, majd belépett Rhy.


  – Kellesz a konyhán.


  – A konyha elmehet a kur… – Elhallgattam, amikor megláttam Rhy önelégült vigyorát. – Nem érek rá, dolgom van – mondtam inkább.


  – És mégis mi? – kérdezte az ajtónak támaszkodva.


  – Nem látsz a szemedtől?


  – Vagy inkább te nem látsz? Nekem innen úgy tűnik, Cal homloka rendben van – mondta, és ránézett Calre, amitől azonnal az egekbe szökött a vérnyomásom. – Taylor az összeomlás szélén áll, mert egy vendég visszaküldte a tatár beefsteaket. Azt mondta, nem főtt át.


  – A tatár beefsteak nyers. Az ostobák felvilágosítása nem fér bele a fizetési sávomba.


  – Már bocs, de a te fizetési sávodba mindennek bele kell férnie – vágta rá Rhy, aki időközben felvett az asztalomról egy stresszlabdát, és azt nyomkodta. – Mindegy, azt kérdi, mi legyen.


  – Majd Taylor eldönti, hogy asztalokat akar törölgetni a La Vie en Rouge-ban, vagy a konyhámban akar főzni. Kapja össze magát, és nőjön fel a feladathoz! Mi nem szervírozunk átsült steaket, a vendég menjen át az Applebee’sbe, ha az kell neki.


  – Szükség van rád a konyhán – közölte ismét Rhy, és visszatette a stresszlabdát az asztalra.


  – Row… – szólalt meg Cal tétován.


  – Nem – jelentettem ki. – És ez itt a végszó. Húzz el!


  Cal félénken ránk nézett, majd lassan fel.


  – Nem te – mondtam, és Rhy felé intettem. – Ő.


  – Nem szeretnék gondot okozni. És tök jól elvagyok itt magamban, legalább megcsinálhatom a Best Fiends következő szintjét.


  Megint kopogtak az ajtón.


  – Mi van már megint?


  Felálltam, készen arra, hogy megöljek valakit. Remélhetőleg Kierant.


  – Bocs, kissé szociopata – vigasztalta Rhy Calt.


  – Minden oké – biztosította őt Cal, és felmutatta a hüvelykujját. – Nem a te hibád.


  Az ajtón egy kopottas bőrdzsekit és legombolt gallérú kockás inget viselő férfi lépett be, majd feltolta a szemüvegét az orrán.


  – Üdv, dr. O’Hara vagyok!


  – Hála istennek, hogy megérkezett! – csapott a mellkasára Cal eltúlzott drámaisággal. – Mielőbb ki kellene húzni egy karót a séf seggéből. És ha már itt van, a homlokomat is megnézhetné.


  Harmincharmadik fejezet


  CAL


  oBITCHuary: Kedvenc film?


  McMonster: A pankrátor.


  oBITCHuary: DURVA. Te is kérdezd meg tőlem!


  McMonster: Én tudom.


  oBITCHuary: Na mi az?


  McMonster: A család kicsi kincse.


  oBITCHuary: NEM.


  McMonster: DE. Ne hazudj!


  oBITCHuary: NA JÓ. Az a film egy remekmű, és Steve Carell fantasztikusat alakít benne.


  McMonster: Elég jó lehet a memóriád, ha folyton hazudsz, de nem veszted el a fonalat.


  oBITCHuary: Ahogy mondod. Ez amolyan agytorna. Kedvenc szín? És ne mondd, hogy a fekete!


  McMonster: Lila. A tiéd meg a narancssárga.


  oBITCHuary: Honnan tudod?


  McMonster: Figyelek. Kedvenc szó?


  oBITCHuary: Ujedinenije.


  oBITCHuary: Oroszul van, azt jelenti: elvonultság. Egyedüllét magány nélkül. A tiéd?


  McMonster: Hát, inkább nem mondom meg, mert a tiédhez képest elég béna.


  oBITCHuary: Nincs jó vagy rossz válasz.


  McMonster: Cici.


  oBITCHuary: Oké, visszavonom. Rossz válasz.


  McMonster: Tetszik a hangzása. A látványa. A tapintása. Minden tetszik benne. Szuper kis szó.


  oBITCHuary: Ez olyan gáz.


  McMonster: Hékás, te kérdezted!


  oBITCHuary: Nem a szó. Hanem ez. Te meg én.


  McMonster: Miért?


  oBITCHuary: Mert annyira sorsszerű.


  Harmincnegyedik fejezet


  CAL


  Baby Can I Hold You — Tracy Chapman


  Miután összevarrták és bekötözték a sebemet, Row ragaszkodott hozzá, hogy hazakísérjen. Roppant lovagias ajánlat volt ez részéről, amennyiben eltekintünk Kieran Carmichael felajánlásától, hogy egyenesen hazafuvaroz a kényelmes Maybachjével. Mint kiderült, Zeta mesélt Dylannek a balesetemről, ő pedig felhívta Kierant, és megkérte, hogy legyen a sofőröm.


  – Majd én hazakísérlek – jelentette ki Row, amikor bementem az öltözőbe a hátizsákomért és a kabátomért. – Nem ülhetsz be annak a félkegyelműnek az autójába.


  – Márpedig beülök – mondtam, miközben összefogtam a hajamat. Kimerült voltam az alváshiánytól, a fejsérüléstől és Row folyamatos nyaggatásától. Egyébként sem tudtam hova tenni az irányomban tanúsított megnyilvánulásait. Az egyik pillanatban azt mondta, hogy vérző fejjel is tökéletes vagyok, a következőben pedig halálra idegesítettem a puszta létezésemmel.


  Row levette a séfkabátot, ami alatt testhez simuló, olívazöld Henley-t viselt.


  – Nem biztonságos.


  – Már miért ne lenne az?


  – Szerintem szed valamit. Úgy néz ki, mint egy narkós – mondta, és belebújt a dzsekijébe.


  Felnevettem.


  – Ugyan már! Kieran profi futballista, rendszeresen végeznek rajta drogtesztet.


  – A gomba nincs rajta a listán.


  – Ez még tőled is túlzás.


  – Már hogy lenne az? Nem érzed jól magad idegen férfiak társaságában, nem emlékszel?


  – De igen – mondtam bosszúsan, mert nem tetszett, hogy olyasmit hozott fel, amit oBITCHuaryként meséltem neki. – És arra is emlékszem, hogy próbálok túllépni a félelmeimen. Kieran fuvarja nagy előrelépés lenne.


  Nem vett tudomást arról, amit mondtam.


  – Kapd fel az ernyődet, Pötty! Indulunk.


  Row otthagyta a műszakot, csak hogy hazakísérjen, amit nem igazán tudtam mire vélni. Mintha olvasott volna a gondolataimban, dühösen a fejére húzta a sapkáját.


  – Másodszor sérültél meg egy tulajdonomban lévő ingatlanon. Csak tudni akarom, hogy nincs komolyabb bajod, mielőtt túlgondolnád a dolgot.


  – Meg se szólaltam.


  – Boldognak tűntél.


  – Talán bűn? – kérdeztem, és legszívesebben kinevettem volna, annyira röhejes volt.


  – Annak kellene lennie.


  Elköszöntünk a kollégáktól, és kiléptünk a hátsó ajtón. Csípős, téli levegő csapta meg az arcunkat. Staindrop úgy festett, mint egy felrázott hógömb makettje, ahogy egyenletesen hullottak a hófehér pelyhek. Kiöltöttem a nyelvem, hogy elkapjak néhányat.


  – A tél első hóesése! – kiáltottam örömömben, és kinyújtottam a kezemet. Anya csúcsszuper kesztyűje volt rajtam. – Apa imádta a havat.


  Apával nagyon szerettünk arra ébredni, hogy fehérbe burkolózott a világ. Gyorsan kiszaladtunk hóembert építeni, afféle Minecraft-stílusban. Amikor pár nappal később olvadni kezdett, a botkezét szorongatva vettünk tőle könnyes búcsút. Minden hóemberünknek volt neve, története és célja. Apa azt mondta, ne szomorkodjak miattuk, mert az olvadó hó mindenbe beleivódik. Ugyanez áll az elveszített szeretteinkre is: lehet, hogy elmentek, mégis itt vannak velünk, mert a lényük beleivódott az emlékekbe, a tárgyakba és más emberekbe. Mindannyian hagyunk nyomot magunk után.


  Most értettem meg, hogy nem a karácsonyra kapott bicikli vagy a hatodik szülinapomra kapott Barbie-ház volt a legnagyobb ajándék, amit apa adott nekem, hanem az, hogy megismertette velem a kreativitást és a képzelőerőt. Ezek jelentették számomra a biztonságot.


  Megfordultam, hogy megnézzem, hol van Row. Ott állt mögöttem, és úgy nézett rám, amitől meztelennek éreztem magam, mégis melegség árasztotta el a bensőmet.


  – Menjünk, Pötty!


  A Descartes húszperces sétára volt a házunktól, de egy meredek dombon kellett lemenni a kikötő felé. Az utcán fenyőkoszorúkkal díszített kis üzletek sorakoztak, a csupasz fákon karácsonyi fények világítottak, a háztetőket puha hópárnák takarták.


  Az első perceket csendben tettük meg, igyekeztem befogni a szám. Mindkettőnknek szüksége volt egy kis időre, hogy feldolgozzuk a történteket.


  Ne kezdj el beszélgetni!


  Ne! Mindegy, mennyire vágysz a szavaira.


  A mosolyára.


  És a grimaszaira is, valld be!


  – Miért szakítottatok Allison Murrayjel? – bukott ki a számon.


  Hülye száj! Neked annyi.


  – Mi történt azon a napon, amikor eltörted a bokád?


  Row végigsimította a nyelvét a fogán. Nem tudtam eldönteni, miféle kapcsolatot lát a két tény között, de a szívem kihagyott egy dobbanást.


  – Az… magánügy – feleltem.


  – Dettó.


  Csend. Aztán megszólalt.


  – Jesszusom, te reszketsz!


  Ledobta a táskáját a földre, levette a kabátját, és rám terítette, bár rajtam már volt egy pufidzseki. A kabátjából áradó meleg egyenesen a csontjaimba hatolt.


  – Ne csináld! Csak egy sima felső van rajtad – tiltakoztam, mire a sapkáját is levette, ugyanazzal a mozdulattal a fejemre tette, és még rám is húzta.


  – Így jó – mondta, mert a sapkája teljesen eltakarta az arcomat. Rohadék.


  – Meg fogsz fázni – hajtottam vissza a sapkát, pislogva.


  – Miattam ne aggódj!


  – De valakinek kell.


  – Eddig se tette senki, mégis egész jól elboldogulok.


  Nevetséges, de tudtam, hogy a vitatkozás nem vezet sehova – hiszen Row Bika volt, az isten szerelmére! –, ezért inkább gyorsítottam a lépteimen. Zsebre tette a kezét. A bőr futártáskáját átvetette a vállán. Az arca rózsaszínes lett a hidegtől. Olyan volt, mint egy fantasy mű sötét alakja.


  Az alsó ajkamat harapdáltam, majd belepusztultam, hogy megtudjam, miért volt egy ideig a beképzelt, aljas Allison a barátnője – az olyan banális dolgokon túl, persze, hogy menő, okos, ambiciózus, dögös, csodás gardróbbal és karrierrel.


  – Kissé berozsdásodtak az agytekervényeid – mondta Row maga elé nézve –, ide hallom, ahogy nyikorognak.


  – Mit szólnál egy kis információcseréhez? – alkudoztam. – Én mesélek neked a sérülésemről, te pedig mesélsz nekem a kapcsolatodról Allisonnal.


  – Ennyire ki vagy éhezve a pletykálkodásra? – kuncogott szárazon, de éreztem rajta, hogy tényleg kíváncsi a mondanivalómra.


  – Nem emlékszem gyerekkoromból, hogy valaha is lett volna barátnőd – vontam meg a vállam. – Csak érdekel, hogy ő mitől volt más.


  – Még akkor is, ha az az ára, hogy elmondasz valamit, amit még senkinek nem árultál el?


  Nyeltem egyet.


  – A titok nagy teher. Talán átadhatok belőle egy kicsit, hogy segíts cipelni.


  És egy ideje úgyis el akartam mondani McMonsternek.


  – Te is segítesz cipelni az enyémet?


  Bólintottam, végig a szemébe nézve. Nem tudom, miért, de tényleg, tényleg szerettem volna átvenni a terheit. Akkor is, ha cserébe fel kell fednem előtte a lényem legkínosabb, legijesztőbb részét. Talán ha megtudja, min mentem keresztül, megérti, miért nem akarok soha párkapcsolatot.


  – Na, mit mondasz? – kérdeztem, és a lélegzetemet visszatartva vártam a válaszra.


  Row egyszer csak megállt, és átnézett az utca túloldalára.


  – Hé, nem itt lógtál annak idején?


  Megfordultam, és kiderült, hogy a staindropi közösségi park mellett állunk, ami némi túlzással játszótérnek is beillett. Volt két csúszdája, két hintája, egy libikókája és egy mászókája. Gimis korunkban ide jártunk Dylannel piálni meg dumálni.


  – Egy szelet mennyország – mondtam vigyorogva. Ránéztem Row-ra. – Egy kitérő? A régi idők emlékére?


  A sötétben nem láttam az arckifejezését, de szinte hallottam, ahogy mosolyog.


  – Készüljenek a mennyek országában, mert az ördög érkezik látogatóba!


  Harmincötödik fejezet


  CAL


  What’s Up — 4 Non Blondes


  Ledobtam a hátizsákomat a földre, és a hintához siettem. Megkapaszkodtam a fagyos láncban, és felléptem a gumiülésre, majd miután megtaláltam az egyensúlyomat, egyre nagyobb lendülettel hajtani kezdtem magam.


  – Már csak egy üveg vodka hiányzik, amit elcsórtunk az apádtól – mondtam, aztán belekiáltottam az éjszakába. A leheletem sűrű párafelhőként vált láthatóvá.


  Row felsóhajtott, mint egy gondterhelt szülő, majd kivett a táskájából egy üveg vodkát, és a magasba emelte. Nem tudtam eldönteni, hogy előre eltervezte, vagy újabb bizonyítéka annak a gyanúmnak, hogy Row igazából alkoholista. Először a remegő kezek, most meg ez.


  – Ambrose Rhett Casablancas! – Szinte visítottam örömömben. – Te ismerted a legsötétebb titkunkat?


  – Hogy ez titok volt? – kérdezte fintorogva. – Már megbocsáss, de kettőtöknél még egy tangabugyi is diszkrétebb.


  Row elindult felém, a vodkásüveget a nyakának támasztotta. Leült a mellettem lévő hintára, lecsavarta a kupakot, meghúzta az üveget, aztán a kezembe nyomta. Leültem, ittam egy kortyot, közben a lábammal hajtottam magam előre-hátra.


  Hunyorogva néztem az éjszaka sötétjébe vesző hegyeket. Hirtelen elfogott az érzés, hogy jókor vagyok jó helyen, a megfelelő emberrel. Hogy egy több milliárd darabos puzzle aprócska darabjaként tökéletesen beleillek a világegyetembe.


  – Nos… – szólalt meg Row. Átadtam neki az üveget, kinyitotta, beleivott, majd visszaadta. – Kezdjük az elején! Mi történt, ami miatt abbahagytad a futást, és viszolyogni kezdtél az emberektől? Ki tette ezt veled?


  – Tényleg tudni akarod?


  – Különben honnan tudnám, kit kell megölnöm? – mondta, és láttam rajta, hogy nem viccel.


  A szívem azt súgta, nyugodtan megnyílhatok neki.


  – Csúfoltak az iskolában – kezdtem. A szavak csak úgy dőltek belőlem, nem kellett előzetesen átgondolnom a mondandómat. Mintha Row szívdobogása kipréselte volna belőlem az igazságot. – Igazából az óvodában kezdődött. A többi gyereknek feltűnt a különcségem. Hogy a mi családunk valahogy más. A szüleim zoknit adtak rám nyáron a szandálhoz. Viccesen néztem ki, és az ötévesek mindenen nevetnek, ami vicces – mondtam, és magam is furcsállottam, hogy gombóc volt a torkomban egy csaknem húsz évvel korábbi sérelem miatt. – De amit az óvodástársaim viccesnek találtak, azzal az általánosban már csúfoltak. Furcsán öltözködtem, furcsán beszéltem, furcsán éltem. Folyton tikkeltem, amikor izgultam, ettől pedig szégyenlős lettem, nem játszottam a többiekkel, nem mentem el a zsúrokba, és a sulis eseményeket is kerültem. A helyzetet tovább nehezítette, hogy a szüleim takarékosan éltek, ezért nem fizettek be a menzára, hanem szendvicsen éltem. Májas hurkás és marhanyelves szendvicsen, aminek kilométerekről érezni lehetett a szagát. Emiatt is kíméletlenül gúnyoltak.


  – Miért nem szóltál a szüleidnek, hogy a zokni-szandál kombó nem oké? És hogy inkább zselét meg mogyoróvajas kenyeret ennél? – értetlenkedett Row.


  Összeszorítottam a szám.


  – Mert amit az emberek furcsának találtak, az voltaképpen a szüleim lénye volt, a neveltetésük. Oroszországban nőttek fel, ezek a szokások bele vannak kódolva a génjeikbe. Így nevelték őket. Nem akartam, hogy azt érezzék, nem végeznek jó munkát. Nem akartam, hogy szégyenkezniük kelljen amiatt, amilyenek vagyunk… akik vagyunk – magyaráztam, és alig bírtam visszatartani a könnyeimet. Kimondva olyan ostobán hangzott ez az egész, hiszen ami volt, elmúlt. Akkor miért éreztem megint, hogy megfulladok? – Úgy gondolom, hogy a bevándorlók előtt két út áll: vagy megőrzik az identitásukat, vagy elfelejtik, honnan jöttek. A szüleim úgy döntöttek, büszkén vállalják az örökségüket, ami így az én örökségem is lett. Mindennap, amikor csúfoltak, emlékeztettem magam arra, milyen szerencsés vagyok. Két nyelven beszélek, két kultúrát ismerek, két világban is otthon érzem magam. Oroszul olvashatok Tolsztojt! Ugye, milyen mázlista vagyok?


  Row borostyán szeme naplementeként ragyogott a sötétben. Szótlanul nézett rám, és ebben a pillanatban valóban úgy éreztem, hogy a széles vállára tehettem a terhemet.


  – Úgy döntöttél, inkább téged bántsanak, mint a szüleidet. Értem.


  A csúfolódók mára eltűntek, de a sebek megmaradtak.


  – Mindegy – szipogtam. A többiek nem szerettek. Kivéve Dylant.


  Dylan már az elejétől fogva mellém állt. Mindig ott volt, hogy elzavarja a gúnyolódókat. Hogy orrba vágja azokat, akik kihúzták alólam a széket. Kivétel nélkül mindig mellém ült le ebédelni, sőt egy nap még a májas szendvicsemet is megkóstolta, bár olyan szaga volt, mint a tejsavófehérjés fingnak. Kiállt azért, amiben hitt, és amiben hitt, az a kedvesség volt.


  A szemem sarkából láttam, hogy Row bólogat.


  – Hány emberről beszélünk?


  – Kábé az iskolatársaim hatvan százalékáról – feleltem. – Az sem segített a helyzeten, hogy nem is akartam beilleszkedni. Nem akartam úgy öltözködni, úgy kinézni, úgy beszélni, mint a többiek. Én igenis szerettem az orosz tejes kekszet, a zsíros kenyeret és a Hypnotic Poison parfümömet.


  – Az emberek mindig azt mondják, légy önmagad, de amikor valóban, ténylegesen az vagy, azon rendesen felbaszódnak – morogta Row.


  – Ez afféle tyúk vagy a tojás problematika – sóhajtottam. – Nem tudom, mi volt előbb: a szorongásom miatt gúnyoltak, vagy addig gúnyoltak, amíg kialakult bennem egy félelem az emberi kapcsolatoktól.


  – Te nem félsz az emberi kapcsolatoktól. Folyamatosan kapcsolatot teremtesz másokkal. New Yorkba költöztél, egyetemre jártál, a vendéglátóiparban dolgozol. Inkább arról van szó, hogy nem alkalmazkodsz az unalmas társadalmi normákhoz, és pont ez tesz különlegessé – mondta Row, és felhúzta az egyik szemöldökét. – Én mondom neked, soha ne változz meg!


  – Miért?


  – Mert a különcséged az egyik legjobb tulajdonságod.


  A büszkeség és a melegség fenséges érzete árasztotta el az egész testemet.


  Row a combjához dörzsölte a tenyerét, hogy egy kicsit átmelegedjen.


  – Mindegy, mondd tovább!


  – A gimiben durvult be igazán a bántalmazás. Korábban is furcsa voltam, de közben elég jelentéktelen is, így sokan inkább levegőnek néztek. A középiskolában viszont kezdtem magamra találni, és már a fiúk is észrevettek. Tagja lettem az atlétikai csapatnak, ezzel párhuzamosan pedig matekversenyekre jártam. Voltak, akik túlléptek a különcségemen, és barátkozni kezdtek velem. Mind akartak tőlem valamit, és én annyira vágytam a pozitív visszajelzésre, hogy boldogan megadtam nekik, amit kértek. Ekkor kezdtem el hazudni. Ugyanis rájöttem, hogy így képes vagyok átformálni magamat azzá, akinek látni akarnak, és így mellettem maradnak, legalábbis egy ideig. Életemben először voltak más barátaim is Dylanen kívül. Egyre népszerűbb lettem, és ekkor kezdődtek csak igazán a bajok.


  – Féltékenyek voltak – mondta Row, és a szeme fekete lyukká szűkült, ami egészben is képes lett volna elnyelni. Dühösen a szájához emelte a vodkásüveget.


  – Hogy féltékenyek? – morfondíroztam, és meglöktem magam a lábammal. – Kétlem. Nem hinném, hogy ezek a lányok szívesen cseréltek volna velem. Egyszerűen csak nem tetszett nekik, hogy bekerültem a köreikbe. Az atlétikai csapat volt a legrosszabb – mondtam, és lecsuktam a szemem. – Nagyon jól ment a futás. Gólya voltam, és az egyik versenyen az első helyért indultam egy lánnyal, akinek az ösztöndíj miatt volt fontos a sport. Végzős volt. Utált engem, mindig beszólt, amikor elmentem mellette. Ribanckirálynőnek hívtam – mondtam. Azt nem tettem hozzá, hogy persze csak magamban. Még azokkal sem bírtam durva lenni, akik szörnyen viselkedtek velem.


  Row átadta az üveget. Megfogtam, de már sokkal könnyebbnek éreztem. Mindketten becsíptünk. Abban az állapotban voltunk, amelyikben a világ több értelmet nyer, mert már képes vagy kilépni a saját, kizárólagos nézőpontodból.


  Az áttetsző folyadék lecsorgott a torkomon. Elértem ahhoz a részhez, amit még soha senkinek nem mondtam el. Ahhoz a részhez, ami rozsdás bicskával faragott azzá, ami mára lettem: egy nővé, aki lemondott a férfiakról.


  – A ribanckirálynő nem csak azért gyűlölt, mert az iskola leggyorsabb női futójaként veszélyt jelentettem az első helyére. Ennél volt rosszabb is. Megtudta, hogy a sráccal, aki tetszik neki, titokban járok. Franco tizennyolc volt, én tizennégy, és hát csináltunk… dolgokat – mondtam. Majdnem lefeküdtem vele. Ez volt a legostobább dolog, amit valaha tettem. – Ez nem volt helyes. Tudtam, hogy nem az, mégis megtettem. Ő volt a hokicsapat kapitánya. Miatta úgy éreztem, mások is észrevesznek. Hogy felnőtt vagyok, és szép. Azt mondta, én vagyok a kedvenc titka. Képes voltam hazudni miatta, még Dylannek sem beszéltem róla.


  A lelkem mélyén tudtam, hogy Franco mindössze a saját gyönyörszerzésére használta a testemet és a kitaszítottságomat, de a tizennégy éves énem kétségbeesetten vágyott arra, hogy a népszerű hokisztár barátja legyen.


  Row-ban szinte forrongott a dühéből táplálkozó energia, fizikailag éreztem, ahogy a haragja átárad belém, és a valósnál több fokkal melegebbnek éreztem a környezetet. Elfojtott egy káromkodást.


  – Folytasd!


  – A dolog akkor tetőzött, amikor a ribanckirálynő rajtakapott minket az öltözőben… vagyis engem… ahogy épp… – leszoptam. Nem bírtam kimondani. De nem is kellett. A pusztító vallomásomat hallva Row orrlyuka kitágult, mint egy bikának. Lehunyta a szemét. – Franco óriási bajba kerülhetett volna, ha kiderül, hogy velem kavar, de annyira érinthetetlennek hitte magát, hogy ez fel sem merült benne.


  Rettenetesen éreztem magam, ahogy erről beszéltem, azt hittem, mindjárt kettéhasad és elfolyik a szívem, mint egy törött tojás.


  – Téged bántalmaztak – mondta Row összeszorított szájjal. – Soha nem lett volna szabad ilyesmit átélned.


  – Amikor a ribanckirálynő rajtakapott minket, Franco csak… nevetett. Nem igazán tudtam, hogyan kellett volna reagálnia, de abban biztos voltam, hogy nem így. Azt mondta a lánynak, hogy csak egy buta kis kurva vagyok. Lelökött magáról, de akkora erővel, hogy földet érve beütöttem a fejem. És ezen is csak nevetett. A lány is nevetett, és bár úgy tett, mintha különösebben nem érdekelnék a történtek, ez már neki is sok volt. Csodabogár voltam, ráadásul elsőéves, úgy érezhette, hogy elvettem tőle az ösztöndíját és a fiúját. Nem értettem, miért olyan fontos neki az az ösztöndíj, ha úgyis gazdagok. Mindenesetre egy reggel, a szokásos erdei nyolckilométeres futásunk során utánam eredt – meséltem, és hideg borzongás futott végig a bőrömön. – A csapat többi tagjával együtt. Mindannyian felnéztek rá. Nagymenő apa, rengeteg pénz, bomba külső, hírnév. A csapatban mindenki az ő kegyeit kereste.


  – Hogy hívták? – kérdezte Row. A hangja mély, rekedtes és mindenre elszánt volt. De én annyira visszazuhantam abba a pillanatba, amikor az a dolog történt, hogy válasz nélkül folytattam.


  – Ami egy megszokott, sima edzésnek indult, abból vérszomjas üldözés lett. Elegük volt belőlem. Túl nagy figyelmet kaptam, túl nagy zajt keltettem magam körül. Aznap reggel nem jelent meg az edzőnk, csak a lányok voltak ott. Ribanckirálynő, a vezérük azt mondta: „Lejárt az időd, Litvin! Te sem gondolhattad komolyan, hogy ezt megúszhatod. Hogy normális legyél, meg népszerű? A nagy szart!”


  Úgy emlékeztem minden szóra, mintha mindez tegnap történt volna, mert mindegyik sebet ütött a szívemen.


  – Az erdő több száz hektárnyi területen öleli körül a várost – mondtam a tintafekete eget nézve, hogy kerüljem Row szánakozó tekintetét. – Tudtam, hogy nincs esélyem ellenük. Csak én voltam ott, ők, meg a gyűlöletük.


  Row szorosan a szemére tapasztotta a kezét.


  – Pötty… – szólalt meg végül. – Amikor eltört a bokád… akkor nem is estél el, ugye?


  Mindenki úgy tudja, hogy baleset ért. Elvégre tényleg ügyetlen voltam. Lehunytam a szemem.


  – Üldözőbe vettek.


  „Lássuk, most milyen gyorsan futsz, te kis szar!”


  – Azt mondták, elevenen megnyúznak, ha elkapnak. Húsz percükbe telt, mire utolértek. A sors iróniája, hogy ekkor kiderült: valóban én futok a leggyorsabban. Csakhogy egy idő után mindenütt ott voltak, a fák között, a bokrok mögött. Ribanckirálynő volt az, aki végül elkapta a kapucnimat, és azt mondta: „Nocsak, nocsak! Hát itt van Franco kis ribanc barátnője. Ugye tudod, hogy csak azért állt le veled, mert egy orosz kurva vagy?” A lábamnál fogva vonszolt a folyó felé. Rúgkapáltam és kiabáltam, a talajba markolva próbáltam megállítani. Két körmöm is leszakadt. Segítségért könyörögtem.


  Majd felidéztem, mi történt ezután:


  – Hú, de harcias a kicsike! Franco azt mondta, őrülten tikkelsz, amikor leszopod. Igaz ez? – mondta a ribanckirálynő.


  Igaz volt. És hányingert kaptam a megaláztatástól, amiért elmondta rólam a legszégyenletesebb dolgokat az ellenségeimnek.


  Majd folytatta a ribanckirálynő:


  – Franco azt mondta, hogy meztelen képeket töltött fel rólad egy pornóoldalra. Fent van az interneten, ahogy a csöcsödet markolászod. Mégis mekkora kurva lehet egy elsős picsa, aki meztelen képeket küld egy végzős srácnak? Jesszusom!


  Meséltem tovább:


  – Éktelen haragra gerjedtem. Végül sikerült arcba rúgnom a ribanckirálynőt, amitől megtántorodott. Két kézzel szorította az orrát, az ujjai közül szivárgott a vér.


  – Kapd el, Becky! – kiáltotta oda a ribanckirálynő Rebecca Stantonnak, aki egy farönkön állva rémülten nézte végig az előbbi jelenetet.


  – Túl gyors! – nyafogott Rebecca.


  – Csak csináld! – felelte neki.


  – Rebecca rám vetette magát. Elkapta a lábamat, és erősen megrántotta. A roppanó csont hangja visszaverődött a sűrű lombkoronákról. A sikolyom végighasított a levegőben. Olyan éles fájdalmat éreztem, hogy képtelen voltam lélegezni.


  Időnként felmerült bennem, vajon miért a férfiaktól félek, ha lányok bántalmaztak fizikailag. Egyszer beszéltem erről egy terapeutával, ő mondott valamit, ami megfogott. A bántalmazás után nők találtak rám és mentettek meg. Dylan. Anya. A terapeuta. Ők is nők voltak, és a biztonságot jelentették számomra.


  – Mindenki ledermedt – folytattam, és olyan gyorsan pislogtam, amilyen hevesen kalapált a szívem. – Ribanckirálynő azt mondta, hogy meg kellene ölniük kegyelemből, mivel a lábam a legértékesebb részem, és most, hogy nem tudom széttárni a végzős srácoknak, illetve futni sem tudok, teljesen haszontalan lettem.


  – Simán megússzuk, még órákig nem fogják keresni – mondták.


  – Ribanckirálynő úgy döntött, az lesz a legjobb megoldás a problémáira, ha élve eltemetnek. Először annyira megdöbbentek a többiek, hogy belementek. A csordaszellem ereje, gondolom. Földet dobtak az arcomra és a testemre, én meg csak sírtam, kiabáltam és könyörögtem, hogy hagyják abba. Tudták, hogy nem árulnám be őket, és nem fordulnék szembe a csapat vezetőjével, aki ezt az egészet kitalálta. Az ilyen kis iskolákban, mint a miénk, a hatalom jelent mindent – mondtam, és egész testemben reszkettem, ahogy megelevenedtek bennem az emlékek. – Még akkor is kiabáltak és vitatkoztak, amikor már nem kaptam levegőt, annyi földet dobtak az arcomba. A hangjukat is alig hallottam. Nem tudom, végül melyikük győzte meg a többit, hogy álljanak le, de egyszer csak abbahagyták. Ribanckirálynő tényleg meg akart ölni, de a többiek begyulladtak. Két lány kirángatott a sekély sírhantból, de még azelőtt elfutottak, hogy vizet és segítséget kérhettem volna – próbáltam lenyelni a gombócot a torkomban, de nem sikerült. – Végül törött bokával kúsztam vissza a városba.


  Kicsúszott a kezemből az üveg, a kiömlő vodkát beitta a homok. A csend falként emelkedett körénk. Üvölteni akartam, hogy áthatoljak rajta.


  – A legrosszabb az volt – folytattam, és éreztem, hogy mozog a szám, de nem tudtam irányítani, mi jön ki rajta –, hogy amikor végre kiértem az erdő szélére, és csak méterek választottak el a lakott területtől, felötlött bennem, hogy inkább visszafordulok és meghalok. Nem akartam tudni, milyen lesz az élet az incidens után. A támadás után. Franco után.


  – Ekkorra már eldöntöttem magamban, hogy nem mondom el a szüleimnek, mi történt. Teljesen összetörtek volna. Csak folytatnom kellett az életemet, pörgetnem kellett a hazugságokat, nagyjából úgy, ahogy az olvadt cukorból végül felépül a vattacukor. Könnyed, édes és csábító.


  – Franco nem hazudott, valóban feltöltötte a képeimet pár kisebb pornóoldalra, valószínűleg azért, hogy bebizonyítsa a ribanckirálynőnek, hogy semmit sem jelentek neki. Évekkel később is felmentem ezekre az oldalakra, így büntettem magam azért, amiért annak idején megbíztam benne. Hogy elhittem, hogy egy olyan fiú, mint Franco, szerethet egy olyan lányt, mint én. Úgy éreztem, meggyaláztak. Darabokra cincáltak és megfosztottak a szabad akaratomtól.


  – És Franco? – kérdezte Row remegő hangon.


  Enyhe hányingert éreztem.


  – Meglátogatott a kórházban, de csak azért, hogy elmondja, már a ribanckirálynővel jár, és hagyjam őket békén. Megfenyegetett, hogy tönkreteszi az életemet, ha egy szót is szólok bárkinek a történtekről. Hogy puszta kézzel fog megölni, ha lerombolom, amit felépített, mert akkor már nem lesz vesztenivalója. Tizennégy éves voltam, és rettenetesen féltem. Beleroppantam az elutasításba, a sérülésbe, az árulásba. Hazudtam a szüleimnek, hogy ne aggódjanak. Azt mondtam nekik, hogy baleset történt, elestem, és hogy jóban vagyok a csapattársaimmal. Kiderült, hogy Franco nem pusztán leépített, hanem rendesen gyűlölt, amiért mindenkit „kellemetlen helyzetbe hoztam” – idéztem a szavait. – Egy évvel később kirúgták az egyetemről. Drogterjesztés miatt ki-be járkált a börtönből. Azt hittem, jobban érzem majd magam attól, hogy kisiklott az élete, de nem így történt, az ő nyomorúsága nem törölte az enyémet. Hiába bukott el, nem nyertem vissza a képességemet, hogy bízzak a férfiakban. Miatta van az, hogy az utcán szembe jövő férfiakban az ellenséget, a gonosztevőt látom.


  – Franco meghalt – mondta Row érzelemmentesen. Nem lepett meg. Nem éreztem sem haragot, sem örömet, sem megkönnyebbülést. – Egy közös ismerősünk említette pár hónapja, hogy túladagolta magát. Kár.


  – Kár? – kérdeztem vissza csodálkozva.


  – Szívesen megöltem volna.


  – Kedves tőled, de soha nem várnám el, hogy egy jelentéktelen alak miatt tedd tönkre az életed. Ribanckirálynő viszont éli világát – mondtam a cipőmet bámulva. – Ahogy a többi lány is, ha jól tudom.


  – Mondd meg a nevét! – kérte Row, és volt valami a hangjában, ami miatt úgy éreztem, ha nem teszem, porrá zúzza a földet. – Tudnom kell, ki tette ezt veled.


  – Allison – mondtam, és találkozott a tekintetünk. – Allison Murray a ribanckirálynő.


  Bár arról a napról senkinek nem beszéltem, köztudomású volt, hogy nem kedvelem Allisont. Dylan még egy vudubabát is készített, ezzel szórakoztunk az egyik szülinapomon. Sose szurkáltuk meg gombostűvel, de egyszer nagyon rusnya frizurát vágtunk neki.


  Úgy nyelt el minket a csend, akár a füst. Beszivárgott a tüdőnkbe, fojtogatott. Nem tudtam ránézni, de a szemem sarkából mégis láttam a változást. Row rendszerint maga volt a megtestesült erő. Csodálatos és magabiztos. Most csak ült ott, előkotorta a zsebéből a cigarettásdobozt, felpattintotta a hüvelykujjával a fedelét, kivett egy szál cigit a fogával, és rágyújtott. Remegett a keze.


  – Bassza meg!


  A cigaretta felét néma csendben szívta el, csak nézett a semmibe, próbálta lenyugtatni magát. Végül elpöccintette a csikket a homokba.


  – Pötty, én…


  Félbeszakítottam, miközben letöröltem a könnyeimet.


  – Mindegy. Ismered a mondást: ami nem öl meg, az annyira tönkretesz érzelmileg, hogy minden kapcsolatod diszfunkcionális lesz. A lényeg, hogy nem számít, mennyi idő telik el, én mindig az a lány maradok, aki elfut a problémák, a zaklatói elől. Életem végéig együtt kell élnem annak a következményével, hogy nem árultam be azokat az embereket, akik meg akartak ölni. Pedig tudom, hogy büntetést érdemelnének.


  – Azt érdemelnének – helyeselt Row, majd a térdére könyökölt, és közelebb húzódott. – De tudod, mi lett abból a lányból, aki elszaladt? Egy fantasztikusan erős nő, külső segítség nélkül. Ne légy vele ennyire szigorú, ő mindent beleadott.


  Bárcsak ilyen egyszerű lett volna!


  Nehezen viseltem a szégyenlőségem, így inkább témát váltottam.


  – Elmeséled, hogyan keveredtél romantikus kapcsolatba az ősellenségemmel? Minden apró részlet érdekel. Kivéve, ha jobban csókol, mint én, azt nem akarom tudni.


  Row becsukta a száját, lehunyta a szemét, és mélyen beszívta a levegőt.


  – Tévedés volt.


  Felnevettem.


  – Azért mondod, mert megtudtad, mit tett?


  – Azért mondom, mert olyan volt, mint sebtapaszt tenni egy elmetszett nyakra. Azért mondom, mert… mert… – Row köhintett, és beletúrt a hajába. Imádnivalóan, szokatlanul fiús volt. Eltompultak az élei, visszahúzódtak a karmai. – Még csak hozzá se értem, oké?


  – Tessék? – pislogtam zavaromban.


  – Mondom: hozzá se értem – ismételte meg lassan. A szeme ragyogott a sötétben, és szinte belefúrta az enyémbe. – Csak pár randink volt, azok is főleg abban a reményben, hogy tudomást szerzel róla, és látod, hogy továbbléptem. Nem is emlékszem, hol voltunk, mi volt rajta vagy miről beszélgettünk. Csak arra emlékszem, milyen érzés volt vele lenni.


  – És milyen volt?


  – Kibaszott unalmas.


  – Nem ő volt, akit kerestél? – kérdeztem, és megnyaltam az ajkam. Bűntudatom volt, amiért annyira örültem a válaszának.


  – Nem te voltál.


  Tátva maradt a szám.


  – Én… mi… – kerestem a szavakat. Nem voltam teljesen fogalmatlan, tudtam, hogy Row vonzódott hozzám. Tudtam, hogy szerette volna, ha van köztünk valami, legalább addig, amíg mindketten Staindropban vagyunk. – Nem tudtam, hogy ennyire mélyek az érzéseid.


  – Sajnos én nem hazudok olyan jól, mint te. Nem tudlak kiverni a fejemből, és ebbe lassan belepusztulok. Belepusztulok, hogy kizárólag az az egyetlen nő kell nekem, aki nem lehet az enyém. Hogy valaki tönkretett téged még azelőtt, hogy megmutathattam volna, milyen csodálatos lehet ez az egész. Hogy ez a valaki pont Franco volt. Belepusztulok, hogy úgy kell leélnem a hátralévő életemet, hogy nem ölöm meg Allison Murrayt, pedig rohadtul megérdemelné. Belepusztulok, hogy ott lehettünk volna egymásnak, de nem voltunk. Hogy gyógyíthattuk volna egymást, ehelyett még jobban megtörtünk és eltávolodtunk. De leginkább abba pusztulok bele, hogy kizárólag a közeledben érzem, hogy élek.


  Ez volt Row pillanata. Annak a pillanata, hogy megcsókoljon. Centiméterek választottak el minket egymástól. Részegek, sebezhetők, szomorúak voltunk. Tele voltunk érzelemmel, és körülölelt minket a csillagos égbolt.


  De nem csókolt meg. Elhúzódott, elengedte a hintaláncot, előredőlt, és a cipőjét bámulta.


  – Észrevette – szólalt meg váratlanul.


  – Tessék? – kérdeztem kábán, mert még nem tértem magamhoz a felismerésből, hogy Row kedvelt engem.


  – Az apám. Tévedtetek Dylannel, észrevette, hogy elloptátok a vodkáját.


  Összerándult a gyomrom.


  – Hogyhogy nem mondott semmit?


  Row megnyalta a száját, az utca túloldalán Monopoly-figuraként egymás mellett sorakozó házakra hunyorgott.


  – Magamra vállaltam.


  – Row… miért…


  – Nem fontos – vágott a szavamba.


  – Ne mondd ezt! Bocsánatot kértünk vol…


  – Hiába – fojtotta belém a szót újfent.


  – De mié…


  – Mert – kezdte, és sóhajtott egy mélyet – bántott volna titeket. Én pedig megöltem volna, ha megteszi.


  Teljesen ledöbbentem. Egyszer csak elővette a telefonját, bekapcsolta rajta a zseblámpafunkciót, majd a kezembe nyomta. Felállt a hintáról, hátat fordított, és lassan felhúzta a felsőjét. A hátára irányítottam a fényt.


  Szúrást éreztem a mellkasomban. A míves tetoválások alatt hegek hálózták be a bőrét. A fájdalom hosszú, egyenetlen, megfakult, mennydörgő versei voltak ezek. Némelyik rózsaszínes, némelyik egészen fehér, voltak köztük felszínesek és egészen mélyek is. De mindegyik az elviselhetetlen fájdalomról szólt, az évekig tartó bántalmazásról, a megbocsáthatatlan traumáról.


  Lassan pásztáztam a hátát a telefon fényével. A rosszullét kerülgetett.


  Továbbra is háttal állt nekem, amikor megszólalt.


  – Apám dühöngő alkoholista volt. Szóval ja, Mr. Casablancas nem volt éppen a világ legkedvesebb embere. Évente legalább kétszer majdnem halálra itta magát. Amikor nem halászott, akkor állandóan részeg volt, és mindenféle szart csinált. Ha éjszaka ment ki a vízre, imádkoztam, hogy boruljon fel és fulladjon meg. Hogy soha többé ne jöjjön vissza. Ebből te semmit nem láthattál, mert anyával mindig a hálóban tartottuk, ha valaki átjött Dylanhez. Igyekeztünk normális életet biztosítani a húgomnak, vagy legalábbis nem annyira elbaszottat, amilyen a miénk volt.


  Sikerült nekik, mert fogalmam sem volt a helyzetről. Mr. Casablancas valóban nem volt az a kimondottan kedves ember, de fel sem merült bennem, hogy alkoholproblémái vannak. Egyszerűen azt hittem, mogorva természetű. Mint Row.


  – Bárcsak elmondtad volna nekem! – sóhajtottam, és felálltam. Row háttal volt nekem, úgy éreztem, most így a legjobb neki. – Vagy Dylannek. Valakinek. Akkor nem loptuk volna el a vodkáját. Azt hittük, nem veszi észre. Hogy tehettem ezt veled?


  Row lemondóan felkacagott, lehúzta a felsőjét, és odafordult hozzám. Találkozott a tekintetünk.


  – Nem te tetted. Te csak egy kamasz voltál, aki kamaszos csínyt követett el. Az öregem egyébként is talált volna valami mást, amitől felbaszódik. Az esetek többségében sikerült távol tartanom Dylantől és anyától. De időnként anyát is bántotta.


  – És Dylant? – kérdeztem. A hangom száraz és érdes volt, mint a bakancs alatt ropogó őszi falevél.


  Row megrázta a fejét.


  – Szerintem nem tudta. Jó munkát végeztünk, és apám sokszor napokra eltűnt, amikor masszívan piált.


  Eszembe jutott, hogy Dylan milyen könnyedén jegyezte meg apa búcsúztatóján, hogy meghalt az apja. Nem biztos, hogy Row jól mérte fel a helyzetet. Dylant ismerve inkább az lehetett, hogy nagyon is tudott az apja alkoholizmusáról, de Zeta és Row nyugalma érdekében úgy tett, mintha semmit nem vett volna észre.


  Odaléptem Row-hoz.


  – Ezért rezzent össze anyukád, amikor Rhy megérintette?


  Row nyelt egyet.


  – A hajánál fogva vonszolta végig a házban, amikor Dylan iskolában volt. Bordán rúgta. Egy nap…


  Nem fejezte be a mondatot.


  A mellkasára tettem a kezem. Éreztem, ahogy zakatol a szíve. Az illatunk, a hőnk és a leheletünk összekeveredett. Még soha nem éreztem magam ennyire közel hozzá. Akkor sem, amikor lefeküdtem vele.


  – Nekem elmondhatod – suttogtam gyengéden. – Ahogy én is elmondhattam neked.


  – Egy nap Dylan átment hozzád aludni. Akkor csentétek el apám vodkáját. Az volt az utolsó üveg, és nem volt pénze másikra. Azt mondtam, én vettem el. Attól féltem, hogy átmegy hozzátok, és rátok támad. Két héttel korábban eltörte a bordámat, ezért anya próbált megvédeni. Apám ráborította a rezsóra, ami épp be volt kapcsolva. Másodfokú égési sérüléseket szerzett. Rányomta a karját a vaslapra, amire ráégett anya bőre.


  Ezért hordott Zeta hosszú ujjú ruhákat még nyáron is?


  – Amikor anya már a földre roskadva zokogott, apám elővette a farkát, és levizelte. „Tessék, drágám, ez majd eloltja a tüzet.”


  – Row…


  Az ujjaim a felsőjére fonódtak, teljes erőmből szorítottam, belélegeztem az illatát.


  Row.


  Row.


  Row.


  Mindig is éreztem ezt a különleges kapcsot köztünk. Mintha a lelkünk egy két részből álló medál egy-egy darabja lenne. Most már tudtam, miért. Mert mindketten megízleltük a sötétséget. Farkasszemet néztünk a gonosszal, és túléltük. Az volt a sorsunk, hogy kapcsolódjunk. Mac és Bitchy. Row és Cal.


  – Amikor láttam, mit művel anyával, valami elpattant bennem. Nem bírtam tovább. Képtelen voltam tovább élni ebben a véget nem érő rémálomban. Nem bírtam tovább, hogy állandóan az jár a fejemben, hogy bántani fogja anyát, Dylant vagy… téged – mondta, majd feszült csend következett. – A szart is kivertem belőle. Úgy megvertem, hogy a bordája átszúrta a tüdejét, és eltört az állkapcsa. – Előttem volt az egész jelenet, ahogy Row visszanyeri az erejét, és átveszi az irányítást. – Anya teljesen kiakadt, attól félt, hogy börtönbe kerülök. Csak azért nem fejeztem be, amit elkezdtem, mert nem érte meg, hogy apám miatt tönkretegyem a jövőmet.


  – Örülök, hogy nem tetted meg. A lelkiismereted nem élte volna túl. Te túl jó vagy… – mondtam, és könnyek gördültek le az arcomon. – Mi történt ezután?


  – Másfél hét múlva jött haza. Senki nem látogatta meg a kórházban. Azt mondtuk Dylannek, hogy apánk stroke-ot kapott, és nem akarja, hogy ilyen állapotban lássa. Soha nem kérdőjelezte meg. Közöltem apámmal, hogy nem jöhet vissza, hacsak ki nem józanodik. Úgyhogy… megtette.


  – Csak így? – kérdeztem.


  – Nem, természetesen nem ment egyik napról a másikra – mondta, és szomorúan elmosolyodott. – Voltak könnyek, veszekedések, összeomlások. Törött bútorok és be nem tartott ígéretek. Nem volt pénzünk rehabra, ezért be kellett zárnom a szobámba. Verte a falat. Könyörgött és fenyegetőzött. Megpróbált megint leuralni minket, de végül sikerült kifárasztani. Abbahagyta az ivást.


  Egyszerre akadt el a lélegzetünk. Aztán Row folytatta.


  – De elmaradt a győzelem, ez a történet nem végződhetett hepienddel. Örökre odalett a bizalom. Anya félt tőle, és dühös volt, Doug pedig árnyként létezett tovább, sötétségbe borítva mindent maga körül.


  – Hogy halt meg? – kérdeztem.


  – Májelégtelenségben. Olyan súlyosan károsodott a szerve, hogy már hiába állt le a piával. Nem mondhatnám, hogy az volt életem legszomorúbb napja. Soha nem bocsátottam meg neki.


  – Sokan másképp gondolják, de… – végigsimítottam az ujjaimmal a mellkasán –, szerintem nem baj, ha nem bocsátunk meg azoknak, akik tönkretették az életünket.


  Row a kezemre tette a kezét, és a szívére szorította. Úgy éreztem, megkaptam az univerzum legritkább, legcsodálatosabb ajándékát, amit vörös selyemszalaggal átkötve nyújtott át nekem. Nem tudtam eldönteni, mennyire vagyunk részegek, és hogy másnap reggel megbánjuk-e a vallomásunkat. Vagy épp ellenkezőleg, és végre ledől a fal, amit az évek során húztunk fel magunk közé.


  – Voltaképpen a Descartes megnyitásával neki üzentem, hogy baszódjon meg – mondta, és komoran felnevetett. Most különösen fenséges volt, csupasz és sebezhető, de gyönyörű, mint egy mitikus lény. – Mindig is az volt az álma, hogy nyit egy éttermet. Fiatalkorában szakácsiskolába járt, de abba kellett hagynia, amikor anya terhes lett velem – mondta, és nagyot sóhajtott. – Becsúszott hiba voltam, és anya katolikus szülei nem tolerálták a házasságon kívüli gyereket. Szóval bizonyos értelemben kétszer is elloptam apám álmát. Először akkor, amikor abbahagyta miattam az iskolát, másodszor pedig akkor, amikor engem felvettek.


  – Nem te kérted, hogy megszülethess – mondtam, és finoman megsimogattam az ujjammal a nyakát. Éreztem, ahogy a hasamnak nyomul a hatalmas merevedése, de ez nem olyan pillanat volt, amikor ilyesmivel foglalkozik az ember.


  – Meg akarta mutatni a világnak, hogy több holmi alkoholista melósnál – mondta Row. – De az igazság az, hogy nem volt több.


  – Szóval nyitottál egy éttermet, csak hogy beints valakinek, aki már meghalt – ámultam el. – Ez annyira… nem te vagy.


  – Miért? – kérdezte.


  – Nem szoktak érdekelni mások.


  – Ó, dehogynem! – mondta, és elfordította a fejét, mintha az igazság arcon csapta volna. – Túlságosan is érdekelnek, pont ez a probléma.


  Egy hópehely szállt az orromra. Row óvatosan felszedte a hüvelykujjával, és a szájába tette. Elmosolyodtam.


  – Mi az? – kérdezte. – Csak kíváncsi voltam, miért kóstolod meg mindig a csapadékot.


  – Vélemény?


  – Íztelen.


  Az ajkaink centiméterekre voltak egymástól. Forróság és adrenalin áradt szét az ereimben. A szája maga felé vonzotta az enyémet.


  Finoman elhúzódott. Csalódottan sóhajtottam. A hasamra tette a tenyerét, és gyengéden visszatolt a hintákhoz.


  – Már nagyon fiatalon megtanultam, hogy a remény a büntetés legkegyetlenebb formája. Te reményt adsz nekem, Cal. Csábító ajánlat, de bolond lennék elfogadni, tudván, ki vagy te, és ki vagyok én.


  Row továbbra is a hinta felé tolt. Szinte megbabonázva néztem az arcát.


  – Ki vagyok én? – kérdeztem suttogva.


  – Egy nő, aki nem tud és nem akar szerelembe esni. Egy nő, aki képtelen megbízni a férfiakban. Aki bizonytalan és megbízhatatlan – mondta, miközben hátrafelé botladoztam.


  – És ki vagy te? – nyeltem egyet.


  – Egy férfi, aki képtelen neked ellenállni – mondta, és beletúrt a hajába. – Akárhogy is, mindkettőnknek rosszat teszek, ha nem mondom ki nyíltan, nem érdekelnek a következmények. Akarlak. És én mindig megkapom, amit akarok.


  – Row, én…


  Már azt sem tudtam, mit akartam mondani. Hogy talán mégis képes vagyok a szerelemre? Hogy attól félek, ha elkezdődik köztünk valami, végül úgyis belepusztulok?


  Levette a kezét a hasamról, és rátette az ujját a számra, hogy ne szólaljak meg. A hinta támlájának döntöttem a hátamat.


  – Ne, Pötty! Nem akarj meggyőzni arról, hogy nem vagy szerethető. Akarlak. Vicces vagy, eredeti, pimasz, és neked van a legjobb segged a földkerekségen. És ez nem túlzás – mondta, és kisebb szünetet tartott. – Lesz egy röpke, kötelezettségektől mentes viszonyunk, amíg mindketten ebben a porfészekben vagyunk, aztán visszatérünk a saját életünkhöz. Hogy milyen állapotban leszek utána, az csak és kizárólag az én dolgom. Ha nem lehet enyém a szíved, a punciddal is megelégszem.


  Ez menni fog – gondoltam. Simán. Számára megnyílna a testem. Ami miatt aggódtam, az a szívem volt.


  – Mint két hajó, ami befut a kikötőbe, aztán megy is tovább, ki-ki a maga útján – mondta, és a tenyerébe fogta az arcomat. A keze meleg volt, és csábító, szerettem volna belehajolni, elveszni benne. Vajon engem vagy magát akarta megnyugtatni azzal, amit mondott? – Most, hogy megállapítottuk, hogy mindketten sérültek vagyunk – folytatta, majd finoman beletúrt a hajamba, és gyengéden felemelte a fejemet, hogy egymás szemébe nézhessünk –, mit szólnál, ha izgalmasabbá tennénk ezt az estét?


  – Úgy véled, nem volt elég eseménydús? – kérdeztem csodálkozva.


  Row felnevetett, és óvatosan megsimogatta a homlokomat a kötésem mellett.


  – Emlékszel arra a hintás játékra, amit Dylannel játszottatok? A swingerrre?


  – Így hívtuk? – horkantottam. – Ezt nem gondoltuk át.


  – Állva hajtottátok magatokat, és aki először leesett, az vesztett.


  Emlékeztem rá. És a rengeteg zúzódásra is, amit közben szereztem.


  – Miben fogadunk? – kérdeztem. Row úgy nézett rám, amitől szépnek, csábítónak és értékesnek éreztem magam. Minden lánynak szüksége lenne egy Row Casablancasra.


  – Ha te esel le először… – kezdte, és mindkét oldalamon megragadta a hinta láncát. Az arcomon éreztem a vodkaillatú leheletét.


  – Ha én esem le először, akkor…? – kérdeztem suttogva.


  – Megengeded, hogy megcsókoljalak.


  A szavai beleivódtak a bőrömbe, az egész testem libabőrös lett.


  – Ha viszont én nyerek – mondtam, és közben néztem, ahogy szinte felfalja a számat a szemével –, akkor készítesz mamuskának és nekem egy háromfogásos ebédet, és elmegyünk piknikezni. Elszórjuk apa hamvait, szeretném megadni a módját.


  – Áll az alku – vágta rá azon nyomban.


  Megböktem az ujjammal a mellkasát.


  – De én mondom meg, mi lesz a menü.


  – Rántott sajt és bundás virsli? – kérdezte fintorogva.


  – Hékás, ennél azért kifinomultabb vagyok!


  – Hazugság – méregetett gyanakvóan. – Mire gondoltál?


  – Pop-Tartsra, csavart krumplira és szójaburgerre.


  – Szójára? – kérdezte, majd elhallgatott, és körülnézett, hogy megbizonyosodjon, valóban nem hallanak minket. Figyelmeztetően felemelte a mutatóujját. – Senki, ismétlem, senki nem tudhatja meg, hogy ilyen…


  – Finomságokat készítesz? – kérdeztem vigyorogva.


  – Ilyen szarokat készítek. Ez felér egy kulináris bűncselekménnyel.


  – Kár volt elmondanod. Innentől fogva bármikor megzsarolhatlak, ha úgy hozza az élet. A markomban vagy.


  – Igazából mindegy, mert úgysem győzhetsz – mondta incselkedve. – Jó, hadd szóljon!


  A következő pillanatban már mindketten a hintán álltunk. Én egyenesen álltam, úgy markoltam a láncot, mintha az életem múlna rajta, ő viszont kissé görnyedten állt, hogy ne üsse be a fejét a fémkeretbe.


  Megvolt a vigyázz, kész, rajt, és elkezdtük hajtani magunkat. Eleinte csaltam egy kicsit, alig mozogtam, de amikor megéreztem, hogy Row akkora lendülettel leng, hogy abba az egész szerkezet beleremeg, én is belehúztam. De nagyon kellett kapaszkodnom, hogy ne repüljek le, mivel Row egyre hevesebben rázta a hintát.


  – Visszább vennél egy kicsit? – mordultam fel. – Nem szeretném, ha megint össze kéne varrni a sebemet.


  – Győzni jöttem, nem haverkodni – felelte, és egyre vadabbul hajtotta magát.


  Iszonyatosan megijedtem. Nem akartam, hogy Row megsérüljön. Már a gondolattól, hogy fájdalmat érez, üvölteni akartam, főleg azok után, amit Dougról mesélt.


  – Row! Meg fogsz sérülni!


  – Megszoktam a fájdalmat.


  – Ez most komoly?


  Megvonta a vállát, és még vadabbul hajtotta magát. Úgy festett, mint egy vakmerő herceg, aki eltökélt küzdelmet vív egy képzeletbeli sárkány ellen. A hinta rozsdás láncai szinte sikítottak a súlyunk alatt.


  – Mit gondolsz, miért van annyi tetkóm? A fájdalom az egyetlen dolog, ami eszembe juttatja, hogy élek.


  Azt akarom, hogy a jó dolgok által érezd, hogy élsz. A mosoly által. A nevetés által. A csókok által. Bárhol csókolnám a tested. Mindenhol.


  Mielőtt átgondoltam volna, mekkora marhaságot csinálok, levetettem magam a hintáról, és arccal lefelé érkeztem a hideg, havas homokra. A talaj hűvössége kimondottan jólesett a homlokomon lévő sebnek.


  Hallottam, hogy megcsörren Row hintájának a lánca, a következő pillanatban pedig már mellettem volt a földön.


  – Basszus, Pötty! Jól vagy?


  A hátamra fordított, és az egész testével beborított, ahogy teljes súlyával rám nehezedett. Domború izmai felmelegítettek, a combjaim között éreztem a merevedését. A középpontomból kiinduló vágy szétáradt az egész testemben, a mellem megduzzadt, a bimbóim meredezni kezdtek, és összefutott a nyál a számban.


  – A szíved… – szólaltam meg, és a mellkasára tettem a kezem. Meglepően forró volt. – Mindjárt felrobban.


  Az ádámcsutkáján láttam, hogy nyelt egyet. Megsimította az ujjával a szeplőimet.


  – A tiéd is.


  – Elvesztettem a fogadást – néztem rá. A szám szinte zsibbadt a várakozástól. A szívem kolibri volt, aki kétségbeesetten verdeste a szárnyával a bordáimat, hogy végre kiszabaduljon.


  – Észrevettem – mondta a számat nézve. Ezüstös hópelyhek hullottak az égből, gyönyörű keretbe foglalva Row csodálatos arcát. – Szándékosan.


  Nyeltem egyet, és megpróbáltam témát váltani.


  – Ha már szóba került a szív, tudod, mit nem értek? Miért gondolta bárki is, hogy a My Heart Will Go On jó választás a Titanic főcímdalának? Most komolyan! Miután Jack megmentette Rose-t, hogy aztán a csaj szeme láttára lassan kihűljön és meghaljon, miközben persze neki is bőven lett volna hely azon a hülye ajtón, szóval eközben arról kornyikálnak, hogy a csaj majd továbblép, éli a gazdagok gondtalan életét, és…


  – Pötty!


  – Hm?


  – Fogd be!


  Kinyitottam a szám. Aztán becsuktam. Majd megint kinyitottam.


  – Csókolj meg!


  – Bébi, azt hittem, már sosem kérsz meg rá.


  A következő mozdulatában nem volt semmi hezitálás. A szája szinte lecsapott az enyémre, kiszíva belőlem az oxigént, vadul szétnyitva az ajkaimat. A nyelve a nyelvemet követelte. Felnyögtem. Beleszédültem abba, ahogy összetekeredtünk. Érdes kezével erősen tartotta a fejemet, de én mohón az ajka után indultam, akárhányszor elhúzódott egy kicsit, hogy levegőhöz jusson. Haraptam, nyögtem, és még többért könyörögtem. A homlokomon lévő kötés elmozdult a helyéről, ahogy csaknem felfaltuk egymást. A csókunk türelmetlen, követelőző és vad volt, mintha Row már mélyen bennem lenne. Mintha ez lett volna a főfogás, és nem az előétel. Ez a csók nem csak egy kihúzandó tétel volt a teendőink listáján, amit elvégezve rátérhetünk a következő pontra.


  Finoman ráharaptam az alsó ajkára, aztán beszívtam a számba, és cirógatni kezdtem a nyelvemmel. Bepréseltem a kezemet kettőnk közé, benyúltam a nadrágjába, egyenesen a bokszeralsójába, a farkára fontam az ujjaimat, és megszorítottam. A farka hegyéből meleg előváladék szivárgott a tenyerembe. Row felszisszent a gyönyörtől, a tenyeremnek nyomta magát, mire a mellkasomban melegség áradt szét.


  – Baszki – zihálta a számba. Elkapott a mohóság. Megmarkoltam a farkát egészen a tövénél, ami olyan vastag volt, hogy a hüvelykujjam épphogy hozzáért a mutatóujjamhoz. A csókunk egyre nedvesebb és lucskosabb lett, ahogy pumpálni kezdtem a péniszét. A kisujjam a heréit ingerelte, akárhányszor visszatért a kezem a farka tövéhez. Row felnyögött. Megmarkolta a fenekemet, miközben egyre erőteljesebben dörgölőzött a tenyeremnek. Aztán becsúsztatta a kezét a kabátom és a többi réteg ruhám alá, és a melltartómon keresztül birizgálni kezdte a mellbimbómat. Szétáradt bennem a gyönyör, hangosan felnyögtem, az altájékom forrón lüktetett.


  Egyszer csak megszólalt a telefonom valahol a hátizsákom mélyén. Felismertem a csengőhangot, a Friends volt a BTS-től. Fenébe!


  – Dylan – nyögtem bele a csókunkba.


  – Másik testvér – válaszolta Row rekedtes hangon. Szívott és nyalt, felfedezte a szám minden apró szegletét, mintha ókori görög rom lenne, ő pedig egy elszánt régész. Finoman dörzsölte, csipkedte, ingerelte a mellbimbómat, a lábam közét elárasztó forróság szinte elviselhetetlen volt. Úgy éreztem, szabadulnom kell. – De leszarom, tőlem akár Sztálinnak is hívhatsz, akkor is kell a puncid.


  – Nem, Row! Dylan meg fog ölni minket!


  A mellkasára tettem a kezem, és lecuppantam a szájáról. Megpróbáltam mihamarabb kijózanodni. Kivettem a kezem a nadrágjából, és a hóban matatva kerestem a táskámat, miközben folyamatosan csengett a telefonom.


  Vonakodva bár, de Row hagyta, hogy eltávolodjak. Szinte önkívületi állapotban volt. A haja teljesen összekócolódott. Kivettem a telefont a hátizsákomból, de még mielőtt felvehettem volna, Row kikapta a kezemből, és ledobta a hóba.


  – Tudja.


  – Tessék? – Azt hittem, rosszul hallok. Ez a mellékhatása annak, hogy az összes vérem a csiklómban lüktetett.


  – Megmondtam neki.


  – Mit mondtál meg neki?


  – Hogy minden létező pózban meg foglak dugni, minden létező helyen ebben a kurva városban, és minden testnyílásodra kiterjedően – mondta halálosan komolyan, egyenesen a szemembe nézve. – Figyelmeztetett, hogy hajlamos vagy a fülgyulladásra.


  Így volt. És hálás voltam, amiért a legjobb barátnőm nem akarta, hogy megsüketüljek egy meggondolatlan döntés miatt.


  – Azt mondtad neki, hogy… meg akarsz dugni? – kérdeztem pislogva.


  – Nyugi, Pötty, megkíméltem a szaftos részletektől, nem fejtettem ki részletesen, mi mindent fogok művelni veled. Nem mondtam neki, hogy látni akarom, ahogy a gecim kicsordul az ajkaid közül. Hogy ablakpárkányokon, ajtóknak döntve, emlékműveken foglak megkefélni, városszerte – folytatta, továbbra is a szemembe nézve. A nemi szerveink a ruhán keresztül egymásnak nyomultak, és csak a jelre vártak, hogy végre összekapcsolódjanak. – Ehelyett csak annyit mondtam neki, hogy folytatni akarom veled. Megvakarni, ahol viszket, diplomatikusan fogalmazva.


  Én is azt akartam, hogy vakarja meg, ahol viszket. A pokolba is! Azt akartam, hogy rétegről rétegre hámozzon meg, mígnem feltárul előtte a csupasz valóm. Megijesztett, hogy én is akartam mindazt, amit ő. Megijesztett, hogy azok után, amit Franco tett, akarok egyáltalán bármit is egy férfitól.


  – Cal, te sírsz? – kérdezte aggódva. – Nem igazán szokott ilyesmi történni, amikor összejövök egy nővel.


  Hoppá. Az arcom hideg volt, és nedves.


  – Egy kicsit – mondtam, és gyorsan letöröltem a könnyeimet. – Csak meghatódtam, hogy Dylan megbocsátott nekem – folytattam, és tulajdonképpen nem hazudtam. – De addig nem teszek semmit, amíg nem bólint rá. A biztonság kedvéért.


  Row lemondóan nézett rám.


  – Rendben. Úgyis mindjárt letörik a farkam a hidegtől és a merevedéstől.


  Egyszerre kuncogtam és csuklottam. Finoman a mellkasára csaptam.


  – Akkor menjünk!


  – Hé, Bitchy! – szólalt meg.


  – Igen, Mac?


  – Rendben volt, ami az előbb történt? – kérdezte, és megpuszilta a halántékomat. Továbbra is a földhöz szegezett. Az volt az érzésem, hogy azért nehezedik rám, mert attól fél, ha felkászálódik, én darabokra hullok, és így akart egyben tartani.


  Bólintottam. Tudtam, hogy újra meg akarom tenni. Meztelenül és sokszor. Még több csókot, simogatást, birizgálást és szívást akartam. De a másik részét is akartam. A beszélgetéseket, a mozizásokat és kézen fogva megtett sétákat. Az övé akartam lenni. És azt akartam, hogy ő az enyém legyen.


  – Biztos? – Megdöntötte a fejét, és úgy tanulmányozott.


  – Biztos. Én csak… – kezdtem, de nehezen találtam a megfelelő szavakat. – Nem akarom, hogy bármelyikünk sérüljön.


  Én. Én nem akartam sérülni. Nem akartam, hogy úgy kelljen összeszedegetni a darabjaimat, amikor mindez véget ér. Franco után is évekig tartott, míg magamra találtam. Hosszú évekig.


  Row elfordult, a földet nézte, kipirult arcából csak úgy áradt a hő.


  – Megelégszem annyival, amennyit kész vagy nekem adni.


  A szex menni fog, azt képes voltam megadni. De arra nem volt szükségem, hogy a fiúm legyen. Így mindkettőnket megvédhettem. Bólintottam.


  – Rendben.


  Row felpattant, majd a kezét nyújtotta, hogy felsegítsen.


  – Porold le magadról a havat, Pötty! Szóval, mennyi Pop-Tartsot kérsz?


  Harminchatodik fejezet


  ROW


  McMonster: Szia!


  McMonster: Nem haragudhatsz meg!


  McMonster: Nem vagyok a pasid, nem kell bejelentenem, mikor és hova megyek.


  McMonster: London különösen szép ebben az évszakban.


  McMonster: Eljöhetnél.


  McMonster: És el is mehetnél, ha érted a célzást.


  McMonster: Segít oldani a felgyülemlett haragot.


  McMonster: Önként jelentkezem közreműködőnek.


  Harminchetedik fejezet


  ROW


  – Az isten szerelmére, Ambrose! Honnan van ez a gagyi táska? Csak nem a Targetből? – kérdezte Tate Blackthorn, a GS Properties vezérigazgatója a vörös Gulfstream G650ER magánrepülőgépét támasztva, és ingerülten lekapta a Ray-Ban napszemüvegét.


  – A Walmartból – informáltam. – Klassz járgány!


  Tate rosszallóan ráncolta a homlokát a Tom Ford öltönyében, próbált nem öklendezni a látványomtól.


  – Ja, Bill Gatesnek is ilyen van, bár az övé öregebb – közölte, és elkezdte lefejteni az ujjairól a fekete bőrkesztyűjét. – Csak azt a szerencsétlent elkapta ez a zöldőrület az izé miatt… hogy is hívják?


  – Globális felmelegedés.


  – Igen, az a liberális maszlag.


  Mély lélegzetet vettem, és elszámoltam magamban tízig. Legalább nem vitatta, hogy létezik. Bár ebből a tagból simán kinéztem, hogy bármire képes, akár a tömeggyilkosságra is.


  – Kösz a fuvart! – mondtam, és elindultam a táskámmal a London melletti magánreptér kifutóján. Úgy terveztem, hogy a következő napokat a La Vie en Rouge-nak, a hamarosan nyitó éttermemnek szentelem. Tökéletes ürügy volt arra, hogy egy kis időre elszakadjak Staindroptól és Caltől.


  – Épp a szomszédban jártam, üzleti ügyben, Genfben – mondta Tate, és felment a lépcsőn. – Téged pedig elég nehéz elcsípni mostanában.


  – Ja, van ez az aprócska kellemetlenség, amit úgy hívnak, napi munka – követtem Tate-et a gépre. – Mindennap hosszú órákat vesz el az életemből.


  – Számomra ez teljesen ismeretlen. Én a birodalomépítéshez értek, nem a napi robothoz.


  Tate Blackthorn igazi cápa volt. Egy vagyonos New York-i családból származó seggfej, akinek a szíve helyén is egy agy volt. Annak idején befektetett az első éttermembe, és azóta úgy gondolta, hogy a kezében tartja a tökömet, noha egy valag pénzt kerestem már neki. Tate világában, aki nem ezüstkanállal a szájában és alapítványi vagyonnal a zsebében született, az nem számíthatott túl sok figyelemre tőle. Ez már önmagában elviselhetetlenné tette, de mindezt megfejelte azzal, hogy úgy viselkedett, mint egy tomboló playboy. Az a típus volt, aki a tudta nélkül csinált egy rakás házasságon kívüli gyereket, és akinek az exei alig várják, hogy jelen lehessenek a temetésén.


  Tate elviharzott egy riadt tekintetű légiutas-kísérő mellett.


  – Bevallom, furcsállom, ha valaki kerüli a társaságomat, főleg, hogy egy zsíros csekket készülök kiállítani az illetőnek.


  Ez nem lepett meg. Tate olyasvalaki volt, akinek mások keresték a kegyeit, és nem fordítva.


  – Ez megállapítás volt, nem kérdés – mondtam, és leültem egy ablak melletti székre.


  A gép belseje pazar volt, ugyanakkor számomra visszataszító is, akárcsak a tulajdonosa. Vörös bársonyszékek, aranykiegészítők, tömörfa berakások. Simán elment volna kuplerájnak. Kétség sem fért hozzá, hogy időnként annak is használták ezt a magánrepülőt.


  – Kérdést vársz tőlem? – Tate lehuppant a szemközti fotelbe, és összefonta az ujjait. – Rendben, megkapod. Mi ez a késlekedés? Miért nem írtad még alá azt a szájbabaszott szerződést?


  Leginkább Tate csapatával tartottam a kapcsolatot, főleg azért, mert neki nem volt ideje az ilyen isten háta mögött zajló kis projektekre. De most csak ketten voltunk, elő kellett állni a farbával.


  – Elolvastam az ajánlatodat, alaposan beleástam magam a tervekbe – mondtam.


  – És? – kérdezte várakozón.


  – És hát szar.


  – Szar? – kérdezte nyugodt hangon. – Fejtsd ki!


  – A szolgáltatások, a felépítés, a kiskereskedelemhez kapcsolódó márkák. Úgy szar, ahogy van. Azon vagyok, hogy lenyomjam az emberek torkán ezt a projektet, szóval valamit fel kell mutatnom nekik. Ebben a tervben nincs semmi, amivel Staindrop megvehető lenne.


  Akkor kezdett pocsék kedvem lenni, amikor felszálltam a Londonba tartó kereskedelmi járatra egy nappal azután, hogy megcsókoltam Calt. Azon kaptam magam, hogy újra és újra lejátszom a fejemben a csókot, ráadásul baszni kezdte a csőröm Cal megjegyzése arról a bizonyos Brianről, a képzelt pasiról. Hogy eltereljem a figyelmemet, átnyálaztam a terveket, amiket Tate küldött az ajánlatával együtt, úgyhogy a gépen a legapróbb részletbe is volt időm belekötni. Igazság szerint az ajánlat egyáltalán nem volt rossz. Tate rettenetes ember volt, de kurvára értett az üzlethez. Megvolt a tehetsége és a képessége ahhoz, hogy fenekestül felforgassa Staindropot. Csakhogy nem közölhettem vele a valódi okot, miszerint azért nem írtam még alá a szerződést, mert be akartam jutni Cal bugyijába. Ez nemcsak az üzleti partnerem számára lett volna elfogadhatatlan, hanem még nekem is.


  A rosszkedvem csak fokozódott, amikor beugrottam a La Vie en Rouge-ba. No, nem azért, mert nem voltam megelégedve a pillanatnyi állapottal – ellenkezőleg, minden a terv szerint haladt. A márványból készült bár makulátlan volt, a fekete gránitfalak már a helyükön álltak az eklektikus műalkotásokkal és a graffitivel, az egyedi gyártású bőrszékek rendezetten sorakoztak a csillogó parkettán, a mennyezetre függesztett csillárok pedig szépen kirajzolták a Tejútrendszer csillagképeit.


  Minden a lehető legtökéletesebb volt, mégsem találtam benne semmi izgalmasat és örömtelit.


  – Fussunk neki még egyszer! – mondta Tate, majd hátradőlt, és sokatmondóan a szájára tette mindkét mutatóujját. – Úgy teszek, mintha elhinném, hogy lenne bármi fogalmad a várostervezésről, és újra megkérdezem, hogy miért tartod az országunk egyik legmerészebb és legelismertebb építésze által kidolgozott terveket, nos… szarnak.


  – Olyan, mintha a New York-i Woolworth Buildinget egy kukoricamezőn húzták volna fel. Teljesen idegen a város jellegétől.


  – Vagy sokkal inkább olyan, mint ami beindít egy nyereséges, magas színvonalú vállalkozást egy döglődő kisvárosban, és életet lehel a térségbe – vágta rá Tate, és a szája egészen elvékonyodott az idegtől. – Naná, hogy a projekt megváltoztatja a város jellegét, de ez sokkal inkább az előnye, mint a hátránya. Mi a bajod a kiskereskedelmi ajánlattal?


  Semmi. Zseniális. Az a baj vele, hogy tönkreteszi az esélyemet Calnél. Tudtam, hogy Calnek egyáltalán nem tetszik, hogy rá akarom erőltetni a terveket a helyiekre.


  – Túl elit. Prada és Gucci egy Maine állambeli kisvárosban? Mintha direkt nem akarnátok olyasmit, ami legalább egy kicsit jövedelmező lehet hosszú távon.


  – A város mindössze pár órányi kocsiútra van a kanadai határtól, és száz kilométeres körzetben egyetlen bevásárlóközpont vagy ötcsillagos szálloda sincs. Alaposan felmértük a helyzetet, a számok mellettünk szólnak – győzködött Tate. – A gazdag seggfejek hasznát akarják venni a kifogyhatatlan hitelkártyájuknak. Az én dolgom, hogy segítsek nekik ebben.


  – Ez igazán nagyvonalú tőled – morogtam. – Mégis úgy gondolom, hogy ez az üzleti terv nem működne Staindropban.


  – Minden tisztelettel, ami pillanatnyilag a mélyponton van, de ez nem a te problémád, vagy tévedek? – jegyezte meg Tate, és keresztbe tette a lábát. Mindkét légiutas-kísérő kíváncsi pillantásokat vetett felénk.


  – Hozhatok önnek valamit, Mr. Blackthorn? – kérdezte az egyikük.


  – Egy racionális üzlettárs most jólesne – felelte Tate, és kigombolta a blézerét. A művelet közben úgy nézett rám, mintha legszívesebben kihajítana a gépből.


  – Szó sincs arról, hogy irracionális lennék – ellenkeztem. – Te a számokat ismered, és viszont Staindropot. Én mondom neked, egy ekkora pláza és egy ilyen csilivili hotel abszolút rossz irány arrafelé.


  – Te azért vagy itt, hogy odabiggyeszd az aláírásodat a kipontozott vonalra, és átadd a terület feletti jogot, nem azért, hogy javaslatokat tegyél. Staindrop jó kezekben lesz, bízz bennem!


  – Ne vedd sértésnek, Blackthorn, de előbb bíznék egy kiszakadt kotonban, mint benned – feleltem, és összefontam a karom a mellkasomon. – Miután tető alá hozod ezt a szart, te lelépsz, és ráfordulsz a következő bizniszre, a szülővárosom viszont ott marad két használhatatlan és rusnya építménnyel.


  – És ez miért is érdekel téged? – vonta fel a szemöldökét.


  Megfogott. Alapvetően nem voltam az a mindent leszaró típus, de nem terveztem Staindropban maradni. Igaz, hogy Dylan és anya a városban éltek, ugyanakkor az ő jövőjük biztosított volt általam, hiszen rengeteg pénzem volt, és negyedévente meglátogattam őket.


  Valóban nem volt okom nem telibe szarni, hacsak az nem, hogy Calnek nem tetszett az ötlet.


  – Két perc múlva felszállunk – jelentette be a pilóta a hangosbemondón.


  – Whiskyt? – kérdezte az egyik utaskísérő, majd letette a seggét a karfámra, és agresszíven rám mosolygott.


  – Kihagyom – feleltem, és átcsúsztam a másik ülésre, visszautasítva az italt és a nőt.


  Tate ránézett a telefonjára, majd odaintett a csajnak.


  – Keeley, én egy duplát kérek, tisztán. Meg egy hidegtálat, szénhidrát nélkül.


  Bizonyára Tate is olyan seggarc volt, aki óránként evett, hogy folyamatosan pörögjön az anyagcseréje. Én is elővettem a telefonomat, és megnéztem az üzeneteimet.


  Anya érdeklődött, hogy minden rendben van-e.


  Dylan rinyált egy sort a húszkilós gyerekről, aki úgy préselte a húgyhólyagját, mintha pankrátornak készülne – ezek az ő szavai voltak, nem az enyémek.


  Rhy kifejezte abbéli reményét, hogy Londonban felszedek egy rakás nőt, akikről nem fantáziáltam ifjúkoromban.


  Igyekeztem félretenni a csalódottságomat. Mégis mit vártam? Hogy Cal meztelen képet küld magáról? Az a hajó örökre elment annak a kibaszott Francónak köszönhetően. Szerettem volna feltámasztani a faszt, csak hogy én is megölhessem.


  Tate ismét rám irányította a figyelmét.


  – Hol tartottunk?


  – Azt mondtam, hogy az ajánlatod egy szar, te meg felbaszódtál ezen – feleltem tárgyilagosan, és örültem, hogy a tag visszarángatott a jelenbe. – Át kell gondolnom a dolgokat.


  Komolyan? Mit kell ezen átgondolni? Szükségem volt arra a csekkre. Egy új étterem megnyitása, egy új családi ház felhúzása és egy luxuslakás megvásárlása nem olcsó mulatság.


  – Alkudozni akarsz? – kérdezte Tate, és letette az üres üveget a kettőnk között lévő asztalra.


  – Nem – válaszoltam őszintén. – Csak megpróbálok helyesen cselekedni.


  – Mindketten tudjuk, hogy ez nem igaz. Ha lehetőséged adódik, mindig a jövedelmezőt választod a helyessel szemben – jelentette ki, és az arcomat tanulmányozta. – Valami megváltozott. Te változtál meg. Miért?


  – Megszólalt a lelkiismeretem. Perelj be! – vetettem oda.


  – Bárcsak megtehetném! – mondta az állát cirógatva. – De legnagyobb sajnálatomra még nem írtál alá semmilyen papírt. Mit szólnál, ha játszanánk egy kicsit?


  – A nyolcmillió dolláros szerződésért? – horkantottam fel. – Inkább passzolok.


  A francba. Az ilyen dörzsölt fehér milliárdosok úgy keresik az izgalmat, ami még számomra is felfoghatatlan.


  – Rajta! – mondta, és sejtelmesen mosolyogva megfogta a térdemet. – Tudom, hogy te is akarod.


  Nem akartam, de valahogy el kellett ütnünk az időt, és egyébként is az volt az érzésem, hogy az orrom előtt fogja megdugni az utaskísérő csajt, ha nem foglalom le valamivel.


  – Hát jó. Mivel játsszunk?


  – A kedvenceddel, Casablancas. Késekkel.


  Harmincnyolcadik fejezet


  ROW


  – Úgy sejtem, az eladás az egyetlen lehetőséged – mondta Tate, miután elhajított egy kést a falon lévő céltábla irányába, és a penge olyan mélyen hatolt a kellős közepébe, hogy vélhetően a mögötte lévő burkolatot is átlyukasztotta.


  Szóval Tate Blackthorn szociopata volt. Ilyen az én kibaszott szerencsém.


  Az Atlanti-óceán felett repültünk, kábé az út negyedét tettük meg. Tévedtem: a Gia névre hallgató személyi asszisztensével telefonon lezavart irdatlan üvöltözések között Tate többször is visszautasította az utaskísérő közeledését, nem akarta megkefélni.


  – Biztos vagy benne? – kérdeztem. Kihúztam a kést a céltáblából, visszaballagtam Tate mellé, és szemrebbenés nélkül telibe találtam a tábla közepét. – Nocsak!


  Tate belekortyolt a whiskybe, majd lerakta a poharat az asztalra.


  – A staindropiak most is rühellnek, nincs vesztenivalód. A közösség, amelynek egykor tagja voltál, a régi motorosok és a helyi művészek, már nem a törzsed, kivetettek magukból. Most már közénk tartozol. Az öltönyösök, a szélhámosok, a kapitalisták közé. Valld be, Casablancas: eladtad a lelked az ördögnek! A te helyed a pokolban van, mellettem.


  – A pokol volt a játszóterem, nem számítok újnak – végighúztam a penge élét az ujjamon, néztem, ahogy megcsillan a fém a bőrömön. – Tudod, Tate, ugyanolyan hedonista vagyok, mint te. És van valami, amit a millióidnál is jobban akarok. És az utamban állsz.


  – Na, végre! Csak kibújt a szög a zsákból – nevetett gúnyosan.


  És az a punci mindent megért. Bár sokkal többet akartam holmi kefélésnél, és ez volt a legnagyobb problémám.


  – Bármilyen elbűvölő is a kicsike – folytatta Tate –, a bankszámlád feltöltésénél semmi nem lehet vonzóbb. És egyébként sem szeretem, ha hülyítenek.


  – Hogyhogy? Bizonyára otthonosan mozogsz az ilyen helyzetekben, elnézve, mekkora hülye vagy.


  – Ne szívd mellre, pajtás, de egyszerűen nem vagy elég gazdag ahhoz, hogy meggondolhasd magad – mondta, és halkan sóhajtott. Úgy véltem, hogy a legtöbb ember, aki nem egy dühöngő alkoholista apa bántalmazó kezei között nőtt fel, félelmetesnek találta Blackthornt. – Pénzre van szükséged. Most vettél egy legénylakást Londonban, és felhúztál egy családi házat a szülővárosodban. Vigyázat, spoilerveszély: Károly király nem olyan elnéző az adózással kapcsolatban, mint Sam bácsi. Úszni fogsz az adósságban, ha nem adod el a területet. Arról nem is beszélve, hogy magam is befektettem a La Vie en Rouge-ba, és nagyon csalódott leszek, ha elszarod a megállapodásunkat.


  – Vállalom a kockázatot – jelentettem ki.


  Tate a tekintetemet vizslatta.


  – Tényleg megér ennyit az a bige? – kérdezte végül.


  – Többet is. Sokkal többet.


  Ebben a pillanatban értesítés jött a telefonomra. Kivettem a zsebemből a készüléket. Tate felkapott egy kést, de ahelyett, hogy a céltábla felé hajította volna, hadonászni kezdett vele, és hirtelen felém bökött. Elkaptam a pengét a kezemmel anélkül, hogy felnéztem volna a kijelzőről, továbbra is az időjárás-előrejelzést olvastam.


  – Jók a reflexeid – füttyentett.


  – Elvétetted – mondtam közömbösen.


  Lesajnálóan nézett rám.


  – Nem, Casablancas, megkíméltelek. Legközelebb nem leszek ilyen nagylelkű. Írd alá azt a kibaszott szerződést!


  Megindultam Tate felé, úgy éreztem, fel kell vennem a kesztyűt. Ez a tag majdnem elvágta a torkomat. Soha nem reagáltam jól a fenyegetésre, még azokkal szemben sem, akik tudták, hol a helyük. Tate nem rettent meg, inkább szórakoztatta, hogy a nyaka köré fontam az ujjaimat, és nekilöktem a falnak. A két légiutas-kísérő felsikoltott, majd elindultak felénk, de Tate leintette őket.


  – Üljetek vissza! Végre kezd izgalmas lenni.


  Belemásztam a képébe.


  – Tisztázzunk valamit! Akár aláírom a szerződést, akár nem, először és utoljára fenyegettél meg! Ha még egyszer erre vetemedsz, ejtőernyő nélkül ugrasz ki a gépből.


  Elvigyorodott.


  – Büszke vagyok rád, fiam. Nem vagy könnyű eset.


  Fiam? Legfeljebb két évvel voltam fiatalabb ennél a szarházinál.


  – Keeley! – szóltam oda az utaskísérőnek, miközben még mindig Tate torkát szorongattam.


  – I-igen?


  – Most már jöhet egy ital!


  Harminckilencedik fejezet


  ROW


  oBITCHuary: Ez az üzenet McMonsternek szól, nem Row-nak.


  McMonster: Oké.


  oBITCHuary: Van egy problémám.


  McMonster: Csak egy?


  McMonster: Vicceltem.


  McMonster: Mi a baj?


  oBITCHuary: A fiúk. Van egy srác, aki megcsókolt, aztán szó nélkül lelépett a városból. Borzasztóan felhúztam magam rajta. Mit tegyek?


  McMonster: Milyen volt a csók?


  oBITCHuary: 11/10.


  McMonster: Hazudsz.


  McMonster: Megvolt az tizenkettő is.


  oBITCHuary: Megtennéd, hogy témánál maradsz?


  McMonster: Azért vagy mérges, mert érdekel a tag. Nemsokára visszajön.


  oBITCHuary: Azok után nem érdekel, hogy ilyen hirtelen eltűnt a radarról.


  McMonster: Meg fogsz neki bocsátani.


  oBITCHuary: Honnan tudod?


  McMonster: Mert hason csúszva fog visszajönni.


  Negyvenedik fejezet


  ROW


  A Descartes-ba vezető út alatt végig arról győzködött a taxisofőr, hogy fektessek be kriptovalutába azon a cégen keresztül, ahol ő is dolgozik. Szerintem nem volt tisztában azzal, hogy egy piramisjáték része, én pedig nem voltam olyan nagylelkű kedvemben, hogy felvilágosítsam erről.


  Magunk mögött hagytuk Maine behavazott vidékét, ahogy lassan rákanyarodtunk Staindrop szűk utcáira. Minél közelebb értünk az étteremhez, annál idegesebben járt a lábam. Calnek ma nem volt műszakja. Két nappal ezelőtt szétszórta az apja hamvait. Előre elkészítettem neki a kívánt menüsort: házi csokiskeksszel töltött édes tésztát, háromszor sütött pankóbundás hagymakarikát, jalapenós-mézes bundás virslit és fűszeres, aszalt sárgabarackos szójaburgert. Ezek voltak a kedvenc gyorskajái, de mindegyikbe belevittem egy kis csavart. Kimondottan jólesett letenni Calék bejárati ajtaja elé a három dugig pakolt papírzacskót. Nem voltam hozzászokva ahhoz, hogy boldoggá tegyek másokat, de vele kapcsolatban ez ösztönösen működött.


  – …csak azt mondom, hogy a mai világban nagyon fontos a változatosság. Ezért érdemes befektetni aranyba, kötvényekbe, ingatlanba… – mondta a magáét a sofőr. A főutca felé vette az irányt, ahol a Descartes is büszkén állt. – Vágjon bele! Mi a legrosszabb, ami történhet?


  Az épülethez érve lelassított, ekkor szembesültem a helyzettel.


  A Descartes-ot meggyalázták.


  Legalább kéttucatnyi tojással dobálták meg az ablakokat és az ajtókat. A bejárat elé hatalmas kupac szemetet öntöttek. Fekete festékkel azt írták az épületre, hogy ÁRULÓ. A duplaüveges ajtót betörték.


  – Mi a szar?


  Kinyitottam a taxi ajtaját, előtte még a sofőr kezébe nyomtam egy rakat készpénzt.


  Taylor elképedve állt odakint. Farmer, tornacipő és kockás kapucnis pulóver volt rajta. Még soha nem láttam civilben, kizárólag a séfruhájában, mivel órákkal előttem szokott beérni a konyhára. Még soha nem ittam meg vele egy italt, és még soha nem kérdeztem az életéről.


  Ami most különösen furán jött ki, tekintve, hogy tönkretették az éttermemet.


  – Mi történt? – kérdeztem, és ledobtam a földre a sporttáskámat.


  Taylor a fejét rázta.


  – Én is csak nemrég értem ide. Már hívtam Rhyt, úton van. Vannak biztonsági kameráink?


  Voltak. És egy appon keresztül meg tudtam nézni a felvételeket. Taylor mellett elhaladva bementem az étterembe. Az üvegszilánkok hangosan ropogtak a talpam alatt. A beltér érintetlennek tűnt, de az étterem külső részében legalább húszezer dollárnyi kár keletkezett, ráadásul nem lehetett előre tudni, mennyi időre kell bezárnunk. Teltházunk volt, és minimum a következő három napra vissza kellett mondani a foglalásokat.


  – Ki tehette? – hallottam Taylor hangját a hátam mögül.


  – Randy – feleltem, bár magam sem tudtam, hogy igaz-e. – Melinda és Pete. Allison. Lyle.


  Gyakorlatilag bárki lehetett az elkövető. Akár még Cal is. Hiszen ez az egész cirkusz az ő érkezése után kezdődött.


  Valaki így üzent nekem. És minél több idő telt el, annál vakmerőbb lett az illető.


  Kíváncsi nézelődők gyülekeztek az étterem előtt, be-bepillantgattak, fényképeztek a telefonjaikkal. Beletúrtam a hajamba, és éreztem, ahogy a pórusaimon keresztül lassan elpárolog a türelmem. Kibaszottul gyűlöltem ezt a helyet. Mindig is gyűlöltem. Staindrop egyetlen értéke Cal maradt, de pár hét múlva ő is elhagyja ezt a porfészket.


  Alá kellett volna írnom Tate szerződését, hogy túllegyek végre ezen az egészen.


  – Hívtam a rendőrséget – szólalt meg Rhy, aki időközben szintén befutott. A könyökével kivert egy nagyobb darab üveget az ajtóból, hogy be tudjon lépni az étterembe a csukott ajtón át. A telefonját még mindig a füléhez tartotta. – Baszki! Egy csomó foglalást le kell mondanunk.


  Mindezt olyan érdektelenséggel jelentette ki, hogy felötlött bennem, talán ő tette. A kurva életbe! Kezdtem paranoiássá válni. Tate-nek igaza volt, ez a város teljesen ki fog csinálni, egyáltalán nem kellene tépelődnöm, hogy a rendelkezésére bocsássam-e, vagy ne.


  Elővettem a telefonomat, és megnyitottam a biztonsági kamera applikációját. Hajnali öt harmincig tiszta volt a terep, aztán egy autó reflektora látszódott a felvételen, amit gyorsan le is kapcsoltak. Nem tudtam kivenni a kocsi gyártmányát és típusát. Kiszállt belőle egy feketébe öltözött, maszkos alak, magabiztosan odament a kamerához, pontosan tudta, hol találja. Volt nála egy sámli, arra állt fel, hogy elérje a kamerát, amit aztán bevert egy kalapáccsal.


  – Bárki is tette, előtte szétverte a kamerát – mondtam, és olyan erősen szorítottam össze az állkapcsomat, hogy azt hittem, porrá zúzom a fogsoromat.


  – Ki tudod venni, ki volt? Ismerjük? – érdeklődött Taylor.


  – Hát persze – mondtam, és idegesen ránéztem –, csak gondoltam, barkhobázhatnánk egyet!


  Rhy megveregette Taylor vállát.


  – Nyugi, haver, majd hozzászoksz a verbális bántalmazáshoz.


  – Brahiból törte össze – mondtam lényegében magamnak, miután újra megnéztem a felvételt. – A tagon maszk volt, és odébb parkolt le, tudta, hogy nem fogjuk azonosítani.


  – Nos, mink van? – szólalt meg Menchin seriff, aki egyszer csak megjelent a Descartes-ban. Biccentett felém. Theo Menchin a harmincas éveiben járt, fiatal Brad Pitt-hasonmás volt. Nem volt az a bratyizós típus, amit kimondottan tiszteltem benne. Beakasztotta az ujját az övébe, majd körülnézett. – Úgy látom, a pénzeszsákok ma vacsora nélkül maradnak.


  A mögötte tébláboló fiatal, testes rendőrtiszt kuncogott egy jóízűt a seriff beszólásán.


  – Riasztást kaptunk, hogy valaki ezen a címen bejelentést akar tenni. Mégis miért? – húzta fel Menchin a szemöldökét.


  – Ez a kis vandalizmus legalább húszezer dolláromba fog kerülni, a bevételkiesésről nem is beszélve – mondtam.


  – Nem túlzás ezt állítani? – kérdezte a seriff közönyös hangon. – Legfeljebb vétségnek számít, hogy tojással dobálták meg az ablakokat.


  – Betörték az ajtót.


  A seriff elvigyorodott.


  – Biztos benne? Láttam, hogy régi cimboránk, Rhyland a könyökével veri ki az üveget, aztán belép az étterembe anélkül, hogy kinyitná az ajtót.


  – Ez most komoly? – Ökölbe szorult a kezem, készen álltam rá, hogy bemossak neki egyet.


  Menchin nem ijedt meg, egyenesen a szemembe nézett.


  – Én mindig komolyan beszélek, Casablancas. És komolyan felbasz, amit a városunkkal művel. Allison szerint sokkal több lesz a bűnözés. A seriffhivatalnak nincs annyi pénze és embere, hogy kordában tartsa a hatalmas tömegeket.


  – Nem számít, mit gondol rólam, kötelessége kivizsgálni ezt az esetet.


  – Én sem mondom meg magának, hogyan süsse a hamburgert, maga se mondja meg nekem, hogyan irányítsam a várost.


  Kurvára tudta, hogy nem sütök hamburgert, csak így akart lepattintani.


  – Rendben – mondtam –, akkor beszélek egy FBI-os kontaktommal, és elmondom neki, hogyan kezeli ezt az ügyet.


  Természetesen nem volt FBI-os kontaktom. Annyira antiszociális voltam, hogy még a motel takarítója sem kopogott be az ajtómon.


  Menchin sóhajtott.


  – Van felvétele az elkövetőről, ami alapján azonosíthatjuk?


  – Nincs, de…


  – Hoppá! – vágott a szavamba. – Ügy lezárva.


  Belépett az étterembe, és alaposan körülnézett. Láttam rajta, hogy még soha nem járt ilyen elegáns helyen. Még soha nem kóstolt olyan minőségi ételt, amilyet én készítek. Szemben állt mindennel, amit a Descartes képviselt. Vagyonnal, hatalommal, kifinomultsággal. Végighúzta az ujját az antikolt kőburkolaton.


  – Őszinte leszek magával, Casablancas. Pillanatnyilag nincs elég emberünk, jön a hálaadás és a karácsony. Már így is hosszú a teendőim listája, és percről percre tovább bővül. Nem indítunk nyomozást ilyen piti ügyekben, hacsak nincs cáfolhatatlan bizonyítékunk.


  – Korántsem nevezném pitinek. Van egy zaklatóm. Ugyanez az illető egy halott prérifarkast hagyott az ingatlanomban, és kiszúrta a kerekeimet.


  Menchin a fogát szívta.


  – Hát, ez roppant romantikusan hangzik, Casablancas, majd nyitva tartjuk a szemünket, hátha szembejön egy féltékeny nőszemély, aki villámokat szór a szemével. És aki tucatjával veszi a tojásokat. Szerinted ki lehetett? – fordult Menchin a jobbkezéhez. A rendőrtiszt felderült, szemlátomást megörült a figyelemnek.


  – Mrs. Summerford három doboz tojást vesz mindennap.


  Mrs. Summerford hetvenkét éves volt. És pék.


  Menchin odacsettintett az ujjával a jobbkezének.


  – Majd tűzd ki a képét a gyanúsítottak táblájára!


  – Nincs olyan táblánk – mondta a jobbkéz összezavarodva.


  – Akkor szerezz egyet, Dalton! – mondta Menchin, és atyáskodva megveregette a vállát. – És ne feledkezz meg a piros madzagról sem! Mindent meg kell tennünk a híres barátunkért.


  Ez volt az a pillanat, amikor éppen kibukott volna belőlem, ami a fejemben járt, de Taylor megelőzött.


  – Ezt nem tehetik meg! – lépett előre dühösen. – Ez az ember adófizető állampolgár, és nem mellesleg a világ egyik legelismertebb séfje!


  – Azt nem tudom, hogy a világ egyik legelismertebb séfje-e, de azt igen, hogy nem tetszik, amit a városomban művel – mondta Menchin, és cöccentett. – Erről jut eszembe, a minap egy öltönyös, kapafogú pasas valami petícióval járta az utcákat, hogy több utat kellene ide építeni, még autópályát is.


  Jézusom! Ez csakis az az elmeroggyant Tate lehetett. Még alá sem írtam a szerződést, de ő már úthálózatot akar kiépíteni.


  – Azt csak bízza rám, majd én megoldom – sziszegtem.


  – Rendben. Én meg talán utánanézek a félkegyelmű rajongójának – kacsintott Menchin, és leseperte a vállamról a láthatatlan szöszöket. – Kéz kezet mos. Senki nem akar ide utakat.


  Ott maradtam egy működésképtelen étteremmel és a fortyogó dühömmel.


  Negyvenegyedik fejezet


  CAL


  oBITCHuary: Várom a hason csúszást.


  oBITCHuary: Hé, meghaltál?


  oBITCHuary: Kérlek, ne légy halott!


  oBITCHuary: Nem szívesen vallom be, de… kezdek kötődni.


  Negyvenkettedik fejezet


  CAL


  Will Always Love You — Whitney Houston


  – Ébresztő, hétalvó! Ideje hasznát venni azoknak a csodálatos lábaknak!


  Ismerős volt a hang. Ez az egyszerre szidalmazó, becsmérlő és elbűvölő hang.


  Annak a férfinak a hangja volt, aki minden reggel együtt futott velem, legalábbis mostanáig.


  Azé a férfié, aki úgy csókolt meg, hogy a lábam még most is rogyadozott, a szívem még most is kalapált, amikor felidéztem magamban azt a pillanatot. Percenként kétszer.


  Összeszorult a gyomrom, amikor arra gondoltam, hogy három nappal ezelőtt még a hóban feküdtem Row alatt, a csókja szinte áramütésként hatott rám, aztán se szó, se beszéd elhúzott Londonba. El se köszönt, Dylantől kellett megtudnom, hogy egy másik földrészen van.


  – Menj el! – nyögtem félálomban.


  A mellettem fekvő Semus hangos, lekezelő nyávogással huppant le a padlóra.


  – Szívesen az ingyen ebédet! – dörmögte Row az ablakom alatt. Kimondottan jókedvűnek tűnt. Vajon megölt valakit? Nem mintha megbocsátanám az efféle tetteket, de reméltem, hogy Allison volt az áldozat.


  A párnába fúrtam az arcomat. Túl korán volt, és túl hideg. És egyébként sem voltam túl jól, amióta pár napja elszórtuk apám hamvait Moxie Fallsnál.


  Egy fogadalom pipa, egy még hátravan.


  – Pötty! Elszámolok tízig.


  – Ügyes vagy! Fantasztikus teljesítmény így a huszonhetedik születésnapod környékén.


  – Majd akkor poénkodj, amikor bemegyek érted! – fenyegetőzött.


  – Miért? Mit fogsz tenni velem?


  Győzött a kíváncsiság, felemeltem a fejem a párnáról. Kérlek, valami erkölcstelent! És meztelent! Tele testnedvekkel!


  Csend. Semmi visszavágás Mr. Szarkasztikustól? A torkomban dobogott a szívem, úgy néztem az ablakot.


  – Csak gyere le, oké? – szólalt meg végül. A hangja fáradt volt, és megtört. Lehetséges volt ez? – Baszki, próbálok itt lenni neked, de kezdek elbizonytalanodni. Az étterem bezár egy időre, és a zaklatóm továbbra is szabadon garázdálkodik. Kérlek, ne nehezítsd meg a dolgokat, csak gyere le!


  – Ó, basszus! Jól vagy? – pattantam ki az ágyból, gyorsan átfésültem a hajam az ujjaimmal, és az ablakhoz siettem. Már a puszta látványa megmelengette a lelkem. Egek! Végem volt ettől a sráctól!


  – Igen. Nem – mondta, és fáradtan megdörgölte az arcát. – Nem tudom.


  – Öt percet kérek – mondtam, miközben Semus gyanakodva stírölt. Kontyba fogtam a hajam, és felhúztam a futócipőmet. – Igen, tudom, de te tovább heverészhetsz, és nyalogathatod a tökeidet. Te vagy az élet császára, Sem!


  Egy gyors arc- és fogmosás után szinte feltéptem a bejárati ajtót, és immár szemtől szemben álltam Row-val.


  Fekete kapucnis pulcsi és szürke melegítőnadrág volt rajta, a szokásos futócucca. Amint meglátott, a mogorva tekintete átalakult valami egészen mássá. Tetszett, hogy úgy nézett rám, ahogy senki másra. Mintha nem is személy lennék, hanem élmény.


  – Mi történt? – kérdeztem.


  Row a fejét csóválta.


  – Befagyott a seggem, annyit vártam rád idekint. Fussunk, majd közben elmondom!


  – Jó, de egy ponton majd kiabálni fogok veled – figyelmeztettem.


  – Miért? – kérdezte csodálkozva.


  – Mert nem járja, hogy megcsókolsz, aztán eltűnsz. Ilyet többé nem csinálunk. De előbb mondd el, mi történt a Descartes-tal.


  Futás közben egy csomót ugrattuk egymást, Row így gondoskodott arról, hogy ne vesszek el a gondolataimban, és ne játsszam le újra és újra a régi jelenetet Allisonnal. Nem tudom, miért – talán mert Row zabosnak tűnt, vagy mert apa már egy szép helyen volt, szabadon szállt a széllel –, de valamilyen okból kifolyólag egyáltalán nem görcsöltem rá a futásra vagy a traumámra, amikor elindultunk a megszokott útvonalunkon. Könnyedén kocogtunk, csak arra kellett vigyáznunk, hogy ne csússzunk el a hómaradványoktól síkos járdán.


  Row elmesélte, mi történt az étteremmel. Nem tudtam, melyik rész kavar fel jobban: az, ahogy a helyiek bántak vele, vagy Menchin seriff érzéketlen hozzáállása az ügyhöz.


  – Nem tudom, meddig lesz zárva a Descartes. Be van foglalva egy médiamegjelenés. ételkritikusokat is várunk, egy búcsúpartira is készülnünk kell… úgy terveztem, hogy ez egy kibaszott ünnep lesz, nem egy csúfos véget ért vállalkozás – morgott Row.


  – A karácsony előtti héten már nyitva lesz – hallottam magamat. A fene se tudta, honnan vettem a bátorságot, hogy efféle jóslatokba bocsátkozzak. – A zárás lesz csak igazi nagy durranás, legendás lesz!


  Már a belvárosnál jártunk, mire észrevettem, hogy egészen idáig futottunk.


  – Gyere, meghívlak egy kávéra Dahlia étkezdéjében! – mondtam valamilyen indíttatásból.


  Row felhúzta a pulcsiját, hogy letörölje az arcáról az izzadságot, és kivillant a tökéletes kockahasa. Biztos, hogy hat kockából állt? Nem nyolcból? Jó voltam matekból, kivéve, ha az összes vérem lezubogott a nemi szerveimbe.


  – Inkább ne, nincs kedvem még egy ingyen cirkuszhoz.


  – Ne hagyd, hogy ők nyerjenek! – győzködtem.


  – Buldózerrel készülök letarolni a városukat egy zsíros csekkért cserébe. Itt én vagyok a győztes. Csak nem látom értelmét az orruk alá dörgölni.


  – Rendben. Itt várj! – mondtam, és bementem az étkezdébe. Pár perccel később két gőzölgő kávéval és egy doboz péksüteménnyel tértem vissza. Leültünk egy kikötőre néző padra, és kinyitottuk a dobozt. Row egy pudinggal töltött fánkért nyúlt, de a kezére csaptam. – Előbb ki kell érdemelned!


  – Mit kérsz cserébe? Szexuális szolgáltatást? – kérdezte a szemembe nézve, és kajánul felhúzta az egyik szemöldökét. – Te mondtad, hogy minket egymásnak teremtettek.


  – Hahh! Te és az egysíkú gondolkodásmódod! – ráztam meg a fejem. – Kérdéseket teszek fel, te pedig válaszolsz. Első kérdés: miért segítesz a futásban?


  – Mert a meggyőződésem ellenére kedvellek téged. Következő kérdés?


  A válaszát egyszerre találtam roppant hízelgőnek és rettenetesen lesújtónak.


  – Tudod, hogy köztünk nem lehetne semmi – mondtam.


  – Miért?


  Mert én is kedvellek téged, de nem tudom odaadni a szívemet. Egyszer már bántottak. Nem kockáztathatok meg még egy nyilvános megszégyenülést.


  – Dylan miatt – feleltem, és tulajdonképpen nem hazudtam. Valóban ő volt a legfőbb oka, a hülye szívemnek csak a második helyre futotta. – Második kérdés: miért nem mondtad, hogy Londonba mész? – kérdeztem, és hiába igyekeztem leplezni, a hangomból kiérződött a fájdalom. Moxie Fallstól hazatérve Dylantől tudtam meg, amikor titokban vittem neki még egy tepsi muffint.


  Row értetlenül nézett rám.


  – Eszembe sem jutott, hogy érdekelne.


  – Pedig de. Nagyon is érdekel – vallottam be pironkodva. – Egyébként is ezt diktálja az illem.


  – Tudomásul vettem, ezentúl igyekszem udvariasabb lenni. Még valami? – kérdezte Row kissé türelmetlenül, a fánkkal szemezve.


  – Mi a terved a zaklatóddal?


  – Elkapom és megölöm.


  – Komolyan kérd…


  – Mondom! Kiérdemeltem egy fánkot – jelentette ki, majd belenyúlt a dobozba, elvett egy fánkot, és jókorát beleharapott. Rám vigyorgott, a tökéletes, fehér fogsorát kék és zöld karácsonyi cukormáz lepte be. A zöld színről eszembe is jutott a következő kérdés.


  – Te küldted a szülinapomra a brokkolitortát?


  – Nem – mondta elpirulva, és visszadobta a fánkot a dobozba.


  – Row!


  – Az egy gasztronómiai kísérlet volt, oké? – vágta rá. A kikötőben horgonyzó hajókat nézte, és sóhajtott egyet. – Épp New Yorkban voltam egy konferencián, és eszembe jutott a hülye szülinapi kívánságod. Marcus, annak az étteremnek az executive séfje, ahol dolgoztál, régi barátom. Ő mondta, mikor van a műszakod.


  – Hát, igazából finom volt. Volt benne valamilyen titkos összetevő?


  Lassan lepillantott a tökére. Felnevettem, és finoman belebokszoltam az izmos karjába. Row kivett egy péksütit a dobozból.


  – Én jövök! – mondta. – Miért pont piros? – kérdezte, és a porcukros ujjával a fülem mögé simított egy kósza hajtincset.


  Mert ezt a színt látom, amióta szó nélkül leléptél.


  – Mert a hónapnak az a bizonyos szakasza van – hazudtam. Egy pillanatra eltűnődtem, vajon abbahagyjuk-e valaha a hazudozást, és képesek leszünk-e kapásból kimondani az igazságot.


  Hunyorogva méregetett.


  – Kamuzol.


  – Meg akarod nézni?


  – Igen.


  A torkomból feltörő nevetés kábé úgy hangzott, mintha eltévedt bálnák próbálnának kétségbeesetten kommunikálni egymással. Row rezzenéstelen arccal nézett rám. Kalapálni kezdett a szívem, és azonnal elöntötte a bensőmet a vágy a gondolatra, hogy hozzám ér.


  – Van még egy kérdésem – mondtam.


  – Rajta, ne kímélj!


  – Igazából miért vágtad ki a fejemet azokról a képekről, amiken Dylannel vagyok? A tizenhét éves énem ezt nagyon zokon vette.


  Arról nem beszélve, hogy meg is ijedtem. Egy pillanatra sem hittem el, hogy Dylan tette. Semmi oka nem volt rá.


  – Mondd meg a tizenhét éves énednek, hogy az én huszonegy éves énem nem a fejedet, hanem az arcodat vágta ki – mondta, és szünetet tartott. – Mert magammal akartam vinni rólad valamit, de az egész fotóalbumot nem pakolhattam el. Csak egy bőröndöt adhattam fel a gépre.


  – Eltehettél volna egy-kép képet.


  Megrázta a fejét.


  – Valamit tudnod kell, Pötty. Nagyon mohó vagyok, ha rólad van szó.


  Egy pillanatig némán néztük egymást, a kimondatlan szavak tengere háborgott közöttünk.


  Egek! Igaza volt. Csak idő kérdése, hogy lefektessen.


  – Utolsó kérdés – szólaltam meg végül. Legszívesebben megragadtam volna a kapucnis pulcsija zsinórját, hogy magamhoz húzzam, és addig csókoljam, míg mindkettőnkből ki nem fogy a levegő.


  – Halljuk!


  – Szerinted le tudom majd futni a tízkilométeres versenyt?


  És megérkezett! A mosoly, amitől elolvadt a szívem.


  – Ne viccelj, Pötty! Simán!


  Negyvenharmadik fejezet


  CAL


  oBITCHuary: Jól vagy?


  McMonster: Nem. Voltam valaha is jól?


  oBITCHuary: LOL.


  oBITCHuary: Úgy értem, lelkileg. Az étterem miatt.


  McMonster: Igyekszem tartani magam.


  oBITCHuary: Kellene neked egy testőr a történtek után.


  McMonster: Még betöltetlen a pozíció.


  oBITCHuary: Hm. Épp állást keresek…


  McMonster: A testőrömnek meztelennek kell lennie. Mindig.


  oBITCHuary: Tessék? MIÉRT?


  McMonster: Művészként erre van szükségem. Ne kérdezd!


  oBITCHuary: És ha megfázik?


  McMonster: Miért fázna meg, te kis butus? Ki se fogunk kelni az ágyból.


  Negyvennegyedik fejezet


  CAL


  Human Nature — Madonna


  – Tudod, mi kell neked?


  – Kérlek, ne mondd, hogy egy rendes munka! A felszolgálás igenis…


  – Hogy jól megfektessenek – mondta Dylan.


  A szemét uborkakarikák takarták. Lila arcpakolás volt rajta, és a várandósok által is használható fogfehérítő csík tapadt az egyébként tökéletes fogsorára. Egymás mellett feküdtünk az ágyon, madárcsicsergés és hullámzás szólt a fehérzajkészülékből. Mindketten bikiniben voltunk, és úgy tettünk, mintha épp babaváró üdülésen lennénk a Seychelle-szigeteken.


  Rajtam hidratáló arcmaszk volt, a nejlonsapkám alatt pedig hajpakolás. Ecetesuborka-chipset majszolgattam, de a szavaira azonnal felültem.


  – Ezt meg miből gondolod?


  – Hm, lássuk csak! – mondta Dylan, és az éjjeliszekrényén lévő szőlőért nyúlt. – Mondjuk abból, hogy tök feszült vagy, amióta visszajöttél?


  – Meghalt az apám. Szomorú vagyok.


  – A szex endorfint szabadít fel.


  – Akárcsak a testmozgás – mutattam rá.


  – Igen, de inkább maradjunk azoknál a dolgoknál, amiket tényleg szeretnél csinálni – mondta Dylan, és kiköpte a szőlőt a fehérítőcsíkkal együtt, amit a fogán felejtett. – Ez a terhes-agy nagy szívás. De mindegy, mert nemsokára naponta háromszor fogom a baba orra alá dörgölni, hogy én csináltam!


  – Roppant gyakorlatias hozzáállás – mondtam, és megigazítottam a fejemen a nejlont. – De tudatom veled, hogy két hete mindennap futok.


  Sajogtak az izmaim, csupa vízhólyag volt a lábfejem. Row mindennap megjelent az ablakom alatt. Nevettünk, ugrattuk egymást és a jövőre vonatkozó terveinkről beszélgettünk. Row üzleti tanácsokat adott a nem létező podcastom elindításához, így kezdtem én is lehetőségként gondolni rá, nem csupán álomként.


  Row csodálatra méltó önuralomról tett tanúbizonyságot, amikor kiderült, hogy három hétig lesz zárva az étterme. Kétség sem fért hozzá, hogy az üveges, akit felfogadott – Melinda veje – azért húzza az időt a betört ablak- és ajtóüveg javításával, mert a rokonai ezt kérték tőle, de a mogorva főnököm alig morgolódott és panaszkodott emiatt.


  – Komolyan? – játszotta Dylan a meglepettet, ahogy lekapta a szeméről az uborkaszeleteket, és kérdőn nézett rám. – Azt hittem, végleg abbahagytad.


  Row nem mondta neki?


  – Próbálkozom. Karácsonykor szeretnék részt venni a „10K a gyermekekért” futáson.


  – Szent ég! Remélem, túléled, mert újra megkedveltelek, amióta visszajöttél.


  Jelentőségteljesen ránéztem.


  – Kösz a bátorítást!


  – Bocsi, azt akartam mondani, hogy hurrá! Csaknem biztosra veszem, hogy túléled – mondta, majd felkapta a Stanley kulacsát, és bekapta a szívószálat. – Mindegy, a futás nem elég. Kell egy banán a gyümölcssalátádba.


  – Még ha szeretném is, nincs banán a… a piacon – mondtam, és bekaptam egy uborkakarikát.


  – Dehogy nincs! – vágta rá felélénkülve. Mindketten a fejtámlájának támaszkodva ültünk az ágyon, Dylan a hasát simogatta. – Rúgott egyet! Bocsi, még meg kell tanítanom neki, hogy nem illik hallgatózni. Amúgy imádja a banánt. Mondjuk nem ő szenved a székrekedéstől, az is biztos – mondta, majd megfogta a kezem, és a hasára tette. Valami keményet és kicsit éreztem mozogni a feszes bőre alatt, ami egyszerre volt elképesztően izgalmas és rettenetesen félelmetes.


  – Az igaz, hogy a babák totál felpörögnek a cukortól? – kérdeztem, miközben gyengéden simogattam a hasát. Dylan beleharapott egy kekszbe, és elgondolkodva elmajszolta.


  – Abszolút, a cukortól egyből felébred. De térjünk vissza az eredeti témánkhoz, a banánhoz! Mi a véleményed Kieranről?


  Megráztam a fejem.


  – Nem.


  Dylan sóhajtott.


  – Miért? Álomparti.


  – Hát ez az! Olyan, mint egy tündérmese szereplője. Mint egy Disney-herceg. Pont a tökéletessége miatt nem vonzó.


  – Csak a magad nevében beszélj, én épp a Naveen herceges korszakomat élem – mondta Dylan, majd evett egy falat kekszet, aztán utánaküldött egy kis szőlőt. Nem akartam neki mondani, hogy Kierannel kapcsolatban az volt az érzésem, hogy titkol valamit. Senki nem lehet ennyire tökéletes. Ez csak egy póz volt. – Menchin seriff? – folytatta az ajánlgatást. – Egyesek szerint jogellenesen lebilincselő, ha érted, mire gondolok.


  – Fú, kizárt! – vágtam rá, és keresztet formáztam az ujjaimmal. – Túl katonás, meg kigyúrt.


  – Hogy érted, hogy „túl”?


  – Olyan típus, aki félmeztelenül, puszta kézzel képes megküzdeni egy medvével, aztán elrabolja a medvelányt. Az a tag szórakozásból vadászik és fegyverkiállításokra jár.


  – Nem tiltja a törvény.


  – Jó, de nem az esetem.


  – Rhyland? – kérdezte csillogó szemmel. – Rhy mindenkinek az esete. Szexi, mint egy félisten, vonzó, van stílusa. Szerintem még egy nő sem utasította vissza. Feleségek sem.


  – Nem, nekem ő is túl… vonzó.


  – Megértelek. Melyik nő akarna magának vonzó pasit? Jobban szeretjük a fogatlan, zsíros hajú ipséket, azok sokkal csábítóbbak és titokzatosabbak.


  A legjobb barátnőm egy pillanatra elhallgatott, majd szinte kiguvadt a szeme.


  – És mi a helyzet Row-val?


  Épp belekortyoltam az alkoholmentes koktélomba, amikor kibukott belőle a kérdés, naná, hogy összeköpködtem az ágyát. Félrenyeltem, vadul köhögtem.


  – Te jó ég, Dylan, és soha nem…


  – Jaj, fogd már be! De igen, megtennéd, mert egyszer már megtetted. És ne akarj meggyőzni, hogy Row nem az eseted! Van bizonyítékom.


  Egymásra néztünk, és Dylan hirtelen elkomorult. Lélekben mind a ketten visszatértünk ahhoz az éjszakához, amikor rajtakapott minket.


  – Soha többé nem teszek olyat, amivel kockára teszem a barátságunkat – mondtam, és nyeltem egy nagyot.


  – Nyugi, nem teszed kockára! Ezennel engedélyt adok arra, hogy lefeküdj a tesómmal. Csak kérlek, kímélj meg a részletektől, már most szörnyű refluxom van.


  Felidéztem magamban, amikor Row azt mondta, hogy Dylant nem zavarná, ha összejönnénk. Görcsbe rándult a gyomrom. Kezdtem kifogyni a kifogásokból a vonzalmamnak való ellenállást illetően.


  – Row nagy játékosnak tűnik – mondtam, és elkezdtem lefejteni az arcomról a hűsítő, nedves maszkot. – És ha vágynék is párkapcsolatra, csak úgy mennék bele, ha én lennék az egyetlen nő a másik életében.


  – Ha nagy játékos is, akkor is nehéz megszerezni – horkant fel Dylan. – De szó sincs ilyesmiről, ne higgy el mindent, amit a bulvárlapok írnak. Row minden, csak nem nőhenger.


  – Szóval nem akadnál ki, ha mi…? – hagytam nyitva a mondatot.


  Dylan felállt, betotyogott a fürdőszobába, és egy forró vizes törülközővel jött vissza, amivel nekiállt ledörzsölni az arcpakolását. Hihetetlen jól nézett ki bikiniben, mint egy terhes szupermodell.


  – Nem. Tuck halálára esküszöm, hogy egyáltalán nem zavarna.


  – Hogyhogy? – értetlenkedtem.


  – Mert mindkettőtöket szeretem, és azt akarom, hogy boldogok legyetek.


  – Szerinted a bátyád képes lesz valaha a boldogságra? – kérdeztem, miközben arra gondoltam, miken kellett keresztülmennie.


  – Nem tudom – felelte Dylan az alsó ajkát rágcsálva. – De ha valaki boldoggá tudja tenni, az te vagy.


  – Az a baj, hogy a banántól gyomorégésem lesz.


  Dylan hátravetette a fejét, és tiszta szívből nevetett.


  – Nem is azért kell neked, hogy megedd!


  Negyvenötödik fejezet


  CAL


  Cal: Szia!


  Row: Szia!


  Cal: Mutathatok valamit?


  Row: Ez a valami olyan, amire kiverhetem, vagy olyan, ami után csak óvadék ellenében szabadulhatunk?


  Row: Bármelyik is, a válaszom: igen. Csak szeretek felkészülni.


  Cal: A podcastom egyik részének a vázlata. Pontokba szedve, ilyesmik.


  Row: Mutasd!


  Cal: Ugye megmondod, ha szar?


  Row: Naná! Az egész karrieremet mások alázására építettem.


  Row: Ez a sikerem egyetlen titka. Még egy kurva mikrót sem tudok bekapcsolni. De ez titok, ne mondd el senkinek!


  Cal: <csatolmányt küldött>


  Row: Máris nézem.


  Cal: Húsz oldal, szóval ráér.


  Row: Kész vagyok.


  Cal: ???


  Cal: Huszonöt perc telt el, és éjszaka van!


  Row: Beszippantott. A te hibád.


  Cal: Ezzel azt akarod mondani, hogy jó?


  Row: Ezzel azt akarom mondani, hogy tökéletes.


  Row: Felvillanyozó, vicces, szomorú, szívbe markoló. Folytassam?


  Cal: Tényleg? Mert ez lenne az első öt rész egyike.


  Row: Indítsd a podcastot, Pötty, megígérem, hogy én leszek az első hallgatód.


  Negyvenhatodik fejezet


  CAL


  All I Want for Christmas Is You — Mariah Carey


  Staindropban a főtér karácsonyi díszkivilágítása volt az egyik legnagyobb esemény. A gyerekkori emlékeim között is kitüntetett helyen szerepelt.


  Mindig voltak utcai ételárusok, egy csomó látogató a környező településekről, visszaszámlálás, és a polgármesternek egyszer még egy színésznőt is sikerült idecsábítania – aki egyébként Sharon Stone testdublőre volt –, hogy ő kapcsolja fel a fényeket.


  Fel sem merült bennem, hogy kihagyjam az eseményt, bár tudtam, hogy Allison Murray látványától össze fogok omlani legbelül. Row városházi meghallgatását is csak azért éltem túl, mert Dylan végig fogta a kezemet.


  Mamuska nagyon szerette volna megnézni, ahogy felvillannak a karácsonyi fények, kötött is mindkettőnknek egy-egy összeillő zöld-piros kesztyűt az eseményre. Ráadásul Dylannek is engedélyezte a nőgyógyásza, hogy kimozduljon, és tudtam, hogy szeretné, ha én is ott lennék.


  – Tegnap éjjel apád megjelent álmomban – mondta mamuska, ahogy egymásba karolva ballagtunk a főutca felé. Mindkettőnkön műszőrmés usánka és pufikabát volt.


  – Tényleg? – kérdeztem mosolyogva. – És mit mondott?


  Anya összeszorította a száját, hogy elfojtsa a mosolyát.


  – Nem tudtam eldönteni, hogy elindítsam-e a kesztyűs vállalkozásomat, vagy visszamenjek-e még egy évet tanítani, emlékszel.


  Bólintottam. Mamuska matematikát tanított a helyi gimnáziumban.


  – Ezt még nem mondtam neked, de amikor elmentünk Moxie Fallshoz szétszórni apád hamvait, megkértem, hogy küldjön egy jelet. Valamit, amiből tudhatom, hogy itt az idő.


  – És? – kérdeztem. A talpunk alatt hangosan ropogott a járdára fagyott friss jégréteg.


  – És amikor elmentél pisilni a bokorba, egy madártoll hullott a kezembe. A táskámra tűztem. Úgy tartják, ha madártollat találsz, akkor egy angyal van a közelben.


  Ilyen az én formám: lemaradtam a nagy pillanatról, mert a mohóságom miatt nem tudtam ellenállni a hatdecis pumpkin spice latténak, és hívott a természet. Anya folytatta.


  – Már akkor úgy éreztem, annak a tollnak jelentése van, de persze nem lehettem benne biztos. Aztán tegnap azt mondta apád az álmomban, hogy gólyatoll volt, és a gólyatoll új kezdetet jelent. Amire nekem is szükségem van. Rákerestem az interneten a gólyatollra, és valóban megegyeztek.


  Megálltunk a sarkon, pár méterre a főtéren összegyűlt tömegtől. Mindenütt mozgó ételárusok, generátorok és emberek voltak. Az egyik generátort, amihez egy nagy piros kapcsolót csatlakoztattak, narancssárga kordonnal kerítették el.


  – Mire akarsz kilyukadni, mamuska? – kérdeztem, és megszorítottam a kezét.


  – Arra, hogy felmondok az iskolában, és elkezdem árulni a kesztyűimet. Szeretnék nyitni egy boltot az Estyn, ebben kérem a segítségedet. Tudod, hogy nem értek a számítógéphez.


  – Etsy – javítottam ki mosolyogva. – És nagyon szívesen segítek. Holnap el is intézzük. Képeket is töltünk fel a készletedről. Nagyon csecse lesz – biztattam. Elég jól bántam a Photoshoppal, még az egyetem alatt tanultam ki. Biztos voltam benne, hogy klassz lesz a végeredmény.


  – Köszönöm. És mi van a te terveiddel? – kérdezte. – Mikor veszed fel a podcastodat?


  – Hamarosan, anya – hazudtam. Ismét.


  – Tudod, amikor annyi idős voltam, mint te, riporter akartam lenni – mosolygott sejtelmesen. – Apáddal akkor már Staindropban éltünk, és felvettek a helyi lap szerkesztőségébe. De végül nemet mondtam.


  – Tessék? Miért?


  Nem is tudtam, hogy anyának riporteri ambíciói voltak, de belegondolva, sokkal jobban illett hozzá, mint a matematikatanári pálya. Anya megvonta a vállát.


  – A kudarctól való félelem erősebb volt bennem, mint a siker iránti vágy. Olyan voltam, mint egy félénk kismacska, és nem akartam, hogy bántsanak. Később pedig már nem akadt újabb lehetőség. Illetve annyira bátortalan voltam, hogy nem is jelentkeztem máshova. Úgyhogy elfogadtam az állást, amiről úgy gondoltam, nekem való, és benne ragadtam. De hadd mondjak neked valamit! Az álmaid nem várják meg, míg odacammogsz hozzájuk, ezért is szól úgy a kifejezés, hogy „álmokat kergetni”. Kifutunk az időből. Amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra! Csodálatos ember vagy, szenvedélyes, és ha kell, keményen dolgozol. Eredj az álmaid után, Callichka, különben soha nem valósítod meg őket!


  Anya kitárta a karját, és én belesimultam egy jóleső Litvin-féle ölelésbe. Ez korábban hármasölelést jelentett apával együtt, és a halála óta először történt meg, hogy a maga után hagyott űrt nem lüktető sebnek éreztem.


  – Nézzenek oda! A BFF-em és a MILF anyja! – csendült fel Dylan hangja a hátam mögött. Gyorsan megfordultam. Egy hatalmas méretű, szivárványszínű műszőrmebunda volt rajta, amit még tinikorunkban festettem be neki, továbbá egy rózsaszín magas sarkú és szűk farmer. Az anyukája kezét fogva egyensúlyozott.


  – Mi az a MILF? – kérdezte Zeta gyanakodva.


  – Mother in lovely fur, azaz „anya szép bundában” – vágtam rá gyorsan anyám kabátjára mutogatva.


  – Nagyon kedves rövidítés – mondta Zeta. – Azt hiszem, használni fogom.


  Dylannek felcsillant a szeme.


  – Még szép, anya! Ragadj meg minden alkalmat!


  Csacsogtunk még egy kicsit négyesben, aztán befurakodtam a tömegbe, hogy keressek egy széket Dylannek. Amikor visszajöttem eggyel – amit egy kajaárustól csentem el –, már Kieran is ott volt a többiekkel. Hosszú szövetkabátot viselt, a haja tökéletesen be volt lőve. Dylannel beszélgetett, gyengéden megtámasztotta a hátát. Dylan olyan édesen mosolygott rá, hogy kihagyott a szívem, mert rádöbbentem… hogy Dylan tényleg boldog volt Tucker nélkül.


  Nem akartam végignézni, ahogy eltűnik az arcáról a mosoly, amikor Tuck visszatér.


  Anya és Zeta elmélyülten beszélgettek, mindketten egy-egy gőzölgő chait szorongatva. Kierannél papírtányérok voltak különféle fogásokkal. Amikor letettem a széket Dylannek, Kieran a kezembe nyomta az egyik tányért, amin mintha emberi máj lett volna: vörös és szemcsés volt, és a saját vérében úszott.


  – Újabban a szervkereskedelemben vannak érdekeltségeid? – húztam fel a szemöldökömet.


  Kieran elmosolyodott, de végig Dylant nézte, amikor megrázta a fejét.


  – Céklakofta. Állítólag nagyon jó.


  – Azt mondtad, cékla? Az volt apa kedvenc gyökérzöldsége – mondtam, majd felszúrtam egy darabot a villámra, és jókorát beleharaptam. Nagyon finom volt. – Hé, Dylan! Emlékszel, amikor céklasalátát ettünk, aztán belepisiltél a városi uszoda medencéjébe, és…


  – Cal! – szakított félbe a barátnőm, és gyilkos pillantást vetett rám. Teljesen összezavarodtam. Dylanben soha nem volt semmi szégyenérzet, gyakorlatilag semmit sem talált megalázónak. Most mégis olyan színe lett, mint a koftámnak, ahogy alig láthatóan Kieran felé biccentett a fejével.


  Ó.


  Ó!


  Kieran kérdőn nézett ránk.


  – Soha nem tudjuk meg a történet végét? – kérdezte.


  – Hát… elég gusztustalan – feleltem mosolyogva. Továbbra is Dylanre néztem.


  – Miattam ne tartsd magadban – erősködött Kieran. – Bírom az undi sztorikat.


  – Hát jó, céklát ettem, és belepisiltem az uszoda vizébe – mondtam egy piros végű hajtincsemet tekergetve.


  – Hány éves voltál?


  – Tizenhét – feleltem, és jelentőségteljesen Dylanre néztem. – Elég idős ahhoz, hogy ne tegyek ilyesmit, nem gondolod?


  – Ez még az örökre-szűz-marad korszakában történt – közölte Dylan Kierannel, és sóhajtott egy nagyot. – Amennyire tőlem telt, megpróbáltam őt civilizálni, de egy nőnek korlátozottak a lehetőségei ezen a téren.


  Kieran elvigyorodott, kék szeme ellágyult.


  – Légy elnéző magaddal, Cal reménytelen eset!


  – Úgy örülök, hogy így összehoznak titeket a hiányosságaim!


  – Csitt! – cirógatta meg Dylan a karomat. Boldogan mosolygott, és egy pillanatra sem vette le a szemét a célpontjáról. – Még mindig vezekelsz a bűneidért.


  Azon tűnődtem, vajon Row megjelenik-e az eseményen. Az étterem előző nap nyitott újra, csomó elfoglaltsága volt a sajtóval a londoni éttermével kapcsolatban is, és ételkritikusokat hajtott fel egy last minute vacsorára a Descartes-ban.


  – Jut eszembe, nemsokára le kell futnod a tíz kilométeredet! – bökött oldalba Dylan a könyökével, miután felállt a székről. Miért nem maradt ülve? Igazából már tudtam a választ a kérdésre. Kieran miatt, aki jó pasi volt, és édesen mosolygott.


  Row tévedett.


  Kieran nem engem akart.


  Dylan kellett neki.


  Ezt nem igazán tudtam hova tenni. Dylan gyermeket várt, és kapcsolatban volt egy másik férfival. Na és Kieran? Ő volt a világ egyik leghíresebb és legünnepeltebb sztárja. Elképesztően fotogén volt. Egy piszkosul gazdag tag, akinek annyira titkos volt a magánélete, hogy senki sem tudta igazán, kicsoda-micsoda is ő voltaképpen. És… a legutóbbi barátnője nem egy Victoria’s Secret-modell volt? Vajon milyen lehetett a kapcsolatuk?


  – Indulsz a „10K a gyermekekért” futáson? – fordult felém Kieran, és bekapta az utolsó falat koftát.


  – Tervbe van véve – feleltem, és kontyba tekertem a hajamat. – Ez volt apám utolsó kívánsága.


  – Az enyém is – emelte fel a kezét Dylan, mint egy diák a tanórán. – Fogadtam rá, hogy meg tudod csinálni, sőt benne leszel az első tízben, szóval nem hagyhatsz cserben. Semmit nem utálok jobban, mint veszíteni – mondta, és egy pillanatra elgondolkozott. – Vagyis de! A bikinivonal gyantázását jobban utálom. Azt egyenesen gyűlölöm. Az a fájdalom egyszerűen elviselhetetlen.


  – Szerintem is – csatlakozott hozzá Kieran. – Az a legrosszabb.


  – Gyantáztatsz odalent? – kérdezte Dylan, és annyira megdöbbent, hogy kiguvadt a szeme.


  Kieran bólintott.


  – Segít a futásban. A legtöbb futballista borotválja magát, de én nem szeretek harmadfokú égési sérüléseket okozni a csajoknak csak azért, mert félek letépetni a szőrt az ágyékomról.


  Dylan a szívére tette a kezét.


  – És még azt mondják, a romantika halott.


  – Ha az, én szívesen feltámasztom – jelentette ki Kieran kajánul vigyorogva.


  – Azta! Most már elég legyen! – kiáltottam, és csettintettem egyet Dylan arcába. – Kivel fogadtál? És miért?


  Ha azt mondta volna, hogy Row-val, végre igazán lett volna okom megérinteni – és behúztam volna neki egy hatalmasat.


  – A lányokkal a gimis atlétikai csapatból – mondta Dylan, és a széktámlára támaszkodva tartotta az egyensúlyát. Úgy éreztem, mintha gyomorszájon rúgtak volna. Hát persze. Hiszen Dylannek fogalma sem volt arról, hogy ők törték el a bokámat. Csak annyit tudott, hogy gyűlölöm Allisont. – Becky nemrég beugrott egy adag churrosszal. Mondtam neki, hogy a városban vagy, és megint futsz. Száz dolcsit tett arra, hogy nem érsz célba.


  Lefogadom egy százasban, hogy igazából neki vannak gondjai a khm… célba éréssel, amilyen keserűnek tűnik.


  – Együtt van még Derek Sutterrel? – kérdeztem. Az a tag irtó nagy seggfej volt. A gimiben állandóan megszégyenítette a túlsúlyos lányokat.


  – Igen – bólintott Dylan. – És a csóka tök jóban van Tuckkal.


  – Nem mondod! – vágtam rá, miközben Dylan bátyját kerestem a szememmel a tömegben. – Lefutom a távot, és megkapod a százasodat.


  – Jó, mert mindannyian ott lesznek.


  – Ők is futni fognak? – kérdeztem az ájulás határán.


  – Egek, dehogy! – vihogott Dylan. – A sütiversenyen indulnak.


  Allison bizonyára mindenhol ott lesz, elvégre ő volt a város polgármestere.


  Egyszer csak hangos sikoltozást és nevetést hallottam. A hang irányába fordultam, és a látványtól görcsbe rándult a gyomrom. Falra festettük az ördögöt.


  Allison fényűző, fehér kasmírkabátot viselt, fekete Gucci övvel a derekán. A haját laza kontyban fogta össze, vörös fürtök keretezték az arcát. Row mellett állt, és nagyokat kacarászott.


  Row falfehér volt, bár az ő arckifejezése amúgy is többnyire közömbösséget és érdektelenséget sugárzott, mint aki semmit és senkit nem tart méltónak magához. De sajnos hiába idegenkedett az adott helyzettől, ez cseppet sem csillapította a fortyogó haragomat és féltékenységemet. Elmondtam neki, mit tett Allison. Mégis mire számítottam? Lehetetlen volt, hogy Row tudomást se vegyen a létezéséről, hiszen Allison volt a polgármester.


  Egyszerűen elkerülhetetlen volt, hogy beszéljenek, mivel Row el akarta adni a tulajdonában lévő hatalmas területet.


  És mégis.


  És mégis.


  Allison Row mellkasára tette a kezét, és mosolyogva megrebegtette a pilláit. Lábujjhegyre állt, és súgott valamit a fülébe. Row tekintete mindvégig a tömeget pásztázta.


  – Drága gyermekem – mondta Dylan együttérzőn, és a vállamra tette a kezét. – Hatalmas hibát követsz el. Allison tudja, hogy őket nézed, és lubickol a drámában. Nézz máshova, és tegyél úgy, mintha remekül szórakoznál. Ne ess a csapdájába!


  Hallgattam Dylanre, Row és Allison helyett immár a tömeget figyeltem. Kidobtam az üres papírtányért egy kukába. Egyszeriben nagyon ostobának éreztem magam. A hülye usánkámban és az olcsó kabátomban… Nem! Nem szégyellheted a kesztyűdet, mamuska kötötte neked!


  Csakhogy Allison úgy nézett ki, mint egy filmcsillag, én pedig mint egy… produkciós asszisztens, akit épp kirúgni készülnek csak azért, mert ronda.


  – Semmi közöm hozzá, hogy mit csinálnak együtt – mondtam remegő hangon.


  – Jézusom, Cal! – szólalt meg Kieran, aki felváltva nézett Row-ra és rám. – Csak azt ne mondd, hogy bírod azt a pöcsfejet!


  – Az a pöcsfej a bátyám – emlékeztette őt Dylan szinte sziszegve.


  – Gyakorlatilag az az egyetlen pozitív tulajdonsága – kuncogott Kieran –, hogy részben megegyezik a DNS-etek.


  – Ne szellemeskedj a rovására csak azért, mert utálod – intette meg Dylan. – Elmondta, hogy szörnyen viselkedtél vele a gimiben.


  – Azóta felnőttem. Neki is ezt kéne tennie.


  – Mit számít? Nem kedvelhet mindenki – nézett rá kérdőn Dylan.


  – Azért számít, mert tartozik hozzá valami, amit akarok – mondta, és elkomolyodott. – Nagyon.


  Egy pillanatig némán nézték egymást.


  Jaj, ne! Nem szerethettek egymásba, vagy mégis? Hiszen Dylan pár hét múlva életet ad egy másik férfi gyermekének! Katasztrófa készülődött, ami megállíthatatlannak tűnt.


  – Hozok még kaját – közöltem velük, nem mintha bármelyikük is érzékelte volna a jelenlétemet.


  Elballagtam a legközelebbi árusig, és kértem egy ananászos pizzát. Ha nekem rossz kedvem volt, a többieknek is velem együtt kellett szenvedniük. Melinda, Pete, Lyle és Randy a furgon mellett ették a deep-dish pizzájukat, és elmélyülten beszélgettek.


  – …bármit megtenne azért a férfiért, nincs semmi önbecsülése – mondta Melinda. – Olyan gyorsan kidobta, hogy pislogni sem volt ideje.


  – Allison rátermett nő – kontrázott Lyle –, és nem hinném, hogy megint össze akarna állni azzal a pogánnyal. Valószínűbb, hogy a régimódi módszerrel győzi meg, hogy álljon el a tervétől. Az a nő tudja, hogyan használja a vonzerejét.


  Allisonról és Row-ról beszélgettek. Hányingerem lett. Csak álltam ott, és vártam a pizzámat. A tekintetem visszatévedt Row-ra és Allisonra. Row Dylant és Kierant nézte, Allison meg dörgölőzött hozzá, próbálta magára vonni a figyelmét.


  Mióta voltam féltékeny? Miért érdekelt, mit művelnek? A válasz világos volt: mindig is érdekelt Row. Ő nem csak egy múló gyerekkori szerelem volt számomra. Ő volt… minden. De azok után, ami velem történt, féltem beismerni ezt, és elhitettem magammal, hogy komolytalanok az érzéseim.


  Azok a gonosz hazugságok egy nap megölnek, Calla Litvin.


  – A pizzája, hölgyem! – mondta a pattanásos tini, és három papírtányért nyújtott át, amiken egy-egy zsíros pizzaszelet volt.


  Nagyszerű. Most már hölgy voltam. Lehet még rosszabb ez a nap?


  Elmotyogtam egy köszönömöt, és busás borravalóval igyekeztem lekenyerezni az univerzumot, hogy a karma ne szívasson meg még jobban, majd visszamentem Dylanhez és Kieranhez, akik – hála istennek – már a gombaölő krémekről beszélgettek.


  – Nekem egy vényköteles krémem van, amit kórházakban is használnak – mondta Kieran. – Itraconazol. Lefuthatod a maratont, akkor sem érzel semmit lágyéktájon, annyira jó. Szólj, ha kell.


  – Köszi, de hetek óta nem látom a lágyékomat. A bokámról nem is beszélve. Csak onnan tudom, hogy még van lábam, hogy tudok járni. Már ha ezt az imbolygást járásnak lehet nevezni.


  – Ó, értem – pirult el Kieran. – Nos, rám számíthatsz, ha szükséged van egy… segítő kézre.


  Dylan érzéki ajka széles mosolyra görbült.


  – A bátyám megölne.


  – Elbánok vele.


  Te jó ég! Ezek ketten tényleg a gombaölő krémen romantikáztak? Az arcukba toltam a pizzaszeleteket, nem voltam olyan hangulatban, hogy elviseljem mások enyelgését.


  – Nesztek!


  – Ananászos? – fintorgott Kieran. – Mi a szar, Cal? Ez valami segélykiáltás akar lenni?


  – Pötty, miért nézel ki úgy, mint aki mindjárt elsírja magát? – kérdezte Dylan, és Kieran tányérjára hajította a sajátját. Azonnal eltűnt az arcáról a játékosság. – Mi történt?


  – Semmi – feleltem, és erőltetetten felnevettem. Körbenéztem. Anya és Zeta a generátort körülvevő kordon közelében állt. Összefutottak néhány bingós ismerőssel, velük beszélgettek. – Mikor kezdődik a felhajtás? Holnap korán kell kelnem.


  Kieran közönyösen nézett rám.


  – Még csak fél hét van.


  Row hátranézett, végre észrevett engem. Allison még mindig a fülébe sutyorgott. Row felemelte a kezét, és integetni kezdett. A fogamat csikorgatva elfordultam. Tudtam, hogy gyerekesen viselkedem, de nagyon mérges voltam rá. Azzal a lánnyal volt, aki eltörte a bokámat, és aki a lelkemet is megtörte.


  Az egyik vállamon egy ördög, a másikon egy angyal üldögélt.


  Nem tudod, miről beszélgetnek, hagyd, hogy megmagyarázza – nyugtatgatott az angyal.


  Ha valakin látod, milyen ember, higgy a szemednek – győzködött az ördög.


  Kieran követte a szemével a tekintetemet, hogy megtudja, mit nézek annyira.


  – Továbbra sem értem, hogy eshettél bele. Ő az a típus, aki megöl, aztán csatlakozik a keresőcsapathoz.


  – Ahogy elnézem, Row eléggé szét van csúszva – mondta Dylan. – Túl sok időt töltött Cal közelében, és most önpusztító módba kapcsolt. Úgy próbálja eltaszítani magától Calt, hogy Allisonra irányítja a figyelmét. Így működnek a rosszfiúk.


  – Csak azért mondod, hogy jobban érezzem magam – mondtam.


  Dylan felnevetett.


  – Én mindig megmondom neked az igazat, Pötty. Mert szeretlek. A jó barátok soha nem vetítenek egymásnak.


  Allison kézen fogta Row-t, és a kordon mellett elhaladva a tér közepére vonszolta. Row kábé olyan lelkesen követte, mintha a hadifoglya lenne. Allison megállt a mikrofon előtt, majd mosolyogva felkapta a szerkezetet. A hangszórókból kellemetlenül éles hang sírt fel.


  – Hupszika! Elnézést kérek.


  Az emberek elhallgattak, érdeklődve nézték őket. Könnybe lábadt a szemem. A féltékenység méregként mardosta a bensőmet. Vélhetően orvosi csodának számított, hogy a féktelen haragom ellenére működőképes maradt a testem.


  – Üdv mindenkinek! Köszönöm, hogy ilyen sokan megtiszteltek minket a jelenlétükkel, és idén is megnézik, ahogy felkapcsoljuk a karácsonyi díszkivilágítást – mondta Allison mosolyogva. – Városunk hagyománya, hogy a polgármester egy hírességet bíz meg ezzel a nemes feladattal. Az esetek többségében ezek a hírességek nem kötődnek Staindrophoz, nem ismerik a szokásainkat, a tradícióinkat. Arra gondoltam, hogy idén legyen ez a híresség városunk legismertebb lakosa – mondta, majd nevetgélve megvonta a vállát –, de Kieran Carmichael udvariasan visszautasított – fejezte be, és ránk mutatott.


  Mindenki felénk fordult, erőltetetten nevetgélve Allison otromba poénján. Mondjuk Kieran tényleg sokkal híresebb volt Row-nál, legalább annyian ismerték, mint Jézus Krisztust. Sőt, utóbbi kevésbé volt népszerű, még a katolikus országokban is, igaz, a riói Megváltó Krisztus szobránál nem sok híresebb műalkotás létezik. Kieran gúnyosan szalutált Allisonnak.


  – Nemet mondtál? – kérdezte Dylan Kierantől. – Miért?


  – Inkognitóban kellett maradnom, hogy ne kövessenek a lesifotósok. Ebben egyeztem meg Ashburnnel, amikor megengedte, hogy kivegyek egy kis szabadságot, és Staindropban csináljam végig a fizikoterápiát. De Murray kisasszony ezt most jól elcseszte.


  Mindezt olyan hangsúllyal mondta, mint a régi Kieran, és felmerült bennem, hogy a jófiús viselkedése esetleg csak egy póz, amit fel kellett vennie, miután híres lett.


  Allison folytatta a beszédet.


  – Úgyhogy végül a mellettem álló úriember mellett döntöttem – mondta, és úgy mutatott Row-ra, mint a Szerencsekerék háziasszonya a főnyereményre. – Vele könnyebb dolgom volt, mert tudom, hogyan kell neki hízelegni – kacsintott jelentőségteljesen.


  Úgy éreztem, menten elhányom magam. Row mindvégig engem nézett, a szeme valami leírhatatlan dologtól lángolt. Remélhetőleg savtól. Hülye pöcs!


  Az emberek nevetgéltek Allison poénjain. Ugyanolyan kicsinek és jelentéktelennek éreztem magam, mint évekkel ezelőtt, amikor bántott.


  – Szóval, nem húzom tovább az időt – mondta, és a piros gombhoz ráncigálta Row-t –, hadd mutassam be önöknek Row Casablancast! Séf, híresség, valóságshow-sztár, tizenkettő Michelin-csillag tulajdonosa, és a leggyorsabban megtekert sushi Guinness-rekordjának a birtokosa!


  Row előrelépett, és kimérten bólintott a tömegnek. Én Kieran és Dylan mögé bújtam, nem akartam, hogy Allison és Row sírni lássanak. Nem érdemelték meg a könnyeimet.


  – Nos, nagyfiú, itt az idő! – mondta Allison, majd Row vállára tette a kezét, és szorosan hozzásimult. – Nincs más dolgod, csak megnyomni ezt a gombot – folytatta, és a tömegre nézett. – Bár egy igazi férfival van dolgunk, aki pontosan tudja, mit hogyan kell nyomkodni, nekem elhihetik – kacsintott ismét.


  A jelenlévők egy emberként kacagtak, míg én a kabátomba burkolódzva remegtem.


  – Kezdődhet a visszaszámlálás? – kiáltotta Allison, és a levegőbe lendítette a karját. Tökéletesen mutattak Row-val. Magasak, szépek, fotogének voltak. Sikeres karrierrel, fenséges csontszerkezettel. Haragudtam magamra, amiért elmondtam Row-nak, mit tett velem Allison. Amiért hittem neki, amikor azt mondta, hogy kedvel. Hogy lehettem ennyire ostoba?


  – Igen! – kiáltotta a tömeg. Ekkor gördült le az első könnycsepp az arcomon. Mielőtt az állkapcsomhoz ért volna, megfagyott.


  – Tíz!


  Row magára erőltetett egy mosolyt, megjelentek az arcán a gödröcskék.


  – Kilenc!


  Lehet, hogy miután csókolóztunk, elment Allisonhoz, és megmondta neki, hogy tud a történtekről, Allisonnak viszont sikerült kimagyaráznia magát.


  Lehet, hogy megint összejöttek?


  – Nyolc!


  Újabb könnycsepp gördült le az arcomon. Kieran és Dylan egy-egy oldalamon állt, igyekeztek eltakarni. Dylan átölelte a vállamat, és adott egy puszit az arcomra.


  – Nem, Pötty! Tudod, hogy nem szoktam mellébeszélni, és ezt most úgy mondom, mint aki kívülről nézi az eseményeket, ezért tisztábban is látja a képet: semmi nincs Row és Allison között.


  – Hét!


  Ha Dylannek igaza is volt, ma este bebizonyosodott, hogy nem kockáztathatom meg, hogy összetörjék a szívemet.


  – Hat!


  – Szedd össze magad, Cal, szánalmasan festesz! – utasított Kieran. – Ezzel csak örömet szerzel Allisonnak.


  – Öt!


  Row olyan elszántan nézett minket, hogy a tekintete a csontomig hatolt.


  – Négy!


  – Ahh! – Kieran beletúrt a hajába. – Utálom, hogy mindig én vagyok a jófiú!


  – Három!


  Allison izgatottan felhúzta a vállát, és úgy mosolygott rám, mint Ursula, A kis hableány gonosz boszorkánya.


  – Kettő!


  – A rohadt életbe! – mondta Kieran, és odafordult Dylanhez. – Csak hogy tudd: amit most készülök tenni, az nem jelent semmit. Kizárólag azért teszem, hogy lenyűgözzelek.


  – Egy!


  Kieran az egyik kezével elkapta a derekamat, hátradöntött, a másik karjával a fejem alá nyúlt, és az ajkamra nyomta a világ leghidegebb, legszárazabb és legkevésbé érzéki csókját. Az egyik lábam a levegőbe emelkedett. Úgy nézhettünk ki, mint a legendás kép, a Fegyverletétel Napja a Times Square-en szereplői.


  A torkomon akadt a levegő. Tágra nyílt a szemem a rémülettől.


  Kieran megcsókolt. Teljesen elhűltem, úrrá lett rajtam a rettegés és az iszony. Minden porcikámban remegtem.


  Ne érj hozzám – üvöltötte az agyam. Azonnal engedj el!


  A tintaszürke égbolton néhány magányos felhő fehérlett. Nem kapcsolták fel a karácsonyi fényeket. Row nem nyomta meg a piros gombot.


  Ezután nagyon gyorsan követték egymást az események. Kieran továbbra is a karjában tartott. Hallottam, hogy elmotyog egy „baszki”-t, aztán úgy ledöntött a lábamról, hogy a hajam csaknem súrolta a földet. Megint a számra tapasztotta a száját. A szívem megszűnt dobogni. Pánik marcangolta a húsomat. Úgy éreztem, mintha négy láthatatlan fal egyre szűkebb helyre szorítana be.


  Rohadék!


  Hozzám ért.


  Ez a férfi hozzám ért.


  Kinyitottam a számat, hogy utat adjak a torkomból feltörő sikolynak, de még mielőtt segítségért kiálthattam volna, Row felhúzott, és a húga karjaiba lökött.


  A következő pillanatban Kieran nekicsapódott egy ételesfurgon oldalának. Ömlött a vér az orrából. Láttam Row gyilkos tekintetét. Vajon azért volt ilyen, mert tudta, hogy rettegek a férfiaktól? Vagy a féltékenység hajtotta? Esetleg mindkettő?


  Kieran hátradöntötte a fejét, kuncogott. Nem kezdte törölgetni a vért, noha az teljesen vörösre festette a kabátját.


  – Szívesen, seggfej!


  – Szívesen? – hörögte Row, majd megmarkolta Kieran felsőjét, és belemászott a képébe. – Épp arra készülök, hogy megöljelek, te pedig annyit tudsz mondani, hogy szívesen?


  – Jesszusom! – kiáltott fel Dylan, és leültetett a műanyag székre, amit korábban hoztam neki. Odasietett hozzájuk, és úgy hessegette el Row-t, mint egy agresszív sirályt, amelyik el akarja lopni a szendvicsét. Row meghátrált, valószínűleg azért, mert nem akarta, hogy a várandós húgának baja essen. Dylan kivett a táskájából egy zsebkendőt, és Kieran orrára terítette. Hátradöntötte a fejét, és elsimította a haját az arcáról. – Annyira, de annyira sajnálom! A bátyám egy világklasszis idióta! Azt hiszem, írok róla egy leleplező cikket, aztán a busz alá lököm!


  – Azt is írd bele, hogy füvet árult a suli udvarán, ami miatt két hétre felfüggesztették – mondta Kieran Dylanre mosolyogva. Kieran a barátnőm fölé tornyosult, aki mellett egyébként minden férfi törpének tűnt, a bátyját leszámítva. Óvatosan megfogta az arcába lógó fekete hajtincset, és a füle mögé simította. Lélegzet-visszafojtva nézték egymást, nekem pedig meg kellett dörzsölnöm a szememet, hogy nem hallucinálok-e.


  – Még nem végeztünk – jelentette ki Row Kieranre mutatva. Kihasználta a pillanatot, amikor Dylan hátrébb lépett, megragadta Kieran gallérját, és magához húzta. Mindenki őket nézte, a tömeg egyre közelebb jött. Kieran terve, hogy óvja a magánszféráját, szertefoszlani látszott. Az ananászos pizzánk a földön kötött ki.


  Row figyelmeztetőleg felemelte a mutatóujját, az orra csaknem hozzáért Kieranéhoz.


  – Jól figyelj rám, szépfiú! Ha még egyszer meglátlak Cal közelében… ha még egyszer hozzáérsz, esküszöm, hogy…


  – Hogy mi? – vágott a szavába Kieran fölényesen. Meglehet, az utóbbi időben remekül alakította a jófiú szerepét, most felcsillant benne a komiszság szikrája. – Ő csak az alkalmazottad, nem? – folytatta, és bevett a szájába egy fogpiszkálót. – Meg a futópartnered. Kihagytam valamit?


  – Azonnal engedd el – parancsolt Dylan a bátyjára –, különben megfojtalak! És minden dühömet beleadom, nekem elhiheted!


  – Ambrose! – kiáltotta Zeta a tömeg sűrűjéből, ahogy megpróbált utat törni a kíváncsian nézelődő emberek között. – Mégis mi a fenét művelsz?


  – Címlapsztorit, amire egyikünknek sincs szüksége – válaszolt Row helyett Kieran.


  Ekkorra már én is magamhoz tértem Kieran bénító csókjából, feltápászkodtam a székről, és kettejük közé álltam. Elálltam Row útját, és finoman meglöktem a mellkasát.


  – Ne merészelj a közelébe menni! – mondtam zihálva.


  A megnézett filmek és elolvasott könyvek alapján most jött volna az a rész, amikor Row lenyugszik, és bocsánatot kér. Hát a nagy lószart. A valóságban az történt, hogy úgy nézett rám, mintha én árultam volna el őt. Most, hogy előtte álltam, mindent le tudtam olvasni az arcáról. A szavak láthatatlan hegként borították el.


  Fájdalom.


  Sebzettség.


  Kétségbeesés.


  Bizalmatlanság.


  Bizalmatlanság.


  Bizalmatlanság.


  Borostyánszemének széle skarlátvörös színben játszott, megfeszült az állkapcsa, és úgy fújtatott, mint egy sebzett vad.


  – Ambie? – dorombolt Allison a hátam mögött, és úgy suhant el mellettem, mintha levegőnek nézne. Valószínűleg az is voltam számára, egy semmi. – Akkor jössz?


  Row tudomást sem vett róla, hanem hirtelen lehajolt, és a vállára fektetett.


  – Utat! – mondta tömören, és célba vette a Dahlia étkezdéje és az autósbolt közti sikátort. – Vége a műsornak!


  – Tegyél le, mielőtt elpusztítom a koronaékszereidet! – vadul vonaglottam, és megpróbáltam tökön rúgni, miközben a vállán feküdtem.


  – Az illene hozzád. Mert minden kibaszott dolgot tönkreteszel az életemben – közölte, majd óvatosan letett. Nekidőltem a vöröstéglás épületnek. Row arca megfeszült. Csak néztük egymást, mindketten ziháltunk. Nem akartam elsőként megszólalni. Nem azért, mert nem volt mit mondanom – ellenkezőleg, tele voltam mondanivalóval –, hanem azért, mert nem tudtam eldönteni, mit érzek: meghatottságot, amiért aggódik a fóbiám miatt, vagy dühöt, amiért elhatalmasodott rajta az indokolatlan birtoklási vágy. Az őseim nem azért égették el a melltartóikat a nyílt utcán, hogy Row most úgy bánjon velem, mint egy trófeával, amit körbemutogat, aztán bevonszol a barlangjába, hogy elszórakozzon vele.


  – Az egész az én hibám – mondta a fogát szíva.


  Megkönnyebbülten sóhajtottam.


  – Végre egyetértünk valamiben! Ha barátok akarunk maradni, bocsánatot kell kérned tő…


  – Megfogadtam, hogy soha többé nem adom meg neked azt az örömet, hogy szarul érzem magam miattad – hadarta, és a szavai tőrként hatoltak a szívembe. – Erre tessék, megint a régi nóta!


  Tátva maradt a szám.


  – Tessék?


  – Közel engedtelek, de cserbenhagytál – sziszegte. – Megmondtam, hogy kedvellek, te meg ellentmondó jeleket küldözgetsz. Megmondtam, hogy együtt akarok lenni veled, hogy ki akarlak nyalni, te viszont barátként tekintesz rám, bár a mellbimbóid azonnal meredezni kezdenek, ha a közeledben vagyok. Megmondtam, mit érzek Kierannel kapcsolatban, te meg se szó, se beszéd lesmárolod az első adandó alkalommal, amikor mind együtt vagyunk.


  – Először is, nem én smároltam le őt, hanem ő engem. Másodszor, én is megmondtam, hogyan érzek vele kapcsolatban – tört ki belőlem fájdalmasan. Örültem, hogy Allison nem volt a közelben, mert így képes voltam szabadon beszélni. Még mindig féltem tőle.


  – És én figyelmesen meghallgattalak, távol tartottam magam tőle. Ha hagynád, hogy megmagyarázzam a…


  – Szükségtelen! Van szemem. Elég jól összemelegedtetek. Egy kép többet mond ezer szónál.


  Row beletúrt a hajába, még jobban összekuszálta a tincseit.


  – Baszki! Ugyanazt a hibát követem el újra és újra, mégis más végkimenetelre számítok!


  Annyira álszent volt! Mindketten megnyíltunk egymásnak, mielőtt összejöttünk, és mindketten tartottuk a kapcsolatot az illetővel, aki bántotta a másikat. De míg Kieran pusztán seggfej volt, addig Allison meg akart ölni. Row előadta a szentet, pedig csak egy férfi volt, aki hagyta, hogy az exe – az ellenségem – alaposan hozzádörgölőzzön.


  – Ne gázlángolj! Van szemem, láttam, hogy együtt jöttetek a…


  – Egyedül érkeztem – vágott a szavamba. – Csatlakozni akartam hozzátok Dylannel. Meg akartam kérdezni, hogy eljönnél-e velem vacsorázni a Descartes-ba.


  – Barátként, beosztottként vagy…?


  – Randira akartalak hívni – mondta, és egészen belepirult a vallomásába.


  Row randira akart hívni? Egyszeriben olyan nyomorultul éreztem magam. Bárcsak ne siklott volna félre ez az este! Nagyon tetszett volna egy olyan normális, hétköznapi dolog, mint félelem nélkül randizni egy sráccal.


  – Mégis vele maradtál – szúrtam oda neki, mert aztán eszembe jutott, hogy még köszönni se jött oda hozzánk.


  – Megvolt rá az okom.


  – Éspedig?


  Row megrázta a fejét.


  – Már nincs jelentősége.


  – Ha te mondod.


  Szerettem volna megvédeni magam. Szerettem volna megértetni vele, hogy Kieran csak azért csókolt meg, hogy felbosszantsa őt és Allisont, de a szavak egyszerűen nem gördültek le a nyelvemről. Túl gyáva voltam ahhoz, hogy megoldjam a helyzetet. Elfogott a pánik, ha arra gondoltam, hogy fel kell fednem az érzéseimet. Mintha lehámoznám a bőrömet, és Row bepillantást nyerne a bensőmbe.


  – Nem volt jogod megütni Kierant – szólaltam meg végül.


  – Minden jogom megvolt hozzá, hogy megüssem – mondta Row. Hátrébb lépett, és már fordult is volna. El akart menni.


  – Miért?


  – Mert tudtam, hogy nem tetszett neked, amit tett – felelte, és hátrálni kezdett, de közben végig rám nézett. – És képtelen vagyok tétlenül nézni, ha kellemetlenség ér téged. És van még valami – mondta, miközben egyre távolodott, én meg egyre jobban éreztem a hiányát. Vissza akartam őt kapni. A melegségét. A mosolyát. A mogorva természetét.


  – Mi lenne az?


  – Nem vagy az övé, hogy csak úgy megcsókolhasson.


  Negyvenhetedik fejezet


  CAL


  oBITCHuary belépett.


  McMonster belépett.


  oBITCHuary ír…


  oBITCHuary töröl…


  McMonster ír…


  McMonster töröl…


  McMonster kilépett.


  oBITCHuary kilépett.


  Negyvennyolcadik fejezet


  CAL


  Lovefool — The Cardigans


  Aznap este csak forgolódtam az ágyban.


  Semus mindent megtett, hogy elnyerje Row-tól a Minden Idők Legnagyobb Seggfeje címet. Egyrészt belepisilt az összes cipőmbe, másrészt folyton megtámadta a lábamat, ahányszor csak vettem a bátorságot, hogy megmozduljak a saját ágyamban.


  Képtelen voltam elterelni a gondolataimat a katasztrofálisan sikeredett karácsonyi eseményről. Kieran orrára gondoltam, amit Randy még ott rögtön helyretett.


  – Senkinek nincs joga olyan jól kinézni, ahogy te kinézel, fiam – mondta Randy a művelet közben. – Már Shakespeare is megmondta, hogy kell egy kis csúfság az arcodra, hogy igazán szép lehess.


  – Az idézet úgy hangzik, hogy „Nincsen magas szépség, hol nincs valami különösség az arányokban”{1} – pontosított Kieran. – És Edgar Allan Poe mondta.


  – Jaj, de felvágós itt valaki! – motyogta Randy, majd belekortyolt a barna papírzacskóba rejtett ginesüvegbe.


  Nekiálltam befonni a hajamat, csak hogy lefoglaljam valamivel a kezemet.


  – Tudtátok, hogy Edgar Allan Poe halálát állítólag kolera, influenza, veszettség, szifilisz és cukorbetegség okozta?


  – Azta! – dülledt ki Dylan szeme. – Az egészséges életmód lehetett a szenvedélye.


  Végül Allison nyomta meg a piros gombot, miután Row dühöngve elhagyta a helyszínt. A főutca sárgás fényárban úszott. Nem sokkal később Allison beszállt a Cadillac Escalade-jébe az asszisztense, Lucinda társaságában.


  Anyával mi is korán hazaindultunk. Útközben Row-ról kérdezgetett. Kis mellébeszéléssel próbáltam megnyugtatni, azt mondtam neki, hogy kvázi randizgatunk.


  Alexa, játszd le a Little Liest a Fleetwood Mactől!


  Ez igazából nem afféle kegyes füllentés volt, hanem egy ordas nagy hazugság. Az a fajta, ami rád telepszik, és végül megöl. De ki kellett találnom egy magyarázatot, hogy miért vagyunk ilyen sokat együtt. Azt mégsem mondhattam az anyámnak, hogy szexelni akarunk, de közben meg is akarjuk ölni egymást.


  Az a csók Kierannel mélyen megbántotta Row-t. És mintha sót hintettem volna a sebébe, ezúttal is azt tettem, amit akkor szoktam, ha fenyegetve érzem magam: falat húztam magam köré, nem engedtem közel, és nem mutattam ki, mennyire fontos nekem. Ugyanez történt azon az éjszakán, amikor elvette a szüzességemet. Eldobhatónak és jelentéktelennek érezte magát miattam.


  Rosszullét kerülgetett a bűntudattól.


  Helyre kellett hoznom a dolgokat azzal a fiúval, aki brokkolitortát készített a születésnapomra. Aki elvette a szüzességemet, mert meg akartam szabadulni ettől a tehertől, noha ő sokkal többet akart ennél. Aki neonszínű ruhában segített szembenézni a traumámmal és a félelmeimmel, csak hogy mosolyt csaljon az arcomra. Aki munkát adott, mindenhova elfuvarozott és ellenállhatatlan csókokkal árasztott el, amikor csak szükségem volt rá.


  Kipattantam az ágyból, leszaladtam a lépcsőn, és belebújtam a tornacipőmbe. Gyorsan feltettem egy kis szájfényt, majd kihalásztam anya Subaru Crosstrekjének a kulcsát a rusnya kulcsosbödönből. Biztos voltam benne, hogy nem bánná.


  Hatvanhat százalékig biztos, hogy pontos legyek.


  Elgurultam a Half Mile motelhez, a szívem a torkomban dobogott. Nem tudtam, mit mondok majd Row-nak. Csak azt tudtam, hogy ideje kiteríteni a lapjaimat. Leparkoltam a parasztházból átalakított motel előtt. A fehér épületet fekete zsalugáterek díszítették, hihetetlenül elbűvölő volt. Az ablakokban burjánzottak a színes kaspók és növények, a tetőt vékony hóréteg borította. Az emeleti ablakban melegfehér fény pislákolt.


  Kiszálltam az autóból, és felnéztem a kerek, teli holdra, ami ragyogó igazgyöngyként világított a sötét égbolton. Nyeltem egy nagyot, elővettem a telefonomat, és elindítottam Row kedvenc számát, a You Really Got Me-t a The Kinkstől.


  Felemeltem a kezem, az ablak felé tartottam a telefont, és vártam, hogy megjelenjen Row.


  Meg is jelent.


  De nem tűnt vidámnak.


  Fehér póló volt rajta, ami felcsúszott a tetovált karján, ahogy kinyitotta az ablakot.


  – Jézusom, Pötty! Hajnali kettő van.


  – Az idő relatív – feleltem vigyorogva.


  – De a börtön nem az. Gertie a folyosó végén lakik, és imád balhézni. Kapcsold ki azt a szart!


  Engedelmeskedtem, és igyekeztem leplezni a megaláztatásomat. Hoppá. Ezt nem gondoltam végig.


  – Bocs – nyögtem ki.


  – Ez a büntetésem, amiért behúztam egyet a kis barátodnak? – kérdezte fintorogva.


  – Hogy mi? Nem!


  – Akkor miért vagy itt? – méregetett gyanakodva.


  – Nem tudtam aludni – sóhajtottam, és magam köré fontam a karomat. – És azt mondtad, hogy bármikor beszélhetek veled, ha nem bírok aludni.


  Row meglepetten pislogott egyet, de nem hatották meg a szavaim.


  – Gondolom, Kieran nem ért rá.


  – Kieran… – csuklott el a hangom, mert belefáradtam abba, hogy úgy tegyek, mintha Row csak egy barát lenne. – Kieran egyáltalán nem számít.


  Row nyelt egyet.


  – Tényleg?


  – Istenre esküszöm – mondtam, de mivel ideje volt színt vallani, hozzátettem: – Figyelj, belefáradtam, hogy meneküljek ez elől.


  – Mi elől?


  – Kettőnk elől.


  Ettől már kisimultak a vonásai. A párkányra könyökölt.


  – Allison becserkészett ma délután, hogy kapcsoljam fel a fényeket. Először elküldtem melegebb éghajlatra, de aztán azzal érvelt, hogy így megmutathatnám a helyieknek, hogy nekem is fontos ez a város, és…


  Megráztam a fejem.


  – Végig kellett volna gondolnom a dolgokat, mielőtt felhúzom magam – vágtam a szavába.


  – Nem – nyugtatgatott. – Felhívhattalak volna. Vagy írhattam volna üzenetet. Magyarázatot kellett volna adnom. Amint megjelentem, lecsapott rám. De nem neki tettem szívességet, hanem meg akartam mutatni az embereknek, hogy nem vagyok egy rohadék, mert… – sóhajtott. – Mert tudom, milyen fontos ez neked.


  – Row…


  – Sajnálom, hogy együtt láttál vele, de az egész beszélgetésünk abból állt, hogy tette nekem a szépet, de megmondtam neki, hogy kibaszottul odavagyok érted, bár folyton elutasítasz. Szóval jól beletapostam az egójába, csak hogy boldoggá tegyelek – mondta, és kis szünetet tartott. – Bármire hajlandó vagyok, hogy boldognak lássalak.


  Bólintottam. Azt kívántam, bárcsak itt lenne mellettem! Bárcsak megérinthetném!


  – Én is sajnálom.


  – Mit?


  Megvontam a vállam.


  – Hogy annyira ellenállhatatlan vagyok, hogy az egész város előtt kellett orrba verned Kierant.


  Row felnevetett.


  – Bármiért szívesen orrba verem Kierant.


  – Eltörted az orrát, ugye tudod? – mondtam, és a cipőmmel a fagyos talajt rugdostam.


  – Igen, Dylan már lecseszett – közölte, és egy pillanatra sem vette le rólam a tekintetét. – Szeretnél még mondani valamit?


  Igen. Nem. Csak gyere le beszélgetni!


  – Jeffrey Dahmer húsos szendvicset adott a szomszédainak, amiben állítólag az áldozatainak a húsa is benne volt – bukott ki belőlem.


  Szép volt, Cal, roppant megnyerő megjegyzés.


  Row elvigyorodott.


  – Ismerek valakit, aki megkóstolta a saját térdporcát. Azt mondta, pont olyan íze van, mint a disznónak.


  – Tényleg? – kérdeztem, és összedörzsöltem a tenyerem, hogy egy kicsit átmelegedjek. – Úgy hallottam, inkább a csirkére vagy a tonhalra hasonlít.


  Row megrázta a fejét, és visszatartotta a nevetést. Senki sem tudta olyan jól kezelni a furcsaságomat, mint ő.


  – Nem, tisztára, mint a sertéshús. Megfőzte, alig fűszerezte.


  – Hahh!


  Row felhúzta az egyik szemöldökét.


  – Még valami?


  – Semmi – feleltem, és nyeltem egyet. – Örülök, hogy tisztáztuk a dolgokat.


  – Remek. Köszönöm ezt a lefekvés előtti csevejt.


  – Hát akkor… – mondtam, és lassan hátrálni kezdtem a kocsi felé. Cal, te gyáva kukac! – Holnap találkozunk. A futáson.


  – Ott leszek.


  – Aztán a melóban.


  – Ott is ott leszek.


  Kényszerítettem magam, hogy hátat fordítsak, és odamenjek az autóhoz.


  Ne nézz vissza! Elküldött. Ennél világosabb nem is lehettél volna.


  Valóban nem lehettem volna? Hiszen emberi maradványokat tartalmazó szendvicsekről beszéltem neki. Meglehet, talán mégsem ez volt a legszerencsésebb módja a vonzalom és a vágyakozás kifejezésének.


  Sóhajtottam, kivettem a zsebemből a slusszkulcsot, és kinyitottam a Subarut. Már félig nyitva volt az ajtó, amikor egy kéz becsapta, majd megragadta a csípőmet, és megfordított.


  Row volt az.


  – Holdfény. Zene. Megbillentett áll. Azért jöttél, mert azt akarod, hogy megcsókoljalak, ugye?


  Tigrisszeme ezernyi szentjánosbogárként ragyogott a sötétben. Reflexszerűen tagadni, tagadni és tagadni akartam. Rohadt szorongás! Úgy küzdöttem az ösztöneim ellen, mintha árral szemben úsztam volna.


  Nyeltem egyet.


  – Igen.


  – Baszki – szakadt ki belőle megkönnyebbülten. – Örülök, hogy csak lassú vagyok, és nem totál hülye.


  A szája egyesült a számmal, kiszívta belőlem az oxigént és minden racionális gondolatot.


  Ezúttal a csókunk nem volt kínos és bocsánatkérő, mint az első alkalommal, de robbanásszerű és elkeseredett sem volt, mint a második. Ez a csók új volt, vággyal teli és tökéletes.


  Row nyelve végigsiklott az ajkamon, mielőtt kinyitottam a szám. A nyelvünk erotikus táncot lejtett. Keze közé fogta az arcomat, kéjesen felnyögött, majd beletúrt a hajamba a tetovált ujjaival. A hő hullámokban árasztotta el a hasamat, amelyek aztán elérték a mellbimbómat, a gerincemet és a tarkómat. Megmarkoltam a pólóját, és egész testemmel nekisimultam, ahogy elmélyítette a csókot. Hátradöntötte a fejem, és nekinyomott az autónak.


  – Pötty…


  Isteni íze volt. Fogkrém, whisky és valami ellenállhatatlanul férfiasnak az egyvelege. Ősi, tüzes és fékezhetetlen. Egyre erősebben szorítottam a pólóját. Éreztem a feszes mellizmát és a mellkasát borító szőrt. Még a lábujjaim is belezsibbadtak a forró, nedves csókunkba, amelynek nem volt sem eleje, sem vége. Úgy éreztem, mintha örökre összefonódtunk volna a miniorgazmusokban.


  Többet akartam. Mindent akartam. Bár nem tudtam volna megmondani, mit jelent a minden. Végigsimítottam a hideg ujjaimat a karján, megfogtam a kezét, és a mellemre tettem. Nem volt rajtam melltartó. A bimbóm feszes és kemény volt, ki volt éhezve az ingerlésre.


  – Hiányzott a cicid – szakadt ki Row-ból szinte fájdalmasan, miközben birizgálni kezdett a hüvelykujjával a felsőmön keresztül.


  – Emlékszel még rá? – kérdeztem, és úgy faltam a száját, mintha tiltott gyümölcs volna, aminek a leve, a húsa és a magja is mennyei.


  – Minden porcikádra emlékszem – nyögött fel izgatóan, tovább dörgölve a bimbómat. Pontosan tudta, hol van az a határ, ahol az izgalom a legintenzívebb, de még nem fáj. – Minden egyes sejtedre.


  A keze lesiklott a bordámon a hasam felé. Egy pillanatra megállt, majd benyúlt a pulóverem alá. Finoman cirógatta a bőrömet az ujjbegyével, miközben fölém hajolt, és egyre mélyebben csókolt. A térdeim megadták magukat, a vállába kapaszkodva próbáltam állva maradni. Az egész testemet elárasztotta a lábam közéből lüktető forróság. Az elviselhetetlenül érzékeny és duzzadt csiklómban éreztem a pulzusomat, ahogy megtelt vérrel.


  Ez túl sok volt, de mégsem volt elég.


  Felcsúsztatta a kezét a pulóverem alatt, finoman izgatta a bimbómat, én meg teljesen beleolvadva, mohón nyögdécselve szívtam az alsó ajkát.


  – Többet akarok!


  – Mennyit? – kérdezte, ahogy végigcsókolta az államat, a nyakamat, a kulcscsontomat. Ragacsos csók volt, tele a szájfényem gyümölcsös, édeskés ízével.


  – Mindent! Akarlak! – lihegtem.


  – Szükségem van rád – zihálta.


  Rátapadt a nyakamra, a combjaim között éreztem a krakenméretű merevedését. A ruhán keresztül nekinyomódott a lüktető csiklóm. Biztos voltam benne, hogy érzékelte, mert a farka meg-megmozdult, ahogy egyre közelebb jutottam a csúcshoz.


  – Row?


  – Pötty?


  – Emlékszel, amit a börtönről beszéltünk? – mondtam kissé elhúzódva, és megköszörültem a torkom. – Be kellene mennünk, mielőtt letart…


  Nem tudtam befejezni a mondatot, mert Row felkapott, megfordult, és bevitt a motelbe. A recepción nem égett a villany. A biztonsági őr békésen szunyókált a székében ülve a monitorok mögött, a sapkája eltakarta a szemét. Belefúrtam magam Row-ba, hogy ne nevessek fel hangosan.


  – Csss! Felébreszted a halottakat, és nem tudok megküzdeni a zombikkal, mert a seggeddel leszek elfoglalva – mondta, és bedugta két ujját a számba, hogy elhallgattasson. Azonnal szívni kezdtem. Kettesével vette a lépcsőket.


  Berúgta a szobája ajtaját. Körülnéztem, és szemügyre vettem a helyet, ami az otthonaként szolgált az elmúlt évben. Frissen festett falak. Díszlécek. Nehéz fabútorok szellősen elhelyezve. Nem volt benne semmi személyes. Row bármikor készen állt elmenni innen.


  Mint két hajó, ami befut a kikötőbe, aztán megy is tovább, ki-ki a maga útján. Többre nem vagy képes, Cal.


  De már késő volt visszakozni, akkor is, ha tudtam, hogy a szívem úgy süllyed majd el, mint a Titanic. Row letett az ágyra, hátrébb lépett, és úgy csodált, mintha a mesterműve lennék. Tudtam, hogy az emlékezetébe akarja vésni, ahogy az ágyneműjén fekszem, mivel nem állt szándékában sokáig ott tartani. Pironkodnom kellett volna a tréningnadrágomban és a sütiszörnyes pulcsimban, én mégis gyönyörűnek éreztem magam. Ellenállhatatlannak láttam magam a szemében, mint egy teljes szépségében pompázó virág, amit rendíthetetlenül nyaldosnak a nap sugarai egy tökéletes nyári délutánon.


  Boldog voltam. Eleven voltam. Otthon voltam.


  Row megkerülte az ágyat, megpróbálta kitalálni, mivel kezdjen. Tágra nyílt szemmel néztem, kicsit féltem, de mindenekelőtt izgatott voltam. Megkaptam Dylan beleegyezését, félelmek és kétségek nélkül vághattam bele. Row végül megállt az ágy végénél, megragadott alulról a combomnál fogva, és az ágy széléhez húzott. Kéjesen sóhajtottam, amikor az egyik lábamat a vállára tette, és forró csókot lehelt a bokámra, miközben levette a cipőmet.


  – Biztos vagy benne, hogy akarod?


  – Még soha semmiben nem voltam ennyire biztos – vallottam be, és ezúttal nem hazudtam.


  – Ha kényelmetlenül érzed magad vagy félsz… – kezdte, de elhallgatott.


  – Nem fogom – ígértem meg a szemébe nézve.


  – Jó. Mert úgy nyalom ki a puncidat, mint a fagylaltos kelyhet, aztán kérek még egy adagot, és még egyet – közölte tárgyilagosan, majd a bokacsontomon kezdett körözni a nyelvével, ahogy ráfogott az erős kezével a sarkamra.


  A csiklandós, kellemes érzés szikraként száguldott végig a lábamon, hogy aztán berobbantsa az egész altájékomat.


  – Ahhhh… az a helyzet, hogy sajnos nem borotvál…


  – Nem érdekel – vágott a szavamba, és levette a másik cipőmet is, és ugyanúgy végigcsókolta a bokámat, a lábfejemet, egészen a kislábujjamig.


  – De most komolyan! Elég vad a helyzet odalent…


  – Jó mókának ígérkezik, alig várom, hogy felfedezzem! – mondta, majd lehúzta rólam a melegítőnadrágot, és immár a fekete pamutbugyimban feküdtem előtte. Elmosolyodott, ahogy búcsút intettem az illendőségnek, és szélesre tártam neki a lábamat. – Ez az, tárd szét azokat a gyönyörűséges combokat. Látni akarom, ahogy a rózsaszín puncid csöpög nekem, csakis nekem.


  Létezik a földi paradicsom, méghozzá nem máshol, mint Row Casablancas ágyában.


  Row végignyalta a lábamat, a belső combom felé haladva. Lassan térdre ereszkedett. Amikor elért a puncimhoz, a bugyimon keresztül belefúrta az arcát a szeméremrésembe, és mélyen beszívta a levegőt. Elöntötte a forróság a lábam közét, a testem minden izma megfeszült. A lélegzetem elakadt, amikor Row úgy kezdte csókolni a belső combomat, mintha a szám lenne. Csak úgy pörgette a nyelvét, dörgölte az orrát, én pedig egyre szélesebbre tártam előtte a lábam. Fogtam egy párnát, az arcomra tettem, és hangosan belenyögtem.


  Row felnyúlt a lábam között a párnáig, kikapta a kezemből, és elhajította.


  – Számításba sem jöhet. Szemkontaktust akarok.


  – De zavarban vagyok… – nyögtem.


  – A tökéletesség nagy teher, megértelek.


  – Row… – mondtam, és belemarkoltam a hajába. Közelebb húztam magamhoz, a hátam ívben megfeszült, a puncim szinte reszketett az elnyújtott várakozástól. – Miért vártunk ilyen sokáig?


  Felemelte a fejét a lábam közül, és rám vigyorgott.


  – Mert makacs vagy, idegesítő, döntésképtelen, této…


  – Oké, oké, értem – mondtam, és visszatoltam a fejét a lábam közé. – Inkább folytasd, amihez a legjobban értesz.


  Nem siette el a dolgot, kínzó lassúsággal csókolgatta a puncimat a szöveten keresztül.


  – Mennyei az illatod.


  Az egyik tenyerét a belső combomra tette, a kisujja becsúszott a bugyim alá, és hozzáért az ánuszomhoz. Nem hatolt be, épp csak ingerelte, ezzel is fokozva a közelgő orgazmusomat. A másik kezével felnyúlt a felsőtestemhez, és feltűrte a pulcsimat a mellemen.


  – Pötty?


  – Hmm? – nyögtem és vonaglottam. Már azelőtt majdnem elélveztem, hogy hozzáért volna a puncimhoz.


  – Játssz nekem a szép ciciddel, kérlek!


  Megmarkoltam az egyik mellem, és ahogy összecsíptem a bimbómat, mintha áramütés futott volna végig a gerincemből az altestembe. Fel sem fogtam, mennyire telt és érzékeny lett a mellem.


  – Ez az, bébi, jól csinálod. Annyira szép vagy! Annyira ártatlan! Annyira az enyém!


  Finoman a húsomba mélyesztette a fogát a bugyin keresztül. Miközben harapdált, végighúzta a száját a nyílásomon. Reszkettem, az izmaim lángoltak, olyan intenzív volt a vágy, hogy lélegezni sem bírtam.


  – Paskold meg a cicidet! – utasított, és én engedelmeskedtem. A francba is, jó érzés volt. A forróság újabb hulláma áradt szét bennem. Tudtam, hogy Row látja és érzi, milyen nedves vagyok, teljesen elázott a bugyim.


  – Row, kérlek…


  Félrehúzta a fogával a bugyimat, lassan, mintha egy függönyt húzna el.


  – Halljam! – utasított. – Mondd ki a szavakat! Egyszer ebben a rohadt életben te kérj engem.


  Nem kellett kétszer mondania, szinte önkívületi állapotban voltam. Felemeltem a fejem, és egymás szemébe néztünk a zihálásunk ködén át.


  – Kérlek, dugd belém a nyelved, mielőtt meghalok!


  – Jó kislány.


  – Mondd még egyszer!


  – Jó, engedelmes kislány. És most megkapod a jutalmad. Nézz rám! Azt akarom, hogy nézd, mit művelek veled!


  A csiklómra tette a hüvelykujját, és finoman dörgölni kezdte, miközben végignyalta a nyílásomat, az aljától a tetejéig. Az ajkai rácuppantak a csiklómra. Hátravetettem a fejemet, kéjesen felnyögtem. Az egész testem remegett, ahogy megnyíltam neki. Erős keze a fenekembe markolt, ahogy kíméletlenül megkefélt a nyelvével, ki-be, ki-be, a kisujjával az ánuszomat ingerelte. Akárhányszor megpróbáltam elhúzódni ettől az intenzitástól, elengedte a farpofámat, és finoman megszorította a mellbimbómat. Elementáris volt a gyönyör, nem volt hova menekülni. Soha nem hittem volna, hogy képes leszek így megnyílni valakinek. Hogy képes leszek így bízni, így lecsupaszodni.


  Dőlt belőlem a nedv, teljesen beborította Row száját és az állát. Én is éreztem, mennyire lucskos vagyok, ahogy belém tolta a nyelvét.


  – Olyan nedves vagy! Már attól elélvezek, hogy kinyallak – mondta, és feldugta a hüvelyembe a mutatóujját is. Ingerelni kezdett azon a mélyen található ponton, ami minden alkalommal elrepített a csúcsra, amikor a vibrátoromat használtam. Az egész testem megfeszült, irányíthatatlanul vonaglottam Row kezei között.


  – Annyira szűk vagy! Mégis teljesen elnyeled a nyelvemet és az ujjamat. Jó kislány! Már látom, hogy a farkamat is simán befogadod, bébi.


  Dicsérő szavai lágy napsugárként cirógatták a bőrömet. Annyira megrészegített a gyönyör, hogy úgy éreztem, egy felhő tetején lebegek.


  Amikor rákapcsolt, nem bírtam tovább. Mindkét kezemmel belemarkoltam a hajába, és a legcsekélyebb szégyenérzet nélkül dörgöltem a puncimat az arcába. Ördögi kacaj hagyta el a torkát, amikor bevetette még egy ujját. Rátapasztotta a száját a duzzadt csiklómra, és keményen szívni kezdte.


  A szobát betöltötte a hüvelyembe hatoló ujjak cuppogó hangja. Mélyen a fejbőrébe vájtam a körmömet.


  – Nem tudtam, hogy a szex ilyen jó lehet! – szakadt ki belőlem, ahogy minden csontomat egyre nehezebbnek éreztem a közelgő orgazmustól.


  – Ez nem szex. Még csak nem is előjáték – nyalt, szívott, harapott Row. – Ez csak egy aprócska ízelítő. Mire eljutunk a desszertig, nem tudsz lábra állni.


  Ó.


  Te.


  Jó.


  Ég!


  – Te is… jobb lettél… – ziháltam.


  – Nem, Pötty – mondta finoman harapdálva a csiklómat. Ez volt életem legizgatóbb élménye. – Mindig jók voltunk együtt. Csak más dolgokkal voltál elfoglalva, és nem vetted észre.


  A következő pillanatban felkapott az ágyról. Immár ő feküdt a hátán, én meg az arca fölött térdeltem széttett lábbal.


  – Kapaszkodj a fejtámlába, Pötty!


  – Miért?


  – Mert úgy kinyallak, hogy azt sem fogod tudni, hol vagy.


  Úgy döntöttem, engedelmes, jó kislány maradok, megkapaszkodtam a fejtámlában, ahogy mondta, és ráültem az arcára. A nyelve becsúszott a puncimba. Kéjesen felnyögött, ahogy elhelyezkedtem rajta, én viszont kicsit aggódtam, hogy kap-e levegőt.


  – Minden rendben odalent? – kérdeztem.


  – Tökéletes. Lovagold meg a nyelvem, Pötty!


  – És ha elszakad? Mégiscsak egy izom…


  – Megéri.


  – Biztos?


  – Hallottad, mit mondtam, bébi!


  Úgy meglovagoltam a nyelvét, mint egy vérbeli rodeós. Az ujjai belemélyedtek a farpofáimba, ahogy irányította a mozgásomat. Úgy falt, mintha a puncim lett volna az utolsó vacsorája. Nemsokára forróság áradt szét a bőrömön, megfeszültek az izmaim, és teljesen kiürült az elmém. Olyan erővel jutottam el a csúcsra, hogy abba minden porcikám beleremegett. Minden szőrszálam égnek állt, levegőhöz pedig csak a gyönyörhullámokat megtörő röpke szünetekben jutottam. Könnybe lábadt a szemem, majd ernyedten és fáradtan omoltam Row testére.


  Még mindig alattam volt, zihálva kapkodta a levegőt. Gyengéden megpuszilta a combomat, mielőtt lefejtett magáról, és kigurult alólam. A következő pillanatban már egymás mellett feküdtünk. Az arcunk egy vonalban volt. Mindig gyönyörűnek találtam Row-t, de most különösen az volt, így, álmosan és elégedetten, ahogy a testnedvem beterítette a telt ajkát.


  – Megcsókolhatlak? – kérdezte mosolyogva. Bólintottam. Odahajolt hozzám, és adott egy puszit a számra.


  – Row – mondtam, és megsimogattam az ujjammal az ajkát, miközben a számban a saját izgalmam földes, pézsmás ízét éreztem. – Ez volt életem legjobb orgazmusa.


  – Igen – felelte, majd bekapta az ujjamat, és gyengéden megharapdálta. – Nekem is.


  – Tessék? – kérdeztem csodálkozva. Meg akartam nézni, hogy a saját szememmel lássam, de gyorsabb volt nálam, és csókolni kezdett.


  – Úgy van, ahogy mondom.


  Attól elélvezett, hogy kinyalt? Le a kalappal előtte!


  – Azta! Ez annyira…


  – Zavarba ejtő?


  Row felült, az éjjeliszekrényén matatott. Megtalálta a cigarettáját, és rágyújtott.


  – Bámulatos – javítottam ki.


  – Igen, tényleg az vagy – mondta, és beleszívott a koporsószögbe.


  A szavai áthatoltak a bőrömön, és beleolvadtak a lelkembe.


  – És most? – néztem rá kérdőn. Fogunk majd szexelni? Jóvátehetem valaha azt a négy évvel ezelőtti éjszakát?


  – Hát – felelte, majd az arcomhoz nyúlt, és a hüvelykujjával letörölte a szám szegletében maradt szájfényt. – Régóta álmodozom arról, hogy a csillogó szájfényed beborítja a farkamat.


  Negyvenkilencedik fejezet


  CAL


  Truly Madly Deeply — Savage Garden


  Készen álltam arra, hogy az emberiség történetének legjobb szopásában részesítsem Row-t.


  De felmerült egy probléma.


  Vagyis igazából kettő, mivel a Guinness-világrekordok között mindezidáig nem szerepelt a szopás.


  A fő probléma viszont az volt, hogy egy perccel a szexi kijelentése után Row már az igazak álmát aludta. Elmentem pisilni, és mire visszajöttem, a cigarettája a hamutálban füstölgött, mert nem nyomta el rendesen. Row horkolt, feje a párnán, hosszú szempillája árnyékot vetett az arcára.


  Helló, zavarodottság, régi barátom!


  Eloltottam a cigarettát, kiürítettem a hamutálat, bebújtam az ágyba, és az éjjeliszekrény felé fordultam. Az óra hajnali hármat mutatott. Row-nak hosszú napja volt, ahogy nekem is, de mivel én hozzá voltam szokva, hogy nem alszom, fáradt sem voltam igazán.


  Ideje volt megtenni a kiérdemelt szégyenkört. Bár egyáltalán nem éreztem az izmaimat, az előbbi orgazmus minden erőmet kiszívta belőlem. Ha ez valóban csak kóstoló volt, akkor Row jól mondta: a rendes szex után nem marad belőlem más, csak egy tócsányi testnedv és egy tetovált hatású choker nyaklánc.


  Dylannek nagyon vidám napja lesz, amikor megírja a gyászjelentésemet.


  Úgy halt meg, hogy azt tette, amit szeretett – a bátyámmal kefélt.


  De Dylan tévedésben volt. Számomra Row soha nem pusztán a legjobb barátnőm bátyja volt. Ő volt az a fiú, akinek el mertem mondani a szalagavató előtt, hogy még soha nem lassúztam. A konyhájukban történt, Dylan odafent smárolt a szobájában Darrennel, a lacrosse-csapat egyik tagjával. Az volt a feladatom, hogy eltereljem Row figyelmét, ezért elkezdtünk beszélgetni. Ekkor hoztam fel a lassúzást. Row a nyitott hűtő ajtaján pihentette a karját.


  – Nem kell megtanulnod lassúzni. Minden fiú seggfej, jobban teszed, ha távol tartod magad tőlük.


  Értetlenül néztem rá, mire ő bosszúsan a szemét forgatta. Becsapta a hűtő ajtaját, és előkotorta a telefonját a zsebéből.


  – Tényleg nem bonyolult – magyarázta, miközben kiválasztotta a megfelelő dalt, a Savage Garden Truly Madly Deeply című számát. Ez volt a legeslegkedvencebb dalom a kilencvenes évekből. Azt hittem, a véletlen műve. A sors keze. Letette az asztalra a telefonját, és kinyújtotta felém a karját. – Gyere!


  Olyan érzés volt beleburkolózni az ölelésébe, mint hazatérni. A válla köré fonta a karomat – lábujjhegyre kellett állnom a művelethez –, ő pedig átfogta a derekamat. Együtt ringtunk a zene ritmusára, közben egymás szemébe néztünk. És ebben a pillanatban összetört a szívem. Mert tudtam, hogy soha többé nem lesz részem ehhez fogható tökéletességben.


  Óvatosan az ágy széléhez kezdtem húzódni, de amint megmozdultam, Row nehéz karja, akár egy fa, a mellkasomra dőlt, és többé moccanni sem bírtam. Az a végtag legalább kétszáz kiló volt, Rolex nélkül. Kifújtam a levegőt, és eljátszottam a gondolattal, hogy felébresztem. De annyira békésnek és nyugodtnak tűnt, hogy nem volt szívem megtenni.


  Vakon tapogatóztam az éjjeliszekrényen, de végül megtaláltam a telefonomat. Megírtam anyának, hogy jól vagyok, élek, a motelben alszom, majd letettem a készüléket. Fel voltam rá készülve, hogy hajnalig bámulom a plafont.


  A sötétben pislogva ismét hajóra szálltam a gondolataim tengerén. De volt valami Row mély, nyugodt légzésében, a mellkasomra nehezedő karjának a súlyában, és abban, ahogy éreztem magam – hogy pontosan ott vagyok, ahol lennem kell –, ami ezúttal nem engedte, hogy túlgondoljam a dolgokat.


  Aztán történt valami igazán csodálatos. A fejemben átállítódott egy kapcsoló. Valami átrendeződött.


  És hosszú idő óta először végre elaludtam.


  * * *


  A téli napsugarak beáramlottak az ablakon.


  De nem a fény ébresztett fel. Szó sincs róla. Row horkolása volt az.


  Az oldalamra fordultam, őt néztem. A szívem megtelt örömmel, de annyira, hogy beleszédültem. A karja már nem szegezett az ágyhoz, immár a szemét takarta el vele.


  Régóta álmodozom arról, hogy a csillogó szájfényed beborítja a farkamat.


  A megjegyzését engedélynek vettem. Ideje volt viszonoznom a szívességet.


  Lenyúltam a földre a nadrágomért, és áttúrtam a zsebeit a szájfényem után kutatva. Mindig volt nálam egy, az ember soha nem tudhatja, mikor kell varázslatosan kinéznie. Kentem egy jókora adagot a számra, és összecuppantottam az ajkaimat. Gyorsan megigazítottam a hajamat, aztán lehúztam Row-ról a paplant. A fekete tréningnadrágja alatt kidomborodott a reggeli merevedése. Összefutott a nyál a számban, amint arra gondoltam, hogy mindjárt elnyelem.


  Pár centivel lejjebb húztam a nadrágját, közben figyeltem, felébred-e. Meg se moccant. Még jobban lehúztam, mire előugrott a farka. Ami a péniszeket illeti, az övé annyira szép volt, hogy akár a GQ címlapján is szerepelhetett volna, cowboykalapban, hunyorogva. Sima makkja, hosszú, eres teste volt, és pont annyi szőr a tövében, amennyinek lennie kell, szépen karbantartva.


  Megmarkoltam a tövénél, és megnyaltam az ajkam. Row férfiasságának földes, meleg, finom illata volt. A hegyére rászáradt némi ondó az éjszakánk után. Kezdett életre kelni a váratlan ingerléstől.


  Row mellett térdeltem az ágyon, előrehajoltam, bekaptam a farka hegyét, és gyengéden szívni kezdtem. A levegőt betöltötte a szájfényem illata. Körözni kezdtem a nyelvemmel a makkján, begyűjtöttem a friss, sós előváladékot, majd bekaptam az egészet, és erőteljesen szopni kezdtem.


  Heves belégzés törte meg a csendet, amit fájdalmas szisszenés követett, ahogy összerándult Row combja.


  – Pötty? – nyögte.


  Felnéztem. Álmos, aranyszínben csillogó tekintet nézett vissza rám.


  – Ki más? Csak nehogy azt mondd, hogy Allison. A kezemben tartom a farkadat.


  Felnevetett, és megsimogatta a tarkómat.


  – Féltékeny vagy?


  – Annak kellene lennem?


  Megrázta a fejét.


  – Legyen szó szexről, temetésről vagy bármilyen balhéról, mindig téged választalak mások előtt.


  – Miért? – kérdeztem.


  – Mert te vagy az – vigyorgott szexisen.


  – Az? Hogy érted?


  – Minden, bébi.


  Olyan gyorsan és hevesen vert a szívem, hogy egy kicsit beleszédültem.


  – Csak azért mondod, mert a fogam nagyon közel van a hímvessződhöz.


  – Azért mondom, mert ez a szörnyű, bosszantó igazság – mondta Row, és a hüvelykujjával félresimította a hajamat az arcomból. – És mert azt akarom, hogy folytasd, amit elkezdtél, nem mintha nem élvezném a beszélgetést.


  A fülem mögé tűrtem a hajam, lehajoltam, és a számba vettem a péniszét. A hegye annyira megduzzadt, hogy szinte már lila volt, a szélén egy csepp előváladék csillogott. A farka vastag volt, és hosszú, erek hálózták be a sötét, selymes bőrét. Éreztem a tekintetét a fejem búbján, a számban pedig a sűrű, sós előváladék ízét.


  Forróság árasztotta el a bensőmet, és ringatni kezdtem a csípőmet, ahogy a farkára fontam az ujjaimat, és egyre mélyebbre toltam a számban. Visszatartottam a lélegzetemet, hogy kikapcsoljam a garatreflexemet, és ne öklendezzek, amikor a hegye hozzáér a lágy szájpadomhoz. A szemem megtelt könnyel, kéjes hangok törtek fel belőlem, ahogy szoptam. Annyira jólesett kényeztetni őt!


  Nem tudtam, miért, de az indított be a legjobban, hogy boldoggá teszem.


  Row a hajamat cirógatta, a hangja távolinak tűnt.


  – Baszki, Pötty! Mit művelsz velem?


  Ez semmi ahhoz képest, amit te művelsz velem.


  Én újdonság voltam számára, számomra viszont ő maga volt a csoda.


  Csak egyikünk térhetett vissza egy teljes, fényűző, izgalmas élethez, amikor itt minden véget ér. Én mindössze a bénító társas szorongásomat, a férfiaktól való félelmemet, egy cipősdoboz nagyságú bérleményt és a megoldatlan problémáimat tudtam felmutatni.


  Próbáltam a pillanatra összpontosítani. Végignyaltam a farkát, mint egy nyalókát, majd a makkján köröztem a nyelvemmel. Row belemarkolt a hajamba, és az ökle köré tekerte a hosszú tincseimet, mintha kantárszárat fogna a kezében. Felbillentette a fejemet, így a farka a szájpadlásomnak nyomult, miközben kíméletlenül dugta a számat.


  – Vágyakozik már utánam a kis puncid, bébi?


  Lelkesen bólogattam. Az állkapcsom megfeszült, ahogy a makkja minden egyes löketnél a garatomnak ütközött. Rákapcsolt.


  – Csöpög már a puncid?


  Ismét bólintottam. De még mennyire, hogy csöpögött! Úgy megrészegített a vágy, hogy forgott velem a világ.


  – Megnézhetem?


  Könnyes lett a szemem, ahogy Row egyre keményebben és egyre ütemesebben hatolt a számba, tövig nyomva a farkát. Agresszív szerető volt, és én nagyon élveztem, hogy nem holmi törékeny porcelánbabaként bánt velem, mintha valami sérült kincs lennék.


  Megint bólintottam.


  Egy pillanatra sem engedett a szorításon, erősen markolta a hajamat, és lendületesen kefélte a számat, miközben a másik kezével megmarkolta a mellemet. Aztán már indult is lejjebb a hasam mentén, mígnem elért a lábamhoz. Megfogta a térdemet, és szétnyitotta a lábam, amennyire csak a testtartásom engedte. Végighúzta három ujját a rózsaszín, nedves puncimon. Úgy éreztem, menten kigyulladok.


  – És most megkapod, amit a jó kislányok érdemelnek. Mit szólsz hozzá?


  Row még gyorsabban kezdett mozogni. Fantasztikus érzés volt, ahogy a farka a számban, az ujjai a puncimban szinte teljesen kitöltöttek. De csak szinte.


  Mintha a gondolataimban olvasott volna, egyszer csak megszólalt.


  – El tudsz menni csak attól, hogy leszopsz?


  Felnéztem, a tekintetébe fúrtam a könnyes szemem, és bólintottam. Igen, el tudtam menni csak attól, hogy leszopom.


  Kihúzta az ujjait a hüvelyemből, és lágyan simogatni kezdte az állkapcsomat, miközben rendületlenül dugta a számat.


  – Játszhatok egy kicsit a popsiddal, édesem?


  Válaszul gurguláztam egyet az előváladékával keveredő nyálammal, majd a tenyerembe fogtam a mellem, és finoman masszírozni kezdtem vele a heréjét. Bólintottam. Vonaglottam, és annyira vágytam már a kielégülésre, hogy a matrachoz dörgölőztem.


  Kérlek! Kérlek, segíts! Szükségem van erre! El kell hogy élvezzek!


  – Itt vagyok, Pötty!


  Row megragadta a bokámat, és közelebb húzott, az arcom az ágyékánál volt. Még mindig hevesen szoptam, amikor az egyik kezével megmarkolta a farpofámat, a másikkal pedig benyúlt a puncimba, a középső és a mutatóujját használva. A kisujja az ánuszomat ingerelte. Játszott a testemmel, szörcsögő hangok töltötték meg a szobát. Görcsbe rándult a testem, és szinte felsikoltottam, miközben majdnem megfulladtam a saját nyálamtól és Row hatalmas farkától. Csillagokat láttam, ahogy az orgazmus hullámai tetőtől talpig átmostak. Mi a fene történt? Mikor lettem szexuálisan felszabadult nő, aki szeret farkat szopni, és bírja, ha felnyúlnak a seggébe?


  – Mindjárt elmegyek, bébi! – lihegte Row, és megdöntötte a fejemet, hogy kihúzza a számból a farkát.


  Nem eresztettem, csak bólintottam, hogy folytassa.


  – Úgy érted…


  Megint bólintottam, nem álltam készen arra, hogy elszakadjak a péniszétől.


  Felnyögött.


  – Tudtam, hogy tökéletes vagy, bassza meg! Tökéletes – hörögte, és még egyszer benyomult a számba. – Tökéletes!


  Az utolsó dicséret közben elélvezett. Sűrű, meleg ondóval telt meg a szám. Minden cseppjét lenyeltem. Lehunytam a szemem, Row még mindig a hajamat markolta, ahogy hullámokban rándult össze a teste.


  Miután abbamaradtak a rángások, felnéztem rá.


  – Row?


  – Tessék, Pötty?


  – Csupa szájfény a farkad.


  Row, ez a hatalmas termetű, Adonisz-szépségű férfi felült az ágyon. Lenézett a még mindig félkemény farkára, és elmosolyodott, amikor meglátta rajta a ragacsos, fényes anyagot.


  – Lehet, hogy ma kihagyom a zuhanyzást.


  – Rossz ötlet. Tessék! – Visszahúztam rá a melegítőnadrágot, és beletettem a zsebébe a szájfényemet. – Csak kenj egy kicsit a farkadra, amikor legközelebb kanos leszel.


  Fékezd a melledet és a mögötte vadul dobogó szívedet, Cal! Nem szerethetsz belé. Legutóbb, amikor megnyíltál Francónak, tönkrement az életed.


  – Szóval – mondtam, és megnyaltam a szám –, most, hogy túl vagyunk a harmadik fázison, itt az ideje a… – Direkt nem fejeztem be a mondatot, csak várakozva felhúztam az egyik szemöldökömet.


  – Reggeli futásnak – vágta rá Row, és az órára nézett. – Mindjárt hét, sietnünk kell.


  – Én másféle kardióra céloztam – mondtam, és megköszörültem a torkom.


  – Azóta vágyom veled arra a kardióra, amióta rájöttem, hogy a pöcsöm nem csak hugyozásra való. Biztos, hogy te is készen állsz rá?


  Tetszett, hogy megkérdezte. Tetszett, hogy figyelmes volt, mégsem finomkodta túl a szexet, nem kezelt úgy, mintha törékeny, szende kislány lennék.


  – Készen állok.


  Megragadta a tarkómat, és magához húzott, hogy megcsókoljon.


  – Akkor keféljük ki belőled az elmúlt hónap összes szarságát! Légy jó kislány, és hajolj…


  Valaki verni kezdte az ajtót.


  Neeeeeee!


  – Casablancas! – visított Gertie. – Tíz perc múlva takarítás! Addigra húzd el a beled, vagy jövő hétig vársz a következőre!


  – Nem látja a „Ne zavarjanak!” táblát? – kiáltott vissza Row, és védelmezőn a karjába vett, mintha legalábbis Gertie rajtakapott volna minket. Micsoda ordító különbség volt Row és Franco viselkedése között! Olvadozott a szívem.


  – Persze hogy látom – felelte Gertie –, de manapság az az egyetlen örömöm, ha tönkretehetem a napodat, ha már te is tönkreteszed a vállalkozásomat a hülye bizniszeddel. Nyolc perced maradt.


  Puffanást hallottunk, ami arra utalt, hogy a nő elment. Egymásra néztünk Row-val.


  – Bevallom, tíz másodpercig sem bírnám, ha benned lennék, de nyolc percnél többet akarok, hogy te is biztosan elmenj.


  – Hát jó, akkor menjünk futni.


  Adott egy puszit a számra.


  – Jó kislány!


  Ötvenedik fejezet


  CAL


  Desert Rose — Sting


  Mivel nem volt nálam a futócuccom, gyorsan hazaugrottunk.


  Mamuska a reggeli teáját kortyolgatta a konyhaasztalnál, elmerülten lapozgatta az újságot, és magában dúdolgatott.


  – Szervusz, Ambrose! Hogy vannak az ujjaid? – vigyorgott a csészéje mögött, amint beléptünk. Fel sem nézett az újságból.


  – Jobban, mint Kieran orra – felelte Row, és adott egy puszit anya búbjára. – Jó reggelt, Mrs. Litvin!


  – Ahogy elnézem, nektek biztosan jó reggeletek van.


  – Hoztunk péksüteményt – mondta Row, és az asztalra tette a Dahlia étkezdéjében vett válogatást. Az ő ötlete volt, hogy ne üres kézzel állítsunk be. Nyalizó!


  – Ülj csak le! Töltök neked egy csésze teát, és kínos kérdéseket teszek fel a lányommal való kapcsolatodról, amíg Cal felveszi a futóruháját.


  – Te tudtad, hogy együtt futunk? – kérdeztem meglepetten.


  – Meg sem próbáltátok eltitkolni – felelte anya, majd kinyitotta a péksütis dobozt, és kivett belőle egy fehércsokis croissant-t. – Az egész környék a civakodásotoktól zeng.


  Úgy elvörösödtem, mintha harmadfokú égési sérülésem lenne.


  – Row, egy pillanatig se érezd úgy, hogy köteles vagy válaszolni a kérdéseire.


  – Ne aggódjon, Mrs. Litvin! – mosolygott Row mamuskára. – A legapróbb részleteket ecsetelve, konkrét példákat felhozva válaszolom meg az összes kérdését.


  – Utállak – közöltem, majd felkaptam egy fánkot, és lenyalogattam róla a porcukrot.


  – Elég furcsán mutatod ki – mondta Row, majd átölelte a vállamat, és adott egy puszit a halántékomra.


  Egek! Anyám előtt flörtöltünk! Felszegtem a fejem, hogy Row szemébe nézhessek. Teljesen ledöbbentem ettől a kvázi nyilvános érzelemkinyilvánítástól.


  – Ez így oké? – kérdezte szinte hangtalanul, az arcomat kutatva.


  Bólintottam.


  Több mint oké. Ez egy álom, amiből soha nem akarok felébredni.


  Végül anya volt az, aki megtörte a varázst.


  – Csak én érzem úgy, vagy tényleg nagyon meleg van idebent? Row, nyugodtan leveheted a felsődet, ha túl erősnek találod a fűtést.


  – Nincs is bekapcsolva – fintorgott Row.


  – Mamuska! – néztem szigorúan anyára.


  – Ambrose viccesnek találja – nézett rám anya azzal az ártatlan szemével. – Látod? Nevet.


  Row tényleg nevetett. Mély, dörmögő kacaja langyos mézként melengette a gyomromat.


  – Csak udvarias.


  – Nem szoktam udvariaskodni – tiltakozott Row –, csak ha nagyon muszáj.


  – Nos – köszörültem meg a torkomat –, akkor én most felöltözöm.


  Row bólintott, majd teljes nyugalommal leült anya mellé.


  – Jobban szeretem, amikor levetkőzöl, de rajta!


  – Row! – horkantam fel.


  – Ugyan már! – nevetett anya. – Mindketten tudjuk, hogy nem monopolizni mész át, amikor nála töltöd az éjszakát.


  – A beszélgetés okozta érzelmi sebek soha nem fognak begyógyulni – mormogtam magamban, ahogy felmentem a szobámba. Úgy döntöttem, gyorsan letusolok, főleg azért, hogy lehűtsem a tomboló hormonjaimat, aztán felvettem a futóruhámat.


  – Callichka, drága, megyek vásárolni, elviszem a kocsit – kiáltott anya az ajtóm előtt.


  – Jól van, mamuska. Szeretlek!


  – Én is szeretlek!


  Gyorsan megszárítottam a hajam, és feltettem egy kis sminket, hogy kompenzáljam a tegnap esti Acéllövedékek-kinézetemet.


  Row fenyegető suttogása hallatszódott át a másik szobából.


  – Ide hallgass, Sperma! – Semus, nem Sperma! És miért fenyegette a macskámat? – Többé ne pisálj bele Cal cipőjébe, különben mindennap átjövök, és telehugyozom az almodat. Ehhez mit szólsz?


  Úgy tippeltem, hogy Semus egyáltalán nem örülne ennek, de ez akkor is nagyon kedves volt Row-tól. Szembeszállt a zaklatómmal, aki ezúttal egy háromkilós macska volt.


  Semus nyávogott egy sort. Kijöttem a szobámból. Row lassan és elismerően végigmért, csaknem lángra lobbantam a tekintetétől.


  – Milyen a szerkóm? – kérdeztem, és körbefordultam.


  – Utálom.


  – Tessék? Miért?


  – Mert eltakarja a lényeget.


  – Viselkedjen, Mr. Casablancas!


  – Ez nincs benne a mai tervben, bébi.


  Kimentünk a házból, megcsapott minket a hideg levegő.


  – Hé! Jövő héten eljössz a hálaadásnapi felvonulásra? – vetettem fel.


  – Biztos, hogy nem – felelte grimaszolva. – Egyetlen staindropi eseményen sem veszek részt a tegnapi incidens után.


  – Az nem fog megismétlődni – győzködtem, mert rádöbbentem, hogy nagyon szeretném, ha velem tartana. – Allison nem fog megkérni, hogy süss pulykát, és én sem fogom megcsókolni Kierant.


  – Ha Kieran tovább akarja élni céltalan életét, akkor messzire elkerül. De akkor sem megyek.


  – Kár – mondtam. Leráztam a karomat, csináltam pár fejkörzést, és közömbösséget színleltem. – Ha elszigeteled magad, kimaradsz a legjobb mókából.


  – Kizárt – felelte, és megsimogatta az arcomat. – A legjobb móka itt áll előttem.


  Ezután lehajolt és megcsókolt.


  Ötvenegyedik fejezet


  ROW


  McMonster: Mondhatok valamit?


  oBITCHuary: Igen.


  McMonster: Azokra a műalkotásokra emlékeztetsz, amik szíveket ábrázolnak, és virágok törnek elő az artériákból meg a vénákból.


  oBITCHuary: Azt hiszem, ez a legromantikusabb dolog, amit valaha mondtak nekem. Ugye, milyen szomorú?


  McMonster: Egyáltalán nem az.


  McMonster: Inkább boldog kezdetnek tűnik.


  Ötvenkettedik fejezet


  ROW


  Utáltam a futást.


  És minden egyéb testmozgást, amiben Cal nem fonta a derekam köré a lábát. Nem volt szükségem edzésre, fizikai munkát végeztem. Tonnaszámra cipeltem a telepakolt rekeszeket egyik helyről a másikra, daraboltam, vágtam, szeleteltem, reszeltem, és tettem mindezt egy ezerfokos konyhán.


  Úgy kellett nekem a reggeli futás Callel, mint púp a hátamra.


  Csak azért csináltam, hogy kettesben legyek vele. A türelmem és a kitartásom kifizetődőnek bizonyult, hiszen ma reggel a szájában volt a farkam, a seggében meg a kisujjam. Már attól felállt, ha arra gondoltam, miket fogok művelni ezzel a nővel. Minden egyes ébren töltött percemet a puncijában fogom tölteni, amíg be nem nyújtja a számlát.


  Most, hogy belekóstoltam a jóba, tudtam, hogy soha többé nem kellenek a semmitmondó, arctalan kalandok. Cal rendkívüli volt – és az enyém.


  – Boldognak tűnsz – nézett rám vádlón Rhy, amikor beléptem az emeleti irodámba a Descartes-ban. Épp a könyvelést futotta át.


  – Talán bűn? – kérdeztem. Odatoltam neki egy üveg sört, majd belekortyoltam a sajátomba. Két óra múlva volt esedékes a nyitás, ami azt jelentette, hogy Cal még másfél óráig távol lesz. Nem mintha számontartottam volna, vagy ilyesmi.


  – Az attól függ, mitől van jókedved – felelte Rhy, és beleivott a sörébe. – Meghalt Kieran?


  – Tudtommal még él, legnagyobb bánatomra. – Leültem a szemközti székre, és feltettem a lábam az asztalra. – Hogy állunk a számokkal?


  – Pompásan. Őrületes a haszonkulcsunk, de a föld eladása volt a legjobb döntés. Ez a hely kibaszottul toxikus lett azok után, amit Allison művelt.


  Már ha eladom. Hetek óta szórakoztam Tate Blackthornnal, bár leginkább olyan volt a szitu, mintha nem vennék tudomást egy növekvő tumorról. Alá kellett írnom a szerződést, hogy legyen elég pénzem az új éttermemre és a rengeteg jelzáloghitelre. Blackthornnak igaza volt: nem voltam olyan helyzetben, hogy baszakodhassak vele.


  – Toxikus környezetben vagyok csak igazán elememben, szóval nincs okom panaszra – vontam meg a vállam.


  – Ne válts témát! Mi ez a hatalmas vigyor a képeden? – kérdezte Rhy. – Semmi köze egy bizonyos zöld hajvégű lányhoz, jól gondolom?


  – Már lila – tájékoztattam. – És nem teregetem ki a magánéletem.


  – Nincs is rá szükség. Mindent elmond az idétlen vigyorod, a legsikamlósabb részletekig. Baszki, haver, megvolt popsiba is?


  Belerúgtam a lábába, és dühösen rámordultam.


  – Vigyázz a szádra, ha arról a nőről beszélsz!


  Hogy hagyhattam, hogy csak úgy elsétáljon? És ami ennél is fontosabb: hogyan érhetném el, hogy ne szökjön el? Hiszen Calla nagyon jó volt ebben.


  – Tudja, mit érzel? – kérdezte Rhy, és leküldött a torkán egy jókora adag sört.


  Dehogy! Ha tudná, mit érzek iránta, kifutna a világból. Szerette New Yorkot. Szerette a függetlenséget. Szeretett egyedül lenni.


  A remény, hogy idővel ő is érez majd irántam valamit, gyorsabban megölt volna, mint a cigi, amit annyira utált.


  Kopogtak az ajtón. Rhy felállt, megitta a maradék sörét, és kidobta az üveget a kukába.


  – Hogy tele van a tököm ezzel a várossal? Igen – tereltem.


  – Hogy szerelmes vagy minden porcikájába – pontosított Rhy, és az ajtóhoz lépett.


  – Nem vagyok szerelmes – motyogtam a sörömbe.


  Rhyland keze megállt a kilincsen.


  – Hagyjuk a mellébeszélést! Hány éves vagy? Öt? – ripakodott rám. Újabb kopogás. – Csak ne feledd, hogy súlyos terheket cipel, a szorongása mindig útban lesz. Szerintem soha nem lesz képes komoly kapcsolatra, még veled sem.


  – Hogy a picsába érted azt, hogy még velem sem?


  – Valakivel, aki úgy fogadja el, ahogy van, az összes hibájával együtt, és nem kéri tőle, hogy változzon meg.


  Még szép, hogy nem! A hibái voltak a legizgalmasabb tulajdonságai. Éreztem, ahogy felbuzog bennem a védelmező harag. Már épp el akartam küldeni melegebb éghajlatra, amikor Rhy kinyitotta az ajtót. Kieran állt odakint.


  Az univerzumnak igencsak baszhatta a csőrét a jókedvem, ha úgy döntött, hogy elszarja. A rohadék beszambázott az irodámba. Úgy festett, mint egy pökhendi pénzeszsák, abban az idióta kabátjában, meg az idült vigyorával. És – bármilyen hihetetlen – a markáns orrtól valahogy még jóképűbb lett ez a szarházi. A fiatal Clint Eastwood úgy festett volna Pöcsfej mellett, mint egy szemeteskuka.


  – Szevasz, haver! – fogott kezet és ölelte meg egymást Rhy és Kieran. – Magatokra hagylak titeket, hogy nyugodtan kinyírjátok egymást – közölte Rhy, és elindult kifelé. Letettem a lábam a földre, és odafordultam a székkel. Hunyorogva méregettem a legjobb barátomat. – Csak vigyázzatok a szőnyegre! El akarom vinni New Yorkba, miután lehúztuk a rolót.


  – Pöcsfej! – mondtam.


  – Seggarc! – mondta Kieran.


  – Miféle bestiális bűnt követhettem el előző életemben, hogy ezt a látogatást érdemlem? – kérdeztem, és elővettem egy szál cigarettát.


  – Ne szerénykedj! A jelenlegi éned is rajta van a karma feketelistáján – mondta Kieran, majd kedélyesen és hetykén beljebb lépett, ahogy az egy évi százmillió fontot kereső tagtól elvárható. – Bocsánatkérés elfogadva.


  – Nem kértem bocsánatot – vágtam rá, és a fülem mögé tettem a cigarettát. – Hívjam a biztonságiakat, vagy azt szeretnéd, hogy én dobjalak ki?


  Kieran az asztalom mögött lévő zsúrkocsihoz lépett, ami tele volt itallal, és ellenőrizte a whiskykészletemet. Soha nem láttam inni Kieran Carmichaelt. Mindig is amolyan Patrick Bateman típusnak tűnt, aki levágott fejeket tart a fagyasztójában, de ahhoz túl elfoglalt, hogy megigyon valamit a haverjaival. Most mégis ivott, és ez elgondolkodtatott.


  – Köszönetet kellene mondanod nekem, ugye tudod? Úgy tettem, mintha megcsókolnám Calt, és végül az ágyadban kötött ki – mondta, majd töltött magának kétujjnyi Hibikit, és a szájához emelte a poharat. – Kellett adnom nektek egy kis lökést, egyikőtök sem akarta megtenni az első lépést.


  – És honnan veszed, hogy összejöttünk Callel?


  – Abból a háromezer szavas üzenetből, amiben mindent leírt az együtt töltött éjszakátokról, még az ízesített szájfényt is megemlítette – felelte, és komótosan belekortyolt a whiskybe.


  – Nem igaz – mondtam, noha minden szava Calre vallott.


  – Pedig elsőrendű olvasmány, nekem elhiheted – folytatta Pöcsfej, miközben random matatni kezdett az asztalomon. – Vélhetően Dylannek akarta elküldeni.


  Tipikus Cal. Egy pillanatra elképzeltem, milyen lenne vele az élet. Állandóan a sürgősségire járnánk, folyton magyarázkodnánk, és rengeteg spontán szexben lenne részünk. Gondolkodás nélkül igent mondanék erre.


  – Most, hogy már tudod, hogy foglalt, végképp tartsd magad távol tőle.


  Szerettem volna felállni, és fitogtatni a fizikai fölényemet, de nem akartam, hogy lássa, milyen erős a birtoklási vágyam Calt illetően. Ő volt a gyenge pontom, a halandóságom kegyetlen emlékeztetője.


  – Hidd el, Casablancas, ha rajtam múlna, tudomást sem vennék a céltalan létezésedről – jelentette ki, és végre megfogta a kilincset. – De sajnos nem tehetem.


  – Mert? – Felálltam, és odaléptem hozzá. Szemtől szemben álltunk egymással.


  – Először is, úgy hallottam, jövőre szomszédok leszünk. Londonba költözöl, nem?


  – London hatalmas, az irántad érzett gyűlöletem pedig végtelen. Szóval nem fogok átugrani egy kis cukorért, ha éppen elfogyott.


  – Remek. Úgysem tartok otthon mérget.


  Kivette a cigarettát a fülem mögül, kettétörte, és kidobta a kukába. Ha Cal és Dylan nem volt jelen, tényleg előjött belőle a seggfej. Furcsa mód sokkal jobban tudtam kezelni ezt az énjét, amelyik gyerekkorunkban annyit szemétkedett velem. Ezt legalább ismertem.


  – Adnom kellett valami okot, hogy bemoss egyet – folytatta Kieran vigyorogva.


  – Azért, amit gyerekkorunkban tettél?


  – Nem. Azért, mert ráhajtok a húgodra, akár tetszik neked, akár nem.


  Nem tudtam, hogy újra eltörjem az orrát, vagy elröhögjem magam.


  Szemet vetett Dylanre? Ennek elment az esze? Imádtam a húgomat, de nem volt könnyű eset. Nagyon nem. Egy engedetlen, a végletekig független, szájaló, irányíthatatlan csaj volt. Szöges ellentéte Cal lágyságának. Ők alkották a kérlelhetetlen parancsolgató és a cuki bogaras párosát. Én aztán nem futamodtam meg a kihívásoktól, de Dylan nem az volt. A húgom olyan volt, mint egy akadálypálya a Squid Game-ben, ahol felnyársalnak és kitűznek a falra egy rozsdás lándzsával. Azt is tudtam, hogy soha nem állna össze egy olyan taggal, mint Kieran, aki túl kifinomult, túl jólnevelt és túl gazdag. Dylan sose tudott mit kezdeni a kézenfekvő döntésekkel. Neki fagylaltból is a pirított pekándiós volt a kedvence.


  – A húgom jegyben jár és terhes.


  – A pasija meg lelépett és ostoba – vágta rá Kieran fapofával, ugyancsak szenvtelen hangon. – Emlékszem Tucker Reidre. Nagyítóval gyújtott fel bogarakat, és állandóan szekálta a húgodat. Jobbat érdemel nála.


  – Egyetértek, de ez rád is igaz – mondtam, és megigazgattam rajta a röhejes ingjét. – Te is csak egy rohadék voltál, aki percenként az orrom alá dörgölte, hogy egy alkoholista senkiházi csóró fia vagyok.


  – Képes leszel valaha túllépni a múlton?


  – Miért lépnék túl rajta? A múltunk sokat elárul arról, hogy mire számíthatunk a jövőben.


  – Felmerült benned akár egyetlenegyszer, hogy miért voltam olyan, amilyen? – kérdezte feldúltan. – Azért voltam kegyetlen, mert igazából gyenge voltam. Apámat semmi más nem érdekelte, csak hogy focistát faragjon belőlem. Futballsztárt. Már tizenévesen európai csapatokhoz cipelt, hogy leigazoljanak. Nem voltunk olyan gazdagok, mint hiszed, ráadásul a pénzünk nagy részét beleölte a fociba. És közben ott voltál te, a népszerű, jó kiállású, kitűnő tanuló, aki már akkor Michelin-csillagos éttermekben gyakornokoskodott. Könnyű dolgod volt. Vagy legalábbis nem gyötörtek olyan rémálmok, mint engem. Nem volt rajtad nyomás, senki nem tette fel rád az összes lapját. Senki nem nyomasztott azzal, hogy ha nem leszel sikeres, széthullik a családod.


  Ő volt féltékeny rám? Hát erre egyáltalán nem számítottam.


  – Ja, az életem csupa móka és kacagás volt – mondtam gúnyosan.


  – Az ostoba kamaszénem valóban ezt hitte.


  – És most mit akarsz? Hogy bocsássak meg?


  – Ne szívd mellre, pajtás, de pont leszarom, hogy megbocsátasz, vagy sem. A jóváhagyásodért jöttem – mondta. – Pontosabban azt kérem, hogy ne állj az utamba, amikor a húgodnak udvarolok. Mert hidd el, ha nem tudlak kikerülni, akkor átgázolok rajtad. Világos?


  Fújtatva léptem oda hozzá, a lendülettől egymásnak ütköztünk.


  – Neked aztán van vér a pucádban! Idejössz az éttermembe, és nekiállsz pofázni, mintha legalábbis többet érdemelnél egy újabb balegyenesnél.


  Kieran állta a tekintetemet.


  – Egy ütés még belefér, de figyelmeztetlek, utána én is ütök.


  Régóta vártam erre a pillanatra, egész kamaszkoromban arra vágytam, hogy a szart is kiverjem belőle.


  Bevittem egy ütést egyenesen a gyomorszájába. Kieran összegörnyedt, megtántorodott, végül az asztalban kellett megkapaszkodnia. Eltolta magát a bútortól, felém lendült, és a vállával levitt a földre.


  – A kurva életbe, Casablancas! – lihegte, és úgy a bordámba térdelt, hogy moccanni se bírtam. Megfogta az állkapcsomat, és akkora erővel szorította, hogy majdnem kettétört. Baszki, ez a tag erős volt! Én meg be voltam rozsdásodva, mert amióta híres lettem, az ügyvédeim tanácsára kerültem a kocsmai bunyót, a francnak sem volt kedve a hétszámjegyű peren kívüli megegyezésekhez.


  – Mióta jön be neked a húgom? – Elkaptam a csuklóját, és kicsavartam a karját, így kénytelen volt követni a mozdulatomat. Átfordultunk, és immár én tornyosultam fölé.


  – Amióta visszajöttem. Korábban nem érdekelt. – Hirtelen felnyúlt, és elkapta a nyakamat, majd fejfogást alkalmazott. Ütöttük-rúgtuk egymást, ahol csak értük, mind a ketten megpróbáltunk felülkerekedni a másikon.


  – Szóval a terhes nőkre gerjedsz? – hörögtem. – Te beteg állat!


  Bemosott egyet az állkapcsomba.


  – Ne alacsonyítsd le a húgodat, a kurva any…


  – Ki ne mondd!


  – Igazad van, Zeta hozta világra a számomra legfontosabb embert. És nem rólad beszélek.


  Valamilyen okból kifolyólag elhittem, hogy őszintén kedveli a húgomat, de ez nem állította meg az öklömet, ami a következő pillanatban találkozott a szájával. Felrepedt az ajka, vér borította be az állát és a nyakát.


  – Bassza meg! A második Givenchy zakó, amit tönkreteszel!


  – Ne provokálj, és többé nem ütlek meg!


  A padlón feküdtünk, véresen és kipirulva, amikor kopogtak az ajtón.


  – Nem érek rá, húzz el! – kiáltottam oda, miközben megpróbáltam kinyomni Kieran szemét.


  – Rendben, de legközelebb komolyan elbeszélgetünk a viselkedésedről – hallottam Cal hangját a túloldalról.


  – Ne! Várj! – kiáltottam, majd lelöktem magamról Kieran ernyedt testét, feltápászkodtam, és az ajtóhoz botorkáltam. – Várj, ne menj el!


  Kieran a földön feküdt, és a fejét fogva kuncogott.


  Kinyitottam az ajtót. Cal hatalmas kék szeme még jobban kikerekedett az összevert képem láttán. Átnézett a vállam fölött, és meglátta a saját vértócsájában fetrengő Pöcsfejet. Leesett az álla.


  – Ne aggódj, Cal, ez csak afféle terápiás foglalkozás – integetett neki Kieran. – Kézben tartjuk a dolgokat.


  – És minden kölcsönös beleegyezésen alapul – tettem hozzá erőltetetten vigyorogva. Basszus, éreztem, hogy monoklim lesz. – Segíthetek valamiben, bébi?


  Bébinek szólítottam, bár a farkam még nem járt a puncijában. Rhynak igaza volt: végem volt, és jó úton haladtam életem legmélyebb depressziója felé.


  – Korábban bejöttem, hogy segítsek Rhynak a papírmunkában – mondta elbizonytalanodva –, de hányást pucolok a vécében, mert Katie elrontotta a gyomrát. Fél órája ez megy.


  – Ki a tököm az a Katie?


  – A főpincéred! – felelte Cal döbbenten. – Azóta itt dolgozik, hogy megnyitott az étterem.


  – Szegény Pötty! – mondtam, és alaposan megölelgettem. – Legközelebb szólj, és odaküldök valakit takarítani.


  – Jól vagytok? – kérdezte.


  – Soha jobban.


  – Remek. Szóval, kit kell leszopnom, hogy kapjak végre egy margaritát?


  Egyszerre válaszoltunk Kierannel.


  – Engem – mondtam.


  – Őt – mondta Kieran.


  Kieran összekaparta magát a padlóról, és lassan kibicegett az ajtón, kellő távolságot tartva Caltől. Teljesen összevérezte a parkettát.


  – Viszlát, emberek! Jó szórakozást!


  Lehet, hogy Pöcsfej tényleg nem is volt már akkora pöcsfej.


  Ötvenharmadik fejezet


  CAL


  oBITCHuary: Mi a kedvenc fantáziád?


  McMonster: Hátulról keféllek a konyhapulton, olyan keményen, hogy csaknem kettétörik a medencecsontod.


  oBITCHuary: És a legmocskosabb?


  McMonster: Ugyanez, csak közben véletlenül magunkra borítjuk a langyos marhacsontalaplevet. Annak aztán kemény bukéja van.


  McMonster: Te jössz.


  oBITCHuary: Megkefélsz egy stúdióban.


  McMonster: Benne vagyok. Miért pont egy stúdióban?


  oBITCHuary: Mert az azt jelenti, hogy megcsináltam.


  Ötvennegyedik fejezet


  CAL


  Doll Parts — Hole


  Row az egész műszak alatt barnacukros holdsüteménnyel etetett és margaritával itatott, ami igazán kedves volt tőle, mert az étterem annyira tele volt, hogy kellett a folyamatos utánpótlás. De hogy őszinte legyek, nem csak nekem, ezért a margariták egy részét lepasszoltam a többi felszolgálónak és a segédpincéreknek.


  Amikor két órán belül a nyolcadik margaritámért mentem be a konyhára, Row megfogta a kezemet, amelyikben a csodás italt tartottam. A pohár peremén gyönyörűen csillogott a rózsaszín Himalája-só.


  – Hogy a fenébe nem vagy csatakrészeg?


  Mindketten a munkaállomásának dőlve álltunk, a testünk összeért.


  A többiek kíváncsian néztek minket, nem voltak hozzászokva, hogy Row kitüntetett figyelemben részesít valakit. Csak úgy dagadt a mellem a büszkeségtől.


  – Mi, oroszok, jól bírjuk a piát – mosolyogtam ártatlanul.


  – Mi, olaszok, pedig messziről kiszagoljuk, ha valami bűzlik – mondta, és az orromhoz dörgölte az orrát. – Ne itasd le a személyzetet, Pötty!


  – Olyan igazságtalan, hogy én vagyok az egyetlen, aki ihat!


  Lehajolt hozzám, az ajkai a fülemet súrolták.


  – Olyan igazságtalan, hogy be kell majd fogadnod huszonnyolc centit, miután egész este talpon voltál – suttogta.


  Sóhajtottam.


  – Hm… azt hittem, Rhyland ma korábban lelép – szemtelenkedtem.


  Row finoman megharapta a fülemet, és rácsapott a fenekemre.


  – Rosszcsont! Na, húzz el a munkaállomásomról, mert még a végén beszennyezed a kórokozóiddal!


  Hátravetettem a fejem, és duzzogva ránéztem.


  – Azt hittem, bírod a kórokozóimat.


  – Így is van. Házikedvencnek tartanám őket, ha lehetne. De sajnos a vendégek nem értenék meg a megszállottságomat.


  – Úgy érted, csodálatodat?


  – Úgy értettem, ahogy mondtam.


  Row még egyszer rásózott a hátsómra, és utamra bocsátott. A műszak hátralévő része totális homályban telt, így eshetett meg, hogy az egyik asztalhoz elfelejtettem időben kivinni a számlát. Ezt csak akkor vettem észre, amikor elhaladtam a két harmincas, határozottan nem staindropi, üzletembernek tűnő vendég mellett, és megláttam a feldúlt ábrázatukat. Azonnal beugrott, hogy már vagy tíz perce jelezték, hogy fizetni szeretnének.


  – Elnézésüket kérem, uraim, máris hozom a számlát – bólintottam, és a kasszához siettem. Végül egy-egy ajándék málnafelfújttal és egy bocsánatkérő mosollyal tértem vissza. – Parancsoljanak, a ház ajándéka – mondtam, és letettem eléjük a számlát és a mennyei desszertet. Az egyikük megfogta a karomat, nem engedte, hogy elmenjek.


  – Ez most komoly? Negyven percig váratnak, aztán egy rózsaszín sütivel akarják kiszúrni a szemünket?


  Tágra nyílt a szemem, a bőröm égni kezdett azon a helyen, ahol megragadott. Végigsöpört a testemen a pánik. Megpróbáltam kiszabadítani magam a szorításából, de nagyon erősen fogott.


  – Az a rózsaszín süti többe kerül, mint az öltönye – szakadt ki belőlem az első gondolat, ami eszembe jutott.


  A férfi felnevetett. Szörnyű nevetése volt, és csak úgy fröcsögött a nyála.


  – Engedjen el! – mondtam. Remegett a hangom, akárcsak a szemkörnyéki izmaim, ahogy elkezdtem sűrűn tikkelni.


  – Előbb add meg a számod, kislány!


  Elakadt a lélegzetem, és már azon voltam, hogy olyasmit teszek, amit később magam is megbánok, mondjuk a képébe löttyintem a vörösbort, amikor ismerős hangot hallottam a hátam mögül.


  – Erősen ajánlom, hogy azonnal engedd el a barátnőm karját, hacsak nem akarsz kincsvadászatosat játszani, amiben az ujjaidat kell összeszedni a padlóról.


  Row.


  A pánikomból hisztéria lett. Mert Row volt az, aki átrendezte Kieran arcberendezését, miután megkaptam tőle a világ leghidegebb, legsemmitmondóbb csókját.


  De mit is mondott? Barátnő?


  Barátnő?


  A tag olyan gyorsan elengedett, mintha hirtelen izzó széndarabbá változtam volna, majd hátradőlt a székén, és igazgatni kezdte az ingét.


  – Hé, Casablancas! Ismerem magát a tévéből!


  Csakhogy Row nem volt autogramosztogatós kedvében. Amikor a pasas ismételten rám mert nézni, Row megragadta a gallérjánál fogva, megemelte, majd nekivágta a széknek. Csak azért nem esett hátra székestül, mert Row továbbra is a gallérját markolta. A barátom belemászott a tag képébe.


  – Kibaszottul kérj bocsánatot most azonnal! – hörögte.


  A pasasnak kidülledt a szeme, az arcát izzadság lepte el.


  – Bocs, haver! – mondta a tag, és felemelte mindkét kezét. – Nem tudtam, hogy a barátnőd, azt hittem, csak egy sima pincérnő.


  – És ha az lenne, akkor rendben lenne a dolog? – nézett rá Row hitetlenkedve.


  – Nem – válaszolta a tag elvékonyodott hangon. – Csak szórakoztam egy kicsit, oké?


  Row egyre szorosabban fogta a gallérjánál. Az volt az érzésem, hogy nem ura a cselekedeteinek.


  – Hé, ember! Eressze már el! – mondta a másik öltönyös. – Mi csak ügyvédbojtárok vagyunk. Tulajdonképpen magához jöttünk, Tate Blackthornnal dolgozunk.


  – Az se érdekel, ha a pápának dolgoztok – mondta Row, és elengedte a pasast, aki a padlóra esett, és halkan felnyögött. – Húzzatok innen a picsába! – adta ki az utasítást, majd felém fordult. – Minden rendben, Pötty?


  Bólintottam pironkodva, hálásan és egy kicsit zavarodottan.


  – Annak az embernek dolgoznak, aki megveszi tőled a területet?


  – Úgy tűnik. De nem ismerem őket – mondta, majd megtapogatta az ujjával az arcomat és a hajamat, mintha leltárt készítene. Éreztem, hogy remeg a keze, de én magam is reszkettem. Mégis mit műveltünk? Miért tettünk úgy, mintha nem tudnánk, hogy ez csakis úgy végződhet, hogy mindkettőnknek összetörik a szíve?


  – Jól vagyok, Row. Van már tapasztalatom kellemetlen vendégekkel – nyugtattam meg, és a nyaka köré fontam a kezem, hogy megcsókoljam, de közben emlékeztettem rá magam, hogy ez csak egy kaland.


  – Másik munkát kell keresned – jelentette ki.


  Felnevettem. Ő nem, inkább szomorúan nézett rám. Ó! Szóval komolyan gondolta.


  – Nem keresek másik munkát.


  – Miért nem?


  – Mert itt nagyon jó a borravaló.


  – Menj el sztriptíztáncosnak! Ott még jobb.


  – Miért örülnél annak, ha inkább sztriptíztáncos lennék? – kérdeztem értetlenül.


  – Mert én lennék az egyetlen kuncsaftod. És a rúd a hálószobámban lenne.


  Felnevettem.


  – Több komolyságot! – mondtam.


  – Komolyan mondom. Fogászati biztosítást is adnék hozzá. Legalább gondold át!


  Egyszer csak megjelent mögöttünk Rhy.


  – Kiviszem a szemetet, mindjárt visszajövök – közölte, majd megragadta az ügyvédbojtárokat a válluknál, és kivezette őket az étteremből. Egy fejjel magasabb és vagy negyven kilóval súlyosabb volt náluk, úgy nézett ki, mint egy testépítő, aki épp begyűjti a gyerekeit az iskolából.


  – Szóval… – mondtam, és beleharaptam az ajkamba. Row felhúzta a szemöldökét. – Azt mondtad neki, hogy a barátnőd vagyok.


  – Igen – felelte és elpirult, de annyira zavarba jött, hogy inkább lehajtotta a fejét. – Csak el akartam őket ijeszteni. Téged is elijesztettelek?


  – Nem ijedtem meg – hazudtam. Tényleg nem ijedt voltam, hanem rémült. És nemcsak a szó miatt, amit használt, hanem azért, amit éreztem, amikor kimondta. Mintha a fejemre tett volna egy koronát.


  – Tényleg? – lágyult el az arca.


  – Tényleg. Pont az ellenkezőjét érzem. Szerinted mi az?


  – Bátorság.


  Megnyaltam az ajkam.


  – Igen, ez jól hangzik. Valóban elég bátornak érzem magam mostanában – ha velem vagy. – De… Row?


  – Igen, Pötty?


  – Ez nem szerepelt a terveimben.


  – A tervek változnak.


  – De az emberek nem.


  – Azt nem tudom. Szerintem a jó emberek igen. Ezt hívják fejlődésnek.


  Mély levegőt vett, és kinyitotta a száját, mintha szeretne még mondani valamit, de végül becsukta, mintha meggondolta volna magát.


  – Beszélek Blackthornnal a műszak végén. Megvársz? Készítek neked vacsorát, aztán elmehetünk a motelbe.


  – Rendben.


  Ötvenötödik fejezet


  CAL


  All That She Wants — Ace of Base


  Gyűlöltem Tate Blackthornt.


  Oké, igazából nem is ismertem, de már hajnali fél egy volt, és Row még mindig vele beszélt telefonon az emeleti irodájában. A konyhában olyan tökéletes tisztaság uralkodott, hogy enni lehetett a padlóról. A serpenyők és a lábosok ragyogtak, ment a légkondi, és az egyetlen zajt az ipari hűtők hangos berregése jelentette.


  A műszak végén levettem a munkaruhámat, és belebújtam a pink gyapjúruhámba. Felültem a húspultra, és egykedvűen lógattam a lábam. Melegem volt, elpilledtem, és iszonyatosan vágytam egy italra. Átnéztem a telefonomon lévő régi jegyzeteimet, amiket a soha el nem készülő bűnügyi podcastomhoz mentettem le.


  Jó esélye volt annak, hogy Row kinyír. Arra a felületre tettem az ülepemet, amin a röhejesen drága, mikroszkopikus méretű fogásokat készítette. Az egyetlen mentségem az volt, hogy nem volt hova leülni. Row az irodában volt, széket nem találtam, és vadonatúj ruhát viseltem.


  – Bocs, hogy ilyen sokáig tartott – mondta Row, amikor egyszer csak megjelent. Úgy közelített felém, mint a prédáját becserkésző nagymacska.


  – Na, végre! Milyen volt a beszél…


  Épp leugrottam volna a pultról, de ledermedtem, amikor belém fojtotta a szót.


  – Szóval van ez az attitűdöd, amivel azóta tisztelsz meg, hogy visszajöttél Staindropba…


  – Igen? – pislogtam ártatlanul, miközben a szívem majd kiugrott a helyéről.


  – Most szépen kikefélem belőled.


  Megkerülte a cukrász-munkaállomást, és elhelyezkedett a szélesre tárt lábaim között. Meglepve tapasztaltam, hogy még tudok lélegezni. A testéből áradó forróságtól összegyűlt a nyál a számban, és tetőtől talpig libabőrös lettem az izgalomtól.


  – Hát, ha muszáj – mondtam sután, mert igyekeztem tompítani a vágyamat.


  – Attól tartok, muszáj. Megengeded, hogy feszegessem a határaidat? – kérdezte, és imponált, hogy mindennél fontosabbnak tartotta a beleegyezésemet. Bólintottam, és a mellkasom máris bizseregni kezdett a forróságtól.


  – Engedély megadva.


  – Milyen messzire mehetek?


  – Amennyire csak jónak látod – feleltem, mert vakmerőnek éreztem magam, és tudtam, hogy vele minden körülmények között biztonságban leszek, Row soha nem bántana.


  – A biztonsági szavad a „kelekótya”.


  – Miért pont a „kelekótya”?


  – Mert ki mondana ilyesmit szex közben? – kérdezte fintorogva. – Bár veled kapcsolatban semmiben sem vagyok biztos.


  Idegesen felnevettem, és ráharaptam az alsó ajkamra.


  – Elfelejtettem, hogy csak étel érintkezhet a pultoddal.


  – Dehogy felejtetted el.


  Row előrehajolt. Lehunytam a szemem, és felkészültem egy csodálatos csókra, de hiába. Ehelyett egy éles hang ütötte meg a fülemet. Kinyitottam a szemem, és megláttam. Mi az isten…?


  A ruhám egyik oldalát a munkapulthoz szegezte egy séfkéssel. Megismétlem: a munkapulthoz szegezett egy séfkéssel.


  – Hát erre igazán nem számítottam – mondtam.


  Lángolt a testem az édes sajgástól és az elfajzott vágytól. De közben… nem lehet, hogy olyasmibe torkollik ez az egész, amiket a kedvenc podcastjaimban, a Morbidban és a Kedvenc Gyilkosságomban szoktam hallani?


  Nem, az ki volt zárva.


  Vagy mégsem?


  Nem számított, szívesen lettem volna az áldozata. Szép halál lenne a kezei közt meghalni.


  – Bízz bennem! – mondta a szemembe nézve, és az az érzésem támadt, hogy leckét veszek elengedésből. Bizalomból. Határkeresésből. Hogy meg akarja mutatni, hogy bármi is történjék, feltétel nélkül megbízhatok benne.


  – Bízom benned – feleltem határozottan. Row felkapott még egy kést, ugyancsak nagyot és félelmeteset, és a másik oldalon is a munkapulthoz szegezte a ruhámat. Gyakorlatilag a pulthoz tapasztott, teljesen ki voltam szolgáltatva a kényének.


  Kinyitottam a szám. Row szeme elhomályosult a vágytól és az eltökéltségtől. Elemelt egy újabb kést a szomszédos munkapultról anélkül, hogy akár egy centiméternyit is elmozdult volna a lábam közül. Aztán a kés hegyével felemelte az államat. Csak úgy zubogott az adrenalin az ereimben, az egész lényemet édes sajgás járta át.


  – Mint mondtam, kizárólag étel kerülhet a pultomra – mondta szinte fogcsikorgatva, mégsem féltem tőle. – Szóval, Pötty, nem tehetek mást, mint hogy elevenen felfallak. Ez hogy hangzik?


  A lábam között jelentkező nyomás már az elviselhetőség határát súrolta. Teljesen elázott a bugyim, a nedvem végigcsorgott a combomon. Row a végletekig feszegette a határaimat, és megmutatta, hogy nem félek. Hogy képes vagyok bízni. Benne. És magamban.


  – Falj fel! – mondtam lélegzet-visszafojtva.


  – Szereted a neonfényt, Pötty?


  Row lecsúsztatta a kés hegyét az államon, végigvezette a nyakamon, egészen a ruhám felső részéig. Izgatott remegés lett rajtam úrrá, a bőröm szinte felrobbant az ezernyi libabőrtől. Nem is tudtam, hogy bejön a késes játék. Az volt ez egyáltalán? Hiszen alig ért hozzám a pengével. Sok guglizás várt rám, miután hazaérek.


  – Igen, nagyon.


  – Jól van, bébi – mondta, és egy gyors mozdulattal felhasította a ruhámat a késsel. Feltárult előtte a szürke Calvin Klein sportmelltartóm, és alatta a meredező mellbimbóim. – Mert egy ideig azt fogod nézni.


  Letette a kést, és óvatosan hátradöntött a pulton. Éreztem, hogy a vérem nagy része azonnal a csiklómba áramlott, amibe szinte beleszédültem. Row megmarkolta a bugyimat – szintén szürke Calvin Klein –, lehúzta rólam, és lehajította a földre.


  El sem hittem, hogy ilyesmit művelünk a birodalmában. A konyhájában. Megfogta a bal bokámat, óvatosan lenyomta a combomat az erős, ügyes kezével, és a ruhámat tartó kés mögé igazgatta a térdhajlatomat. Megismételte a műveletet a jobb lábammal is, így végül teljesen kiterítve és kitárulkozva feküdtem előtte a pulton.


  – Van fogalmad róla, mennyit fantáziáltam arról, hogy így keféljelek meg?


  Durva ujjperceivel ráérősen végigsimított a csöpögő nyílásom puha húsán, és alaposan szemügyre vette a puncimat. A gátlásaim úgy pattantak le rólam, mint nadrágról a gomb a hálaadásnapi vacsora után. Az ujjbegyével cirógatott, fel-le, lassan ingerelt, és remegő kézzel igyekezett megállni, hogy mohón felfaljon. Már a belső combom is nedves volt a lángoló vágytól, a csípőm ringatásával könyörögtem az érintéséért.


  – Sokat? – kérdeztem szinte dorombolva, mert alig bírtam beszélni. Kit érdekeltek a gondolatok? Egyet sem tudtam magamban felidézni.


  Lehajolt, a lábam közé tette a fejét, az egész szájával rám cuppant, és úgy szívta a puncimat. Olyan éles és őrjítő volt a gyönyör, hogy ívben megfeszült a hátam, és vadul nyögdécselni kezdtem.


  – Minden egyes év minden egyes hónapjának minden egyes napján, és azoknak minden egyes percében erre gondolok, amióta tizenhét éves lettél – mondta, miközben a nyelve megállás nélkül nyalt, ingerelt, szívott és döfködött.


  A mennyezetet néztem, nyitott szájjal, levegőért kapkodva, miközben Row nyelve eltűnt a redőim között, és behatolt a szűk hüvelyembe. Vad és erőszakos borzongás futott végig rajtam. Belekapaszkodtam a vaskos hajtincseibe. A borzongás forrása a gyönyör mellett a felszabadultság érzése volt. Még soha nem kerültem ennyire bensőséges viszonyba egy férfival. Még soha nem éreztem magam ilyen jól a bőrömben.


  Nem bíztam az emberekben.


  De bíztam Row-ban. Rábízhattam a testemet. Az életemet. Talán csak a szívemet nem.


  Ez volt az egyetlen szervem, amit magamnak akartam megtartani.


  Keményen kefélt a nyelvével, miközben a hüvelykujjával izgatta a csiklómat. Ziháltam, és egyre erősebben markoltam a haját. Az izmaim összerándultak, részben a kifeszítettségtől, részben a közelgő orgazmustól.


  – Olyan finom vagy… és olyan szűk – lihegte, majd csókolgatni és harapdálni kezdte a belső combomat, szétkenve a nedvemet az egész testemen, aztán visszatért a puncimhoz. Mindenhol ott volt, csókolt, birizgált, nyalt, dörzsölt. – Amikor először megkeféltelek, már akkor majdnem elmentem, amikor még csak félig voltam benned. Nem hittem el, milyen szerencsés vagyok.


  Könnybe lábadt a szemem, mert emlékeztem rá, alig pár perccel később hogyan bántam vele. Hogyan dobtam el magamtól, és hogyan becsméreltem, csak mert nem mertem bevallani az érzéseimet Dylannek – és magamnak.


  – Row…


  – Csss…


  Maga alá gyűrt az orgazmus. Felsikoltottam a gyönyörtől, ahogy az egész testem megfeszült és megdermedt, mint egy ökölbe szorított kéz, aztán forróság öntötte el a testemet, ahogy elernyedtek a megfeszült izmaim.


  Az ajkai már a hasamon jártak, a nyelve incselkedve körözött a köldökömön, miközben az ujjai úgy játszottak rajtam, mint a zongorán, ismerve minden akkordomat, életet lehelve belém a zenével, amit csak mi ketten ismertünk.


  – Nem akarok a múltról beszélni, csak a jelen számít. És te vagy a legcsodálatosabb jelen – nyögte Row. Megfogta a melltartóm pántját, és remegő kézzel letépte rólam. A testem minden idegvégződése izzott, de az alhasam fájdalmasan üres volt, szinte könyörgött, hogy Row végre betöltse. Bekapta a duzzadt mellbimbómat, és a nyelve hegyével bejárta az udvarát. Azt hittem, ott helyben kigyulladok a munkapulton, hogy aztán az élelmiszerbiztonsági hivatal leminősítse az éttermet a nem megfelelő higiéniai körülmények miatt.


  Lehunytam a szemem, és belül, a szemhéjamon csillagok robbantak szerteszét.


  Egy váratlan kopogás kizökkentett minket a révületünkből. Mindketten ledermedtünk, ijedten néztünk egymásra.


  – Itt vagy, séf? – Szinte hallottam, ahogy Taylor köröket rajzol a cipőorrával a padlóra az ajtó túloldalán. – Itt felejtettem a fülhallgatómat – mondta, majd rázni kezdte az ajtót, de nem tudta kinyitni, mert belülről be volt zárva.


  – Nincs az az isten, hogy egy másodpercet is várnom kelljen, hogy megkeféljelek – mondta Row, és ölni tudott volna a szemével. Rátette a tenyerét a puncimra. Annyira nedves voltam, hogy a kezét is beterítette a síkos lé. Ekkor döbbentem rá, hogy… belém tett valamit. A hüvelyembe. Egy… kis cukkinit?


  – Zárva vagyunk! – kiáltotta Taylornak, de közben egy pillanatra se vette le rólam a tekintetét, megbabonázva nézte, ahogy vonaglok és ringatózok előre-hátra, ő pedig ki-be húzogatta a cukkinit. Egy édes, tüzes káosz voltam adoniszi karjaiban. – Tűnj el!


  – De én…


  – Tűnj már el, bassza meg! Ha szereted a munkádat, most azonnal elkotródsz innen! – őrjöngött Row, majd kis szünetet tartott. – Még most is hallom, ahogy lélegzel. Azt mondtam, tűnj el innen!


  A tölgyfa padlón végigfutó léptek dobogásából tudtuk, hogy Taylor kiment az étteremből. Row felvett egy cukorpálcát a pultról, még jobban széttárta a lábam, megfogta a derekamat, és kijjebb húzott a pulton.


  – Nem szeretem ezeket – mondta, és úgy forgatta a cukorpálcát az ujjai között, mint egy tollat. – Gasztronómiai szempontból élvezhetetlen, de Rhytól kaptam egyet.


  – Én szeretem – mondtam, és megnyaltam a szám. Az egész lényem csak hormonokból és húsból állt.


  – Van kedved kísérletezni? – kérdezte Row, és felhúzta a szemöldökét.


  – Igen – nyögtem –, van.


  Mindvégig egymás szemébe néztünk, ahogy óvatosan feldugta a cukorbotot a fenekembe, miközben a cukkini is bennem volt. Utóbbi meg volt hámozva, így sima volt, és sikamlós, könnyedén csúszkált bennem ki-be.


  – Csak kitágítalak egy kicsit, bébi – mondta Row, majd előrehajolt, és adott egy vad, mohó, nyelves csókot. – Azt akarom, hogy kényelmesen beférjek. Nem akarok fájdalmat okozni, mint az első alkalommal.


  Lelkesen bólogattam, szerettem volna jó kislányként a kedvében járni. A cukorbot immár szinte teljes hosszában a végbelemben volt, csak a kampós vége lógott ki, aminél fogva könnyű volt kihúzni. Elképesztően izgató volt a fenekemben lévő nyomás, azt hittem, bármelyik pillanatban felrobbanhatok. Row ki-be mozgatta bennem a cukkinit, hogy felkészítse a testemet valami sokkal nagyobb befogadására.


  – Ez így jó, édesem? – kérdezte, és ezúttal kissé megdöntve hatolt belém a cukkinivel, ami így elérte a G-pontomat. Szégyenérzet nélkül vonaglottam a keze alatt.


  – Tökéletes…


  – Jól van, édesem, mindjárt megvagyunk – mondta, majd leguggolt, a fogai közé vette a cukorpálca kampós végét, és lassan kihúzta belőlem. Mennyei érzés volt, képtelen voltam abbahagyni a mozgást, vonaglottam, tekeregtem, és olyan hangosan nyögtem, hogy még a világűrben is hallották.


  – Elmegyek… – ziháltam.


  – Addig nem, amíg nem adtam rá engedélyt – mondta. Erősen tartotta a fogával a cukorpálcát, de csak vonaglottam tovább, mert nem akartam, hogy teljesen kihúzza belőlem. Átfutott a fejemen, hogy ha eltörik, és a kórházban kell kiszedni a seggemből a karácsonyi nyalánkságot, akkor megölöm.


  – Row, nem bírom tovább…


  – Kérd szépen! – lehelte a hüvelyemet és a végbelemet elválasztó gátra. – És akkor megkapod. Ha nem szépen kéred, akkor kihúzom belőled. Világos?


  Row mindig is irányító típus volt, ezek szerint nemcsak a munkában, hanem az ágyban is.


  – Kérlek! Elélvezhetek? Nem bírom tovább késleltetni – mondtam, pedig lehet, hogy bírtam volna. És ami azt illeti, elképesztően jó érzés volt ez az orgazmus előtti huzavona.


  – Kié vagy?


  – A tiéd – Elakadt a lélegzetem, ahogy egyre nőtt a nyomás a lábam között. A bankszámlámon lévő összes pénzemet, sőt a nem létfontosságú belső szerveimet is nekiadtam volna, ha ebben a pillanatban elélvezhetek.


  – Jól van, Pötty, és most élvezz el a cukkinin.


  Szökőárként ért el az orgazmus, és én hagytam, hogy teljesen elmosson. A testem összes sejtje felvillanyozódott. Row kihúzta belőlem a cukkinit, és a közeli kukába hajította. Aztán az ujjaival kikanalazta belőlem az élvezetem nedvét, a szájára kente, és addig kenegette, amíg sűrű, ragacsos állaga nem lett. Bekapta az ujját, lenyalogatta a vágyam termékét, és úgy dörzsölte az ínyébe, mintha kokain lenne. Aztán a hasamra tette a kezét, felcsúsztatta egészen a mellemig, és finoman megpaskolta a bimbómat. A gyönyör és az öröm mámorában lubickoltam. Megfogtam a csuklóját, felhúztam magam a pultról, és a szájára tapasztottam a számat.


  Azonnal szétnyíltak az ajkai, egymásba gabalyodott a nyelvünk, lassan, mélyen, szenvedélyesen csókolóztunk. Olyan csók volt, amit nedves, cuppogó hangok kísérnek. Olyan csók, ami a feje tetejére állítja a világot, és minden tartalmát kiszórja az univerzum padlójára.


  – Hát ez nem hangzott túl higiénikusan – közölte Taylor az ajtó mögül. – Ja, egyébként még mindig itt vagyok. Nagyon kellene az AirPodsom.


  Tágra nyílt a szemem riadalmamban. Taylor visszajött!


  – Három AirPodsot veszek neked, ha most elhúzod a beled! – mondta Row a csók közben.


  – Pro 3-at? – próbálkozott Taylor. A kis rohadék. Pontosan tudta, hogy használja ki a helyzetet, és meg is tette.


  – Igen!


  – Áll az alku! – kuncogott Taylor, majd lelépett.


  Row ajka végigsiklott az államon, aztán le a nyakamon. Csókolva bebarangolta a felsőtestem minden egyes négyzetcentiméterét, finoman megharapdálta a mellbimbómat. Teljesen beindított.


  – Row – nyögtem –, azt akarom, hogy kefélj meg.


  Felnézett. Egyszerre tűnt beindultnak, meglepettnek és gyönyörűnek.


  – Azon vagyok. Ez még csak az előjáték volt.


  – Előjáték? – pislogtam zavarodottan. – Legalább öt hete készen állok rád.


  Row felnevetett, a homlokomhoz nyomta a homlokát, és mohón megcsókolt. Összekoccant a fogunk. A felsőjével bajlódtam, kétségbeesetten le akartam róla rángatni. Amint a padlón landolt a ruhadarab, vadul, zihálva hátrébb löktem.


  – Hadd nézzelek meg! Tizennégy éves korom óta szeretnélek alaposan szemügyre venni.


  Kihúzta a késeket a munkapultból, majd hátrébb lépett. Olyan kidolgozottak voltak az izmai, mintha kézzel rajzolták volna meg. Csaknem a teljes bőrfelülete tetovált volt, rajzok borították a csodaszép izmait: ételtárolós dobozok, szakácssapkás koponya, ilyenek. Már tudtam, hogy úgy tervezte meg őket, hogy elfedjék az apja által okozott sebhelyeket. Örök mementói voltak mindannak, amit gyerekként el kellett viselnie.


  A legfrissebb tetoválása volt az, amin egy kicsit tovább elidőztem. Egy szívet ábrázolt, amiből virágok bomlottak ki. Eszembe jutott, amikor azt mondta, hogy ilyesmire hasonlítok. És most megértettem, miért.


  Mert a szívből kibomló virágok nem akármilyen virágok voltak.


  Hanem kálák.


  Nyeltem egyet, és bevéstem a tetoválását az emlékezetembe. Row feszélyezetten eltakarta a kezével.


  – Nem leszünk fiatalabbak, Pötty!


  De nem tudtam csak úgy elsiklani felette. Leugrottam a munkapultról, és odaléptem hozzá. Nézte, ahogy lassan leereszkedem, és csendben megpuszilom a szívet. Nem volt szükség szavakra. A köztünk beálló csend minden szónál érthetőbben mondta el Row-nak, hogy tisztán hallottam az üzenetét.


  Felálltam.


  – Fordulj meg!


  Row felhorkant.


  – De mi…


  – Bizalom, emlékszel? – húztam fel a szemöldököm.


  Megfordult, immár az ajtó felé nézett. A háta is tele volt tetoválással, de közelről nézve így is látszódtak a régi hegek. Megpusziltam a két lapockája közt végigfutó sebhelyet. Row csupa libabőr lett, és halkan felszisszent.


  – Olyan gyönyörű vagy – mormogtam, ahogy a tinta alatt húzódó mintázatokat vizslattam. – Nem pusztán jóképű, hanem gyönyörű. Csak épp sötét, ijesztő módon.


  Row végig csendben volt, ahogy az ujjaim bejárták az izmos karját, és az ajkaim végigcsókolták minden egyes sebhelyét. Olyan volt, mintha a teste aranyból lett volna megformálva, de neki fogalma sem volt róla, mennyire szép a lénye. Az volt az érzésem, hogy Row nem tudta, hogyan kell elfogadni a szeretetet. Csak adni tudott, Dylannek és Zetának.


  Miután végeztem a sebhelyek felfedezésével, a lapockái közé támasztottam a homlokomat.


  – Most már visszafordulhatsz – mondtam. Row engedelmeskedett. Rám nézett, és a szemében ugyanaz lángolt, ami az enyémben.


  – Kefélni akarok veled – közöltem magabiztosan és határozottan. – Nem akarom, hogy gyengéd és finomkodó legyen. Azt akarom, hogy őrjítsen meg és ragadjon magával.


  Row egy darabig nem szólalt meg, adott egy kis időt, hogy meggondoljam magam. De erre nem került sor, tudtam, mit akartam.


  – Tiszta vagyok – mondtam, és ahogy hátrahajoltam, összeért a nemi szervünk.


  – Igen? Akkor most jól összepiszkollak.


  Megragadta a derekamat, megfordított, és nekitolt a munkapultnak. A tartókra tette a kezét, és rádöntött a pultra. Felhúzta a ruhámat, és benyúlt a lábam közé.


  – Tenyerelj rá a pultra, Pötty!


  Kérdés nélkül szót fogadtam.


  Row lenyúlt a nedvtől csillogó nyílásomhoz.


  – Micsoda fenséges punci – zihálta, majd megmarkolta a farkát, és a makkjával ingerelni kezdte a puha, duzzadt ajkakat. – Szinte könyörög, hogy keféljem meg.


  A pultnak támasztottam a homlokomat, nem tudtam, mennyi ingerlést bírok még elviselni.


  – Kérlek, Row…


  – Zárd össze a lábad, Pötty! – mondta, majd hátulról megfogta a derekamat. A nyakamat csókolgatta, és többször végighúzta a farka hegyét a nedves nyílásom mentén. – Nem kérdezed meg, hogy én tiszta vagyok-e?


  Már rég megkérdeztem volna, ha képes lettem volna megfogalmazni egy értelmes gondolatot. Összeszorítottam a combomat.


  – Az vagy? – nyögtem ki végül.


  Row beleszagolt a hajamba, és hátulról belém hatolt. Félig tolta belém a farkát, de már ettől is úgy éreztem, hogy teljesen kitölti a testem. Az ő hatalmas mérete és az én pozitúrám az összezárt lábakkal szinte lehetetlenné tette, hogy ennél tovább menjünk.


  – Igen, az vagyok.


  És ekkor teljesen belém hatolt. Ami nagyon sok volt. Túl sok. Felsikoltottam, és végighúztam a körmöm a pulton.


  – Ahhhh…


  – Ez sokatmondó volt, bébi.


  Row berogyasztotta a térdét, hogy igazodjon a testmagasságomhoz, majd ismét teljes hosszában belém hatolt, és ezúttal tövig tolta a farkát. Akkora volt a pénisze, hogy a hegye vélhetően a vesémet bökdöste. A kezemre tette a kezét, összefonódtak az ujjaink. Forró hullám söpört végig a testemen.


  – Annyira kibaszottul szűk… – hörögte, és nekiállt ütemesen pumpálni. A hüvelyfalam ellenállt a hatalmas méretének, de valahogy sikerült befurakodnia. A vadsága döbbentett rá, hogy milyen kitartó vagyok.


  – Én is ezt mondtam, amikor reggel megpróbáltam magam belepréselni a gimis farmerembe.


  – Nagyon pimasz vagy – mondta, és finoman megharapdálta a vállam. – Az okos kis szád miatt egy csomó hülye hibát követtem el, Pötty.


  Minden egyes löketnél felnyögtem. A csípőcsontom erősen nekinyomódott a fémszerkezetnek, és a bőröm is kezdett kidörzsölődni. Valóra váltottuk Row fantáziáját. Örömmámorban úsztam, de elsősorban nem azért, mert éppen megkefélt, hanem sokkal inkább azért, mert végre teljesült a kívánsága.


  – Szegény, kicsi Pötty! Várj, hadd segítsek!


  Megragadott a csípőcsontomnál fogva, és feljebb tolt a pulton úgy, hogy a lábam a levegőben volt. Volt valami ebben a pózban, amitől sokkal mocskosabbnak, vadabbnak és tüzesebbnek éreztem magam. Mintha egy elnyűtt guminő lettem volna, amit Row véletlenszerűen feldobott egy akármilyen bútordarabra, hogy aztán szétfeszítse a farkával.


  Elképesztő volt, ahogy a hüvelyemet dörzsölte.


  A farka valahogy még nagyobbra nőtt bennem.


  Attól féltem, hogy a közelgő orgazmus belobbantja a testem.


  – Baszki, Pötty, mindjárt elmegyek!


  – Én is!


  Egyszerre hullottunk atomjainkra, nyögve és lihegve. Szinte izzottak az idegvégződéseim. Row lefordult rólam, a lehelete a nyakamat csiklandozta, miután gyengéden maga felé fordított.


  – Szia! – mondta, és megpuszilta az orrom hegyét. Halvány mosoly játszott az ajkán.


  – Szia! – mondtam levegő után kapkodva, és még mindig nem hittem el, hogy ilyen intenzív, izgató és pimasz élményben volt részem.


  – Szorongás szintje? – kérdezte Row.


  – Mínusz harminc.


  – Jó kislány. Az enyém vagy.


  Az enyém vagy.


  Az enyém vagy.


  Az enyém vagy.


  Csakhogy ennek a kislánynak volt egy igen nagy problémája.


  Mégpedig az, hogy ez az egész nem tűnt átmenetinek.


  Úgy tűnt, mindez végleges.


  Ötvenhatodik fejezet


  ROW


  oBITCHuary: Jó éjt!


  McMonster: Fordulj meg, és mondd a szemembe! Itt vagy velem, te lökött.


  oBITCHuary: De itt szeretnék jó éjszakát kívánni.


  McMonster: Miért?


  oBITCHuary: Mert nem állok készen arra, hogy elengedjem McMonstert.


  McMonster: Hiszen itt vagyok.


  oBITCHuary: Igen, de amikor nemsokára elbúcsúzunk, Row elmegy. És lehet, hogy McMonster itt marad.


  Ötvenhetedik fejezet


  ROW


  Másnap reggel Tate Blackthorn az ajtómban állt egy starbucksos kávéval és egy olyan iPhone-modellel a kezében, amit talán még nem is dobtak piacra. Rácsaptam az ajtót, de sajnos még időben bedugta a lábát a küszöbön.


  – Örülök, hogy látlak, Casablancas! – mondta, és letépte a szeméről a napszemüveget, majd bemasírozott a motelszobámba, bár nem hívtam be.


  – Mi a szart keresel itt? – követtem kedvetlenül.


  – Azért jöttem, hogy befejezzük a tegnap esti beszélgetésünket. Sajnos muszáj voltam beugrani Connecticutba egy kávéért. Ez a környék lényegében civilizálatlan. Egy pillanat. – Felemelte az ujját, és a füléhez tette a mobilt. – Gia, hol a picsában vagy? – Szünet. – Hetven szöveges üzenet abszolút indokolt, ha az ember asszisztense egész éjszaka elérhetetlen! – Szünet. – Ki a faszt érdekel, hogy eltűnt? Egy macska, az isten szerelmére, nem egy gyerek! Szerezz egy másikat! Szóval, hol vannak azok a kurva fájlok?


  Nem létezett annyi pénz a világon, amennyiért érdemes lehetett elviselni ezt a szociopatát. Bárki is volt az a Gia, nagyon kellett neki a pénz, ha hajlandó volt Tate-nek dolgozni.


  Tate letette a telefont, de előtte még alaposan összeszidta az asszisztensét. Csak azért engedtem be, mert Cal már nem volt itt. Elment a Silveradómért, amit végre megcsináltak, aztán elmentek Dylannel Portlandbe, hogy megvegyék a szükséges holmikat a kórházba.


  Nem örültem, hogy egyedül intézi a dolgokat, attól tartottam, hogy megint megtalálja valami barom, de el kellett engednem. New Yorkban sem leszek mellette, hogy megvédjem. Amikor arra gondoltam, hogy a minap az a seggarc ügyvédbojtár megragadta a csuklóját, máris felment bennem a pumpa.


  – Hát ez különös.


  Tate körülnézett a szobában, és úgy fintorgott, mintha valami bűzt érezne. Tudtam, miért volt dühös. Eltűntem a föld színéről, és hetekre otthagytam a farkával a kezében, mert a szóbeli megállapodásunk ellenére kétségeim támadtak a szerződést illetően. Erre jött még rá a tegnap, amikor egy órán keresztül magyaráztam neki, hogy ha üzletet akar velem kötni, előbb ki kell rúgnia azt a két ügyvédbojtárt, akik Callel baszakodtak.


  – Társaságod volt? – szimatolt bele a levegőbe. – Zöldalma és pézsma. És… macskahúgy?


  Kurva Semus!


  – Lefogadom, hogy sürgetőbb dolgaink is vannak a barátnőm parfümjénél.


  – Létezik macskahúgy szagú parfüm? – kérdezte fintorogva. – A középosztálybeliek olyan egyszerűek.


  Le kellett állnom azzal, hogy úgy beszélek Calről, mintha hozzám tartozna. Három hét múlva visszamegy New Yorkba, én pedig Londonba költözöm. A kapcsolatunknak megvolt a lejárati ideje. A gond csak az volt, hogy nemcsak az első akartam neki lenni, hanem az utolsó is.


  – Csak próbálok úgy tenni, mintha érdekelnének mások – mondta Tate, és végigsimította a falra szerelt régi légkondit, mintha ókori leletre bukkant volna. – Nagyon fárasztó. Az a rengeteg ostoba fecsegés… hogy is hívják?


  – Bájcsevej?


  – Igen! – mondta, és fenyegetően rám nézett. – Értelmetlen és soha nem ér véget.


  – Egyetértek – bólintottam. – Nekem nem kell megjátszanod magad. Ki nem állhatjuk egymást.


  Tate megkönnyebbült.


  – Igyunk egy kávét abban az étkezdében az utca végén!


  – Van kávéd.


  Kidobta a kukába a még teli starbucksos poharat.


  – Már nincs. Vedd fel a cipőd!


  Felkaptam a kabátomat, és elsétáltunk Dahlia étkezdéjébe, ahol azonnal az orrom alá dörgölték a kitaszított mivoltomat. Mindenki tudta, kicsoda Tate Blackthorn. És azt is tudták, hogy nem baráti beszélgetésre ültünk be. Ennek ellenére nem merték megkockáztatni, hogy nem szolgálnak ki, mert Tate jelenléte eszükbe juttatta, hogy a markomban tartom a töküket.


  – Mit hozhatok? – Személyesen Dahlia lépett az asztalunkhoz, hangosan rágózva. – Kávét? Reggelit? Buszjegyet a városból kifelé, csak oda?


  – Csábító. – Tate az órájára nézett, teljesen hidegen hagyták Dahlia gyilkos pillantásai. – Kérek egy tripla macchiatót két centi tejhabbal a tetején.


  – Elnézést, szólnom kellett volna. Ez az egyetlen kávé, amit felszolgálunk – mondta Dahlia, és letette a kannát az asztalra. – Szeretnének enni valamit? Csak azt ne mondja, hogy organikus halloumit biocukkinivel! Van tojás, palacsinta, vagy ott az ajtó.


  – Látod? – nézett rám Tate, felpattant és körbemutogatott. – Ez a város szinte könyörög a fejlesztésért. Segíts, hogy segíthessek, Row!


  Kivettem a kezéből a ragacsos étlapot, és visszaadtam Dahliának.


  – Kérünk két kávét és két omlettet csak fehérjéből, kenyér nélkül.


  Dahlia pufogva lelépett. Tate visszaült a bokszba, a háttámlára tette a karját, és szemügyre vette a helyet.


  – Tudod, mit utálok a legjobban, Casablancas?


  – A tisztességet? – Összefontam a karom, és Tate szemébe néztem. – A kiskutyákat? A csecsemőket?


  Dahlia visszajött, és teletöltötte a csészénket kávéval. Tate továbbra is levegőnek nézte.


  – Az embereket, akik csak hülyítenek.


  – Mással voltam elfoglalva – mondtam, ami részben igaz is volt, hiszen végre elélveztem Calben. De nem emiatt halogattam a szerződés aláírását. Igazság szerint más befektetőket próbáltam felhajtani, de még senki nem harapott rá az ajánlatomra.


  – Engedd meg, hogy felfrissítsem az emlékezeted – mondta Tate. Előrehajolt, a szemében csillapíthatatlan harag izzott. – Van egy rakás ember, akit fizetnem kell. Emberek, akik már benne vannak a projektben. Befektetők, kivitelezők. Kézben kell tartanom az egész műveletet. A szerződésünk az utolsó akadálya a régi pályaudvar lerombolásának. A halogatásoddal máris kitolódott a projekt lezárásának végső határideje. És most elmondom, mi történik azokkal, akik átbasznak – folytatta, és összekulcsolta a kezét az asztalon. – Én még keményebben megbaszom őket. Síkosító nélkül. Olyan lyukakon, amelyek létezéséről nem is tudnak. Én sose veszítek, szépfiú. Háromszor váltam, a kedvenc sportom a rivális cégek felvásárlása. Elpusztítalak, ha keresztbe teszel nekem.


  Belekortyolt a kávéba, de azon nyomban visszaköpte a csészébe. Mindenki minket nézett, halk moraj hasított át a levegőn.


  – Mi a faszom ez, kátrány? Aggodalomra semmi ok! – kiáltotta a bámészkodóknak, miután hátradőlt. – Hamarosan nyitunk egy Starbucksot, egy Costát és egy Peet’set.


  Dahlia lemondóan sóhajtott.


  – Te pedig… – kezdte, majd kicsúszott a bokszból, és lenézett rám. Nem várta meg a reggelit. – Írd alá azt a kurva szerződést. Ha vissza kell jönnöm, hogy noszogassalak, másodszor már nem leszek ilyen kedves.


  Felvette a kabátját, az ajtó felé indult, majd köddé vált.


  Ötvennyolcadik fejezet


  ROW


  McMonster ír…


  McMonster töröl…


  McMonster ír…


  McMonster töröl…


  Ötvenkilencedik fejezet


  ROW


  Amint visszaértem a motelbe, kinyitottam ajtót, ablakot, és Calt szólongattam. Mostanra már vissza kellett volna érnie. Lekaptam a paplant az ágyról, feltéptem a mosdó ajtaját. Semmi. Kihalásztam a zsebemből a telefonomat, de közben észrevettem az éjjeliszekrényen hagyott üzenetet. Eltettem a telefonomat, és felkaptam a cetlit. A szívem nemhogy kalapált, hanem szaltót vetett, elvétette a landolást, és az összes csontját darabokra törte a testében.


  Row!


  Találkozzunk a hátsó parkolóban!


  Cal


  Felkaptam a kulcskártyámat, és kettesével rohantam le a lépcsőn. Aggódtam, hogy elkéstem, és már nem találom ott. Elbaszott egy gondolatmenet volt, de az jutott eszembe, hogy ha én egész életemben képes voltam Calre várni, akkor miért tartok attól, hogy ő nem viszonozza ezt.


  Azért, mert ő a legbájosabb, legszeszélyesebb lány, akivel valaha találkoztál. Mert Franco darabokra törte, és most, ahogy lassan összeragasztod a darabkáit, látod, hogy néhány örökre elveszett. Azok a részek soha nem lesznek javíthatók.


  Leértem a lépcsőn a padlószőnyeggel borított földszintre. A hátsó kijárat felé vettem az irányt, elhaladtam az aranykeretes pasztellfestményekkel és csíkos tapétával díszített fal mellett. Mi tagadás, tényleg bájos volt ez a fogadó. Kezdtem megérteni, miért gyűlöltek az emberek, amiért tönkre akartam tenni egy hatalmas szálloda megépítésével.


  – Viszlát, Mr. Rogers! – szóltam oda a recepciósnak.


  – Egyél szart, seggfej! – viszonozta az üdvözlésemet.


  Elszántan kinyitottam a hátsó ajtót, és kiléptem a kicsi parkolóba. Teljesen üres volt, csak egy ismeretlen fekete Mustang állt odakint. Leesett a pulzusom, jókorát sóhajtottam csalódottságomban. A szememmel az üres parkolót körülvevő tökéletesre nyírt bokrokat pásztáztam. Nekiálltam előkotorni a telefonomat, amikor kürtszó ütötte meg a fülemet. Felnéztem, és megláttam Calt a Mustang volánja mögött. Olyan széles volt a mosolya, hogy egy banán is befért volna a szájába, keresztben.


  – Szállj be, szépfiú! – kiáltott, és olyan gyorsan pislogott vagy öt-hat-hetet, hogy rögtön tudtam, nagyon ideges. Mosolyogva elindultam felé, és profikhoz illő módon forgattam az ujjaim között a kulcskártyámat.


  – Mi van rajtad, Pötty? – kérdeztem, ahogy közelebb értem.


  – Nem sok minden, és nemsokára az is lekerül – mondta, és megigazította magán azt a rettenetes, sárga kockás kabátot. – Gyerünk, szállj be! Elég sokba került ennek a kocsinak a bérlése, és még a műszak kezdete előtt vissza akarom vinni.


  – Nagyon romantikus – morogtam, majd beültem az anyósülésre, és megeresztettem életem legbárgyúbb vigyorát. – Újra megkérdezem: mi van rajtad?


  Cal egész testével felém fordult. A kockás, sárga szoknyája felcsúszott a gyönyörű combján.


  – Felidézzük az első együtt töltött éjszakánkat, csakhogy ezúttal… – mondta, és ráharapott az alsó ajkára – …ezúttal mindent jól csinálunk. Úgy csináljuk, hogy neked is jó legyen. Mindkettőnknek. Megérdemeljük, nem gondolod?


  Lassan bólintottam, a szívem a torkomban dobogott.


  – De igen, Pötty. Megérdemeljük.


  A sziklaszirthez vezető utat végigbeszélgettük a jó ég tudja, miről. Nem igazán figyeltem a szavaira, mert csak arra tudtam gondolni, hogy Pötty képes volt kibérelni egy sportautót, és előkotorta a régi szerelését – még a térdzoknit és a balerinacipőt is –, hogy újra átélhessük azt a bizonyos pillanatot. Ez azért nem semmi.


  Áthaladtunk az erdős útszakaszon, lekanyarodtunk a kavicsos útra, és végül felértünk a hegy tetejére. A kocsi kétségbeesetten berregett, túl öreg és rozsdás volt egy ilyen kalandhoz. Letekertem az ablakot, de a testemet elárasztó adrenalin miatt nem érzékeltem a fagyos levegőt. Cal ugyanott parkolt le, ahol négy évvel ezelőtt is megálltunk, majd hátradőlt az ülésen. Nyelt egyet, és lehunyta a szemét. Elszántan néztem az arcát.


  – És most mi lesz? – kérdezte.


  Elmosolyodtam. Ugyanezt a kérdést tettem fel neki évekkel ezelőtt, amikor elmentem Dylanért a bankettre, és Cal megkért, hogy vigyem fel a szirthez. Akkoriban még nem tudta, hogy egy álmom vált valóra. Hogy teljesen be voltam tojva, rettegtem, hogy rosszat mondok vagy teszek, és mindent elrontok.


  Ugyanazt válaszoltam, amit akkor ő mondott nekem.


  – Felülünk a motorháztetőre, és gyönyörködünk a kilátásban.


  Kiszálltunk, megkerültük az autót, és felültünk a még meleg motorháztetőre. Néztük a kék ezernyi árnyalatában játszó Atlanti-óceánt, és összefonódott a kisujjunk. Lehunytam a szemem, és mélyen beszívtam a sós levegőt. Pötty hangja altatódalként kúszott be a fülembe.


  – Igazad volt. Nem voltam részeg akkor éjjel. De tudtam, hogy hónapokig, sőt inkább évekig nem foglak viszontlátni. És pánikba estem. Rettegtem, hogy soha többé nem találok hozzád foghatót. Valakit, akihez vonzódom, mégis biztonságban érzem vele magam. Azelőtt soha nem voltam önző, ez ismeretlen érzés volt számomra. Mindig a saját érzéseim és szükségleteim elé helyeztem másokét, a szüleimét, Dylanét – mondta Cal, és egy pillanatra elhallgatott. – Csak el akartam veszíteni a szüzességemet. Nem akartam a kelleténél is nagyobb lúzernek érezni magam az egyetemen. Elfogadtam, hogy csak egy újabb strigula leszek a trófeáid hosszú listáján. Meg sem fordult a fejemben, hogy érzel irántam valamit.


  – Tudom – mondtam az óceánt fürkészve. A kisujjaink egyre szorosabban kapaszkodtak egymásba.


  – Négy évet töltöttem távol tőled és Dylantől, és gyűlöltem magam azért, ahogy veletek viselkedtem – folytatta Cal el-elcsukló hangon.


  – Erre nem volt semmi szükség – mondtam. Elviselhetetlen volt a gondolat, hogy ekkora fájdalmat okoztam neki, még úgy is, hogy közben ugyanezt tette velem. – Mindketten halálosan szeretünk, jóban, rosszban.


  – Mi-miért? – kérdezte zavartan. Nem láttam az arcát, de tudtam, hogy pislog.


  – Mert téged lehetetlenség nem szeretni – vallottam be megtörten, és az óceán helyett immár őt néztem. Az ujjam közé fogtam az állát, és magam felé fordítottam az arcát.


  Pötty megsimogatta az arcomat, és megrebegtette a hosszú pilláit.


  – Újrakezdés?


  Bólintottam.


  – Újrakezdés.


  Lecsúsztatta a tenyerét a nyakamon, majd a mellkasomon és a hasizmomon át egészen a farkamig nyúlt le, ami már lüktetve meredezett. Lassan lehúzta a cipzáramat, mire teleszívtam a tüdőmet friss oxigénnel. Kinyitottam a szám, hogy mondjak valamit – fogalmam sem volt, hogy mit –, de Pötty az ajkaimra tapadt, és mohón, finom nyögdécselések közepette szívni kezdte a nyelvemet. Kigombolta a nadrágom felső gombját, becsúsztatta a kezét a gatyámba, és igyekezett kicsit felmelegíteni a hideg tenyerét. Odahajoltam hozzá, megtámasztottam a tarkóját, és mindenemet beleadva mohón csókoltam. Becsúsztattam a kezem a szoknyája alá, és a hüvelykujjammal ingerelni kezdtem a csiklóját a bugyiján keresztül, ami már teljesen el volt ázva. Lecuppantam a szájáról, és áttértem a nyaka és álla közti érzékeny területre.


  – Annyira ki akartalak akkor nyalni – ziháltam. A farkam életre kelt a meleg tenyerében, ahogy dörzsölte, szorította, pumpálta a kis kezével. – Már akkor tudtam, hogy te leszel a kedvenc desszertem, amikor még meg sem kóstoltalak.


  Egyik kezével a nyakamba csimpaszkodott, a másikkal a nadrágomban matatott. Hideg szél süvített körülöttünk, időnként belecsapott az arcunkba. Cal combja szinte fagyos volt, legszívesebben az egész testemmel beborítottam volna, hogy megvédjem a hidegtől.


  – Húzzunk bele! – mondta Pötty, és gyorsan letérdelt. Elővette a farkamat, és bevette a szájába. – Még meglát valaki!


  Amikor arra gondoltam, hogy megláthatják, ahogy mélyen ledugom a farkamat Cal torkán, azonnal megfeszült a tököm. Csodálatos érzés volt. Beletúrtam a hajába, és elsimítottam az arcából a kósza tincseket, miközben ő odaadóan szívott, szopott, pumpált. Aztán rámarkolt a tövére, lejjebb ereszkedett, és immár a golyóimat vette a szájába, szívta, nyalogatta, majd a zacskóm és az ánuszom közti területet is kezelésbe vette. Vadul markolásztam a haját, nyögtem, a gyönyör, amiben részesített, szinte elviselhetetlen volt. Tudtam, hogy nem bírom tovább pár percnél. Ám azt akartam, hogy ezúttal ő is akkorát élvezzen, hogy áprilisig lábra se tudjon állni.


  – Állj fel, bébi! – utasítottam, de előtte lassan, centiről centire kihúztam a farkamat a szájából. A hideg levegő szinte belemart a nedves szervembe. – Majdnem elmentem – ziháltam.


  A hasára tettem a kezem, ledöntöttem a motorháztetőre, és a lába közé furakodtam a combommal. Cal készségesen kitárulkozott, olyannyira, hogy a térdem nekinyomódott a duzzadt csiklójának. A bugyiján keresztül éreztem a kéjes lüktetést. Élvezettel nyögdécselt, és igyekezett minél intenzívebben hozzám dörgölni magát.


  – Row… – könyörgött. Félrehúztam a bugyiját, megmarkoltam a farkamat, és a nyílásához tettem. A rózsaszín hüvelye csak úgy csillogott, a nedve rácsepegett a motorháztetőre. A vonaglásából és a nyögéseiből tudtam, hogy már az orgazmus határán van, pedig még belé se hatoltam. Aztán mélyen betoltam a farkamat, ezúttal a legkisebb ellenállás nélkül, mert Cal immár készen állt a befogadására. Hátravetette a fejét, lehunyta a szemét, és átadta magát a pillanatnak. A térdhajlatánál fogva a kocsihoz szegeztem, majd rátettem a bal bokáját az ellentétes vállamra, hogy tovább fokozzam a súrlódást.


  A nyögéseink hangja visszaverődött a szirtfalról, és amikor bevillant, hogy emberek lehetnek a közelben, az egyik kezemmel befogtam a száját. Ez aztán még jobban beindított mindkettőnket. Azt hittem, menten szétrobban a farkam, olyan kemény lettem benne.


  – Mindjárt elmegyek – hörögtem. Lehajoltam, és gátlástalanul, nyálasan csókolni kezdtem.


  – Én is – zihálta Cal. – Olyan, mintha lángra lobbantottad volna a bensőmet. Nagyon szeretem ezt az érzést.


  Én téged szeretlek.


  Újra megcsókoltam, és még mélyebbre hatoltam benne. Cal felsikoltott, és lélegzet-visszafojtva markolászta a karomat, ahogy elért a csúcsra. Pont jókor, mert az én testemet is elérték az orgazmus hullámai, amelyektől tetőtől talpig libabőrös lettem. Beleélveztem a puncijába, és összeszorítottam az állkapcsomat, hogy véget vessek az istenverte nyüszítésemnek. Ez a nő térdre kényszerített, de nem bántam, örökre előtte térdeltem volna, hogy újra és újra kinyalhassam. Még akkor is benne voltam, amikor elmúltak az orgazmust követő rángásaink. Összeért a homlokunk, forró leheletünk összekeveredett az arcunk között. Elfogyott a levegőm, elhagyott az erőm, és bassza meg, nem erről volt szó! Úgy volt, hogy csak megvakarok egy régi viszketést, és ennyi!


  Egy közelgő motor hangja ért el hozzánk, tőlünk balra. Pötty lenyúlt, hogy megigazítsa magán a hüvelyváladéktól és ondótól nedves bugyiját. Letolta a szoknyáját, majd visszatömte a még álló farkamat a gatyámba, és begombolta a nadrágomat. Megbabonázva néztem minden mozdulatát az elnehezülő szemhéjam mögül.


  – Kérlek, bocsáss meg! – mondta Pötty, és megköszörülte a torkát. Nagy kék szemével a tekintetemet fürkészte.


  – Már rég megbocsátottam, butuska – nyugtattam meg, majd végignéztem a testén, hogy ellenőrizzem, valóban jól van-e.


  – Nem azért, amit korábban tettem, hanem azért, amit tenni fogok. Hajlamos vagyok ellökni magamtól a boldogságot, amikor az rám talál. Ez valamilyen védekezési mechanizmus lehet nálam, gondolom. Nem bízom magamban, ha jó dolgokról van szó. És te vagy a legjobb dolog az egész világon.


  * * *


  Később két szemeteszsákot vittem ki a Descartes mögötti kukába.


  A Tate-tel folytatott beszélgetést játszottam le a fejemben. A kis beszédétől nem húzódtak vissza a golyóim a testembe, ahogy azt remélte, de be kellett látnom, hogy igaza volt: el kellett végre döntenem, mit akarok, mielőtt elkezdek mindenkivel baszakodni. Kezdtem kifutni az időből, a város sorsa volt a tét. Vagy megmondom Tate-nek, hogy húzzon a picsába, vagy aláírom a szerződést.


  A sikátor le volt fagyva, vékony jégréteg borította a járdát. A tűzcsap mellett kartondobozok tornyosultak. Hallottam, ahogy becsukódik az étterem fémből készült hátsó ajtaja. Felsóhajtottam. Sikerült kizárni magamat.


  Az étterem bejárata felé vettem az irányt, a bakancsom alatt recsegve töredezett a jég, amikor valaki hátulról a nyakam köré fonta a karját, és visszarántott. A hátam egy jól megtermett mellkasnak ütközött. Épp belemélyesztettem az ujjaimat a támadóm karjába, ami elzárta előlem az oxigént, amikor megjelent előttem egy sötét alak. A magas férfi tetőtől talpig feketében volt, maszk takarta az arcát. A mögöttem lévő tag, aki elkapott, gyorskötözővel fogta össze a csuklómat. A maszkos férfi elkapta az állkapcsomat, aztán hatalmas ütést vitt be a képembe.


  A vér fémes íze töltötte be a számat. A maszkos arcába köptem egy adagot, és torz nevetés hagyta el az ajkaimat.


  – Rossz emberrel baszakodsz, ha azt hiszed, egy kis durvulás miatt meggondolom magam.


  A maszkos megragadta a nyakamat, és tiszta erőből szorongatni kezdett. A mögöttem lévő egyre mélyebbeket rúgott a hátamba. Kezdtem elveszíteni az eszméletemet.


  – Igen, el fogom adni! És az a rusnya bevásárlóközpont meg az a szálloda örök mementója lesz annak, hogy átvertelek titeket. Ha megöltök, a családom akkor is nyélbe üti az üzletet – hörögtem, és ez igaz is volt. Leáldozott azoknak a napoknak, amikor bántalmazhattak, az apám, a Pöcsfej, akárki. A magam ura voltam, a saját univerzumom nagymestere.


  Egy ököl csapódott egyenesen a szemüregembe. Annyira megtántorodtam, hogy a mögöttem álló tag seggre esett.


  – Jobban teszed, ha meggondolod magad, vagy mindkét karodat eltöröm, és búcsút inthetsz a fényes szakácskarrierednek – figyelmeztetett reszkető, számomra teljesen ismeretlen hangon.


  Valaki felbérelte őket, döbbentem rá. Ezek nem staindropiak voltak.


  – Legszívesebben itt és most kicsinálnálak – hörögte a maszkos, majd megragadott a galléromnál fogva, és tiszta erőből nekivágott a téglafalnak. A másik támadó, aki eddig mögöttem volt, odalépett hozzám, és arra készült, hogy a térdével szétrúgja az arcomat. Gyorsabb voltam nála. Oldalra fordultam, az összekötözött kezemmel elkaptam a térdét, és teljes erőmből megrántottam. A reccsenő hangból azonnal sejtettem, hogy eltörtem valamelyik csontját, amit a torkából feltörő fájdalmas üvöltés is alátámasztott.


  Arcon rúgtam az első támadómat, szép nagy lábnyomot hagyva a fekete maszkján. Vér itatta át a sötét anyagot.


  – Bassza meg! – kiáltozott a másik. – Ez a rohadék eltörte a… – Nem fejezte be a mondatot. A nadrágja a combjára tapadt, ahogy a vér átitatta a szövetet. – A kurva életbe! Húzzunk innen!


  A két férfi bicegve fogta menekülőre. Utánuk eredtem, készen arra, hogy ha kell, megöljem őket. Végül nem a fájdalom lassított le, hanem a homlokomból csepegő vér, ami belefolyt a szemembe, és semmit nem láttam tőle. Legalábbis ezt gondoltam. Aztán égő fájdalmat éreztem a hasam környékén. Lenéztem, és láttam, ahogy a séfkabátomon egyre jobban terjed szét egy sötét folt. Vér.


  Bassza meg! Ezek megkéseltek. Az ereimet elárasztó adrenalin elnyomta a fájdalmat. Vérben úszva, bicegve indultam utánuk. Az összekötözött kezem nem könnyítette meg a dolgomat, ennek ellenére sikerült utolérnem az egyiküket, akit végül felrúgtam. A következő pillanatban megállt mellettünk egy Acura. Kinyílt a hátsó ajtó, és a két támadó bemászott a kocsiba. Ezután az autó elviharzott. Hunyorogva néztem utána, hátha le tudom olvasni a rendszámát, de a látásom addigra teljesen elhomályosult.


  És ezen a ponton úgy döntött a testem, hogy ideje elájulni a picsába.


  – Séf! Jól vagy? – hallottam Taylor hangját a közelben. A tornacipője ütemesen csapódott az aszfaltnak, ahogy odarohant hozzám. – Basszus! Maradj ébren, el ne ájulj! Hívom a mentőket!


  Egy másik hangot is hallottam, mielőtt végleg kidőltem. Ez a hang már ismerős volt, lágy és éteri.


  – Row! Édes istenem, Row!


  Beledőltem a zöldalma- és pézsmaillatú karokba. Bennük volt minden, ami gyönyörű és igaz ezen a világon. És bár nem láttam őt, mégis minden sejtemmel éreztem. A nyakamba hajolva sírt, az arcomat simogatta.


  – Ha meghalsz, esküszöm, megöllek!


  Hatvanadik fejezet


  ROW


  oBITCHuary: Szia!


  oBITCHuary: Csak azt akarom mondani, hogy én megmondtam.


  oBITCHuary: Megmondtam, hogy ki kell deríteni, ki tette veled azokat a dolgokat.


  oBITCHuary: Most meg kell ölnöm valakit, pedig tényleg nincs kedvem megtenni. Rosszul vagyok a vértől. És azt se tudom, kit kell eltennem láb alól.


  oBITCHuary: De majd kiderítem. Mielőtt magadhoz térsz. A bűnügyi esetek a kedvenceim!


  Hatvanegyedik fejezet


  ROW


  Egy kórházi ágyon ébredtem, abban az ocsmány göncben, amiből kilátszik az ember csupasz segge. Két infúzió volt bekötve a karomba, úgy néztem ki, mint egy emberi vízipipa.


  Szóval megtörtént. Valaki megpróbált kinyírni. Immár hivatalosan is jöttem Rhynak ötven dolcsival és egy sörrel.


  Egy matracon feküdtem, ami több ezer segget látott az enyém előtt, és alig vártam, hogy Staindrop összes lakosának bemossak egyet. Egyet leszámítva.


  Pöttyöt.


  Ami a kis angyalkámat illeti, most is mellettem volt, az ölében tartotta a kezemet, simogatott, és az aggodalom jelei ültek ki csodaszép arcára. Elég volt ránéznem, máris félig megkeményedtem, ami elég rossz hír volt mindenkinek, ugyanis a kórházi ruha semmit nem takart.


  Anya, Dylan és Taylor az arcomat nézte, igyekeztek figyelmen kívül hagyni a testem döntését, ami egyértelműen a túlélés elé helyezte Cal megkefélését.


  – Mi ez a felhajtás? – kérdeztem hármójukra nézve. – Csak egy kis karcolás az egész, nincs szükségem arra, hogy itt gyülekezzetek.


  – Gondoltuk, szükséged lehet egy kis társaságra – szólalt meg Cal, és felállt a székről. – De talán jobb, ha most magadra hagyunk, és…


  Elkaptam a kezét, és visszahúztam a székre.


  – Nem neked mondtam, bébi, téged mindig szívesen látlak.


  – Jézusom! Még a halálos ágyán is elviselhetetlen – közölte Taylor, és megvakarta a homlokát a szemöldöke között. – Azt hittem, egy halálközeli élmény megváltoztatja. Hogy végre meglátja a fényt.


  – Én megmondtam – vigyorgott Dylan, és kinyújtotta a tenyerét. Taylor bosszúsan sóhajtott, majd beletett ötven dollárt. Dylan a melltartójába tette a pénzt. – A bátyám akkor sem látná a fényt, ha egyenesen belenézne egy stadion reflektorába.


  – Édesem, úgy örülünk, hogy magadhoz tértél! – mondta anya, majd felállt a sarokban lévő kék fotelből, és kifújta az orrát. – Hogy érzed magad?


  Kanosan.


  – Jól – válaszoltam, és megnyaltam az alsó ajkam. Mintha csiszolópapírhoz ért volna a nyelvem. – Szomjas vagyok.


  – Hozok neked jeges vizet, és szólok a nővérnek. Mindjárt visszajövök – mondta anya, és kisietett a szobából.


  – Mi történt? – kérdezte Cal kedvesen, miközben az ujjaival a karomon lévő hegeket cirógatta. Máris fellobbant a vágy a mellkasomban. A francba! Vajon volt az érte való epekedésemnek bármilyen határa? Ha leszek olyan szerencsés, és Cal jelen lesz a temetésemen, vélhetően a koporsómból is ki fogok mászni, csak hogy még egyszer megkettyinthessem, mielőtt végleg elföldelnek.


  – Rosszabbul néz ki, mint amilyen valójában – mondtam, majd levettem magamról a kezét, és az ágyamra helyeztem, mielőtt az érintése előcsalja a kifejlett anakondát a már így is félkemény farkamból. – Két szarházi megtámadott a sikátorban, amikor kivittem a szemetet.


  – Randy és Lyle? – kérdezte Cal.


  Megráztam a fejem.


  – Nagyobbak és fiatalabbak voltak, és tudták, hogy kell bemosni valakinek.


  – Beszéltem Menchin seriffel, azt mondta, már úton van – mondta Dylan, és megsimogatta a hasát. – Végére jár az ügynek.


  – Menchin szarik a farmra – horkant fel Taylor. – Nem számíthatunk rá, ha Row-ról van szó. Utálja, mint a szart.


  – Ahogy mondod, és minden oka megvan rá. A pasid egy igazi gazember – kacsintott Calre, én meg nem tudtam eldönteni, mi volt a szórakoztatóbb: az, hogy Dylan Cal pasijaként emlegetett, vagy Pötty arca, amikor ezt meghallotta. Pont olyan élénk rózsaszín lett zavarában, mint a kis csiklója.


  – Állami szintre visszük, ha szükséges – jelentette ki Taylor, és rácsapott a saját combjára. – Ennek a törvénytelenségnek itt és most véget vetünk.


  – Nem viszünk semmit sehova – mordultam fel. Megpróbáltam az oldalamra fordulni, de azonnal megbántam. – Három hét múlva elutazom, nincs kedvem belefulladni a papírmunkába. Idehívná végre valaki az orvost, hogy megkapjam a diagnózisomat?


  – Gyökér vagy – vágta rá Taylor. – Gyógyíthatatlan.


  – Azonnal meggyógyulnék, ha elhúznál a faszba, és soha többé nem látnám azt a hülye képedet – vágtam vissza frappánsan.


  Cal dermedtem ült mellettem. Máris megbántam a szavaimat. Az elmúlt hetekben, amióta ténylegesen együtt voltunk, eszembe sem jutott London. Ugyanakkor szóba sem jöhetett, hogy Staindropban maradjak. Utáltam ezt a helyet és a hozzá fűződő emlékeket. London nemcsak a tervem volt, hanem az új valóságom is, amibe minden pénzemet beleöltem.


  – Tegyünk panaszt Menchin ellen? – kérdezte Dylan Taylortól, mit sem törődve velem.


  – Ne, Row még ennél is elviselhetetlenebb lenne, és már így is pokoli nehéz a közös munka – sóhajtott Taylor, és rám mutatott. – Ami pedig a kérdésedet illeti: leszúrtak, egy csomó vért vesztettél, és egy percre elvesztetted az eszméletedet. Őszintén? Azt hittem, nem éled túl. Miután behoztak és megvizsgáltak, kiderült, hogy a kés nem ért létfontosságú szervet. Mázlid van, hogy nincs szíved.


  Volt szívem. Csak olyan lányért dobogott, akit ez nem érdekelt.


  – A doki azt mondta anyának, hogy pár nap múlva kiengednek – tette hozzá Dylan.


  Megráztam a fejem.


  – Vissza kell mennem a Descartes-ba.


  – Emiatt ne aggódj, már mindent elintéztem. Megvan a beosztás, mindent megrendeltem a raktárba, és átvettem a pályádat – közölte Taylor, és ijedten behúzta a nyakát.


  – Igazán? – pislogtam zavaromban.


  Vállat vont, és megpróbálta elbagatellizálni a dolgot.


  – Bízol bennem vagy sem, valakinek akkor is kézbe kellett venni az irányítást.


  – Bízom benned. – És amint kimondtam ezeket a szavakat, rádöbbentem, hogy komolyan is gondoltam. Taylor piszok tehetséges kölyök volt, acélból voltak az idegei, és olyan gasztronómiai érzékkel volt megáldva, amit ritkán látni. Remekül teljesített nyomás alatt, és nem bírta az olyan idiótákat, akik nem tudták, mi a különbség a nyers és a medium rare között. Jól kijöttünk egymással, sajnáltam, hogy elválnak útjaink. A legtöbb ember egyáltalán nem ért a munkájához.


  Kinyílt az ajtó. Anya visszajött egy kancsó vízzel, egy nővérrel, egy orvossal és Rhylanddel.


  Szerencsére az orvos, egy ötvenes éveit taposó, kopaszodó tag, nem volt oda a tömeggyűlésekért, ha a diagnózis ismertetéséről volt szó. Megköszörülte a torkát, és azt mondta:


  – Adjunk egy kis teret Mr. Casablancasnak! Kérem, válasszon valakit, aki jelen lesz, amíg átbeszéljük a sérüléseit és a kezelés menetét!


  Cal azon nyomban felpattant a székéről, hogy kimenjen.


  Megfogtam a kezét, és jeleztem neki, hogy üljön le az ágy szélére.


  – Maradsz!


  Összeforrt a tekintetünk. Cal nyelt egy nagyot. Mindenki elnémult körülöttünk.


  – Lemaradt a kérdőjel és a hatbetűs varázsszó – közölte, és szigorúan nézett rám.


  – Maradsz… bébike?


  Még csúnyábban nézett rám.


  – Maradsz, kérlek?


  Bólintott, és megszorította a kezem.


  – Amíg eleged nem lesz belőlem.


  Ne tartsd vissza a lélegzeted!


  Ez nem szerelem volt. Hanem egy őrült vágta a nagykönyvben megírt, elkerülhetetlen szívfájdalom pokla felé. Mert Cal már nem egy elvolt gondolat volt, ami elérhetetlen és távoli. Most már tudtam, milyen az íze. Milyen érzés, ha az ajka a bőrömhöz ér, amikor nevet. Milyen mellette elaludni, és belefúrni az orromat a hajába. Milyen, amikor megfeszül és elernyed, miután elélvezett a farkamon.


  A rabjává váltam. Az illatának, az ölelésének, annak, ahogy az arca a másodperc törtrésze alatt felragyog, ha olyasmit lát, ami kedves a számára. A megszállottja lettem.


  – Jól van – mondta az orvos, és körülnézett a szobában. Vélhetően azon értetlenkedett, hogy miért törődnek ennyien egy olyan goromba pokróccal, mint én.


  – Akkor most megkérném a többieket, hogy…


  – Húzzanak el? – siettem a segítségére.


  – Várjatok! – szólalt meg Cal. – Biztos vagy benne, hogy én maradjak?


  Igen. Maradj velem örökre!


  – Még soha semmiben nem voltam ennyire biztos.


  – Megkérdezhetem… miért? – pislogott esedezve.


  – Mert… – próbáltam megtalálni a megfelelő választ.


  Veled minden olyan meghitt.


  Megnyugtató a jelenléted.


  Veled olyan könnyű beszélgetni.


  – Hozzád tartozom.


  – Ahhh! – sikoltott fel Dylan hangosan és leplezetlenül.


  – Basszus! – tört össze Cal.


  – Felnőtt férfi vagyok! – mordultam rá a húgomra Cal háta mögül. – Fogd be a szád, és törődj a magad…


  – Elég! – Dylan felállt, és ekkor olyasmi történt, mintha egy vízbombát dobtak volna be a szobába. – Elment a magzatvíz!


  Hatvankettedik fejezet


  CAL


  Friday I’m in Love — The Cure


  Kicsit aggódtam, amikor Zeta rám parancsolt, hogy maradjak Row-val, miközben ők felmentek Dylannel a szülészetre. Ugyanakkor örültem, hogy végre kettesben lehetünk, miután összeesett az utcán, és a saját vértócsájában feküdt.


  Row is azt akarta, hogy maradjak mellette, és az volt az érzésem, hogy ezt nem csak a kórházi szobára vonatkozóan értette így. Fogtuk egymás kezét, ő felületesen lélegzett, nekem pedig az egekben volt a pulzusom a szorongásom miatt.


  – Szerencsére a támadói ezt jól elszúrták – mondta az orvos, és jóízűen nevetett a saját poénján. – Elnézést a szóviccért. Pár centin múlt, hogy nem szúrták át a beleket. El tudja képzelni, mi lett volna, ha az megtörténik?


  – Nem – felelte Row kifejezéstelen arccal, mert cseppet sem nyűgözte le az orvos stílusa.


  – A lassú és fájdalmas halál is benne lett volna a pakliban – mondta dr. Gorga vidáman. – De szerencsére nem történt nagy baj, fel fog épülni.


  – Ki fognak hallgatni – mutattam Row-nak a telefonom kijelzőjét. – Taylor most írt, Menchin seriff egy órán belül itt lesz. Úgy tűnik, ezúttal komolyan veszi az ügyet.


  – Mindössze egy gyilkossági kísérlet kellett hozzá – morogta Row.


  Megsimogattam a karját. Nem hagytam, hogy a mogorvasága beárnyékolja a bizakodásomat.


  – Jobb későn, mint soha.


  – Nem fűzök túl sok reményt ahhoz a bohóchoz – mondta, és a szájához emelte a vizespoharat. – Mondd csak, Pötty, mit csináltál, amíg ki voltam ütve?


  – Ó, hát tudod, ezt-azt – feleltem, és az ez meg az az alatt azt értettem, hogy teljesen kiborított annak a lehetősége, hogy elveszíthetem őt, illetve azon törtem a fejem, hogyan bukkanhatnánk a tettesek nyomára.


  Ami azt illeti, Row sérülése sokkal jobban megviselt, mint amennyire be mertem vallani magamnak. Igazából megerősítette a gyanúmat, hogy valóra vált a legnagyobb félelmem, miszerint mély és mindent elsöprő érzéseket táplálok Row Casablancas iránt. Olyan érzéseket, amelyek összetörhetik a szívemet, és amelyek cseppet sem igazodtak az önmagamnak tett ígéretemhez, hogy senkit nem engedek közel magamhoz.


  – Fejtsd ki! – mondta mosolyogva. – Használj jó sok szót, analógiákat. Olyan pöttyös stílusban.


  Megnyaltam az ajkam, és egy pillanatra eltűnődtem, mennyire avassam be.


  – Hát, az volt, hogy itt feküdtél az ágyon, nagyon szép voltál, de sajnos elég uncsi is, úgyhogy énekeltem neked. Főleg a The Cure-tól, mert asszem, az az egyetlen banda, amit mindketten szeretünk. A nővér behozta a kajádat, többek között diákcsemegét. Eszembe jutott, hogy utálod a mazsolát, ezért kiszedegettem belőle. Ezenkívül megigazítottam a párnádat, és lereszeltem a körmödet. Ja, és feketére lakkoztam, mert az annyira a te színed. Ez fura? Most, hogy hangosan kimondtam, úgy hangzik. Pedig csak arra gondoltam, hogy majd felvidít, amikor magadhoz térsz.


  Most tényleg nevetett, aztán fájdalmasan felnyögött, és az oldalához kapott, ahol megszúrták.


  Ezután jött az a rész, ahol általában furcsán és kínosan éreztem magam. Mintha nem a saját bőrömben lennék. De most nem éreztem mást, csak hogy… látnak. Amitől legyőzhetetlennek éreztem magam. Elég volt magamon tudni Row tekintetét, máris úgy éreztem, hogy az az ember vagyok, aki mindig is lenni akartam.


  – Tudod, hogy hangzik? – kérdezte, tudomást sem véve a jelen lévő orvosról és nővérről.


  – Agyamenten?


  – Kibaszottul romantikusan.


  – Hát, pedig nem volt az – mondtam, és a fülem mögé simítottam a hajamat, aztán a pulóverem ujjával tisztára törölgettem a telefonom kijelzőjét, hogy lefoglaljam valamivel a kezemet. – Hidd el! Dylan is itt volt, és végig a gyomorégése miatt panaszkodott. Aztán arról beszélgettünk, hogy hatéves korodban eltört a karod, amikor leestél a fáról, és úgy megijedtél, hogy bepisiltél.


  Row továbbra is bájosan mosolygott.


  – Az az ügy már elévült. És bármiben lefogadom, hogy aznap te is bepisiltél.


  – Persze, hiszen akkor még pelenkás voltam.


  – Ez csak szemantika.


  – Látom, sok mindent be kell még pótolnod.


  Az orvos ránk nézett.


  – Van kérdése, Mr. Casablancas?


  – Igen. Hol szerezte a diplomáját? Az élet iskolájában?


  – Nagyon köszönjük, doktor úr! – avatkoztam közbe, Row nyers modorát ellensúlyozandó.


  Dr. Gorga bólintott.


  – Innentől átadom – mondta, és a nővérrel együtt kiment a szobából. Most már tényleg kettesben voltunk.


  – Akarsz tudni valamit? – kérdeztem, és elsimítottam egy fekete hajtincset a szeme elől. Elképesztő igazságtalanság, hogy Row még a kórházi göncben is ennyire izgatóan festett.


  – Ha tőled hallom, akkor persze.


  – Az ingerlékenységed ellenére egyáltalán nem vagy rossz főnök. Taylor kimondottan kedvel téged. Látnod kellett volna, hogy pörgött ma. Még az apját is felhívta valamilyen orvosi kérdésben.


  – És a kör bezárult – mosolygott fáradtan Row.


  – Ezt hogy érted?


  – Én mentettem meg az orvosi egyetemtől. Kurvára kivolt tőle.


  – Taylor orvos akart lenni? – kérdeztem csodálkozva. El sem tudtam képzelni, hogy a kifinomult, mennyei fogások készítésén kívül bármi egyébbel is foglalkozhatna.


  – Az volt a terv – mondta Row. – Egy nap besétált az éttermembe, hogy leigya magát, és elfeledkezzen a vizsgákról. Felmutatott egy hamis személyit, de nyilvánvaló volt, hogy még nem nagykorú. Aznap este a bárban dolgoztam, éppen betanítottam valakit. Közben összedobtam neki valami kaját, hogy ne legyen úgy elkenődve, és megjegyezte, hogy a csirkére tehettem volna egy kicsivel több rasz al-hánút. Ott helyben felvettem.


  – Egek! Te nagyon kedves vagy. És szörnyen rosszul titkolod – mondtam mosolyogva.


  – Ez a legjobban őrzött titkom – mondta, és a számra tette az ujját. – Ne mondd el senkinek! Hadd higgye mindenki, hogy egy rohadék vagyok!


  – Szerintem nem vagy az – jelentettem ki.


  – De csak azért, mert kefélünk – mondta ironikusan. Egy ideig a tekintetemet vizslatta, aztán sóhajtott egyet. – Figyelj, beszélnünk kell!


  Erre a mondatra azonnal befeszültem.


  – Most is azt csináljuk, nem?


  – A Descartes eladásáról.


  Tudtam, hogy fel fogja hozni, hogy hamarosan elmegy, ez a dolog köztünk csak átmeneti volt, és meg kell hoznunk pár nehéz döntést. Ez túl sok volt, nem bírta el a szívem. Úgyhogy inkább odahajoltam hozzá, és megcsókoltam. Row felnyögött, és az egész teste megfeszült.


  – Szép terelés, de kérek vizet – mondta. Azonnal elhúzódtam, és a pohara után nyúltam, de üres volt.


  – Elfogyott. Máris hozok, hacsak nem kéred a Gatorade-emet.


  – Rohadtul utálom a Gatorade-et.


  – Jól van, savanyúpofa. – Felálltam, de megfogott.


  – Ellenben imádom a kórokozóidat. Ide vele! – mondta, és megsimogatta az arcomat. Felkaptam a félig teli palackot, és behajtottam a szívószálat, hogy elérje a szájával. Ivott pár kortyot. Egy kék cseppecske maradt az alsó ajkán. Odahajoltam, és lenyaltam a nyelvemmel. Az ő ajkáról sokkal finomabb volt, mint a palackból.


  Fel akartam ülni, de elkapta a csuklómat, és közelebb húzott magához. Végigsimított a nyelvével a számon, aztán a hegyével lefelé indult az államon, a nyakamon, és végül eltűnt a dekoltázsomban, hogy a melltartómon keresztül szívni kezdje a mellemet.


  Kínzó gyönyör áradt szét a testemben.


  – Zárd be az ajtót, Pötty!


  – De megsérültél!


  – Csak egy kis karcolás. Kellesz nekem!


  – Megkéseltek!


  – Hidd el, édesem, a sajgó here sokkal fájdalmasabb.


  Bizonytalanul álltam a reszketeg lábamon, úgy mentem oda az ajtóhoz, mint az első lépéseit megtévő újszülött zebra. Halk kattanással bezártam.


  – Gyere, Pötty, lovagold meg a farkamat!


  A felszakadó varratoknál húztam meg a határt.


  – Szóba se jöhet a hagyományos szex!


  – Miért?


  – Mert bármennyire is idegesítesz, nem szeretnélek megölni.


  – Hát jó. Akkor hadd nyaljalak ki!


  Egy darabig csak néztük egymást, de éreztem, hogy a gátlásaim gyorsabban bomlanak szét, mint a Sheinről rendelt ruhák. Row ártatlanul felhúzta a szemöldökét.


  – Kórházban vagyok, Cal, napokig nem fogok kapni semmi finomat és kiadósat.


  Azok alapján, amit ezek után tettem, valami nagyon nem volt rendben a nemzedékünkkel – igen, minden velem egykorút beleértve. Felmásztam az ágyra Row-nak háttal, lehúztam róla a paplant, és félretoltam a kórházi ruháját. A farka rugóként ugrott elő, előváladék csillogott a hegyén.


  Óvatosan elhelyezkedtem felette, messziről elkerülve a szúrt sebét. Megmarkoltam a farkát a tövénél, lehajoltam, és végighúztam a nyelvem a teljes hosszán, miközben elégedett hangok törtek fel a torkomból. Földes és édeskés íze volt, tökéletes arányban.


  – A mennyország nem egy hely, hanem egy ember. Te vagy az! – nyögte Row. Megfeszült a háta. – Baszki, Pötty! Hogy foglak majd elengedni?


  Tarts meg!


  Összeszorult a mellkasom, de megpróbáltam kiűzni a fejemből a gondolatokat. Mégis mit hittem? Nem adhattam oda a szívemet egy férfinak. Nem kockáztathattam meg még egy érzelmi vérfürdőt, ami Franco után maradt. Szerettem azt a fiút, tényleg szerettem. Ő volt az első kapcsolatom. De azt tanultam tőle, hogy a szerelem kudarcra van ítélve, a férfiak pedig kihasználnak és bántanak, ha hagyom.


  Row a farmerem cipzárjával és gombjaival foglalatoskodott, hatvankilencezni készültünk. Türelmetlenül túrtam le magamról a nadrágot, és a művelet közben megrúgtam a sarkammal Row állkapcsát.


  – Bocsi!


  – Bébi, azt is megköszönném, ha összetaposnád az arcomat – mondta Row, mire felnevettem, miközben úgy nyaltam a farkát, mint egy nyalókát. – Told a puncidat az arcomba, mielőtt meghalok!


  – Ez kérés vagy parancs?


  – Kibaszott esdeklés.


  Hátrébb kúsztam, félrehúztam a bugyimat, és belesüppedtem a forró szájába. A nyelve már várt rám, készen állt a behatolásra, és a következő pillanatban el is tűnt a hüvelyemben.


  Row az ágyra csapott, vonaglott a gyönyörtől.


  – Bassza meg!


  – Baj van?


  Mélyebbre térdeltem a matracon, továbbra is vigyázva a sérült felsőtestére. Bevettem a számba a farkát, vadul szívni kezdtem a felső részét, és közben erőteljesen masszíroztam a tövénél.


  – Igen, méghozzá elég nagy – felelte. Megragadta a derekamat, és a fogával végigszántotta a puncimat. – Tönkretetted annak az esélyét, hogy valaha is mással akarjak szexelni. Talán mégis meg kell hogy tartsalak.


  Volt valami elképesztően izgató abban, hogy anélkül hallottam a kéjes nyögéseit, hogy láthattam volna az arcát, miközben szoptam, ő pedig a nyelvével és az ujjaival kényeztetett.


  – Hmm- – Megtámaszkodtam a térdén, és hátranéztem. – Nem jönne be. Rendetlen vagyok.


  – A rendet túlértékelik.


  A melleim vidáman ugráltak, fel-le, miközben úgy lovagoltam meg Row ujját és nyelvét, mintha csak a farka lenne. Sajgott a combizmom, de a testem többi része lubickolt a gyönyörben. Egyre keményebben és gyorsabban vertem a farkát, és ő is egyre intenzívebben nyomult a tenyerembe.


  – Túl szeszélyes vagyok.


  – Pont annyira, amennyi káoszra szükségem van.


  Tényleg most kellett ezt megbeszélnünk? Amikor a hüvelyfalam rácuppant az ujjára?


  – Idővel untatnálak – böktem ki, és az induló orgazmus borostyánként kúszott fel a gerincemen, ahogy Row újra és újra elérte a G-pontomat.


  – Sok mindent lehet rád mondani, Cal Litvin, de hogy unalmas lennél, azt felejtsd el – mondta, és még mélyebbre nyúlt bennem.


  – Row… – Kétségbeesetten ziháltam, és immár a könyökömre támaszkodva szívtam a farkát, egyre gyorsabban. Szinte már égett a karizmom, amikor végignéztem, ahogy a hatalmas péniszéből egy vulkánkitörés erejével lövell ki az ondó a kezemre. Tudtam, hogy ebben a pózban tökéletesen rálát a fenekemre is, de kimondottan jó érzés volt teljesen kitárulkozni. – Elmegyek…


  Visszarogytam az arcára, és hevesen felnyögtem, amikor elértek az áramütésszerű hullámok. A számba vettem a péniszét, és immár a számba lövellt.


  Miután mindketten elélveztünk, felvettem a nadrágomat, őt pedig szépen betakargattam. Kinyitottam az ajtót, majd visszamentem az ágyához, és hirtelen nem tudtam, mitévő legyek.


  Row kipirult volt, és a szokásosnál is fenségesebb. Ráadásul teljesen egészségesnek tűnt. Megpaskolta a matracot maga mellett.


  – Huppanj ide!


  – És ha bejönnek? – kérdeztem, majd ijedtemben a számra szorítottam a tenyerem. – Úristen! És ha be van kamerázva a szoba?


  – Akkor megnézhették a világ legizgalmasabb előadását – jelentette ki Row érzelemmentesen. – Ezt nevezem én milliódolláros cumshotnak!


  Rácsaptam a mellkasára, és egy pillanatra eltűnődtem. Lehet, hogy szerinte ez vicces volt, de szerintem nem. Felfordult a gyomrom, ha arra gondoltam, hogy valaki megláthatott minket.


  – Hé! – Megszorította a kezem. – Nagyon elsápadtál.


  – Jól vagyok – hazudtam. Egyáltalán nem voltam jól. Soha nem leszek az a lány, aki különleges helyeken szeret szexelni. Már csak azért sem, mert néhány weboldalon még most is fent voltak a mellemről készült képek.


  – Pötty, nézz rám! Csak vicceltem. Nem gondoltam komolyan… Én… csak elfelejtettem, hogy… – Idegesen beletúrt a hajába, és megrázta a fejét. – Én nem vagyok olyan, mint Franco, oké? Soha nem tenném kockára a biztonságodat. Megígérem, rendben?


  – Rendben – feleltem elbizonytalanodva.


  Gyűlöltem ezt az érzést. Gyűlöltem elmerülni a traumáim örvényében.


  – Ettél már valamit? – váltott témát Row.


  – Amióta behoztak, még nem – feleltem. Már órák óta bent voltunk a kórházban.


  – Kell lennie egy Oh Henry!-nek a táskámban. Azt is behozták, ugye?


  – Azt hiszem.


  Felálltam, és odamentem az ablak közelében álló kisasztalhoz. Kinyitottam Row táskáját, és találtam benne két csokiszeletet.


  – Kérsz egyet? – kérdeztem. Kibontottam az egyiket, beleharaptam, és élvezettel hümmögtem.


  – Kösz, nem, inkább lerágnám a saját láb…


  Nem fejezte be a mondatot, mert rájött, hogy elárulta magát.


  Ettem még egy falatot, közben Row arcát figyeltem.


  – Nem is szereted, igaz?


  Visszamentem az ágyához.


  – Dehogynem. Néha – hebegett, majd egy kis időre elhallgatott. – Nem. Nem szeretem. Basszus, Cal, ez a cucc rettenetes! Hogy bírod megenni?


  Leültem, és a vállára hajtottam a fejem.


  – Egy nagyon szép gyerekkori pillanatot idéz fel.


  – Milyen pillanatot?


  – Hát, voltaképpen ez volt életem első csokija – mondtam, és pislogtam vagy ötöt. – A szüleim rögeszmésen aggódtak a fogaim épségéért, ezért egyáltalán nem ehettem édességet. Négyéves voltam, a nagymamám szobájában tébláboltam. A halála előtt velünk lakott. Már kicsinek is elég kíváncsi voltam, tudod, szimatolgattam, és mindenki dolgába beleütöttem az orrom.


  – Döbbenetes! – szellemeskedett Row.


  – Belenéztem az éjjeliszekrénye fiókjába, és találtam egy Oh Henry! szeletet. Elhatároztam, hogy megeszem.


  Row vigyorgott.


  – És még annál is jobb volt, mint amire számítottál?


  – Nem éppen… – mondtam, és öklendezni kezdtem. – 1992-ben lejárt a szavatossága.


  Row a tenyerébe temette az arcát, és gonoszul felnevetett.


  – Tipikus Cal!


  – Emlékszem, nem is értettem, miért szeretik az emberek a csokit. Száraz volt, morzsalékony, az íze, mint a savanyú szőlőé. Egész hétvégén hánytam, úgy öleltem a vécécsészét, mintha a háborúból visszatért szerelmem lett volna. Amikor a nagymamám leszállt a Szovjetunióból érkező gépről, egy segélyszervezet tagjai élelemmel, takarókkal és egyebekkel várták a menekülteket a kifutópályán. Az egyikük csokiszeleteket osztogatott. Annyira meghatotta a pillanat, hogy eltette emlékbe azt az Oh Henry!-t.


  – Megetted a nagymamád féltve őrzött emléktárgyát? – kérdezte Row, és összefonta a karját. – Ez annyira jellemző!


  – Rettenetes íze volt, de akkor is ez volt az első csokim. Szóval továbbra is odavagyok érte, hányinger ide vagy oda – mondtam. – Utoljára kérdem, Row, honnan szerzel Oh Henry!-t?


  – Picsába. – Lefagyott a mosoly az arcáról.


  Várakozva néztem rá, még a lélegzetem is elakadt.


  Row tekintete a mögöttem lévő falra tévedt, kerülte a szemkontaktust.


  – Magam készítem.


  – Fussunk neki még egyszer!


  És ezúttal a mellemre élvezz, de igazából bármelyik testrészem megteszi – tettem hozzá magamban.


  – Mondom, én csinálom. Már nem lehet kapni. Tudtam, mennyire szereted, ezért rákerestem a neten az összetevőkre, kikísérleteztem a megfelelő arányokat, és nekiálltam legyártani a szeleteket. A csomagolást meg csak kinyomtattam – tette hozzá végül szinte motyogva. – Mindegy, megnéztem egy videót a YouTube-on, onnan tudtam, hogy kell rendesen becsomagolni. Azért csináltam neked ezeket a szeleteket, mert… – Elhallgatott, és zavarában megdörzsölte az arcát a tenyerével.


  – Mert…? – nyeltem vissza a könnyeimet.


  – Mert mindig válogatós voltál, és nem akartam, hogy elájulj. Én… – Összeszorította az állkapcsát. – Rémálmok gyötörtek emiatt.


  Megfogtam a kezét, és összefontam az ujjainkat.


  – Sajnálom. Bárcsak szép álmaid lettek volna rólam a rémálmok helyett!


  – Ne aggódj, édes, az is megvolt – mondta, és megint beletúrt a hajába. – Álmok. Rémálmok. Ábrándok. Csak épp pont ott nem voltál velem, ahol a legjobban szerettem volna, hogy ott legyél.


  – Hol?


  – A valóságban.


  Találkozott a tekintetünk. Tudtam, hogy eszeveszettül pislogok. A szívem könyörgött, hogy engedjem kinyílni, ragadjam meg az alkalmat, merüljek el a végtelenben, és ússzak, de az eszem folyamatosan emlékeztetett az egyetlen, érzelmi vérfürdőbe torkolló „kapcsolatomra”, amiből a mai napig nem sikerült felépülnöm.


  – De most… – folytatta. A szemében sötétség és elszántság izzott. – Most már tudom, milyen az, ha velem vagy. És soha többé nem akarok aludni, mert kiderült, hogy a valóság fényévekkel felülmúlja az álmokat. Miért ámítjuk magunkat ezzel a játszadozással? – kérdezte Row, és gyengéden megcirógatta a halántékomat. – Én ezt nem bírom tovább. Sajnálom, Pötty. Sokkal kegyetlenebb közelről szeretni téged, mint távolról. Mert egyfolytában arra emlékeztet, hogy milyen lesz nélküled, amikor már nem vagy az enyém. Mert az a helyzet… – mondta, és megnyalta az ajkát –, hogy a magaménak érezlek.


  – A jó kislányodnak?


  – Nem – rázta meg a fejét. – Te vagy a mindenem.


  A mindene. Ez a szó annyira véglegesnek hatott.


  Pánikba estem. Nem azért, mert nem éreztem úgy, ahogy ő, pont ellenkezőleg: mert én is ugyanígy éreztem. Vele akartam lenni, és magasról tenni a következményekre. De ha Francónak sikerült ennyire megtörni egy gyerekszerelemben, vajon milyen károkat okozhat Row, amikor magához tér a ködből?


  – Még bőven van időnk ezt megbeszélni – mondtam erőltetett vidámsággal, és esetlenül megsimogattam a combját. – Mi lenne, ha…


  – Ne csináld ezt! – vágott a szavamba.


  – Mit ne csináljak?


  – Ne menekülj el kettőnk elől! Épp most mondtam el valami fontosat. Hogy beléd szerettem.


  Összeszorult a gyomrom, mintha leestem volna egy sziklaszirtről. És csak zuhantam és zuhantam, mert tudtam, hogy ez a kijelentése okozza a vesztemet.


  – Megint?


  – Még mindig – felelte keserűen. – Örökre. Egy pillanatra sem szűntem meg szeretni téged, és belefáradtam, hogy megpróbáljalak utálni. Belefáradtam, hogy a hibákon és a tévedéseken rágódjak ahelyett, hogy élvezzem a jó dolgokat. Megbabonáztál, és ha nem kaphatlak meg egészen, akkor a morzsák sem kellenek. Nem akarom félig megélni a dolgokat – mondta, és levegőt vett. – Négy üreg van a szívemben, és te mindegyiket betöltöd.


  Csak néztem rá, összekucorodva a hatalmas karjában. Mit mondhattam volna erre?


  Ő Row volt. Csodálatos, sikeres, mogorva és tökéletes. Újdonság voltam számára. Tetszett neki, hogy meg tudom nevettetni. Hogy be nem áll a szám, és mindig a rendelkezésére áll. De a lelkesedése azonnal alábbhagyna, ha komolyra fordulna a kapcsolatunk.


  Ha képes vagyok egyáltalán komoly kapcsolatra.


  És hiába szeretett Row, olyan súlyos gondjaim voltak a bizalom terén, hogy soha nem lehettem vele boldog. Miután csaknem a halálba kergettek a sporttársaim, és közel két évtizedig kellett elviselnem mások csúfolódását, már nem igazán voltam elájulva az emberi fajtól. Igen, Row a ritka kivételek közé tartozott, de valóban odaadhatom valakinek a teljes bizalmamat és minden reményemet?


  Tényleg feltehetem egyetlen lapra az összes zsetonomat?


  Megrémített a gondolat, hogy kockára tegyem a szívemet. Bár az egyik részem megmámorosodott, a másik, a nagyobbik azt mondta, hogy meneküljek.


  – És mit kérsz tőlem? – Beletúrtam a hajamba, éreztem, hogy remeg a kezem.


  – Azt, hogy te is szeress belém – mondta, és egy pillanatra sem vette le rólam a szemét. Várakozva kutatta az arcomat. – Kérlek.


  Majdnem elmosolyodtam. Tudtam, hogy nehezére esett kimondani ezt a szót.


  – És ha nem kapsz el? – kérdeztem aggódva.


  – De elkaplak.


  – Honnan tudod?


  – Évek óta kitárt karokkal várok rád – mondta, és kinyújtotta a karját. Az egyikbe még be volt kötve az infúzió.


  A térdemre könyököltem, a tenyerembe temettem az arcomat, és légzéssel próbáltam elejét venni a rám törő pánikrohamnak.


  – Ez az a rész, ahol mondanod kellene valamit – jelentette ki Row szárazon. – Persze nem akarlak nyomasztani.


  Annyi minden volt a fejemben!


  Akarlak, de halálra vagyok rémülve.


  Ez túl gyors nekem.


  De tényleg mondanom kellett valamit.


  – Több időre van szükségem.


  Row lehajtotta a fejét.


  – Attól tartok, a séfünknek pont ez a hozzávalója fogyott el. A válaszodon múlik, hogy leszarom-e Blackthorn szerződését, és magamra haragítom a tagot, aki az új éttermemet finanszírozza, vagy aláírom a papírokat.


  – Fontolgatod, hogy itt maradsz? – kerekedett el a szemem.


  Bólintott.


  – De Row, te utálod ezt a várost!


  – Igen, de téged szeretlek – mondta, és megnyalta az ajkát. – És New Yorkban is nyithatok éttermet. Persze nem azonnal, mert egy ideig biztosan elkerülnek a befektetők, és jelenleg nincs annyi tőkém…


  Ahogy belegondoltam, hogy Row mindent eldob, és itt marad Staindropban, égni kezdett a bőröm. Soha nem bocsátanám meg magamnak, ha visszatartanám. És az sem tetszett, hogy képes lenne ilyen helyzetbe hozni. Tudta, hogy mindig mindenkinek a kedvére akarok tenni, és hogy túl csábító számomra, ha ezt egy egész várossal tehetem meg. Csakhogy időközben én is gerincesebb lettem.


  Mert nem számított, mennyire örülne a város ennek a döntésnek – egyszerűen nem tehettem meg Row-val, és magammal sem.


  – Miattam ne változtass a terveiden – mondtam egy szuszra. Kiszabadítottam magam az öleléséből, és felálltam az ágyról. – Ne! Ne adj fel mindent miattam! Végül úgyis csalódást okoznék – folytattam, és csak álltam ott zavartan, pislogva, menekülésre készen. – Kérlek, menj el Londonba! Éld az életed! Engem felemésztene a nyomás, hogy csalódást okozok, és emiatt végül tényleg mindent elrontanék. Nem állok készen – mondtam, és szünetet tartottam. – Többé nem lehetünk együtt, Row.


  Találkozott a tekintetünk. Minden erőmre szükségem volt, hogy ott maradjak, és lássam a szemében az általam okozott kárt. Hogy leolvassam az arcáról a csalódottságot. Mert most egy olyan férfi nézett vissza rám, akinek darabokra téptem a lelkét.


  És ebben a pillanatban Menchin seriff lépett be a szobába egy rendőrtiszt társaságában.


  – Casablancas! – bukott ki belőle, majd zsebre vágta a telefonját.


  – Falu bolondja! – viszonozta Row az üdvözlését, és levette rólam a tekintetét.


  – Rég találkoztunk – mondta Menchin, és bólintott egyet. – Igazán sajnálom.


  – Ne tegye! Túl jó kedvem volt. Nyugodtan bassza csak el.


  Menchin megtapogatta a fegyverét anélkül, hogy felfogta volna, mit csinál. Ezek ketten garantáltan kinyírták volna egymást, ha lett volna rá lehetőségük.


  – Maradjak? – kérdeztem, és megköszörültem a torkom.


  Row Menchint nézte, a hangja jéghideg volt.


  – Kösz, megoldom.


  Nyeltem egyet.


  – Biztos?


  – Igen.


  – Akkor megnézem Dylant.


  Senki nem látta, hogy kiléptem a folyosóra, nekidőltem a falnak, és zokogásban törtem ki.


  Hatvanharmadik fejezet


  CAL


  Ordinary World — Duran Duran


  Negyven percembe telt, hogy összeszedjem magam, és abbahagyjam a sírást.


  Nem értettem, mi történt velem. Franco óta nem ríkatott meg egyetlen fiú sem – ugyanis tudatosan távol tartottam magam a másik nemtől –, de akkor is inkább miatta sírtam, nem pedig érte.


  Persze sírtam én eleget: a barátaim vagy a szüleim miatt, meg az olyan Insta-reelseken, amiket a hülye algoritmus dobott fel, mert tudta, hogy úgyis ráharapok, például amiben egy kedves ismeretlen megment egy szárnyaszegett méhecskét.


  De soha nem sírtam a fiúk miatt.


  Alig maradt erőm, ezért lelifteztem a földszinti ajándékboltba, hogy nasit és virágot vegyek Dylannek. Aztán átmentem a szemközti bevásárlóközpontba, hogy valami rendes kaját is szerezzek neki. Mivel Tuck még mindig a tengeren volt, és jövő hétig biztos nem ér vissza, gondoltam, jólesne a barátnőmnek egy kis gondoskodás, kényeztetés. Aztán felmentem a szülészetre. Dylan szobája a folyosó végén volt.


  Ahogy közeledtem, egyre jobban elfogott a szorongás. Csaknem éjfél volt, és úgy éreztem, mintha az emberiség hajnala óta ébren lennék. Zeta az ajtó előtt ült egy kék műanyag széken, épp egy agyonhasznált papírzsepibe fújta az orrát.


  – Üdv, Mrs. Casablancas! – köszöntem, majd sebtében ledobtam a földre az ajándékokat, leguggoltam, és Zeta térdére tettem a kezem. – Dylan jól van?


  Zeta bólintott, és ismét trombitált egy hangosat.


  – Már kitolták a szülőszobáról. Császármetszése volt, anya és baba is épek, egészségesek.


  Huhh.


  – És ön jól van? – kérdeztem, és megszorítottam a vállát.


  – Igen, drágám, azt hiszem – válaszolta. Felnézett, és a kezemre tette a kezét. – Csak elgondolkoztam. Nagyon szeretném, ha Dylan a megfelelő emberrel lenne együtt. A világon mindennél jobban szeretem a gyerekeimet, de azt hiszem, rosszul választottak. Én még úgy gondoltam, nem válhatok el, mert a gyerekeknek mindkét szülőre szükségük van. De nem szeretném, ha Dylannel is ez történne.


  Leültem Zeta mellé, és megfogtam a kezét.


  – Tudja, amikor kicsik voltunk, még a kamaszkor előtt, Dylan mindig azt mondta, hogy ő más, mint a többi lány, ő sokkal rosszabb. Nagyon sokat nevettünk ezen. De igazából azt akarta ezzel mondani, hogy mindig kiáll magáért. Nem tudom, együtt marad-e Tuckerrel, vagy sem, de abban biztos vagyok, hogy jó döntést fog hozni. A zsigereimben érzem. Az ön lánya magasról szarik a társadalmi elvárásokra.


  – Cal! Vigyázz a szádra! – mondta Zeta, és megszorította a kezemet. – És miért vagy olyan biztos ebben?


  – Mert ön nagyon okos gyerekeket nevelt, Mrs. Casablancas.


  És szerethetőket.


  Miután meggyőztem Zetát, hogy pihenjen le egy kicsit, és megígértem neki, hogy azonnal szólok, ha Dylannek szüksége lenne rá, bekopogtam a legjobb barátnőm kórházi szobájának az ajtaján.


  – Ha az vagy, aki megtermékenyített, jobb, ha be se jössz! – zsémbelt Dylan odabentről.


  Kinyitottam az ajtót, és beléptem a szobába, egyik kezemben hamburgerrel és sült krumplival, a másikban virággal.


  Dylan ágyban feküdt, smink nélkül, sötét karikákkal a szeme alatt. Az ágya mellett egy áttetsző műanyagból készült kocsi állt, benne a babával. A baba sokkal kisebbnek tűnt Dylan továbbra is hatalmas hasánál, ami megerősítette a gyanúmat, hogy igazából hármasikreket várt.


  – Hogy vagy? – kérdeztem, és odahajoltam, hogy megpusziljam, de kitépte a kezemből a kajásdobozt, és mohón nekiállt befalni a tartalmát.


  – Éhesen. Fáradtan. Mindenem fáj – mondta, és szünetet tartott, hogy lenyeljen egy hatalmas falat hamburgert. – Ugye édességet is hoztál? – kérdezte, mire csendben felmutattam egy csokival teli nejlonszatyrot. – Nagyszerű! Aztán törölgess át babatörlőkendővel, tedd rendbe a hajam, és segíts feltenni egy kis szempillaspirált.


  – Randid lesz? – kuncogtam, hogy ezzel is enyhítsem a szívfájdalmam.


  – Kieran rám írt, hogy holnap beugrik meglátogatni – hadarta, majd gyorsan hozzátette: – Ne aggódj, semmi sem történhet köztünk. Csak jó érzés olyasvalaki közelében lenni, aki nem holmi szülőgépnek tekint, és képes szendvicset készíteni. Tudom, hogy mentenem kéne a menthetőt Tuckerrel, vagy legalábbis közölnöm kellene vele a nagy hírt, mielőtt továbblépek, és igen, azt is tudom, hogy beleszeretni egy focistába a legrosszabb ötlet, ami egy egyedülálló anya fejéből kipattanhat, de most nincs kedvem ezekhez az intelmekhez.


  Dylant láthatóan elragadták az érzelmei, és egyelőre képtelen volt felfogni, hogy száznyolcvan fokos fordulatot vett az élete.


  – Ígérem, nagyon dögös leszel, Kieran csorgatni fogja a nyálát – mondtam, miközben vázába tettem a virágot. – Előtte azért megnézhetem a babát?


  Dylan ledermedt egy pillanatra, és nyelt egyet.


  – Hát… ha nagyon muszáj.


  Megkerültem az ágyát, belekukkantottam a kis kocsiba, és hát… hűha!


  A baba Winston Churchill kiköpött mása volt! Kikerekedett arc, lefittyedt száj, kopaszodó fej. Csak a tarkóját és részben a homlokát fedte pár fekete hajcsomó. Hatalmas tokája volt, és egyáltalán nem volt szempillája.


  – Ugye, milyen ronda? – sóhajtott Dylan szégyenkezve. – Hihetetlen! Egy dolga volt Tucknak! Csak egy! Hogy szép gyereket csináljon nekem. Naná, hogy ezt is elcseszte.


  – Dylan, te meg miket beszélsz? – siettem a baba védelmére. – Hiszen a babád elképesztően cuki!


  – Nem, nem az. És a mellem sem kell neki. Rettenetes ez az egész! – Megremegett az álla, és ledobta a hasára a félig megevett hamburgert. Salátadarabok repültek mindenfelé. – És még a párnámat sem tudom megigazítani, mert kurvára fáj a császársebem, és a legkisebb mozdulatnál is úgy érzem, mintha csak néhány öltés tartaná egyben az alsó- és a felsőtestemet. És valaki hagymát pucolhat a közelben, mert… mert… – szipogta Dylan. – Huhh!


  Csendben megigazítottam a párnát a háta mögött, és felitattam az arcán legördülő könnyeket.


  – Csak túlterhelődtél, ami teljesen érthető. Lélegezz! És pihenj! Ne aggódj semmi miatt! – biztattam. – Adj magadnak egy kis időt, hogy hozzászokj az új helyzethez.


  – Már az is sokat segítene, ha nem úgy nézne ki, mint egy öreg, nőgyűlölő kongresszusi képviselő – mondta sírva, és kifújta az orrát a csokipapírba. – Amúgy hogy van a bátyám? Jobban van már?


  Basszus.


  – Úgy érted, fizikailag? – köszörültem meg a torkomat. – Igen. Gyorsan javul az állapota. Le a kalappal a kórház előtt.


  Dylan abbahagyta a sírást, és hunyorogva méregetett.


  – Cal.


  Én az alsó ajkamat harapdáltam.


  – Hm?


  Hátradőlt, de azonnal felszisszent.


  – Aú! Hülye has! – kiáltotta, majd rám nézett. – Ki vele, mi történt?


  – Nem szeretnélek a problémáimmal fárasztani.


  – Hagyjuk ezt! Avass be, különben rajtad töltöm ki a létezésem nyomorúságából fakadó frusztrációm egy részét!


  Meggyőzött.


  – Elmondta, mit érez irántam – nyeltem egyet. – Én meg… cserben hagytam. De – tettem hozzá gyorsan a védelmemre – sosem ámítottam azzal, hogy párkapcsolatra vágyom, egyszer sem utaltam ilyesmire. Ebben nagyon érthetően fogalmaztam, esküszöm!


  – Istenem! Utálnom kellene téged – mondta, miközben a hüvelykujjával törölgette a könnyeit, én meg szinte összezsugorodtam szégyenemben. – Amiatt, amit vele teszel. Tudtam, hogy még mindig szerelmes beléd. Csak azt hittem, már felnőttél, és ezúttal adsz neki egy esélyt. Részben az én hibám, hogy megismétlődött. Az a helyzet… – mondta, és lehunyta a szemét –, hogy bár csalódott vagyok, hogy megint összetörted a szívét, de nem tudok rád igazán haragudni, mert nem akarlak még egyszer elveszíteni. Katasztrofális szerelmi partner vagy, komolyan! Tízből nulla pont. Nem javasolnám senkinek. Max egy csillagot érdemelsz.


  – Hát… köszönöm?


  – Ellenben remek barát vagy.


  Patakzottak Dylan könnyei, az orra teljesen kipirosodott.


  – Mindig számíthatsz rám, Dylan, mindig itt leszek neked. És Row-nak is, ha szüksége van rám. Mint barátra.


  Pár másodpercig együtt sírtunk, némán, végül Dylan törte meg a csendet.


  – Tucker egyszer sem hívott fel, amióta elment. De már késő. Azt sem tudja, hogy megszületett a kisbabánk. Már csak az tart minket össze, hogy széthullunk.


  Vajon Tuck azért nem hívta Dylant, mert nem tudta, vagy mert nem érdekelte? Ezt mindenképp ki kellett derítenem. Ha az utóbbi miatt, akkor készen álltam embert ölni, és viselni a következményeit.


  Adtam egy puszit Dylan homlokára.


  – Nagyon sokan szeretnek téged és a kisbabádat. Erre gondolj! Ránk – mondtam mosolyogva. – Na, és választottál már nevet?


  – Igen – felelte, és ábrándos mosollyal benyúlt a kiskocsiba. – Bemutatom a kis Gravityt.


  Hatvannegyedik fejezet


  ROW


  oBITCHuary: Szia!


  McMonster: Szia!


  oBITCHuary: Azért még jók vagyunk?


  McMonster: Mindig, Pötty.


  Hatvanötödik fejezet


  ROW


  – Szörnyen nézel ki – közölte Tate, és úgy nézett le rám, mint egy kupac kutyaszarra, amit az imént kapart le a Gucci papucscipőjének a talpáról a Kiton kasmírzakójában és egy olyan órában, ami többe kerül, mint egy hosszú hétvége Hamptonsban. – És ezt úgy mondom, hogy… á, bocs, hagyjuk, nem bírok a képedbe hazudni, rühellek, mint a szart. Te vagy az egyik legmegbízhatatlanabb üzleti partner, akivel valaha dolgom volt.


  Épp felvettem a bakancsomat. Legalább végre búcsút mondtam a seggmutogatós ruhának, és megint Henley-t és farmert hordhattam. A sporttáskám a kórházi ágyon hevert.


  – Akkor mégse házasodunk össze? – kérdeztem gúnyosan.


  – Ne légy ennyire érzékeny! Úgy viselkedsz, mint az egyik exnejem, akit egy francia fehérneműmodell miatt dobtam a Földközi-tengeri körutunk során. Egyesek annyira magukra veszik a dolgokat.


  Tate ellökte magát az ajtótól, aminek eddig támaszkodott, és zsebre tett kézzel odalépett hozzám.


  – Miért jöttél? – kérdeztem, miközben pakoltam a táskámba. – Azon kívül, persze, hogy odáig vagy értem.


  – Nyilván tisztában vagy vele, hogy ma jár le az ultimátum, amit adtam.


  – Nem közölted velem az úgynevezett ultimátumod határidejét.


  – Akkor most közlöm – mondta, és ránézett az órájára. – Az ultimátum határideje ez a kibebaszott jelen pillanat.


  A vállamra vettem a sporttáskámat.


  – Amúgy pont most indultam volna hozzád.


  – Tényleg? – hunyorgott gyanakvóan.


  – Nem.


  – Azt reméltem, talán észhez térített, hogy egy kicsit megszurkáltak a helyiek. Hogy ez lesz az utolsó csepp a pohárban, mielőtt végleg elhúzol innen – magyarázta Tate, majd összefogta a kezét a háta mögött, és kinézett az ablakon. Talán fontolgathatta, hogy egy fasz alakú épületet húz fel a templommal szemben. – De úgy tűnik, ez az incidens csak súlyosbította a hőskomplexusodat.


  – Kérlek, fogd be! – mondtam, és felálltam. – Aláírom a szerződést.


  Csakhogy ennek semmi köze nem volt ahhoz, hogy leszúrtak. Cal megmondta, hogy ne várjak rá. Nem volt értelme itt maradni, ha ő nem lehet az enyém.


  – Végre megint használod a szürkeállományodat! – csettintett a hír hallatán. Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó, és belépett rajta két öltönyös-aktatáskás fószer. Egy harmadik alak is volt velük, egy sötét bőrű, a húszas éveiben járó bombázó. Ő lehetett az a bizonyos Gia. Gyönyörű nő volt. És szemmel láthatóan emberi lény is, vagyis vélhetően nem folytatott viszonyt az ördögi főnökével.


  – Hova tehetem a szerződéseket? – kérdezte elegáns angol akcentussal.


  – A plafonra – gúnyolódott Tate. – Az az egyetlen sima felület ebben a szobában.


  Gia szájáról leolvastam, hogy „faszfej”, miközben kiterítette a dokumentumokat az ablak melletti kisasztalon, és elővett egy tollat a táskájából.


  – Mr. Casablancas! – intett az asztal felé. Ilyen erőltetett mosolyra csak azok képesek, akik gyűlölik a munkájukat. – Nyugodtan olvassa el a szerződést, és jelezze, ha kérdése van.


  – Szükségtelen. Leszarom, mi áll benne.


  Ami a helyieket illeti, még a pokol is kellemesebb hely volt Staindropnál. Legszívesebben anyát és Dylant is magammal vittem volna Londonba. Mindössze az a halvány remény tartott vissza, hogy Tucker talán lesz annyira férfi, hogy fel akarja nevelni a saját gyerekét.


  – Bárcsak előbb tudtam volna, hogy egy kis szurkapiszka felgyorsítja az eseményeket! – mondta Tate, és alaposan végigmért. – Én magam szúrtalak volna le.


  – Efelől nincs kétségem – motyogta Gia a bajsza alatt.


  Kivettem a tollat a kezéből, és amilyen gyorsan csak tudtam, odabiggyesztettem az aláírásomat a szaggatott vonalra.


  – Sok szerencsét a staindropiak megnyeréséhez!


  Tate felnevetett.


  – Nem barátkozni jöttem.


  Ledobtam a tollat a dokumentumokra, felkaptam a baseballsapkámat, és lehúztam a homlokomra.


  – Még valami?


  Tate felvette az asztalról a szerződést, és vigyorogva intett, amikor kimentem.


  – Mikor indulsz Londonba?


  – Január elsején.


  – Elvigyelek?


  – Előbb szelném át az óceánt egy fapados gép babaolajjal összekent szárnyába kapaszkodva.


  – Jó pénzt fizetnék, hogy ezt megnézzem! – mondta, és megvakarta az állát. – Foglaltam asztalt a La Vie en Rougeban a nyitónapra.


  – Alig várom!


  Kimentem a szobából, és becsaptam az ajtót magam mögött.


  Hatvanhatodik fejezet


  ROW


  – Ugye nem marad örökre ilyen csúnya? – kérdezte Dylan Gravityre pillantva, akit a karomban tartottam. Anya konyhájában voltunk. – Olyan orra van szegénynek, mint Gonzónak a Muppet Show-ból, pedig sem Tucké, sem az enyém nem ilyen.


  – Dylan! – suhintott oda anya a konyharuhával. – Da oggi si cambia musica!


  Dylan leugrott a bárszékről, hogy elkerülje a suhintást.


  – Az én gyerekem, azt mondok róla, amit akarok! És különben is, az én mellemre van rácuppanva null-huszonnégyben, én áldozom fel érte a bombasztikus dekoltázsomat!


  – Csodálatosan szopizik – lágyult el anya arca egy szempillantás alatt. – Büszke vagyok rád, hogy nem adtad fel.


  – Hogy tehettem volna? – sóhajtott Dylan. – Ezzel az arccal nem lesz esélye a Miss Universe címre, nem igaz? Muszáj lesz rágyúrni az átlagosnál magasabb IQ-ra, és ez a szoptatással kezdődik.


  – Come ti ho fatto, ti distruggo! – szakadt ki anyából, és megint kergetni kezdte Dylant egy konyharuhával.


  Ránéztem Gravity kis arcára. Békésen aludt a karomban. Háromnaposan a lanugo nagy része már kihullott, de még mindig úgy nézett ki, mint egy morcos vénember. Dylannel ellentétben én úgy gondoltam, hogy nagyon hasonlított Tuckra.


  – Anyád nem tudja, mit beszél – mondtam, és megcirógattam az orrommal az arcát. – Gyönyörű és bátor lánnyá cseperedsz majd, Row bácsi pedig mindig a közelben lesz egy baseballütővel.


  Gravity szipogva mocorogni kezdett a karomban. Dylan azonnal ott termett, és már csatolta is le a melltartóját a túlméretezett pólója alatt.


  – Basszus! Két órája nem evett! Szét fog marcangolni!


  Olyan sebességgel adtam át az unokahúgomat az anyjának, mintha megégetett volna. Az életem már így is elég nyomorúságos volt, nem akartam azzal tetézni, hogy a húgomat is magamra haragítom.


  – A szobámban leszek, amíg megszoptatom.


  – Én meg elpakolom az emeleten a mosást – mondta anya, és adott egy puszit a homlokomra. – Elpakoljak nálad is?


  – Kösz, anya, már elintéztem.


  Miután kiengedtek a kórházból, egyből hazaköltöztem. Nem volt értelme a motelben maradni a szerződés aláírása után. Gyorsan terjedt a hír, és mostanra már mindenki gyűlölt a városban. A Descartes-ban is az utolsó napok elé néztünk, mielőtt végleg lehúzzuk a rolót.


  Közben viszont úgy tűnt, hogy Menchin végre elkezdte komolyan venni a munkáját. Még a kórházban megígérte, hogy ezentúl mindig lesz egy járőrkocsi a Descartes előtt, amíg be nem zárunk. Állta a szavát. „Elkezdtem a kihallgatásokat, de Murray polgármester asszony ragaszkodik hozzá, hogy mielőbb zárjuk le az ügyet – mondta a látogatása során. – Nem akarja, hogy kisvállalkozókat és idős hölgyeket tartóztassunk le. Meg tudom érteni.”


  De én nem tudtam. Kibaszott Allison. Csak a látszatra adott, magasról tett az igazságra.


  Kopogtak az ajtón. Nem volt kedvem senkihez, de Rhyland is lehetett akár, az étteremmel kapcsolatban. Cal volt az.


  Három napja nem láttam. Azóta, hogy volt egy fergeteges orálunk, aztán szerelmet vallottam neki, ő meg visszautasított. Kis pillangós csatok fogták össze a haját, kantáros nadrág és csíkos pulóver volt rajta. Amint rám nézett a kék szemével, lángra lobbant a szívem. Az intenzív pislogása elárulta, hogy nem számított rám, nagyon ideges lett. Hátratántorodott, amikor meglátott, én meg legszívesebben utánakaptam volna, nehogy elessen.


  – Hogy vagy? – kérdezte. A hangja lágy volt.


  – Jól. Jobban.


  Lófaszt. Életemben nem voltam ilyen szarul. Miért nem vagyunk együtt? Tudom, hogy te is ezt akarod. Tudom, hogy bízol bennem. Megnyílsz nekem. Megnevettetlek. Kéjesen sóhajtozod a nevemet. Kell ennél több? Mi az istenért nem vagyok neked elég?


  Sajnos ahhoz túl nagy seggfej voltam, hogy én is megkérdezzem, hogy van.


  – Dylan itthon van? – kérdezte, és megköszörülte a torkát.


  Oldalra léptem, és a lépcső felé intettem az állammal. Lehajtott fejjel ment el mellettem, kerülte a tekintetemet. Minden egyes másodperc, amit a közelében töltöttem, úgy hatott, mintha gyomorszájon vágtak volna. Amikor megállt a szoba közepén, észrevettem, hogy a hajvége most kovaszínű, valahol a lila és a szürke között.


  – Igazság szerint… – Megfordult és rám nézett. Amikor találkozott a tekintetünk, olyan érzés volt, mint egy kibaszott frontális ütközés. – Szeretnék beszélni veled.


  – Mit akarsz? – kérdeztem kimérten.


  Nehezen viseltem, hogy ennyire kiismerhető voltam számára. Mint egy nyitott könyv, csak az ócskábbik fajtából.


  Ráharapott az ajkára, és aggódva nézett rám. Jézusom! Talán meggondolta magát? Volt még esély?


  – El kell érnünk Tuckert.


  Mi a szarnak?


  – Igen? – kérdeztem, és unottan a párkányra könyököltem.


  – Igen. Nem tudja, hogy apa lett. Bármennyire is utálom, ez akkor sincs rendjén. És szerintem Dylan részben azért ilyen feszült, mert fogalma sincs, hogy hányadán állnak egymással.


  – Ha ez igaz is, az óceán közepén nem igazán van térerő – mondtam, és elővettem a cigarettámat. Meglehetősen valószerűtlen volt, hogy nem kettőnkről beszélgetünk, hanem arról az idióta Tuckról, aki sem a húgomat, sem Gravityt nem érdemelte meg.


  – Most már biztosan közel vannak a partokhoz – győzködött Cal, és végig az arcomon legeltette az óceánkék szemeit. – Legalább próbáljuk meg. Tartozunk ennyivel Dylannek. Mégiscsak a gyereke apja nélkül csinálta végig az utolsó heteket.


  Ide-oda mozgattam az állkapcsomat. Túlságosan is lekötötte a figyelmemet Cal arca, alig bírtam követni a beszélgetésünket. Olyan kibaszott gyönyörű volt! És ha arra gondoltam, hogy nem egészen két hét múlva elmegyek, és soha többé nem látom, abba majdnem belepusztultam.


  – Rendben – egyeztem bele.


  – Köszönöm – mondta, és megkönnyebbülten leengedte a vállát. – Megvan a száma?


  – Igen.


  A szám sarkába toltam egy szál cigit, elővettem a telefonomat, és a kezébe adtam.


  – Mi a jelszó?


  A születésnapod.


  – Várj, majd én feloldom.


  – Remek. És ha már itt tartunk, megtennéd, hogy nem árasztasz magadból rákkeltő koporsószögszagot egy olyan házban, ahol újszülött is van? Mondjuk mostantól, kösszépen.


  Kikerestem Tuck számát, és visszaadtam neki a telefont. Kihangosította. Egyből a hangposta kapcsolt be, ahogy arra számítottam. Amikor vissza akartam venni a telefonomat, elhúzódott.


  – Várj! Ismered a kapitányt?


  – Persze, ő a Descartes egyik fő beszállítója.


  – Hívjuk fel! Lehet, hogy Tucker csak elfelejtette bekapcsolni a telefonját.


  Beírta a keresőbe az ipse nevét, és megnyomta a hívás gombot. Kicsengett.


  Egymásra néztünk, erre egyikünk sem számított. Egyszer csak egy rekedtes hang szólalt meg a vonal túlvégén.


  – Szevasz, Row! Mi a helyzet?


  Cal szemöldöke felfutott csaknem a hajáig.


  – Szevasz, Sanders! Minden fasza. Veled mi van?


  – Nem panaszkodom. Mind a nyolcszáz csapda tele volt. Kár, hogy bezár a Descartes, ezek a homárok tuti hoztak volna neked még egy Michelin-csillagot.


  – Ja, aha, tuti. Figyelj csak, mikor értek vissza?


  Csend. Általában szerettem a csendet, de most érezhető volt benne a másik fél zavarodottsága. Még azt is hallani lehetett, hogy Sanders nyel egyet.


  – Hogy érted, hogy vissza?


  – Mikor értek Staindropba?


  – Napok óta itthon vagyunk – mondta Sanders. Köhögött egy sort, aztán hallottam, hogy kinyit valami snacket, végül felszisszentett egy sört is. – Tuck nincs otthon?


  – Nincs – feleltem. Megfeszült az állkapcsom. – Nem jött haza – erősítettem meg. Újabb hallgatás következett. Forrongott a vér az ereimben. – Van ötleted, hol lehet? – faggatóztam. Cal arcszíne szürkésről zöldesre váltott.


  Vidám hangok hallatszódtak az emeletről.


  – Ez az! Szép nagy böfi volt, Grav! Apád lánya vagy, az egyszer biztos – füttyentett Dylan elismerően, a lépcsőn lefele menet.


  Cal észbe kapott, és kilökdösött a kertbe, hogy ott folytassuk a beszélgetést, majd becsukta a bejárati ajtót. Amint kiértünk, rágyújtottam.


  – Fi-figyelj, Row, ez… nem az én dolgom, se-semmi közöm hozzá – habogta Sanders.


  – Valóban – mondta Row, és beleslukkolt a cigibe. – De nekem van. És ha van valami, amiről tudnom kéne, akkor jobban teszed, ha szépen elmondod. Dylan három napja szült. Meg kell találnunk Tuckert.


  – Az a kis pöcs… – morgott Sanders, majd sóhajtott. – Gratulálok a húgodnak, fiam! A gyermek a legnagyobb ajándék.


  – Biztos vagy benne? Mert én tudok egy annál is jobb ajándékot: mondjuk, nem ütöm bele az orromat a bizniszedbe. Ha nem mondod el, amit tudsz, akkor szólok a keleti parti séfhaverjaimnak, hogy messziről kerüljenek el, mert egy szarházi vagy. Beszélj!


  – Jól van. Amikor partot értünk, jött érte valaki. Én mondtam neki, hogy húzzon haza a terhes barátnőjéhez, de a kölök nem hallgatott rám. Gondoltam, nem az én dolgom, és most is így gondolom, de azért bassza meg! Azt a fiút nem az eszéért szeretik. Mégis mit gondolt?


  – Ki ment érte?


  – Row… – sóhajtott Sanders gondterhelten.


  – Sanders! – emeltem fel a hangom, és akkorát odabasztam a ház falára, hogy Cal visszahőkölt. – Válaszolj a kérdésemre!


  – A polgármester, Allison Murray.


  Hatvanhetedik fejezet


  ROW


  Fél órával később Callel már Dylan mellett álltunk, aki épp negyvenedszerre tette le aludni Gravityt. Kimerültnek tűnt, látszott rajta, hogy nem alszik eleget. De a legkevésbé sem tűnt kétségbeesettnek, összetörtnek és vigasztalhatatlannak.


  Ez felettébb érdekes fejlemény volt, mivel az imént mondtuk el neki, hogy a barátja vélhetően Staindrop polgármesterével csalja.


  – Úgy érted… itt van a városban, de nem vette a fáradságot, hogy megnézze, hogy vagyok? – kérdezte a húgom izgatottan, felélénkülve.


  – Igen – hunyorgott Cal kissé riadtan. – Pontosan így értettük. Beálltál a gyógyszerektől?


  – Nem – felelte a húgom, aki tényleg kissé hibbantnak tűnt.


  Cal megnyalta az ajkát.


  – Figyelj, tudom, hogy ez…


  – Csodálatos! – vágott a szavába Dylan. Felpattant, és mosolyogva égnek emelte a kezét. – Ez a legjobb hír, amit csak hallhatok, Pötty! Most azonnal megcsókolnálak, ha nem tudnám, hogy a bátyám gecije a kedvenc szájfényed!


  Cal félrenyelte a bubble tea-jét, és riadt pillantásokat vetett rám.


  – Ne is törődj vele, összevissza beszél – mondtam elnézően.


  – Ez nem újdonság – mondta a húgom, és benyúlt a pólója alá, hogy megigazítsa a melleit.


  – Van esetleg… bármi kérdésed? – kérdezte Cal, és a scrunchie-jával összefogta Dylan haját.


  – Igen. Hozna valaki M&Mset? Megőrülök valami édesért.


  – Mérd meg a lázát! – utasítottam Calt.


  Cal felállt, és a húgom homlokára tette a tenyerét.


  – Semmi. Lehet, hogy a kimerültségtől van.


  – Vagy agyvérzést kapott – vakargattam az állam. – Beviszem a kórházba. Te maradj itt Grav…


  – Hát nem értitek? – ugrándozott Dylan, mint Julie Andrews A muzsika hangjában. – Nem én leszek a rosszfiú! Nem én leszek az önző szemétláda, aki szétrobbantotta a családot. Tuck mindkettőnknek szívességet tett. Olyan megbocsáthatatlan és egoista dolgot, hogy senki nem fog megszólni, amiért elhagyom.


  Cal döbbenten nézett a húgomra.


  – Dylan, Tuck megcsalt téged.


  – Csak akkor fájna, ha érdekelne – vonta meg a vállát Dylan.


  – Azért egy kicsit biztos érdekel. Van egy közös gyereketek.


  Dylan visszaült, kezdett kicsit kijózanodni.


  – Nagyon szeretem Gravet, engem is megijeszt, hogy lehet ennyire imádni ezt a kis apró teremtést. De nem volt betervezve. Már a terhesség előtti hónapokban szakítani akartam Tuckkal. Most már elárulom, hogy… – Szünetet tartott, és idegesen rám nézett. – Más terveim voltak. Jelentkeztem a portlandi közösségi főiskolára. Diplomát szerettem volna, és kitárni a szárnyaimat. A marketing elég klassz. Meg a PR. Szerintem jó lennék benne. Nyitott vagyok, és imádok emberekkel foglalkozni.


  A húgom a szöges ellentétem volt. Engem már az lehozott az életről, hogy létezik az emberiség.


  – Aztán kiderült, hogy terhes vagyok, és úgy döntöttem, hogy adok ennek egy esélyt Tuckerrel. Tartozom ennyivel Gravitynek. Hogy legyen egy kis normalitás az életében. De Tucker bebizonyította, hogy nem lehet rá számítani.


  Továbbra is szerettem volna orrba gyűrni Tuckert, a móka kedvéért, de Dylan okfejtése valóban lecsillapította a haragomat. Ha őt nem érdeklik a történtek, engem sem érdekelnek. Persze ez csak addig érvényes, amíg az a semmirekellő kiáll a lányáért, és teljesíti apai kötelességét.


  Ezek után Cal és Dylan megbeszélte egymás között, hogy Murray egy családromboló (egyetértek), Tucker egy seggfej (dettó), és emlegettek valami távoli terveket is a közösségi főiskoláról, persze amikor Gravity kicsit nagyobb lesz.


  Idővel kiosontam a szobából, és kimentem a kertbe, mert Cal a hordozható mellszívókról tartott kiselőadást Dylannek. „Mamuska biztos tudja, melyik a legjobb. Azóta mondogatja, hogy unokákat szeretne, hogy beléptem a pubertáskorba.”


  Odakint leültem egy farönkre, és elővettem a telefonomat.


  Row: Nem gondoltad meg magad Londonnal kapcsolatban? Staindropban nem lesz túl sok esélyed kamurandizni.


  Rhyland: Szeretlek, haver. De ahhoz, hogy továbbra is szerethesselek, el kell vágnom a köldökzsinórt. Ismerek pár igazi picsát, akiknél még te is nagyobb picsa vagy.


  Rhyland: Amúgy szeretem a picsákat. Jó az ízük.


  Rhyland: És visszamegyek New Yorkba, szóval Staindrop nem játszik. Amúgy hogy vagy?


  Lelkileg úgy, mintha ezer kamion hajtott volna át rajtam. Megviselt, hogy látom Calt, de nem lehetek vele. Ugyanakkor afféle mindent-vagy-semmit típus voltam, és ő világosan megmondta, mit akar.


  Row: Úgy, mint akinek szüksége van egy új legjobb barátra. Aki nem szexfüggő.


  Rhyland: Túl leszel rajta.


  Row: Nem, nem leszek.


  Rhyland: Igazad van, tényleg nem leszel. De majd megtanulod, hogyan élj tovább egy lyukkal a szívedben. Ahogy korábban is.


  Hatvannyolcadik fejezet


  ROW


  Abban bíztam, hogy Cal eltűnik, mire visszatérek a hosszúra nyúlt cigiszünetemből, de ez a reményem azonnal szertefoszlott, amint beléptem a nappaliba. Még mindig nálunk volt, Dylan lábát masszírozta a kanapén, miközben valami reality-sorozatot néztek a tévében.


  – Még itt vagy? – mordultam fel. Eredetileg úgy terveztem, hogy bunkó leszek vele, ha nem lehet az enyém, de már ennek sem láttam értelmét. Egyáltalán nem dobott fel, ha miattam szarul érezte magát. Mert sokkal jobb érzés volt, ha miattam a csúcsra jut.


  – Pont most indulok.


  Felállt, és megigazította a kantáros nadrágját.


  Ne ajánld fel, hogy hazaviszed! Ő már nem a te problémád. Összetörte a szíved.


  – Hazaviszlek.


  Semmiből sem tanulsz, pinabubus?


  – Köszi – mosolygott szomorkásan.


  Dylan lézerszemekkel nézett ránk, miközben lassan majszolt egy fehérjeszeletet.


  – Aztán semmi vetkőzés, gyerekek! Nehogy úgy végezzétek, mint én!


  Cal épp átvágott a nappalin, de visszanézett Dylanre.


  – Te meg miről beszélsz? Te vagy a legjobb.


  – Ugye? – mondta Dylan, és megeresztett egy bátor mosolyt. Abban a pillanatban tudtam, hogy szüksége volt rá, arra a jó szóra.


  Hatvankilencedik fejezet


  ROW


  Útközben végig azon igyekeztem, hogy ne vágjam Cal fejéhez, mennyire gyáva, miközben ő vágyakozva leste a profilomat. Nem siettethettem. Akkor sem, ha mindkettőnk életét tönkreteszi azzal, hogy lemond valamiről, amit fél elveszíteni.


  – Szerintem Allison küldte rád azokat az embereket, akik megkéseltek – szólalt meg váratlanul, amikor leállítottam a motort a házuk előtt. – Majdnem biztos vagyok benne.


  – Elképzelhető. – A kesztyűtartóhoz nyúltam, és véletlenül megsimítottam a térdét, amikor kinyitottam. Kivettem egy csomag rágót, és bekaptam két szemet. – Tudjuk róla, hogy mások halálát kívánja.


  – Hogyhogy nem vagy rá mérges? – kérdezte, és az ujjai már ráfonódtak a kilincsre, de nem mozdult. – Meg is ölhetett volna.


  – Ahogy téged is.


  Rágtam a rágót, és a rám jellemző unalmas ábrázattal néztem ki a szélvédőn. Calnek szüksége volt erre. Szembe kellett néznie a bántalmazójával, ha ki akart lépni az árnyékból, amit Allison borított az életére. Nekem is meggyűlt vele a bajom, és én egyből torokra támadok – de csak azután, hogy Cal rádöbben: bármivel képes megbirkózni, még Murray polgármesterrel is.


  – Az nem ugyanaz – mondta elkeseredetten.


  – Rád küldött egy egész csapatot.


  Nem vettem le róla a szemem, vártam, mikor esik le neki a tantusz.


  – Akkor sem ugyanaz – erősködött. – Ami velem történt, az már rég volt.


  – Hagyod, hogy a múltad irányítsa a jelened. Ezért nincs jövőd – mondtam, és odanyúltam, hogy kinyissam neki az ajtót. – Hadd adjak egy bölcs tanácsot! Mielőtt segítesz másoknak lekaszabolni a démonjaikat, előbb küzdj meg a sajátjaiddal. Viszlát, Pötty!


  Hetvenedik fejezet


  CAL


  oBITCHuary: Hiányzol.


  McMonster: Akkor tegyél ellene valamit.


  oBITCHuary: Mit?


  McMonster: Gondold meg magad, mielőtt elbúcsúzunk.


  oBITCHuary: Nem ígérheted meg, hogy soha nem fogsz bántani.


  McMonster: Igazad van. Éppen ezért kell esélyt adnod nekünk. A szerelem kockázatos játék, Bitchy. Mutasd meg, hogy értem megéri kockáztatni! Mert számomra te jelented az egész kibaszott világot.


  Hetvenegyedik fejezet


  CAL


  Never Ever — All Saints


  Szenteste kihagytam az ünnepi vacsorát, amire Finchék hívtak meg minket mamuskával. Inkább ettem volna használt pelenkát, mint hogy egy percet is Melinda Finch társaságában töltsek. A Descartes is utoljára volt nyitva, de erre a napra nem voltam beosztva. Kétségkívül Row keze volt a dologban, tudta, milyen rosszul viselem a nagy tömeget.


  – Bárcsak te is jönnél! – mondta anya, és a nyaka köré tekert egy puha, színes sálat, majd felhúzta a kesztyűt, amit ő maga kötött. – Melinda készíti a legjobb gyümölcsös pitét az egész államban.


  – Akkor bizonyára ő az egyetlen, aki gyümölcsös pitét süt Maine-ben – röhögcséltem a kanapén a térdig érő, bolyhos zoknimban. A laptopom az ölemben volt, és szerelmi élet, jobban mondva bármilyen élet hiányában nekiláttam megírni pár részt a podcastomhoz. Leginkább terápiás jelleggel vágtam bele a feladatba, mert így kevesebbet gondoltam arra, hogy a falba verjem a fejemet, amiért így elszúrtam a dolgot Row-val. Megint.


  Anya az ajtónak dőlve egyensúlyozott, miközben belepréselte a lábát a hótaposójába.


  – Csomagoljak maradékot?


  – Csak ha nem főzték bele az előítéleteiket – motyogtam gépelés közben.


  – Mit mondtál? Nem hallottam.


  – Semmit, anya. Kösz, nem kérek maradékot, nem akarom magam telezabálni a holnapi futóverseny előtt.


  – Ó, tényleg! – mosolygott büszkén. – Bárcsak apád is láthatná!


  – Ne igyál előre a medve bőrére, anya!


  – Simán megcsinálod, hetekig készültél rá, akár esett, akár fújt.


  Anyának igaza volt. De nem a fizikai terhelés miatt aggódtam. Az volt a nagy kérdés, hogy fogom bírni mentálisan.


  Miután anya mögött becsukódott a bejárati ajtó, visszadőltem a kanapéra, és a karfának döntöttem a hátam. Felsóhajtottam, és lecsuktam a laptopot.


  Tudtam, hogy másnap szemtől szemben találkozom Allisonnal. Először fogom őt látni rendesen, amióta visszajöttem Staindropba, és ő is látni fog engem, beszélhet hozzám, gúnyolódhat rajtam. Row-nak igaza volt. Még most is, annyi év után, hagyom, hogy leuraljon, és megkérdőjelezem miatta a saját képességeimet. Igazság szerint úgy éreztem, hogy Allison sokkal jobban elbánt velem, mint Franco. Tudniillik Franco valóban a múltam része volt, Allison viszont a jelenemet is irányította. Soha nem kapta meg a megérdemelt büntetést. A karma elvesztette a címét.


  Allison Murray számlája kiegyenlíthetetlennek tűnt.


  Megpróbált megölni.


  Felbérelhetett két embert, hogy szúrják le a férfit, akit szeretek.


  Viszonya volt a legjobb barátnőm vőlegényével.


  És bár közvetlenül nem az ő hibája volt, de vastagon kivette a részét abból, amit Franco tett velem, és élvezettel mondta el, hogy meztelen képek kerültek ki rólam több pornóoldalra.


  Allison Murray minden szépet beszennyezett az életemben, és azt a keveset is el akarta pusztítani, ami megmaradt. Ha hagyom neki. Nem értettem, Row miért hagyta magát rángatni, de hirtelen elfogott a késztetés, hogy tegyek valamit. Nem hagyhattam, hogy megússza, amit tett. Amíg távol voltam, Allison továbbra is átgázolt mindenen és mindenkin, miközben a csúcsra tört.


  Átszakadt a gát. Előbukott belőlem Allison minden egyes aljassága, amelyek miatt kételkedni kezdtem magamban és az értékeimben.


  „Soha senkinek nem fogsz kelleni. Úgy nézel ki a tikkeléseddel, mint egy kifogyott elemlámpa.


  Olyan büdös vagy! Miért nem eszel rendes ételt, te nyomi?


  Te kis kurva! Fent vannak még a pornóoldalakon azok a képek, amiket Franco töltött fel rólad? Az internet nem felejt. Csak azért akarnak majd felszedni a pasik, mert tudják, hogy bármire kapható vagy.”


  Remegtek az ujjaim. Beleharaptam az ajkamba, hogy bent tartsam a sikolyomat. Nem várok holnap reggelig, hogy kiderítsem, mit tervez még ellenem. Nem hagyom, hogy ő irányítsa az eseményeket.


  Egyszeriben rádöbbentem, hogy az az ember lettem, akire mindig vártam. A saját történetem hősnője.


  Ideje volt átvenni az irányítást.


  Ideje volt kiállnom magamért.


  És mindazokért, akiket szeretek.


  Hetvenkettedik fejezet


  CAL


  The River of Dreams — Billy Joel


  Murrayék egy csodaszép fehér deszkás házban éltek az óceán partján. Olyan házban, amihez mészkővel szórt felhajtó vezet, előtte szökőkút állt, ami mellett Range Roverek parkolnak.


  A tetőn és a bejárati ajtó melletti oszlopokon karácsonyi fény ragyogott.


  Az egyik oszlopnak támaszkodtam, a bőröm zsibbadt a hidegtől. Nyolc kilométert gyalogoltam, mire ideértem. Furcsamód nem fáztam, nem éreztem semmiféle kellemetlenséget. A bosszúvágy és a gyűlölet lángja hajtott.


  Egy hatalmas csillár melegfehér fénye átragyogott az ablakokon, evőeszközök csörömpölése és nevetés hallatszódott a ház körül. Tényleg arra készültem, hogy tönkretegyek egy családi ünnepi vacsorát? Minden jel erre utalt. A legfurcsább az volt, hogy egy kicsit sem szégyelltem magam emiatt.


  Becsengettem és hátrébb léptem, miközben igyekeztem megfékezni a fogam vacogását. Egész úton azon törtem a fejem, mi legyen az a frappáns egysoros, amit Allison képébe vágok, amikor megjelenik előttem.


  Végül a „Karma-házhozszállítás, csomagot hoztam” lett a befutó. De amikor kinyílt az ajtó, és egy ravasz szemű, idősebb úr lépett ki rajta, minden szavam a torkomon akadt. Pislogtam vagy százat, az egész arcom furcsán grimaszolt.


  Tikk. Tikk. Tikk.


  – Igen? – Allison apja várakozóan nézett rám, szemmel láthatóan nem örült a kéretlen karácsonyi meglepetésnek. – Énekelni fog, vagy ilyesmi? Esetleg adományt gyűjt? Marsha! – kiáltotta. – Van készpénzed?


  – Én… én… Nem – találtam meg a hangomat valahol a bensőm legmélyén. – Allisonhoz jöttem.


  – Allisonhoz? – vonta fel csodálkozva sűrű, bozontos, fehér szemöldökét. – Mi dolga van a lá…


  – Nyugi, apuci, minden rendben – vágott a szavába Allison. A tűsarkúja hangosan kopogott a márványpadlón, majd néhány másodperc múlva megjelent az ajtóban, mint egy káprázat. Szűk, piros ruhája rásimult a testére, tökéletesen illett a burgundivörös hajához. A váll nélküli ruhához fehér choker nyakláncot választott kiegészítőnek. Gyönyörű volt, mégis menthetetlenül csúnya. – Innen átveszem – mondta, majd mosolyogva megpuszilta az apja arcát. – De köszönöm, hogy védelmezel. Mit is csinálnék nélküled?


  Szavai tőrként hatoltak a szívembe. Biztos hallotta, hogy meghalt az apám, tudta, mennyire hiányzik. De a fájdalom mellett szánalmat is éreztem. Milyen nyomorult lelke lehet Allisonnak, ha örömét leli az apját gyászoló fiatal nő sértegetésében?


  – Calla! Úgy festesz, mint egy… – szünetet tartott, és alaposan végigmért –, mint egy emberi alakot öltött tüdőgyulladás. Jobban kellene vigyáznod magadra. Már így is vonzod a baleseteket.


  – Beszélnem kell veled. Négyszemközt.


  Utáltam, hogy bizonytalan volt a hangom, még a saját fülemnek is, és hogy annyira tikkeltem, hogy alig láttam őt.


  Allison unottan nézegette a vérvörös körmeit.


  – Kösz, de inkább nem. Ha beengedlek, összekoszolod az egész há…


  Ennyi volt. Tíz másodperce sem voltam ott, máris sértegetett.


  – Nem jobban, mint Tucker Reid – vágtam a szavába. – Akinek menyasszonya van. Szóval, ha nem akarod, hogy a holnapi jótékonysági esemény egy nagy bejelentéssel kezdődjön, hogy kivel kefélsz mostanában, akkor azt javaslom, hogy engedj be.


  Addig közönyös arcára kiült a rémület. Csillapodott a kezem remegése, alábbhagyott a tikkelésem. Áttörtem a külső rétegen.


  – Fogalmam sincs, miről besz…


  – Van bizonyítékom – fojtottam belé a szót. – És szeretek pletykálni. Ahogy te is mondtad… milyen kifejezést is használtál? – folytattam a gesztusait utánozva. – Ja, megvan: vonzom a baleseteket.


  Allison körülnézett, mielőtt intett a fejével.


  – Vedd le a cipődet az ajtónál!


  Követtem. Elhaladtunk egy különféle fogásoktól roskadozó hatalmas étkezőasztal mellett, ami körül a rokonai ültek. Mindannyian döbbenten néztek rám. Nem tudtam kibújni a bőrömből, mosolyogva odabiccentettem nekik.


  – Boldog karácsonyt! – mondtam, és mivel tényleg nem bírtam magammal, Allison hátára mutatva hozzátettem, hogy ho-ho-hó. Ezt érted kapta, Dylan.


  – Bocsássatok meg! – mormogta Allison, majd megragadta a csuklómat, és az egyik földszinti szoba felé rángatott. – Sürgős, egy perc, és visszajövök.


  Bementünk egy vendégszobába, és becsapta mögöttünk az ajtót. Bizonyára szép szoba volt, de a pánik és az elszántság miatt nem sokat érzékeltem a környezetemből. Felhúztam a vállam. Allison összekulcsolta a karját, és úgy méregetett.


  – Honnan a fenéből veszed, hogy én és Tucker…


  Felemeltem a kezem, hogy félbeszakítsam.


  – Itt most én kérdezek. Ha őszintén válaszolsz, akkor talán én is megteszem. De nem ígérhetek semmit.


  Allison arca olyan színű lett, mint a ruhája és a haja. Felemelte a karját, a keze ökölbe szorult.


  – Mégis ki a fenének gondolod ma…


  – Én vagyok az a nő, aki egy szempillantás alatt lerombolhatja mindazt, amit elértél, és valószínűleg meg is fogom tenni a beszélgetés kimenetelétől függetlenül. Mindent tudok, van bizonyítékom, vannak tanúim. Szóval szállj le a magas lóról, Allison, már nem a gimiben vagyunk!


  Minél többet beszéltem, annál kevesebbet tikkeltem. Magabiztosan előreléptem, mire Allison hátrálni kezdett. Nekiment egy kisszekrénynek, és levert egy vázát a földre.


  – Nincs semmi bizonyítékod erre a Tucker-dologra! Ne merészelj pletykákat terjeszteni rólam!


  – Sanders elmondta – közöltem tárgyilagosan. Nem érdekelt, hogy beárultam a kapitányt. Ő is csak akkor mondta el az igazat, amikor Row megfenyegette. – Látta, hogy te mentél Tuckerért a kikötőbe.


  Allison elsápadt.


  – Csak kellett neki egy fu…


  – Tudtad, hogy Dylan egy nappal azelőtt szült, hogy kikötöttek? – vágtam a szavába.


  Allison tétovázott.


  – Jó, de mégis mi közöm nekem ehhez? – nyögte ki végül.


  – Tucker veled volt, amikor megpróbáltuk elérni. Ó, majdnem elfelejtettem – mondtam, és csettintettem az ujjammal –, Row is tudja.


  Kiült az arcára a rémület.


  – Elmondtad neki?


  – Sanderstől tudja – sóhajtottam, és megsimogattam a karját. – De ne aggódj, ez előtt sem volt nála semmi esélyed.


  Ez az, csajszi, elő a karmokkal! – hallottam a fejemben Dylan hangját.


  – Ez őrültség! – hadonászott a karjával. – Az, hogy elhoztam a kikötőből, még nem bizonyít semmit.


  – Te hallod, mit beszélsz? – kérdeztem, és megcsóváltam a fejem. – Komolyan azt hiszed, hogy ezt bárki elhiszi? Tuckernek ott állt a furgonja, minek kellett volna érte menni? És szándékosan mondott rossz dátumot Dylannek, hogy együtt lehessen a szeretőjével – magyaráztam, és tetőtől talpig végigmértem Allisont. Biztos voltam benne, hogy kiült az undor az arcomra. – A város összes férfija közül sikerült ráhajtanod arra, aki éppen apa lett? És még te neveztél engem szajhának?


  Utáltam ezt a szót, sose használtam korábban, de most bevetettem, hogy minél jobban megbántsam Allisont.


  Allisonnak megváltozott a viselkedése. Gúnyosan mosolygott, megpróbálta visszaszerezni az irányítást.


  – Tuck és Dylan még csak nem is kedvelik egymást! – csattant fel dühösen, és a válla mögé dobta a haját. – Soha nem illettek össze. Tuckkal gyerekkorunk óta barátok vagyunk, a családunk együtt nyaralt, vigyáztunk egymás kistestvérére. Dylannel csak kefélni akart, csak… becsúszott egy kis hiba, ennyi.


  – Nagyon nehéz lehet örökös másodiknak lenni – mondtam, és lebiggyesztettem az alsó ajkam, mintha szomorú lennék. Nem voltam hajlandó tétlenül álldogálni, és hallgatni, ahogy a legjobb barátnőmet ócsárolja. – Így jártál előbb Francóval, aztán Row-val. Most meg Tuck szeretője vagy – mondtam, és elégedetten néztem, ahogy meg-megrándul az arca. – Mindig ugyanazokat a köröket futod, és tudod, miért? – Nem tudta, de épp azon voltam, hogy felvilágosítsam. – Mert mindig azzal foglalatoskodsz, hogy tönkretegyél más lányokat, és soha nem azzal, hogy magadból faragj jobb embert. Senki nem fogja neked megbocsátani ebben a városban, hogy olyan férfival álltál össze, aki vőlegény és apa. Tuckerrel együtt végleg le lesztek írva. Többé senki nem tekint rád úgy, mint a közösség egyik alappillére. És ez még csak a legkisebb gondod lesz.


  – Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte gyanakodva. – Mi miatt kellene még aggódnom? Ja, és csak tudd: mindent tagadni fogok, ahogy Tucker is. És egyébként sem létezik olyan, hogy rossz reklám. Ez emberek elrugóznak egy kicsit a témán, aztán lapoznak.


  – Jól van – vontam meg a vállam. – Tegyük fel, hogy túléled a hírnevedet ért csorbát. Szép tévképzet, egyébként, de jól megy a ruhádhoz. Csakhogy még mindig meg kell védened magad a bűnügyi váddal szemben, amit azért emelnek majd ellened, mert felbéreltél két verőlegényt, hogy szúrják le Row-t.


  Allison hátravetette a fejét, és hisztérikus nevetésben tört ki. Csak remélni mertem, hogy jobb polgármester, mint színész, mert az alakítása finoman szólva sem ért meg egy Oscar-jelölést.


  – Nagyon merész vádak ezek, nem gondolod, kicsi Calla? Úgy látom, elfelejtetted, hol a helyed. Te vagy az a tikkelős, szorongó kislány, aki a saját árnyékától is megijed, és képtelen mások szemébe nézni. Senki nem hisz majd neked.


  – Már miért ne hinnének? – kérdeztem csípőre tett kézzel. – Végtére is nem először próbáltál megölni valakit – mutattam magamra. – Bár azt kell mondjam, mások kiiktatásában sem végzel túl jó munkát. Még jó, hogy nem ez a fő tevékenységed, szörnyű értékeléseket kapnál a Yelpen.


  Allison a visszafojtott könnytől csillogó szemét forgatta, és megrázta a fejét.


  – Ne légy ennyire drámai! Csak éretlen gyerekek voltunk. Senki nem akart megölni, csak szórakoztunk egy kicsit.


  – Hagytátok, hogy törött lábbal kússzak vissza az erdőből, sárosan, mocskosan.


  Allison ingerülten dobbantott.


  – De túlélted, vagy nem?


  – Nem nektek köszönhetően. És az egykori minionjaid ma már felnőtt nők. Ha bíróság elé citálom őket, hogy tanúskodjanak, mind ellened fog vallani. És csak hogy tudd: ez a bűncselekmény még nem évült el. Utánajártam.


  Az elmúlt nyolc évben minden este ez volt a lefekvés előtti elfoglaltságom. A bűnügyek iránti rajongásom részben abból fakadt, hogy engem is majdnem megöltek. Nem sokon múlt, hogy statisztikai adat legyen belőlem. Valaki, akiről podcastokban beszélgetnek. Ez vezérelt abban, hogy utánajárjak a saját esetemnek.


  Minden megszállottságnak van forrása. Én Allisonnak köszönhetem a magamét, ő segített abban, hogy rájöjjek, mihez kezdjek az életemmel.


  Allison már az ajtónak döntötte a hátát. Eddig a pillanatig fel sem tűnt, hogy lassan közelítettem felé, ő pedig hátrált előlem.


  – Sok szerencsét az ügykreáláshoz! – mondta idegesen. Vékony izzadságréteg borította az arcát. Egyszer csak kopogtak az ajtón, és Allison ugrott egyet ijedtében.


  – Minden rendben, hölgyek? – kérdezte egy női hang erőltetett csilingeléssel. Talán az anyja volt?


  Felhúztam a szemöldököm, és kérdőn néztem az ősellenségemre. Allison ingerülten szívta be a levegőt.


  – Igen, anya, minden rendben.


  – Szeretnéd, hogy…


  – Hagyj békén! – förmedt rá Allison. Megint úgy festett és úgy beszélt, mint egy gonosz kamasz. – Csak menj el!


  Legalább most megtudtam, hogy Allison nem válogatja meg, kivel és mikor viselkedik kölyökként. Mindenki ugyanabban a bánásmódban részesült. Megvárta, míg az anyja léptei elhalkulnak, és ismét felém fordult.


  – Mivel vádolsz?


  – Hogy felbéreltél két embert, hogy szúrják le Row-t – jelentettem ki higgadtan.


  – És hogyan jutottál erre a következtetésre? – kérdezte erőltetett nevetéssel.


  – Örülök, hogy megkérdezted – mondtam, és szinte belefúrtam a szemem a tekintetébe. Már nem voltam ideges. Rátaláltam az erőmre, ami mindvégig bennem volt, mélyen eltemetve. – Amikor bementem a kórházba Row-hoz, alaposan átgondoltam a történteket. Vajon kinek állhatott érdekében ezt tenni? Bizonyára olyasvalakinek, akire nézve Row nagy kockázatot jelent. És ki szívja meg leginkább, ha eladja a területet? Hát te, a város polgármestere. Minden harag rád irányulna. Ráadásul tudtam rólad, hogy bármire képes vagy. Persze mindez csak feltételezés volt, ezért beleástam magam a dolgokba – magyaráztam. – Megkértem például Taylort, hogy adjon hozzáférést az étterem biztonsági kameráihoz. A felvételen jól látszott annak az autónak az orra, amivel a támadók végül elmenekültek.


  Kivettem a kabátzsebemből egy kinyomtatott képet néhány papírral együtt.


  – Ezen a ponton szeretnélek tájékoztatni, hogy sajnos egy vérbeli bűnügyrajongóval van dolgod a személyemben. Olyasvalakivel, akinek a rejtélyek megoldása a szenvedélye. Régóta tagja vagyok az amatőr bűnfelderítők fórumának. Beküldtem a felvételeket, és megkértem a többieket, hogy segítsenek kideríteni a kocsi tulajdonosát. Kiderült, hogy egy Acura RLX-ről van szó, ami kimondottan népszerűtlen ezen a vidéken, mindössze nyolcvanhárom darabot regisztráltak az egész államban, és ebből hetet a mi környékünkön. Mivel a felvételen látszott, hogy egy fekete vagy sötétkék autót használtak a támadók, pillanatok alatt meglett a rendszám és a tulajdonos. Niall Burks, az asszisztensed, Lucinda férje, övé a kocsi. Általában a mostohafia használja, aki Massachusettsben él, gondolom, ezért hittétek, hogy soha nem fogják megtalálni. Micsoda véletlen egybeesés, ugye? – kérdeztem, és átadtam neki a kezemben lévő papírokat. Meg sem nézte, apró miszlikekre tépte. Szánakozva néztem rá, majd sóhajtottam. – Semmi gond, van másik.


  Allison tudta, hogy elkaptam. Összeszorította a száját, a szeme viszont vagy az ötszörösére nőtt. Utolérték a bűnei, és pont a legjobbkor.


  – Lucindának és Niallnek komoly fenntartásai vannak Row elképzeléseit illetően. Nekem semmi közöm hozzá.


  – Már aláírta a szerződést – mondtam mosolyogva, és ezzel bevertem az utolsó szöget a koporsójába. Teljesen ledermedt. – Ha úgy van, ahogy mondod, majd odaküldöm hozzájuk Menchin seriffet. Remélem, profi jogi képviselőjük van. De hogy te milyen szerencsés vagy! – mondtam, és közelebb léptem hozzá. – Rengeteg gaztett történik körülötted, de te mindenben ártatlan vagy. Biztos vagyok benne, hogy a kis barátaid, Tucker, Lucinda, Niall és Sanders szerint is minden úgy történt, ahogy te is mondtad.


  Ki akartam nyitni az ajtót, de Allison megragadta a csuklómat. Kétségbeesett képet vágott, ahogy megpróbált visszatartani.


  – Ne! Várj!


  Felhúztam a szemöldököm.


  – Igen?


  – Valahogyan biztos meg tudunk egyezni – erősködött. – Mondj egy számot!


  Egy számot? Azt hitte, megvehet kilóra?


  – Kilenc-tizenegy – feleltem nevetve.


  – Ne szórakozz! Komolyan mondtam.


  – Én is. Ez nem a pénzről szól.


  – Minden a pénzről szól.


  Megfordultam, hogy elmenjek, de bepattant közém és az ajtó közé.


  – Azt akarom, hogy tudd – mondtam lassan –, hogy már nem félek tőled. Ha megpróbálsz bántani, mint tizenéves korunkban, akkor eltöröm az összes csontodat.


  A kimondott szavaknak gyógyító ereje volt. Erősnek és hatalmasnak éreztem magam, olyan nőnek, akinek nincs szüksége a szőke hercegre – aki önmaga megmentője volt.


  Allison idegesen megnyalta a száját, és felemelte mindkét kezét.


  – Nem foglak bántani. Csak beszélgetni szeretnék. Találnunk kell valami megoldást, nyilvánvaló, hogy nem fogok börtönbe menni.


  Mégis miért volt nyilvánvaló? A gazdag, fehér nők privilégiuma még rajta sem segíthetett.


  – Ezt nem úszhatod meg – ráztam meg a fejem. – Ez nem holmi csínytevés volt. Te emberek életével játszol. Világéletedben átgázoltál másokon, de nem hagyom, hogy leakadj a horogról. A legjobb, amit tehetsz, hogy színt vallasz, mindenkinek elmondod, hogy mit tettél Row-val, és szembenézel a következményekkel.


  Allison undorodva nézett rám, mintha azt mondtam volna, hogy kutyahányásban kell hemperegnie az országos tévécsatornán.


  – Miért vallanék be bármit is, ha semmit nem ajánlasz cserébe?


  – Már hogy ne ajánlanék? Ha bevallod, mit tettél Row-val és velem, akkor nem hozom nyilvánosságra a Tuckerrel folytatott viszonyodat, és megúszod a nyilvános megszégyenülést. Csak egy bűnöző leszel az emberek szemében, nem ringyó. Ez a legjobb és az egyetlen ajánlatom.


  – Bolond vagy, ha azt hiszed, belemegyek.


  Megvontam a vállam, és harmadszor is megpróbáltam kimenni az ajtón. Allison ütemesen verte a fejét a keményfába.


  – Börtönbe fognak zárni.


  – Sokkal könnyebben beilleszkedsz majd, mint hinnéd.


  – Ezt te nem értheted – mondta, majd beletúrt a hajába, és megigazgatta az érzéki tincseit. – Tényleg nem. Nem hagyhattam… nem hagyhattam, hogy Row megkösse az üzletet.


  – Az a megállapodás nem a polgármester sara – mondtam. De miért nyugtatgattam a sátán vetélytársát? – De az már igen, hogy egy elhullott prérifarkast tettél a házába, gyűlölködő e-maileket küldtél neki, és kiszúrtad a kerekeit. Row azt hitte, az egész város ellene fordult. Ezeket mind egyedül csináltad?


  – Nem! – mondta kétségbeesetten. – Én… Lucinda mostohafia…


  Tehát nem Lyle volt. És nem Randy. Nem azok az emberek, akikre Row gyanakodott. Nem staindropiak tették. Mindvégig egy idegen kínozta Row-t, akit Allison bérelt fel.


  – Row jó üzletet kötött – folytattam, és próbáltam megfejteni, mi vezérelte Allisont. – Gonosz vagy, de nem ostoba. Miután elül a vihar, az emberek rájönnek, hogy a bevásárlóközpontnak és a szállodának előnyei is vannak.


  – Nem az átmeneti visszaeséstől tartottam – mondta, és immár megállíthatatlanul potyogtak a könnyei –, azt tudtam volna kezelni. Apám akarta, hogy bukjon el a projekt, de csak azért, hogy a GS Properties az ő területeit vegye meg – szipogta, és a ruhájába törölte az orrát. – Kétségbeejtő a pénzügyi helyzete. Néhány befektetését nem gondolta át rendesen. Azért akartam, hogy Row lépjen vissza az üzlettől, hogy rendeződjön apám helyzete. Részben azért ment csődbe, mert rengeteget költött a politikai kampányaimra.


  Mély levegőt vettem, és lehunytam a szemem. De nem azért, mert együttéreztem vele.


  – Row is hatalmasat bukott volna.


  Allison legyintett.


  – Row tévésztár, a neve megmenti. Hat hónapon belül pénzénél lett volna akkor is, ha ezt az üzletet elbukja. Jó úton halad, hogy milliárdos legyen, semmi sem állíthatja meg, én pláne nem – mondta leplezetlen keserűséggel. – Ezért nyomultam rá. Ő lehetett volna a másik megoldás a családom pénzügyi helyzetére. De magasról tett rám, hozzám sem ért. Nem egy kellemes ember.


  – Nem, tényleg nem az. Annál sokkal több. Row kedves. Soha nem azt mondja, amit hallani akarsz, de mindig helyesen cselekszik. És mi a helyzet Tuckerrel?


  – Ő sem egy kellemes alak – horkantott fel Allison.


  Jesszus! Mi a baja ennek a nőnek?


  – Úgy értem, milyen a kapcsolatotok? – kérdeztem lassan, hogy megértse.


  – Tuckerrel szeretjük egymást – mondta, majd legyintett egyet. – Csak rossz volt az időzítés. Azon a héten akart szakítani Dylannel, amikor kiderült, hogy terhes. Nincs minek tönkremennie, ha szakítanak. A legrosszabbat hozzák ki egymásból.


  Ezzel nem tudtam vitatkozni, főleg azok után, ahogy Dylan reagált a hírre, hogy Tucker megcsalja.


  – Ennek ellenére össze akartál jönni Row-val – mondtam, és közben összevontam a szemöldököm.


  Értetlenül nézett rám, mint akinek halvány sejtése sincs, mi ezzel a probléma.


  – Mi köze van a házasságnak a szerelemhez? A kettőnek nem kell kéz a kézben járnia.


  – Mindig gonosz voltál – mondtam, leginkább magamnak. – Amit a gimiben tettél velem, egy életre megnyomorított.


  – Ami azt az esetet illeti… – mondta a cipőjét nézegetve. – Calla, én…


  Újabb kopogás zökkentett ki minket a beszélgetésből, ezúttal Allison apja volt az.


  – Al, szükséged van a segítségünkre?


  Könnyel telt meg a szeme, ahogy rám nézett. Némán megrázta a fejét, mintha az apja látná őt.


  – Nem – válaszolta. – Minden rendben, apa.


  Mindketten vettünk egy nagy levegőt, mielőtt folytattuk.


  – Franco… ő…


  Nyelt egyet.


  – Már együtt voltunk, amikor képbe kerültél. – Allison lehunyta a szemét, egy könnycsepp legördült az arcán. – Teherbe ejtett.


  Forogni kezdett velem a szoba, sebesen, örvényszerűen, és húzni kezdett lefelé a sötét mélységbe. Franco két vasat tartott a tűzben?


  – Azon a napon… az erdőben… előző nap tudtam meg. Iszonyatos haragra gerjedtem. Haragudtam Francóra, magamra és rád. Te voltál a másik lány, aki az utamban állt, hogy örökre együtt maradhassak vele. De erről nyilván semmit sem tudtál.


  – És a baba? – kérdeztem ijedten. Továbbra is úgy gondoltam, hogy Allison szörnyű ember. Ő döntött úgy, hogy a legrosszabb utat választja a problémái megoldására. De már nem gondoltam, hogy végtelenül rosszindulatú.


  Az ajtónak támasztotta a fejét, majd a hátát is nekitámasztva leereszkedett a padlóra.


  – Apám arra kényszerített, hogy vetessem el.


  – Én… nagyon sajnálom.


  Tényleg sajnáltam Allisont. Azért, amilyen lány volt, és azért, amilyen nő lett a történtek miatt.


  – Igen, én is. Legalábbis a legtöbb napon.


  Beleharaptam az ajkamba, nehogy elsírjam magam.


  – El is mondhattad volna.


  – Nem tehettem – nézett fel a plafonra, hogy kordában tartsa a könnyeit. – Ezt a titkot magammal kellett volna vinnem a sírba. Igazad van, rajtad vezettem le a dühömet. Rettenetes lehetett. De senki sem tudja, milyen az én bőrömben lenni, oké? Megfelelni az elvárásoknak, teljesíteni a család utasításait. Neked nem kellett ezt megélned. Büszkén járkáltál a suliban, amiért az apád egy bolondos, furcsa kinézetű fizikatanár, aki szigszalaggal ragasztja össze az olvasószemüvegét.


  – Miért ne lettem volna büszke rá? – kérdeztem meglepetten, és pislogtam párat. De ezúttal nem a tikkelés miatt, hanem értetlenkedésből. – Elképesztő fazon volt, és mindig önmagát adta.


  Allison szomorúan mosolygott, mint aki tudja, hogy nemcsak a csatát vesztette el, hanem a háborút is.


  – Érted már? Ezért voltam rád féltékeny. A kis bolondságok miatt. Nekem meg ott volt a rengeteg szabály. Mindenben a legjobbnak kellett lennem. És egyszerűen… elfáradtam – mondta, és a kezébe temette az arcát. – Ezért döntöttem úgy, hogy kegyetlen leszek.


  – Még valamilyennek lenned kell, ami eddig soha nem voltál: őszintének. Holnap tökéletes alkalmad nyílik rá – közöltem, majd odaléptem hozzá, és jeleztem, hogy engedjen ki. – Ha nem mondod el az embereknek, mit tettél, majd megteszem én. Kul kalb biji yomo.


  – Ez mit jelent? – kérdezte Allison az orrát törölgetve.


  – Minden kutyának eljön a napja.


  Hetvenharmadik fejezet


  CAL


  I Try — Macy Gray


  Mindenki engem nézett.


  Ebbe beletartoztak a kutyák, a kisgyerekek és a más városból valók is, akik azért jöttek, hogy részt vegyenek a „10K a gyermekekért” jótékonysági futóversenyen.


  – Ezek meg mit bámulnak? – Dylan a rendőrségi kordon mellett lépdelt, Grav egy BabyBjörn hordozóban volt a mellkasán. A kordon tele volt ragasztva az eseményt támogató vállalkozások reklámjával, a karácsonyi tömeg sűrű és ünnepélyes volt, mindenki forró csokit szürcsölgetett extra adag mályvacukorral. – Még soha nem láttak nőt futni?


  Nem azért bámultak, mert futottam. Azért bámultak, mert mindezt egy neonsárga széldzsekiben tettem, amihez neonlila leggingst vettem fel, a lábamon szivárványszínű cipő volt, a kezemen pedig anya sokszínű kötött kesztyűje. Úgy néztem ki, mintha lehányt volna egy unikornis. A dolog előnye: ha eltévedek, vélhetően még a világűrből is észrevesznek.


  – Hogy nézek ki? – kérdeztem Dylant, miközben egy helyben futottam a kordonnál.


  – Mint az elsőszülöttem keresztanyja – felelte, és kacsintott egyet.


  Elakadt a lélegzetem.


  – Komolyan?


  – Abszolút – mondta, és megigazította Grav aprócska sapkáját. – Csak át akarok adni némi felelősséget, most, hogy kidobtam Tuckert.


  – Hogy érzed magad, Callichka? – kiabált anya a kerítés mögül.


  Biccentettem neki.


  – Remekül, mamuska.


  – Összpontosíts a légzésedre! – utasított Zeta szigorúan. A verseny útvonala úgy nézett ki, hogy teszünk egy kört a városban, és ugyanott érünk célba, ahonnan indultunk. Az állam különböző pontjairól érkező versenyzők száma ezer körül mozgott. Körülnéztem, hátha kiszúrom Row-t a tömegben, de sehol sem láttam. Ellenben kiszúrtam Allisont, aki a szüleivel és a régi legjobb barátnőivel, az egykori atlétikai csapat tagjaival érkezett. Mindannyian sugdolóztak és felém mutogattak. Allison vidámnak és élénknek tűnt, mintha a korábbi beszélgetésünk meg sem történt volna. Hab volt a tortán, hogy a rajtszámom, amit hatalmas számokkal fel is tüntettek rajtam, a 69 volt.


  Meg tudod csinálni.


  Apáért.


  De nem csak apáért. Magadért is.


  – Öt perc múlva rajt! – jelentette be egy szervező a hangosbemondón.


  – Kéz- és lábtörést, Pötty! – drukkolt Dylan.


  – Ismersz! Simán megtörténhet.


  Bemelegítettem, nyújtottam, nem vettem tudomást az egykori zaklatóimról, a traumámról, a múltamról.


  – Ne szórakozz velem! – rázta felém az ujját a legjobb barátnőm. – Te Cal Litvin vagy, kemény vagy, mint a kád széle! Mutasd meg azoknak a csajoknak, milyen fából faragtak!


  Megszólalt a hangos kürtszó, csengett tőle a fülem, és mielőtt felocsúdtam volna, gyorsan és imbolyogva megindultak velem a lábaim. Beletelt pár percbe, mire visszanyertem az egyensúlyomat, és felfogtam, mi történik.


  Aztán egyre összeszedettebb, egyre magabiztosabb lettem. Végül szinte szárnyaltam, a föld felett lebegtem, és legyőzhetetlennek éreztem magam. Tiszta, friss levegő töltötte meg a tüdőmet, ahogy hevesen lélegeztem. Afféle éberség lett rajtam úrrá, de egyáltalán nem féltem. Észleltem, hogy jobbról-balról sorra hagyom le az embereket, míg nem már senki nem maradt mellettem, és én futottam az első helyen.


  Elengedtem a félelmemet. Úgy bújtam ki belőle, mint kígyó a levedlett bőréből, és magam mögött hagytam az út szélén.


  Nem egészen egy óra alatt értem vissza a kiindulóponthoz, bőven megelőzve az egész mezőnyt. Majdnem megtorpantam, amikor megláttam a kordont, a mögötte álló szurkolókat és a forró csokis standokat. Még nem akartam abbahagyni a futást. De ahogy közeledtem a célvonalhoz, a szívem már nem is a verseny miatt kalapált – hanem a kordon mögött álló férfi miatt, aki egy csillogó, totál kilencvenes éveket idéző táblát tartott a kezében, amin a következő állt:


  McMonster: oBITCHuary, tetszik a kitartásod. HÍVJ FEL!


  Ugyanolyan betűtípust és ugyanolyan kék buborékot használt, mint a csetben.


  Úgy elkezdtem nevetni, hogy majdnem megbotlottam a saját lábamban. Letöröltem az arcomról az izzadságot, hogy jobban lássak. Row a magasba emelte a táblát, és megeresztett egy rá jellemző sejtelmes, bugyinedvesítő mosolyt, miközben cigaretta lógott a szájából. Ennél row-sabb dolgot még életemben nem láttam.


  Átszakítottam a kifeszített piros szalagot, és a levegőbe emelve ráztam az öklömet.


  – Megcsináltad! – kiabálta anya a célvonal mellől.


  – Nyertem! – ujjongott Dylan, és kiöltötte a nyelvét a régi csapattársaimra. – Igazam volt! Enyém a győzelem! Fizessetek, lúzerek!


  – Row!


  Azon kaptam magam, hogy egyenesen felé futok. Nem érdekelt, hogy mindenki engem néz. Ő sem törődött a tiltó jelzéssel, elindult felém. Félúton találkoztunk. A nyakába ugrottam, átkulcsoltam a derekát a lábammal, és szorosan magamhoz öleltem. Az illatában a cigaretta, a tél és a vegytiszta férfiasság illata keveredett. Nem akartam, hogy az ölelésünk valaha véget érjen.


  – Kibaszottul büszke vagyok rád! – suttogta az izzadságtól csatakos hajamba.


  – Én is büszke vagyok magamra! – lihegtem, és talán olyan helyen is bizseregtem, ahol nem kellett volna. – És nem csak azért, mert apa is büszke lehet rám odafent.


  Row elhúzódott egy picit, és kisimította az arcomból az izzadt hajamat.


  – Hanem?


  – Mert szembeszálltam Allisonnal.


  Kérdőn nézett rám.


  – Mikor kerítettél rá sort?


  – Karácsony este, vacsoraidőben.


  – Pötty, te nagyon kegyetlen vagy! – mondta, és megszorította a derekamat. Egek, de utáltam, hogy már csak barátok vagyunk! Mindenestül akartam őt!


  – Row… – szólaltam meg, mire letett, de amikor találkozott a tekintetünk, újabb adrenalinlöket áradt szét a testemben. – Ő küldte rád azokat az embereket. Ő áll minden mögött.


  – Tudom.


  – Honnan? – kérdeztem csodálkozva.


  – Tegnap este eljött hozzánk, vélhetően azután, hogy meglátogattad. Olyan volt, mint egy roncs, teljesen össze volt törve. Mindent bevallott, és könyörgött, hogy ne jelentsem fel.


  – És? – kérdeztem visszafojtott lélegzettel, az arcát tanulmányozva.


  – És hát rohadtul örülök, hogy végre kiálltál magadért, mert végre én is benyújthattam a számlát.


  Tökéletes volt az időzítés, mert Menchin seriff ebben a pillanatban masírozott el mellettünk a cimborái kíséretében. Egyenesen Allison felé tartottak.


  – Allison Murray! Letartóztatom összeesküvés, súlyos testi sértés és választási csalás vádjával! Jogában áll hallgatni. Minden, amit mond, felhasználható ön ellen a bíróságon.


  Hetvennegyedik fejezet


  ROW


  oBITCHuary: Köszönöm, hogy mellettem vagy.


  McMonster: Mindig melletted leszek, akármi is van köztünk.


  McMonster: Milyen érzés volt?


  oBITCHuary: Mint elmenni a falig és kiteljesedni.


  McMonster: Hát, ha más értelemben is el akarsz menni, tudod, hol találsz…


  oBITCHuary: Nagyon érett vagy…


  McMonster: Sose állítottam, hogy az vagyok.


  oBITCHuary: Akkor milyen vagy?


  McMonster: Leginkább a tiéd.


  Hetvenötödik fejezet


  ROW


  Gyakran tekintettem úgy az életemre, mint szerencsétlen események láncolatára, amit legfeljebb az orgazmikus főzések és a fontoskodó tévés producerek szakítottak meg, illetve mostanában az anyám is azzal, hogy öltözzek fel rendesen, nehogy megfázzak. A szar helyzetem január elsején csúcsosodott ki, amikor közös taxival mentünk ki a repülőtérre Callel.


  Barátok, a faszomat! Továbbra sem akartam mást, mint lakmározni a puncijából, és minden testnyílásába behatolni az ujjammal, a farkammal és a nyelvemmel.


  Egy óra eltéréssel indult a gépünk, ezért a családtagjaink erősködtek, hogy együtt menjünk ki a reptérre.


  – Így legalább Calnek nem kell fizetnie a taxit. Hiszen nagyon szegény vagy, ugye, bambina? – jegyezte meg anyám a legnagyobb jóindulattal, mégis meglehetősen bántó módon, akaratán kívül.


  – Igazuk van! – lelkendezett Cal vigyorogva. – Így mindketten csökkentjük a karbonlábnyomunkat.


  Nem volt szívem elmondani neki, hogy rendszeresen bérlek magánrepülőt, és hogy Párizsban hét autóm is volt egyidőben, ezért inkább egykedvűen rábólintottam a dologra. Huszonnégy órával később egy fehér Ford Galaxy hátsó ülésén szorongtunk, hátizsákokkal és sporttáskákkal megpakolva. Cal szorgalmasan hallgatta és különféle hangokkal kommentálta a sofőr sztoriját egy korábbi utasáról, aki tíz dollárral kevesebbet akart fizetni a fuvarért, ezért fegyverrel fenyegette meg, hogy ürítse ki a pénztárcáját, de a készpénzen túl pár hitelkártyát, az anyjáról készült képet és egy kotont is elvett a tagtól. Nem tudtam eldönteni, vajon Cal felfogta-e, hogy a sofőr tulajdonképpen kirabolta az illetőt, mindenesetre közelebb húzódtam hozzá, hogy szükség esetén inkább belém eresszen golyót, mint belé. Vérbeli lovag voltam, a szakácskabátom volt a páncélom.


  – Köszönjük az izgalmas beszélgetést! – mondta végül Cal, és nekem dőlt a vállával. Na, igen, sose volt igazán képben a fura fazonokat illetően. – Elálmosodtam. Te nem vagy álmos, Row?


  – Nem – feleltem kimérten. – Éber vagyok, mint a kutya, amelyik épp most hallotta meg az eledeles zacskó zörgését.


  – Akkor alszom egy kicsit, jó? – mondta, tudomást sem véve rólam, és mint egy kisgyerek, azon nyomban lehunyta a szemét, és befejezettnek tekintette a beszélgetést. Cal ezúttal is magát adta, a vállamra hajtotta a fejét, és lényegében átaludta az út hátralévő részét, nekem pedig egyszerre kellett megküzdenem a rettenetes szívfájdalmammal és a csillapíthatatlan merevedésemmel.


  Egy óra múlva megérkeztünk a reptérre. Cal az órájára pillantott, egy rózsaszín Casióra pasztellszínű számlappal.


  – Még van időnk meginni egy kávét – mondta reménykedve.


  Valóban lett volna, de nem akartam tovább húzni az elkerülhetetlent. Egy másodperccel sem akartam több időt tölteni azzal a nővel, aki hamarosan örökre magával viszi a szívem egy darabját.


  A vállamra dobtam a sporttáskámat, és megráztam a fejem.


  – Inkább megnézem az e-mailjeimet az első osztályhoz tartozó lounge-ban.


  Cal elszomorodott. Tudtam, hogy szívesen tölt velem időt. Szerette az évődéseinket, az éjszakába nyúló beszélgetéseinket, a közös futásainkat és a hatalmas orgazmusainkat – csak a szívét nem akarta kockára tenni. Elfogadtam a döntését. Tiszteletben tartottam. De kurvára nem örültem neki.


  – Értem – mondta, és nyelt egyet. Megálltunk a biztonsági ellenőrzés előtt, egymástól úgy másfél méterre. Alig hallottuk egymás szavát a járatukhoz siető, minden irányból özönlő emberáradat keltette hangzavarban. – Minden, amit értem tettél, egyszerűen csodálatos volt. A munka… a futás… na és a szex! Sajnálom, hogy nem tudtam viszonozni – mondta Cal, és rövid szünetet tartott. – A szexet leszámítva! Olyan voltam, mint egy nimfomániás, ne is tagadd!


  Cal tényleg azt hitte, hogy lószart sem tett értem? Nevetséges. Közelebb léptem, hogy még egyszer a fejébe véssem, hányadán is állunk egymással.


  – Tisztázzunk valamit egyszer és mindenkorra! Szeretek főzni, szeretek utazni, és szeretem a pénzt – kezdtem, és mély lélegzetet vettem. – De téged jobban szeretlek, mint ezeket együttvéve. És ez nem változik meg holnapra, egy hónap múlva vagy a jövő évre. Olyasmit kaptam tőled ebben a nyolc hétben, amiben huszonhat év alatt egyszer sem volt részem. Mosolyt, nevetést, melegséget, reményt adtál. De nekem is meg kell védenem a szívemet, és ha most több időt kell veled töltenem, abba egyszerűen belepusztulok. Ha egy nap, akár a közeli, akár a távoli jövőben meggondolod magad, tudod, hol találsz. De addig „mindent vagy semmit” van. És én inkább a semmit választom, mint a valamennyit.


  – Értem – mondta Cal elcsukló hangon, és beletúrt a hajába. – Sajnálom, hogy ennyire nem törődtem a következményekkel. Mégis mi a baj velem?


  Valaki siettében nekem jött a vállával, de ezúttal csak mosolyogtam.


  – Semmi baj nincs veled. Pont úgy vagy tökéletes, ahogy vagy. Hoztam neked egy búcsúajándékot – mondtam, és levettem a vállamról a táskámat, majd kinyitottam. Gyorsan áttúrtam a tartalmát, és a kezébe nyomtam egy kis dobozt. Cal azon nyomban ki akarta nyitni.


  – Ne! – csuktam vissza sietve, mielőtt megláthatta volna, mi van benne. – Majd azután nyisd ki, hogy hazaértél New Yorkba!


  Felhúzta a szemöldökét.


  – Rendkívül megható, hogy szerinted ennyi önfegyelem birtokában vagyok, de ismered a sztorit a kecskével meg a káposztával?


  – Ha valamit megtanultam a Staindropban töltött idő alatt, Pötty, akkor az az, hogy egy csomó mindennek a birtokában vagy, amiről nem is tudsz. Többek között ezért nem nyakaztam le Allisont, miután elmondtad, mit tett veled. Tudtam, hogy ezt a harcot neked kell megvívnod. És meg is vívtad. Szembeszálltál a bántalmazóddal, és megsemmisítetted. Bebizonyítottad magadnak, hogy képes vagy rá. Mindig is képes voltál. Megtörted az ördögi kört, mielőtt az tört volna meg téged. Egy kibaszott rocksztár vagy, Pötty, és szeretném, ha ez eszedbe jutna, amikor csak kételkedni kezdesz magadban. Jusson eszedbe, hogy van odakint a nagyvilágban egy faszi, aki istennőként bálványoz téged. Akiben olyan mély nyomot hagytál, hogy soha nem felejt el – mondtam, majd megfogtam a kezét, és összefontam az ujjainkat. Ránézett a kezemre, ekkor vette észre az új tetoválást az alkarom belső felén: egy tökéletes, kerek pöttyöt. Lehunyta a szemét, a könnyeivel küszködött.


  – Én meg szeretném, ha tudnád, Ambrose Casablancas, hogy ha valaha is együtt akarok lenni valakivel, az csakis te leszel.


  Mosolyogtam, ahogy elengedtem a kezét, és elszakadtunk egymástól.


  – Tudom, Pötty. Tudom.


  Hetvenhatodik fejezet


  CAL


  oBITCHuary: Szia!


  <McMonster felhasználó nem aktív>


  Hetvenhetedik fejezet


  CAL


  Everybody Hurts — R.E.M.


  A Maine-ből New Yorkba tartó repülőutat végül hangosan végigzokogtam, taknyom-nyálam egybefolyt, teljesen összekentem az ablakot. A mellettem ülő utas annyira meg volt döbbenve, és olyan kellemetlenül érezte magát miattam, hogy a másfél órás út alatt vagy négyszer kelt fel a székéből, és tett úgy, mintha átmozgatná a zsibbadt végtagjait.


  Örömmámorban kellett volna úsznom, amiért Allisont végre letartóztatták. A karma végül kiütéses győzelmet aratott. A gyerekkori ősellenségemnek ötvenezer dollár óvadékot kellett fizetnie, hogy szabadlábon védekezhessen. Hamarosan vádat emelnek ellene mindazért, amit velem és Row-val tett.


  Ami Row-t illeti, ismét jó hírnévnek örvendett Staindropban. Anya megírta, hogy a helyiek végre megértették, milyen jó üzletet kötött, és hogy pusztán Murray polgármester manipulációi miatt gondolták eddig másként. Futótűzként terjedt a hír Allisonról a városban, de az is sokat segített a helyzeten, hogy Tate elküldte az asszisztensét egy közgyűlésre, ahol végre elmagyarázta a helyieknek, mire számíthatnak a jövőben. Bemutatta a terveket, komplett prezentációt tartott a fejlesztésről. Ismételten bebizonyosodott, hogy csakis az egyenes, nyílt, őszinte beszéd tárhatja ki az emberek szívét és elméjét.


  A pohár félig tele volt. Megkönnyebbültem, hogy anya összeszedte az erejét és a bátorságát. Indulás előtt nyitottam neki egy Etsy-fiókot, ahová feltöltöttem egy rakás képet a kesztyűiről. Fél órával a bolt megnyitása után máris befutott az első megrendelése, öt percen keresztül sikoltozva ugráltunk örömünkben és izgalmunkban.


  Soha nem fogom neki elárulni, hogy egy New York-i ismerősömet kértem meg, hogy vegyen tőle valamit. Persze a vételárat már korábban átutaltam az illetőnek.


  A pohár félig üres volt. Teljesen el voltam keseredve, amiért Row-val elváltak az útjaink, ugyanakkor emlékeztettem magam arra, hogy az elmúlt nyolc hét pusztán egy nem mindennapi, őrületes élményekkel teli időszak volt. A munka, a viszony, a futás… Össze voltam zavarodva, túlterhelődtek az érzékeim. Úgy voltam vele, hogy New Yorkban majd visszatér az életem a megszokott kerékvágásba, ismét eltűnnek a fiúk a képből, és biztonságban halogathatom tovább az önmegvalósítást az otthonom kényelmében.


  Az otthonom alatt a bérelt lakásomat értettem.


  A cipősdobozt.


  Csak vissza kell térnem a jól bevált életemhez. A pincérnői állásomhoz. A jó borravalókhoz. Az íráshoz és a törléshez, valamint önmagam folyamatos felmentéséhez, hogy miért is nem készítem el a podcastom első részét. A felnőtt életemet eddig is Row Casablancas nélkül töltöttem, és elég jól elboldogultam. Nem hagyhattam, hogy néhány orgazmus, egy szívből jövő szerelmi vallomás és két rólam készült tetoválás fenekestül felforgassa az életemet. Engem nem lehet ilyen könnyen megingatni.


  A gépről leszállva hóvihar fogadott. Három órámba telt, mire hazaértem a lakásomba, ahol olyan bűz terjengett, mintha oszló tetemeket gyömöszöltek volna az épület alatti csatornába. Lett volna valamilyen kisállatom? Nem, arra nyilván emlékeztem volna. Akkor vajon ki halt meg? És miért gondolta úgy, hogy ennek pont az én lakásomban kell megtörténnie?


  Végül a konyhában kaptam meg a választ a kérdésemre: nyolc hete, indulás előtt ki akartam dobni a maradék tejet, de az asztalon felejtettem. A doboz tetejét belepte a zöldes penész, és legyek zsongtak körülötte. Vissza a fényűző életemhez, hát persze.


  Nyugi, ez csak pech, mondogattam magamnak, miközben beletettem a tejesdobozt egy szemeteszsákba, amit háromszor körbetekertem, csomót kötöttem rá, és kidobtam a kukába. Kinyitottam az ablakot, hogy kiszellőztessek, aztán gyorsan letusoltam, belebújtam valami kényelmes, meleg ruhába, és leballagtam a sarki boltba, hogy vegyek pár dolgot, persze csak a legszükségesebbeket. A legszükségesebbek közé tartozott egy kétdolláros, leértékelt bor is, amit az utolsó cseppig elfogyasztottam a Vak szerelem című valóságshow néhány részének megtekintése közben. Ez nem segélykiáltás volt – hanem üvöltés, amit vélhetően a párhuzamos világegyetemekben is hallani lehetett.


  Vajon a szerelem tényleg vak? Én nem így gondoltam. Ha Row-val nincs meg köztünk a kölcsönös vonzalom, soha nem derül ki számomra, hogy a mogorvaság és a sértő odaszúrások mögött ott rejtőzik a kedvenc emberem.


  Az igazság az, hogy a szerelem vagy a legjobb, vagy a legrosszabb dolog, ami az emberrel történhet. Minden azon múlik, van-e bátorságunk elfogadni.


  Kikapcsoltam a tévét, elterültem a kanapén, és hatalmasat sóhajtottam. Talán azért tűnt minden olyan megfoghatatlannak, mert még nem rázódtam vissza a megszokott életembe. Elővettem a telefonomat, és ráírtam a volt főnökömre.


  Cal: Szia, Steven! Visszajöttem a városba. Esetleg lenne valami meló? Teljes munkaidős. Köszi. 😀


  Egy percen belül válaszolt.


  Steven: Szia, Cal! Igen, pont keresünk valakit teljes munkaidőre, aki időnként dupla műszakot is hajlandó vállalni. Beosszalak jövő hétre?


  Cal: Igen, kérlek.


  Steven: Mit szólnál egy randihoz, amiért már három éve könyörgök?


  Cal: Kösz, de kihagyom.


  Steven: Oké, azért megpróbáltam. LOL


  Úgy érted, naponta megkérdezed, amióta elkezdtem nálad dolgozni még az egyetem alatt. Elég gáz, nem gondolod?


  Na, látod, minden a legnagyobb rendben.


  Gyorsan összedobtam egy rament, beleütöttem egy tojást, lefotóztam a konyhaművészet eme csodáját, és elküldtem a képet Taylornak, aki hetekig győzködött, hogy dobjam fel valamivel a kajámat. Szinte azonnal válaszolt.


  Taylor: Ez azt jelenti, hogy ezentúl úgy használod a fokhagymát és a mogyoróhagymát, mint a felnőtt emberek?


  Cal: Ne szaladjunk ennyire előre! Továbbra is Kool-Aidet iszom a kajámhoz.


  Bekapcsoltam a kedvenc true crime podcastomat, mert szerettem volna megszabadulni az üresség kellemetlen érzésétől. Nem jött össze, úgyhogy felhívtam mamuskát, akivel vagy húsz percet beszéltem. Az új kesztyűkollekcióján dolgozott, narancstortát majszolt, teát szürcsölgetett. Tök normális volt a hangja. Sőt, boldog. Elbúcsúztam tőle, letettem a telefont, mosolyogtam, és meggyőztem magam, hogy minden rendben.


  Hát nem volt. Ugyanolyan ürességet éreztem.


  Valószínűleg csak kimerültél az elmúlt két hónaptól. Feküdj le korán aludni, holnap új nap virrad, nyugtatgatott egy belső hang. Egy másik hang viszont, amelyik megtévesztően hasonlított Dylanére, szinte azonnal rám förmedt: még csak este hat van, és pontosan tudod, mi a bajod, te hülye picsa!


  A konyhában ülve vakargattam a homlokomat, és arról győzködtem magam, hogy nem követtem el életem legnagyobb hibáját.


  „Te te vagy – mondogattam. – Félsz a férfiaktól. Félsz a kapcsolatoktól. Félsz az élettől.”


  Elmostam a ramenes tányéromat, bemásztam az ágyba, és arra kényszerítettem magam, hogy elaludjak, hátha nem jön el a holnap.


  Hetvennyolcadik fejezet


  CAL


  Closing Time — Semisonic


  A könnytócsámban ébredtem. A könnyeim átáztatták a vastag Columbia pulcsimat, továbbá a fejem alatt teljesen kilapult párnámat is.


  Még ki se nyitottam a szememet, máris a telefonom után matattam az éjjeliszekrényen. Amint kitapogattam, levettem a töltőről, és rátapadtam a kijelzőre, hogy megnézzem, kaptam-e üzenetet Row-tól. Ő nem írt, csak a félcivilizált húga.


  Dylan: OMG szerintem Grav rám mosolygott!!! Most először! Te mit gondolsz?


  <Dylan Casablancas csatolmányt küldött>


  Dylan: Hagyjuk, azt hiszem, csak pukizott. A Google szerint hónapok múlva esedékes a dolog.


  Dylan: Mármint a mosoly, nem a puki. Egyfolytában fingik. Nem győzöm hangsúlyozni: nagyon oda kell figyelnünk a kiscsajra, különben soha nem fog bepasizni.


  Dylan: Képzeld, összeszedtem a bátorságomat, hogy megnézzem a császárhegemet a tükörben. Olyan a hasam, mintha mosolyogna. Vagyis inkább nevetne. A köldököm az orra, a mellbimbóm a szemei.


  Dylan: De tudod, ki az, aki nem nevet? Hát ÉN! Soha többé nem fog velem randizni senki. Ne alapítsunk egy női kommunát? Majd készítek egy kérdőívet a felméréshez!


  Megdörgöltem a szemem, és csalódottan felnyögtem. Nem tudtam, mégis miért voltam meglepődve, hogy Row nem keresett. Megmondta, hogy nem fog. Még az anonim androfóbok fórumán is deaktiválta a fiókját. Mindent vagy semmit. És a „mindent” halálra rémisztett engem. Még egy nyavalyás podcastot sem bírtam összehozni, pedig a true crime a lényem része volt.


  Row, Row, Row. A gyönyörű, édes Row.


  Vajon mit csinált? Min járt az esze? Tudtam, hogy nemsokára kinyit az új étterme. Erről eszembe jutott valami. Hiszen adott egy dobozkát, és azt mondta, csak azután nyissam ki, hogy hazaértem! És otthon voltam, még ha ez a hely nem is érződött annak.


  Mielőtt még elmentem volna fogat mosni, gyorsan kinyitottam a hátizsákomat, és kivettem belőle a kis dobozkát. Remegő kézzel vettem le a fedelét. Vajon mi van benne? Pénz? Családi ereklye? Egy gyűrű?


  Hát persze! Tegnap még kávézni sem akart veled, de azért adott egy gyűrűt! Azonnal kezdd el böngészni a menyasszonyiruha-katalógusokat, édesem!


  Kinyitottam a dobozt, és egy kulcsot találtam benne. Egy kicsi, ezüstszínű kulcsot, ami a legolcsóbb lakatokhoz való. Megtapintottam, és közben éreztem, hogy a doboz bordó szövete alatt van még valami. Megnéztem, egy üzenet volt egy kis cetlin:


  117 York Avenue, Lenox Hill


  Ne keress rá a neten, csak menj oda!


  Row


  Majd megfulladtam a torkomban feltorlódó érzelmektől.


  Ez az ember újra és újra kihívás elé állított. Vajon milyen lenne vele az élet? Csupa meglepetés. És szex. És nevetés. És boldogság. Megérdemlem a boldogságot? Vagy eleve azért fordultam el tőle, mert soha nem is hittem, hogy valaha boldog lehetek?


  Bár én voltam a legkíváncsibb ember az egész földkerekségen, nem mertem követni Row utasítását. És ha ő várt rám ezen a címen? Térden állva, hogy megkérje a kezem?


  Akkor jobban teszi, ha kényelembe helyezi magát, és vár még egy kicsit. Előbb rendbe kellett szednem magamat, mert ha jelen állapotomban állok elé, még azt hiszik, az eldobott szemete vagyok, és megbüntetik a közteresek.


  Azonnal nekiláttam a feljavításnak. Megmostam, megszárítottam és behullámosítottam a hajam, és ízlésesen kisminkeltem magam. Felvettem a legjobb farmerem, amihez egy hozzáillő, nem neon bakancsot választottam. Magamra kaptam egy elegánsabb dzsekit, amivel nem akasztok ki egy fél kontinenst.


  Készülődés közben egy percig sem kételkedtem, hogy Row vár rám a megadott címen. Hogy így akarja meghódítani a szívem.


  De amikor leültem a metrón, és a Body Shop parfümöm illata összekeveredett a mellettem ülő utas kezében lévő zsíros kaja szagával, kezdtek kétségeim támadni.


  Először is tudtam, hogy Row tegnap felszállt a Londonba tartó gépre. Említette, hogy kora reggel találkozója lesz Tate-tel, és ő nem az a típus, aki felültet másokat.


  Másodszor, tegnap nem úgy festett, mint aki mindenáron meg akarna győzni, sőt ellenkezőleg, határozottan közölte, hogy immár nálam pattog a labda, az én üres, ostoba, gazos térfelemen.


  Harmadszor, Row nem volt az a könyörgős pasi, mindketten megbékültünk a kialakult helyzettel. Ambrose Casablancas tisztában volt azzal, mennyit ér, és mennyit érdemel – kétségkívül többet egy megbízhatatlan nőnél, aki retteg a saját érzéseitől.


  Tudtam, hogy szeret, sőt megőrül értem, és hogy mindig ott lesz, ha szükségem van rá. De nem fog üldözni a szerelmével, mint egy kiskutya.


  Akkor mit jelképezett a kezemben tartott kulcs? Hova mentem?


  Leszálltam a metróról, és gyalog tettem meg az utat a megadott címre. A csípős, téli levegő szinte marta az arcomat, az ujjaim zsibbadásig fagytak. Manhattan különösen magányos helynek tűnt most, hogy ő nem volt a városban.


  Egy örökkévalóságnak tűnt az út, mégis, a következő percben már ott álltam egy alacsony téglaépület előtt. Kiguvadt a szemem, a jéghideg levegő szinte felhasogatta a tüdőmet.


  Soundbound Hangstúdió: felvétel, keverés, masterelés. Valósítsa meg álmait!


  Tudtam, hogy nem Row vár rám az ajtó túloldalán. Nem volt rá szükség. Ennél sokkal lovagiasabb dolgot tett: segített megvalósítani az álmomat.


  Térdre rogytam, és eleredtek a könnyeim.


  Hetvenkilencedik fejezet


  CAL


  Doo Wop — Lauryn Hill


  Tíz perccel később már egy unott képű recepciós előtt álltam, sírástól bedagadt szemmel és kipirosodott arccal. Egek! Vajon egész nap bőgni fogok, mint a Rólunk szól valamelyik karaktere?


  Felmutattam a kulcsot.


  – Én… khm… ezt kaptam.


  Borzasztóan pislogtam és tikkeltem, de már nem érdekelt. Megtapasztaltam, milyen az, ha mélyen és őszintén szeret az a férfi, akinek a szerelme igazán fontos számomra, és ennek köszönhetően magam is hinni kezdtem a saját értékeimben.


  Na és akkor mi van, ha tikkelek? A tikkelésen kívül jó mellem és remek humorom is volt. És bármit képes voltam fermentálni. Jó parti voltam. És leakasztottam magamnak a világ legdögösebb pasiját.


  – Azta, egy kulcs – jegyezte meg gúnyosan a recepciós csaj, és hűvösen méregetett a vastagkeretes szemüvege mögül. – Már csak egy ajtó kell hozzá.


  A húszas évei végén járt, teljesen ki volt varrva. Élénkpiros rúzst viselt, és extra rövidre volt vágva a frufruja. Nem lesz könnyű a kedvében járni.


  – Azt hiszem, az egyik itteni szoba kulcsa. Egy barátomtól kaptam, aki szeretné, hogy felvegyem a… – Már majdnem elkalandoztam, amikor Row hangja szólalt meg a fejemben, hogy álljak ki végre magamért. – Hogy felvegyem a true crime podcastomat – közöltem határozottan.


  – Ja, te vagy az! – élénkült fel a lány, és azonnal felnézett a telefonjából, hogy alaposan szemügyre vegyen. – Casablancas, a séf mondta, hogy jössz. Te vagy Calla, ugye? Azt mondta, hogy a bűnügyek szakértője vagy. Képzeld, az unokaöcsémet is meggyilkolták tizenhat éves korában.


  Huhh, oké.


  – Remek – mondtam mosolyogva. – Akarom mondani, ez rettenetes. Szörnyű. Sajnálom, ami az unokaöcséddel történt.


  – Rá se ránts – legyintett a lány –, nem is ismertem! A séf azt mondta, te vagy a legszebb lány a világon, ez alapján kellett volna hogy felismerjelek.


  Nehogy bőgni kezdj, Cal! Szedd össze magad!


  – Örülök, hogy ilyen kedvesen beszélt rólam.


  – Lefoglalt neked egy stúdiót egy egész hónapra. Azt mondta, ne engedjünk ki, amíg nem végzel a podcastoddal – mondta, majd felállt, és lesöpörte a morzsát a fekete ruhájáról.


  Döbbenten néztem rá.


  Elnevette magát.


  – Nyugi, ne vágj ilyen képet, ki foglak engedni! De most komolyan, az a srác annyira édes! Ja, és kifizetett öt órát Tomnak, a producerünknek, hogy tanítson meg vágni. Ő majd mindenbe beavat, csak időpontot kell hozzá foglalni.


  Az első gondolatom az volt, hogy képtelen leszek kettesben maradni egy férfival, és magammal kellene hoznom egy barátnőmet az órákra. De aztán felötlött bennem, hogy… miért ne? Hiszen annyi minden történt az elmúlt nyolc hétben: Kieran megcsókolt, Row szinte felfalt, és egy csomószor voltam férfiak közelében. Anélkül, hogy feltűnt volna, tulajdonképpen szembenéztem a félelmemmel, és le is győztem.


  – Oké, várj… akkor mikor jöhetek? – kérdeztem, és vártam, hogy görcsbe ránduljon a gyomrom a pániktól, de nem történt meg. Kizárólag izgatottságot éreztem, amiért végre elkezdhetek dolgozni a podcastomon. Elsőként a Temzén történt kettős gyilkosságról szóló részt akartam felvenni, ezzel is kifejezve a köszönetemet Row-nak, aki ugye, épp Londonban volt.


  – Bármikor – vonta meg a vállát a lány, majd kijött a recepcióspult mögül, és intett, hogy kövessem. – Mint említettem, egy hónapra kibérelt neked egy egész helyiséget, napi huszonnégy órában, és mi éjjel-nappal nyitva vagyunk – közölte, és végigvezetett egy hosszú, sötét folyosón, amelynek mindkét oldalán ajtók sorakoztak. Megálltunk az egyiknél, felém fordult, és kinyújtotta a tenyerét. Átadtam a kulcsot, ő pedig kinyitotta az ajtót. – Majd átküldöm e-mailben a szerződést, amit alá kell írnod. Olvasd el a szabályzatot is, de dióhéjban annyi a lényeg, hogy a stúdió területén tilos enni, piálni, betépni, szemetelni és szexelni. Na, hogy hangzik?


  – Részemről tartható – feleltem, és szinte beleszédültem ebbe az egészbe.


  – Meg fogsz lepődni – folytatta a recepciós. – A srác előkészíttette neked a szobát. Remélem, tetszik!


  Beléptem a stúdióba, és felkapcsoltam a villanyt. Azonnal a szívemhez kaptam, aztán a falnak dőlve csaknem elaléltam.


  – Ez nem lehet igaz…


  – De igen! Egész éjjel ezen dolgozott – mondta a lány az ajtónak támaszkodva. – Te aztán tudhatsz valamit! Mondd csak, hogy csinálod? Én egy Starbucks-utalványt kaptam a pasimtól az ötéves évfordulónkra.


  Felnevettem. A stúdió falát különféle gyilkosságokról és rejtélyes esetekről szóló eredeti újságcikkek borították. Mind a kilencvenes évekből, a papír már megsárgult, itt-ott szakadozott. A képernyő előtt egy koponya formájú bögre állt, mellette egy vadonatúj kávégép, kicsit odébb pedig egy illatgyertya, ami egy kádban heverő csontvázat ábrázolt.


  – Ja, ezt nem gyújthatod meg – mutatott a lány a gyertyára. – A stúdióban tilos a nyílt láng használata.


  A szememet szinte marta a visszatartott könnyfolyam, de a következő pillanatban már egyszerre sírtam és nevettem. Képtelen voltam uralni az érzelmeimet.


  – Hogy hozta ezt össze? – suttogtam. – Hiszen ezen a héten nem is volt New Yorkban.


  – De igen – nézett rám a lány értetlenül. – Szenteste.


  Szenteste? A Descartes utolsó napján? Az étterem legfontosabb estéjén úgy döntött, hogy inkább… ennek szenteli az idejét?


  – Nagyon király volt. Beállított egy rakás újsággal meg horrorfilmplakáttal. Két haverja is elkísérte. – Taylor és Rhy, gondoltam magamban. – Mindenkit levett a lábáról, és egész éjszaka ezen melózott – folytatta a lány, és vágyakozva felsóhajtott. – Nem sikerült elcsavarnom a fejét, szemmel láthatóan odáig van érted.


  – Igen – értettem egyet, miközben körbenéztem. – Odáig van értem.


  – Szerencsés vagy. Nem könnyű rátalálni az igaz szerelemre.


  És megtartani még nehezebb – gondoltam. Főleg, ha olyan vagy, mint én.


  Nyolcvanadik fejezet


  CAL


  Cal: Szia! Hogy haladnak a munkálatok az étteremben?


  Cal: Szia! Csak gondoltam, beköszönök. Hiányzol.


  Cal: Szia! Csak szerettem volna megköszönni, hogy kibérelted nekem a stúdiót. Erre tényleg nem számítottam. Ezerrel dolgozom a podcastomon, majd elküldöm az első részt, amint elkészül.


  Cal: Szia! Képzeld, láttalak a tévében! Szuper voltál a Séf csókja új évadában. Csak légyszi, ne csókolgass másokat a való életben HA-HA-HA-HA.


  Cal: Nem mintha nem tehetnéd meg.


  Cal: Nem tartozol nekem semmivel.


  Cal: Nem mintha én csókolóznék másokkal vagy… bármi egyebet csinálnék a számmal.


  Cal: Ha már szóba került a száj, bocs, hogy ennyit járatom a magamét. Többé nem zavarlak. Remélem, fantasztikusan kezdődik az éved! <3


  Nyolcvanegyedik fejezet


  CAL


  You Get What You Give — New Radicals


  Tudjátok, mennyi idő elkészíteni egy egy óra tizenöt perces podcastot? A valószínűtlen válasz: hét és fél óra.


  Bizony. Végül négy napomba telt, mire felvétellel és vágással együtt befejeztem a Klassz csaj, szar ügy című podcastom első részét. Volt eleje, közepe és vége. Voltak benne vicces és komoly részek, és belecsempésztem néhány kevésbé ismert tényt is. A munkafolyamat során volt sírás, üvöltés és összeomlás. Leginkább Tom, a producer részéről, de azért kitartott mellettem. Azt mondta, hogy szőrszálhasogató perfekcionista vagyok.


  Végül elkészült a rész, és nagyon jól sikerült. Nem akarok dicsekedni, de szívesen hallgatnék ilyesmit. Büszke voltam magamra, büszke voltam a teljesítményemre.


  – Figyelj, nem akarom, hogy a fejedbe szálljon a dicsőség, de rengeteg podcastot szerkesztettem már életemben – mondta Tom lustán kinyújtózva a székén. Olyan volt, mint egy vérbeli gamer, szakállas, szemüveges, fordított baseballsapkás, Zelda-pólós. – És a tiéd a legjobb.


  – Komolyan? – csaptam össze a tenyerem örömömben. – Hogyhogy?


  Dicséretre vágytam? Igen. Jogom volt hozzá? Naná. Még nem kaptam visszajelzést a podcastommal kapcsolatban, így csiszolgatni, tökéletesítgetni sem tudtam. Két győzelmet is ünnepeltem ezúttal: befejeztem az első részt, és össze voltam zárva egy férfival. Napokig csak ketten voltunk a stúdióban, de egyszer sem rettentem meg, egyszer sem omlottam össze. Nem arról volt szó, hogy a férfiakban kezdtem jobban bízni – sokkal inkább magamban. Biztonságban éreztem magam, mert tudtam, hogy számíthatok magamra. Hogy soha nem hagynám cserben önmagamat. Soha többé.


  – Született tehetség vagy – mondta Tom, és felnevetett. – Sikerült érdekessé és komollyá tenned a témát, de azt is tudtad, mikor kell belevinni egy kis könnyedséget. Fogalmam sem volt arról, hogy a Scotland Yardon ilyen vagány zsaruk dolgoztak. Ahogy levadászták a tettest – rázta meg a fejét –, az egyszerűen elképesztő volt.


  Felpattantam, megnyaltam a szám, és körbenéztem a helyiségben. Nagyon megszerettem a stúdió hangszigetelt falait, a hűvös légkondicionálást, a drága felszerelés szinte tapintható illatát.


  – És most hogyan tovább?


  – Elküldöm e-mailben a teljes részt, te meg majd posztolod, amikor készen állsz rá – magyarázta vigyorogva. – Vess be mindent, amit a műsorkészítésről tanítottam, hacsak nem akarsz továbbra is velem dolgozni. Kétszázötven dollár az órabérem.


  – Köszi. Ígérem, megkereslek, amint többre futja ramennél és csapvíznél – feleltem, és felmutattam a hüvelykujjam.


  Tom felnevetett.


  – Gyorsan küldd el a linket a szeretteidnek! Ügyes voltál, Cal!


  Kiléptem a stúdióból, és elköszöntem Kathytől, a recepcióstól.


  – Szia, Kath!


  – Szia, csajszi-aki-a-világ-legszexisebb-pasijával-kefél!


  Ezen a megszólításon lett volna mit korrigálni, de nem volt szívem elmondani neki, hogy már nem voltunk együtt Row-val.


  Amint kiléptem az utcára, jelezte a telefonom, hogy új e-mailt kaptam.


  Tárgy: Klassz csaj, szar ügy, 1. rész (file csatolva)


  Kihagyott egyet a szívem. Eszembe jutottak Tom szavai, hogy mindenképp küldjem el a felvételt azoknak, akiket a legjobban szeretek. Dylannek, nyilván. Meg anyának, bár ő nem igazán volt oda a gyilkosságokért. Néhány barátnak, pár kollégának, és a szomszédomnak a folyosó végén, aki mindig megkínált sütivel. Ők mind csodálatos emberek. De… egyikük sem Row.


  Mert az egyetlen ember, akinek igazán számított a véleménye, az Row volt.


  Hirtelen megálltam. Nem ez volt a legokosabb döntés New Yorkban, ahol felfoghatatlanul sűrű a gyalogos forgalom. Ketten azonnal nekem jöttek. Egyikük felmordult, és csak annyit mondott lefitymálóan: turisták!


  Felnéztem az égre, lehunytam a szemem, és belém hasított a fájdalmas felismerés.


  Row az igazi.


  Szerelmes voltam Row-ba.


  Mindig is szerelmes voltam belé.


  Azóta, hogy megláttam a városi uszodában. Ő sovány kisfiú volt, én esetlen kislány.


  Miatta éreztem továbbra is ürességet, noha sikerült legyőznöm a legnagyobb félelmeimet: szembeszálltam Allisonnal és elindítottam a podcastomat. Ezért feküdtem le vele a gimi után, mielőtt egyetemre mentem. Nem a szüzességemtől akartam megszabadulni, hanem reménytelenül szerelmes voltam belé.


  És az iránta érzett szerelmem az összes félelmemnél erősebb volt.


  Hazugságokkal ámítottam magam. Kisebb-nagyobb füllentésekkel próbáltam megvédeni magamat a csalódástól és a fájdalomtól.


  A magány biztonságos.


  Nem vagy szerelmes Row Casablancasba.


  Ez csak egy téli kaland.


  Nyugodtan viselhetsz csípőnadrágot, ami a kétezres évek elején volt divat.


  Önmagunknak hazudni olyan, mint meginni egy üveg bort.


  Rövid távon jólesik, de hosszú távon pusztító. Azt mondogattam magamnak, hogy nincsenek érzéseim és nem tudok szerelembe esni, miközben mindvégig szerelmes voltam. És ez egy mindent elsöprő, sorsszerű szerelem volt.


  Basszus! Meg kell mondanom neki! Nem! Meg kell hódítanom! Meg kell mutatnom neki, milyen fontos számomra. Egy sima szerelmi vallomás ide nem lesz elég. Ide a kilencvenes évek romantikus filmjeinek az ereje kell. Hiszen Row világosan megmondta: addig nem akar hallani felőlem, amíg nem vállalom a „mindent”.


  És ekkor – heuréka! – eszembe jutott. Már tudtam, mit kell tennem.


  – Igen! – kiáltottam fel az égre nézve. – Már tudom, mi a dolgom.


  – Lily, drágám, kerüld ki a furcsa hölgyet! – nézett rám két szempár riadtan, bizonyosan nem New Yorkba valósiak, de cseppet sem érdekelt.


  Tudtam, mit kell tennem.


  Először is el kellett mennem oda, ahol az egész kezdődött, vagyis Staindropba.


  Ahol odaadtam a szívemet egy fiúnak, aki mindenét nekem adta.


  Csak épp elfelejtettem megmondani neki, hogy ő az igazi.


  Nyolcvankettedik fejezet


  CAL


  Emotions — Mariah Carey


  Nehezen, de végül sikerült végigülnöm a Maine-be tartó repülőutat anélkül, hogy valakinek a vállán sírtam volna, és felfedtem volna az utasok előtt, mennyire gatya vagyok lelkileg.


  Hazaérve a konyhánkban találtam mamuskát és Dylant. Ecetes uborkát majszolgattak, miközben Gravity mágnesként cuppant rá a legjobb barátnőm mellére, és teljes odaadással szívta magába a tejet a családipizza-méretű bimbójából. Dylan csodásan nézett ki, nem is látszott rajta, hogy egy hónapja egy hatalmas babának adott életet. Csillogott a haja, makulátlan volt a bőre, és a testét látva még Elle Macpherson is sírva fakadt volna az irigységtől. Zihálva futottam be a konyhába a ház előtt parkoló bérelt autótól, és egy székbe kapaszkodva próbáltam összeszedni magam.


  – Elcsesztem – jelentettem ki, amikor végre levegőhöz jutottam.


  – Megtennéd, hogy egy kicsit konkretizálod? – kérdezte Dylan, majd leszedte a ciciről az elálmosodó Gravityt, és a vállára fektette, hogy megbüfiztesse. Éreztem, hogy itt valami bejáratott dologról volt szó. Örültem, hogy apa halála után anyának van állandó társasága Dylan és Gravity személyében. Emlékeztettem magamat, hogy ne felejtsek el rákérdezni Tuckerre anyánál. Dylant nem akartam ilyesmivel zaklatni, mostanában inkább kerülte a témát.


  – Row – mondtam az asztal szélét markolászva. – Mindent elcsesztem Row-val. Ő az igazi.


  – Ez most szerelmi vallomás akar lenni? – kérdezte Dylan, és ráérősen elmajszolgatta az uborka másik felét.


  – Igen, Dylan, ez minden idők legkomolyabb szerelmi vallomása – mondtam, és csettintettem az ujjammal. – Szóval figyelj!


  Gravity hatalmas büfivel nyugtázta a kijelentésemet.


  – Ügyes vagy, kincsem!


  Mamuska felnevetett, és gügyögött valamit Gravnek, akit láthatólag semmi nem zökkenthetett ki a nyugalmából.


  – Anya! Hallottad, mit mondtam? – kérdeztem kissé ingerülten. Épp a legsötétebb titkomat osztottam meg velük, de ezek ketten – pontosabban hárman – ügyet sem vetettek rám.


  – Hallottam – felelte mamuska, és betette Gravityt az asztalon lévő hordozóba, hogy aludjon egy nagyot. – És nagyon örülök a hírnek, Callichka.


  A legjobb barátnőmre néztem, remélve, hogy ő talán felfogja a helyzet komolyságát.


  – Megvilágosodtam – magyaráztam Dylannek. – Ezért feküdtem le Row-val pár évvel ezelőtt. Nem azért, mert pocsék barát voltam, hanem mert szerelmes voltam Row-ba. Most is az vagyok. Soha, egy pillanatra sem szűntem meg őt szeretni. Mindig is ő volt az igazi, csak még magamnak sem mertem bevallani.


  Dylan szótlanul nézett rám, csak mosolygott.


  – Bocsi a túl sok infóért, anya – kaptam észhez.


  – Semmi baj, drágám – simogatta meg a karomat anya. – Régóta tudom, mire való a lábunk közti rés.


  – Na? – fordultam Dylanhez. – Ugye, milyen durva?


  – Ühüm – bólintott egyetértően, majd felkapott a tányérról egy újabb roppanós uborkát, és jókorát beleharapott. – Figyelemre méltó. Szerintem benne lesz a helyi hírekben.


  Mi történt? Azt hittem, Dylan ki fog ugrani a bőréből, ha megtudja, hogy viszontszeretem a bátyját.


  – Egy pillanat – mondtam döbbenten. – Ó, baszki!


  – Ne beszélj csúnyán a kicsi előtt! – intett meg anya felháborodva.


  – Baszki! Baszki! Baszki!


  – Nem hallottad édesanyádat? Itt a baba, de azért folytasd, és tedd tönkre a gyermekem érzékeny fülecskéit!


  – Ti végig tudtátok, ugye? – néztem egyikről a másikra. – Hogy szerelmes vagyok Row-ba. Nem igazán hat meg titeket a vallomásom, mert nem árultam el vele újdonságot.


  – Bingó! – emelte rám anya a csésze teáját.


  – Miért nem mondtátok? – kérdeztem számonkérőn.


  – Elhitted volna? – kérdezett vissza Dylan.


  – Igen! – vágtam rá gondolkodás nélkül. – Persze hogy elhittem volna! – erősködtem. Dylan kétkedve húzta fel a szemöldökét. – Na, jó, elismerem! Az utolsó lélegzetemig tagadtam volna. De akkor is! Ez annyira gáz! Szerelmes vagyok egy férfiba, aki szerelmes volt belém, mindent megtett kettőnkért, én meg úgy viselkedtem, mint egy idióta, és mindent elrontottam!


  – Most is az – mondta Dylan, és jókorát kortyolt az izotóniás italából.


  – Mi van? – motyogtam értetlenkedve.


  – Szerelmes vagy egy férfiba, aki most is szerelmes beléd. Jelen idő! Még nincs veszve semmi.


  – De hát Londonban van! – szipogtam. – Ennél messzebb már nem is lehetne.


  Most, hogy már nem csak a podcastom befejezésén pörögtem, eszembe jutott, hogy Row talán már el is felejtett. Rengetegszer ráírtam, de egyszer sem válaszolt.


  – Van az a dolog… hogy is hívják? – fintorgott mamuska. – A hírekben is láttam a minap, nagyon gyorsan halad az égen.


  – Azt hiszem, tudom, mire tetszik gondolni! – vette át a szót Dylan, és anya vállára tette a kezét. – Arra a nagy fémszerkezetre, ugye? Aminek szárnyai vannak. És ahol szörnyű kaját adnak. És mindig tele van emberekkel.


  – Igen, igen – helyeselt anya. – Mi is a neve? Helikop… nem…


  – Repülőgép! – kiáltott fel Dylan, és adtak egymásnak egy ötöst.


  – Ha komolyan vennétek, tudnátok, hogy előttetek járok. Már megvettem a jegyet – közöltem velük.


  Mert akkor is meg kell próbálnom, ha végül elutasításban lesz részem.


  Mert Row-ért megéri.


  Érte megéri összetörni a szívem.


  Érte megéri próbálkozni és elbukni.


  Érte megéri lenullázni a bankszámlámat, és elkölteni az összes megtakarításomat.


  Érte megéri fél napra beülni egy fémcsőbe, aztán kilőni a semmibe, végül rázúdítani egy szerelmi vallomást, ami kétségkívül röhejes és béna lesz, akárcsak az egész lényem.


  – Akkor miért jöttél? Mit szeretnél tőlünk? – kérdezte Dylan.


  – Hogy segítsetek megkeresni pár dolgot a szobámban – mondtam, és feltűrtem a pulcsim ujját. – Visszakapom Row-t, ha ez lesz is az utolsó tettem az életben.


  Anya elmosolyodott.


  – Édesapád büszke lenne rád. Szerezd őt vissza, Callichka!


  Nyolcvanharmadik fejezet


  ROW


  Újabb megnyitó várt rám az este. Újabb ok, hogy főbe lőjem magam.


  Egyetlen dolog akadályozott meg ebben, mégpedig az, hogy a padló színtiszta ametisztből készült. Táblánként ötvenezer fontba került ez a szar.


  – Teltház lesz – közölte Tate az asszisztensével, Giával. – Kár, hogy a vendégek zöme ismeretlen senki. Nem megmondtam, hogy hírességeket hívj meg?


  – Itt lesz a Wicked és Az oroszlánkirály teljes stábja, továbbá három parlamenti képviselő és egy herceg is – felelte Gia, és folyamatosan pörgette a hüvelykujjával az iPadjének a kijelzőjét.


  Legszívesebben sarkon fordultam volna, hogy egyszerűen kisétáljak az étteremből. Semminek nem láttam értelmét, amióta Callel elváltak útjaink. Ráadásul folyamatosan írogatott, és minden egyes üzenete után össze kellett magam kaparnom a padlóról, mert minden lelkierőmre szükségem volt, hogy ne válaszoljak neki.


  De nekem ő nem csak félig kellett, bármilyen gyönyörű is volt az alfele.


  – Ennyi? Politikusokat és West End-i színészeket sikerült leszervezned? El akarod veszíteni a munkádat? Allergiás vagy a pénzre? – borult ki Tate. A bárban ültünk, a konyhán minden ment a maga ütemében, leginkább Taylornak köszönhetően, akit végül mégis magammal hoztam Londonba. Persze ezt is a tőlem megszokott seggfej stílusban intéztem. Már rég itt voltam, amikor felajánlottam neki egy fasza pozíciót, lakhatással és egy business classra szóló repjeggyel, csak ide. De ez volt a jó döntés, mivel nem igazán találtam a helyem, és szükségem volt valakire, aki rajta tartja a szemét a konyhán és a személyzeten.


  – A seggfejekre vagyok allergiás – motyogta Gia az iPadjébe meredve.


  – Mit mondtál? – vonta kérdőre Tate.


  – Ha arra készülsz, hogy mindannyiunk estéjét tönkretedd, akkor kérlek, már most húzz el a faszba! – mordultam rá Tate-re, mert a személyiségéből áradó nyomasztás nélkül is éppen elég pocsék volt a kedvem. Kiöltözött emberek járkáltak mindenfelé, szelfizgettek, gyönyörködtek az enteriőrben, és dizájner tányérokról ették a különleges fogásokat. Borospoharak koccantak, feketekaviáros mafaldinével és cha siu baóval teli bronztálcák keringtek a vendégtérben. Úgy lett volna rendjén, ha a világ tetején érzem magam, én mégis úgy éreztem, mintha másfél méter mélyre temettek volna a föld alá.


  – Nem azt mondtad, hogy itt lesz a barátod, az a Ronald? – kérdezte Tate, és körülnézett az étteremben.


  – Mi? – kérdeztem vissza, miközben ezredszerre néztem rá a telefonomra. Tudtam, hogy ha Cal ma is rám ír, megtörök, és válaszolok neki. – De igen. Gondolom, késik.


  Ami azt illeti, le se szartam, hogy Rhyland eljön-e, vagy sem. Kizárólag egy ember érdekelt, mégpedig az az illető, aki két napja elküldte nekem a podcastját, amit azóta vagy háromszázszor meghallgattam. Vicces volt, elragadó, okos, érdekes és elbűvölő, vagyis pont olyan, mint ő.


  – Nos – mondta Tate, és felkapta a whiskyjét –, bevallom, rettenetesen unatkozom. Bocs, de keresek valakit, akibe bedughatom a farkamat – mondta, majd elsétált.


  – Kérlek, Istenem, add, hogy az a valaki egy fehér cápa legyen… – motyogta maga elé Gia, mielőtt folytatta volna a munkát az iPadjén.


  – Ugye tudod, hogy nem kell ott ácsorognod? – szóltam oda Giának, és a mellettem lévő székre mutattam.


  Kedvesen rám mosolygott, majd leült.


  – Tate naplopónak nevezi azokat, akik ülve dolgoznak az irodában. A laptopállomásokra is futópadot szereltetett be.


  – Miért dolgozol ennek a pöcsnek? – kérdeztem érdeklődve, tényleg kíváncsi voltam a válaszára. Ráértem, rám épp nem volt szükség a konyhában, Taylor mindent kézben tartott.


  Gia kicsit elgondolkozott, mielőtt válaszolt.


  – Igaz, hogy emberként és főnökként Tate kész katasztrófa, de nagyon jól fizet, és a bónusszal sem bánik szűkmarkúan – felelte kissé zavartan, a földet nézve. – Próbáltam más munkát keresni, de mintha minden alkalommal megérezné, ha ajánlatot kapok valahonnan. Ilyenkor behív az irodájába, és felajánl egy húszszázalékos emelést, olykor többet is. Adminisztrációs munkával hatszámjegyű a fizetésem, míg a bankszektorban és a HR-ben dolgozó barátaim a töredékét keresik ennek, rengeteg melóval. Hülye lennék váltani.


  Már épp meg akartam mondani neki, hogy szerintem Tate Blackthorn szerelmes belé, és csak így képes kifejezni az érzéseit, amikor észrevettem valamit az utcán. Felvillant valami élénk szín. Valami neon. Egyből felkaptam a fejem, és Gia karcsú válla felett kinéztem az üvegfelületen.


  Gia közben mondta a magáét, bizonyára hálás volt, hogy valaki meghallgatja.


  – …olyan extra juttatások, mint az Amerikában és Angliában egyaránt érvényes egészségbiztosítás, vagy a részvénycsomag bizonyos vállalatok esetében. Valóban nem túl szerencsés, hogy karácsonykor és egyéb ünnepnapokon is dolgozni kell, arról nem beszélve, hogy amikor kivették a mandulámat, már a kórházban is…


  Megint megláttam az élénk színeket, ezúttal az ajtónál álló két termetes kidobó között. Kint állt a bejáratnál, az elkerített részen túl.


  Várjunk csak! Kusza, hullámos, barna haj.


  Rózsaszín bomberdzseki.


  Magas derekú Levi’s farmer.


  Élénkpiros Dr. Martens bakancs.


  Pötty!


  Itt volt Londonban. A La Vie en Rouge-nál. Most már tisztán láttam, hogy a biztonságiakkal vitatkozik, hevesen gesztikulálva.


  Megállíthatatlanul tikkelt, elképesztő sebességgel pislogott. Már épp felálltam volna, hogy kirúgjam a kidobókat, amikor meglátott az üvegen keresztül.


  Rögtön tudtam, mit látott kívülről. Engem, ahogy egy gyönyörű nővel kettesben ülök az étteremben, és lelkesen beszélgetünk. Valóban, Giának be nem állt a szája.


  – …annyiszor gondoltam már arra, hogy otthagyom a francba, de pillanatnyilag én tartom el az egész családot. Anyám utálta a munkáját, még én biztattam, hogy mondjon fel, és menjen nyugdíjba, erre…


  Képtelen voltam levenni a tekintetem Calről, aki tágra nyílt szemmel nézett ránk. Ismertem az észjárását, tudtam, mire gondol. Azt hitte, máris továbbléptem, és hogy részemről ennyi volt a dolog kettőnk között. Valószínűleg minden pénzét repjegyre költötte. Felálltam, hogy odasiessek hozzá, mielőtt elszaladna… és ekkor valami hihetetlen, felfoghatatlan dolog történt.


  Cal megfordult, és elsétált, csak hogy a következő pillanatban visszaforduljon, és a szemembe nézzen.


  Mély levegőt és nagy lendületet vett, majd úgy tört át a biztonsági őrökön, mint egy amerikaifoci-játékos. A kidobók azonnal utánaeredtek, de még azelőtt sikerült odafutnia hozzám, hogy utolérték volna.


  – Row! – ütközött fejjel a mellkasomnak, majd ahelyett, hogy hátrébb lépett volna, megmarkolta az ingemet, és ámulva nézett rám. – Bocs, hogy tönkreteszem a nagy napodat… vagy a randidat… ti most randiztok? Vagy inkább már…


  – Nem randi – vágtam gyorsan a szavába, hogy mielőbb tisztázzam a helyzetet. – Gia Tate-nek, az egyik befektetőmnek dolgozik.


  – Ó, szuper. Üdv, Cal vagyok! – mondta, és mosolyogva kezet nyújtott Giának.


  Ekkor megjelentek a biztonságiak, hogy két oldalról megragadják, és kirángassák Calt a karjaimból. Dühösen rájuk néztem, ölni tudtam volna a tekintetemmel.


  – Ha csak egyetlen ujjal is hozzáérsz a barátnőmhöz, húsbárddal aprítom fel mind a tízet!


  – Bocs, főnök! – mondták, és mindketten visszamentek a helyükre.


  – Gia vagyok – nyújtott kezet mosolyogva Tate asszisztense Calnek. – Nagyok örülök, hogy megismerhetlek. Tetszik a rózsaszín hajvéged.


  Rózsaszín hajvég. A rózsaszín csak két dolgot jelképezhet: a szerelmet és a puncit. Mindkettőért odáig voltam.


  – Nekem meg tetszik a ruhád – lelkendezett Cal Giának. – Nagyon szép! Hol vetted, csak nem a…?


  – Pötty! Koncentrálj, bébi!


  – Ja, igen – mondta, és ismét odafordult hozzám. Megköszörülte a torkát, és rendesen elkomolyodott. – Azért jöttem, mert el kell mondanom valamit.


  Ez egyszerűen elképesztő volt.


  – Igen?


  – De… – folytatta, és zavarában megvakarta a tarkóját. – Ha lehet, inkább megmutatnám, miről van szó.


  – Jobban örülnék egy négyszemközti bemutatónak, de abban is benne vagyok, ha közönség előtt szeretnél bemutatót tartani.


  Cal kuncogott. Mindenki félbehagyta az addigi foglalatosságát, és immár minket nézett. Tudtam, hogy nem szereti, ha közönsége van, így már önmagában azzal, hogy ezt bevállalta, elmondott szinte mindent.


  – Rhy? – kukkantott a háta mögé, mire Rhyland lépett elő a fekete asztalok közül. Végig itt volt? Ide se köszönt a rohadék! Átverekedte magát a tömegen. Egy kartondobozt tartott a kezében, és szemmel láthatóan nem nyűgözték le az események.


  – Na, ezért maradok én a fizetett romantikánál – mondta, és Cal kezébe nyomta a dobozt, majd rám nézett. – Készülj a legrosszabbra!


  – Vagy épp a legromantikusabbra – javította ki Cal.


  – Mindegy – vonta meg a vállát Rhy. – Neki mindenképp feláll, ha a dolognak köze van hozzád.


  Hátba vágtam Rhyt.


  – Tönkreteszed a nagy pillanatomat, te pöcs!


  Cal nagy levegőt vett. Az arcomat nézte, megpróbálta kizárni a kíváncsi pillantásokat és a ránk irányított telefonokat.


  – Először arra gondoltam, hogy előadom azt a jelenetet a Tíz dolog, amit utálok bennedből, amikor Heath Ledger a lelátón énekel, de nem akartam felmászni az új asztalaidra, az nem lenne higiénikus.


  – Ezt igazán méltányolom.


  – Ezért inkább hoztam tíz dolgot, ami bizonyítja, hogy már az első pillanattól fogva szeretlek. Hogy évekig hazudtam magamnak, csak hogy ne kelljen szembenéznem az érzésekkel, amiket ébresztettél bennem. Igaz, hogy nem készítettem neked csokiszeleteket, és nem tetováltattam magamra a nevedet, de mindig velem voltál. Te voltál a legjobb része a napjaimnak, és te uraltad az álmaimat. Hozzád horgonyoztam le.


  Szeretett engem?


  Szeretett engem!


  – Első számú bizonyíték! – mondta, majd kivett a dobozból egy karácsonyi üdvözlőlapot. – Az első üdvözlőlap, amit tőled kaptam. Megtartottam.


  – Jól látom, hogy üres? – kérdeztem.


  Cal mosolygott.


  – Anyukád rád parancsolt, hogy add oda, te meg úgy tettél, mintha írnál rá valamit. De üresen is megtartottam, mert tőled kaptam. Beleszédültem, pedig még csak tízéves voltam. Lássuk a kettes számú bizonyítékot!


  Ezúttal egy képet vett ki a dobozból. Megmutatta, és egészen belepirult. Nehezen viselte a kíváncsi pillantásokat, bőven kilépett a komfortzónájából.


  De megtette értem.


  – Ez egy kép Dylanről és rólam, ahogy cigánykerekezünk a kertetekben. Ha figyelmesen megnézed, láthatod a belógó karodat a jobb oldalon. Évekig nem értettem, miért szeretem ennyire ezt a képet, miért tartom a tárcámban, hiszen Dylannel szörnyen nézünk ki rajta. De aztán rájöttem, hogy miattad. Mert rajta van egy kis darabka belőled. És akármikor ránéztem erre a képre, mindig jobb kedvre derültem. Jöhet a hármas számú bizonyíték!


  Cal elővett egy koncertjegyet.


  – Ez az a jegy, amivel Weezer-koncerten voltál. Nem vagyok nagy rajongójuk, bár a Blue Album elég jól sikerült, meg kell hagyni. Azért tartottam meg, mert megcsókoltad a jegyet, amikor megvetted, ugyanis nagyon gyorsan elkapkodták a belépőket. Szóval azért tettem el, mert hozzáért az ajkad, és egyszerűen csak jó érzés volt ilyesmit birtokolni.


  Összeszorítottam a szám, hogy ne nevessek fel.


  – Mi az? – kérdezte.


  – Annak idején mindenütt kerestem. Gyűjtöttem a koncertjegyeket. Nagyon ideges voltam, hogy nincs meg.


  – Megkaptad helyette a szívem. Négyes számú bizonyíték.


  Cal egy csuklópántot vett ki a dobozból, egyből felismertem.


  – Hékás! Ez volt a kedvenc csuklópántom! Jól sípcsonton rúgtam Rhyt, mert azt hittem, ő nyúlta le.


  – Sajnálom, de nem kaphatod vissza, mert odáig vagyok érted, amit már az egész világ tud – jelentette ki Cal, és kissé idegesen körbenézett. – Íme, az ötödik bizonyítéka annak, hogy őrülten szerelmes vagyok beléd… – folytatta, és kivett a dobozból egy Oh Henry!-csomagolást. – Ugye nem kell magyaráznom?


  Felnevettem.


  – Nem, dehogy.


  Szóval megtartotta a csomagolást.


  Feljegyzés magamnak: figyelni, hogy a barátnőm gyűjtögető-e.


  – Hatos számú bizonyíték… ja, egyébként azért álltam meg tíznél, mert Rhyland azt mondta, nem fér több kacat a bőröndjébe, nekem viszont csak kézipoggyászra volt pénzem.


  – Igaz! – kiáltotta Rhy Cal háta mögül.


  – Szóval a hatodik bizonyíték egy olyan szappan, amit kamaszkorodban használtál. Én is vettem egyet, hogy egész nap érezhessem az illatod. Teljesen kiszáradt a kezem, olyan gyakran mostam meg vele az illatod miatt.


  Ezután Cal felmutatta a hetes számú bizonyítékot.


  – Egy cigarettacsikk. De nem akármilyen cigarettáé! Ez volt az első cigi, amit adtál.


  – Gyűlölted – mondtam. Láttam, hogy a pincérek nem tudják végezni a munkájukat Cal miatt, de nem érdekelt.


  – Igen, de téged már akkor is szerettelek.


  – Csak azért gyújtottál rá, hogy lenyűgözz?


  – Mi másért gyújtana rá bárki is? – kérdezte. Jó meglátás volt. – Készen állsz a nyolcas számú bizonyítékra?


  – Még soha semmire nem álltam ennyire készen.


  A szexet leszámítva, amire öt percen belül sort kerítünk az emeleti irodámban – gondoltam magamban.


  – Íme, a nyolcas bizonyíték! – mondta, és kivett a dobozból valami kicsi barna izét. – Kérlek, ne ítélkezz! Ez itt egy…


  – Jaj, bébi, ne már! – mondtam elhűlve.


  – De, igen.


  – Cal, ez baromira nem higiénikus!


  – Ahogy a szex a munkapulton sem az – mondta, és a jelenlévők egy emberként szisszentek fel. – Vicceltem!


  Baszki, ha így folytatja, a végén még bezárják az alig egy órája megnyitott éttermet! De ki nem szarja le?


  – Miért tartottál meg egy… tacót? És hány éve van nálad?


  – Hét – felelte. – …és fél. Jó, inkább nyolc. De ez volt az első taco, amit egyedül készítettél, aztán nekem adtad.


  – Azért, hogy megkóstold, nem azért, hogy eltedd!


  – Szemantika… – mondta Cal a szemét forgatva. – Te nekem adtad az első tacódat, én meg neked adtam a szüzességemet. Nyugi, a kilences számú bizonyíték sokkal… hagyományosabb.


  Hála istennek!


  Cal nem sokáig matatott a dobozban.


  – A kedvenc kapucnis pulcsid!


  Aztakurva! Hónapokig kerestem ezt a pulóvert, főleg, mert olyan szegények voltunk, hogy nem volt pénzünk másikra. Egy régi, fekete darab volt, de elég jó állapotnak örvendett.


  – Hordtad?


  – Mi? Dehogy! – vágta rá szinte elborzadva. – Nem akartam, hogy a Victoria’s Secret testpermetem elnyomja a csodálatos illatodat.


  – Én mi a tizedik? – kérdeztem, és vigyorogva összefontam a karomat. Nem izgatott, hogy mindenki minket néz. Nem érdekelt, mennyire szakmaiatlan volt részemről ez az egész, és hogy vélhetően örökre fent leszünk az interneten.


  Cal az ajkába harapott, láttam rajta, hogy kicsit elbizonytalanodott. Pislogott vagy ötöt, ezért finoman megsimogattam a vállát.


  – Nem kell megmutatnod, ha túl személyes. Már így is…


  – Ez nem olyasmi, amit eltettem emlékbe.


  – Bébi, azt is megköszönném, ha rámarkolnál a tökömre.


  Nagy levegőt vett, bólintott, és elővett egy kis fekete dobozt. Féltérdre ereszkedett, aztán remegő ujjakkal megpróbálta kinyitni.


  Calla Litvin arra készült, hogy megkérje a kezem!


  Hát ilyet még nem basztam!


  – Row, megkérdezhetem, hogy…


  Nem hagyhattam, hogy ő tegye meg ezt a lépést! Nem számított, milyen jólesett az egómnak, egyszerűen nem foszthattam meg Calt élete nagy pillanatától, amikor hercegnőnek érezheti magát. Minden nagy pillanatot megérdemelt azok után, amit az a szemét Franco művelt vele.


  – Nem! – vágtam a szavába, mire teljesen elsápadt. – Nem kérdezheted meg, hogy hozzád megyek-e.


  – Nem? – kérdezte zavartan.


  – Nem – feleltem, és én is letérdeltem. – Mert én kérdezem meg tőled.


  Immár mindketten térdeltünk az egész kibaszott étterem szeme láttára.


  Rhyland felsóhajtott valahol a tömegben.


  – Ez a legkínosabb dolog, amit valaha láttam. Még annál is kínosabb, mint amikor Paris Hilton énekesnek állt.


  – Row – szólalt meg Cal, és könnybe lábadt a szeme. – Hiszen nálad még gyűrű sincs.


  Matatni kezdtem a cargo nadrágom első zsebében, majd elővettem egy tiffanys dobozt.


  Calnek leesett az álla.


  – Ez hogy lehet?


  Megvontam a vállam.


  – Soha nem tudhatod, mikor dönt úgy életed szerelme, hogy kihúzza a fejét a seggéből, és egyszer csak odaköszön neked.


  – És mondd csak, mióta vagy… készenlétben?


  Cal letette a dobozát a földre, és a szájára szorította a kezét, miután kinyitottam előtte az enyémet. Akkora gyémántgyűrű volt benne, hogy alig fért bele. Az ékszer a kilencvenes évek stílusát idézte.


  – Nem szeretném elárulni.


  – Nem azt kérdeztem, mit szeretnél, vagy mit nem.


  – Jó, hát ez esetben… a visszatérésed utáni első csókunkat követően.


  – Ott a hintáknál? – kérdezte zavartan. Na, igen, utána még jó ideig nem jöttünk össze. – Hűha, ezt nevezem én kemény elhatározásnak! – jegyezte meg mosolyogva.


  – Lefogadom, hogy nem csak az elhatározása kemény – jegyezte meg Rhyland.


  – Kérdeztem valamit – emlékeztettem Calt, tudomást sem véve a legjobb barátomról. Neki egyébként is nyert ügye volt, amiért segített összehozni ezt az egészet. – Nem akarok a múlton rágódni, Pötty, a jövőbe szeretnék tekinteni. Nos, akkor válaszolsz? Lehetőleg még ebben az évszázadban. Valószínűleg élőben megyünk a YouTube-on.


  – Ó, igen, persze. Hozzád megyek – felelte Cal, majd átkarolta a vállamat, és megkaptam tőle életem legédesebb csókját.


  Séfszemmel nézve a leendő feleségem minden elvárásomnak megfelelt: elképesztően finom volt, ő volt az édes és a csípős tökéletes egyensúlya.


  És ami a legfontosabb: örökre az enyém lett.


  Nyolcvannegyedik fejezet


  CAL


  EGY ÉVVEL KÉSŐBB


  oBITCHuary: Szia!


  McMonster: Szia!


  oBITCHuary: Újra itt?


  McMonster: Csak átmenetileg. Be kellett lépnem, hogy lementsem a beszélgetéseinket, mielőtt örökre törlődnek.


  oBITCHuary: Készen állsz a karácsonyi ünneplésre?


  McMonster: Az azért túlzás. Nem ünneplem, mondjuk inkább úgy, hogy elviselem.


  oBITCHuary: Jaj már! Tök jó móka lesz!


  McMonster: Igen, de csakis egy okból.


  oBITCHuary: És mi az? A piros a vérre emlékeztet?


  McMonster: Az, hogy életem szerelmével fogom tölteni.


  Utószó


  CAL


  Back for Good — Take That


  – Ugye, hogy sokkal szebb így, hogy az arcocskája utolérte az orra méretét? – gügyögte Dylan, miközben az orrával cirógatta Gravity pofikáját. Grav megeresztett egy te-sem-vagy-egy-Gisele pillantást, majd botladozva megindult a férjem kitárt karjai felé.


  Kimondom még egyszer, csak hogy nyomatékosítsam: a férjem felé. Az elmúlt évben mindennap mellette ébredtem a meseszép londoni otthonunkban. Az eljegyzésként végződő szerelmi vallomásom után az volt az első dolga, hogy körbevezetett a lakásban. Annyira elegáns volt, és dekadens, hogy gyorsan meg is kérdeztem Row-tól, hogy felszentelhetnénk-e a padlót, ő pedig kötelességtudóan tette a dolgát. Azóta felszenteltük a lakás minden szegletét: az összes szőnyeget, minden hálót, a mosógépet, a pultot, a tálalószekrényt, a könyvtárszobát és a nappalit.


  Többé nem mentem vissza az Egyesült Államokba, így Staindropba sem. Nem maradt ott számomra semmi. Egy héttel azután, hogy megérkeztem Londonba, máris egy stúdióban találtam magam, ahol folytattam a podcastom felvételét. Azóta számos platformon jelen vagyok, és több mint tízezer hallgatóm van. Lehet, hogy ez mások szerint nem nagy szám, de számomra igazi győzelem.


  Mamuska gyakran meglátogat minket. Szeret utazni, és a repülőúton rengeteg ideje van kötni. Nagyon beindult a vállalkozása az Etsyn. Jól keres, és szívesen segít Dylannek és Gravitynek.


  Ami Dylant illeti, megpróbálta rávenni Tuckert, hogy vegye ki a részét Gravity neveléséből, de a tagot nem nagyon érdekli a kislánya. Még mindig együtt van Allisonnal, aki háziőrizetben várja, hogy elkezdődjön a büntetőpere. A hírneve ugyanott végezte, ahol a személyisége – a kukában. Őszintén mondom, ez a két szarházi megérdemelte egymást.


  – Ne hallgass anyádra! – mondta Row Gravnek, miután a karjába vette, és a levegőbe dobta. Majdnem beverte a fejét a plafonba. Én nem szerettem, amikor ezt csinálta, de Gravity ilyenkor úgy kacagott, mintha soha nem akarná abbahagyni. – Te vagy a legszebb lány az egész világon, de persze csak Pötty nénikéd után.


  – Grav mindig is gyönyörű volt, és az is lesz – jelentette ki Kieran, aki immár jó barátságban volt Row-val. A karácsonyi asztalnál ültünk, Zeta, anya és Taylor is a társaság része volt. – Nézd csak meg az anyját!


  Dylan hálásan mosolygott, majd belekortyolt a borába. Amióta megérkezett, azaz három napja folyamatosan próbált kitérni Kieran megjegyzései elől, és látszólag semmiféle romantikus érdeklődést nem mutatott a srác iránt. Felteszem, miután elcsitultak a tomboló hormonok, már nem tartotta annyira jó ötletnek, hogy összejöjjön a világ egyik leghíresebb focistájával.


  – Ha valamiben, akkor a gyerekcsinálásban jó vagyok – büszkélkedett Zeta.


  – Ahogy mondod – erősítette meg mamuska, és megsimogatta Zeta térdét.


  – Hát ez remek volt – közölte Taylor, és kiitta az utolsó korty sört a korsóból. Lazán, egyik kezét zsebre téve körülnézett. – Kíváncsi vagyok, mikor robban szét Row homlokvénája a cukortúladagolástól.


  – Percek kérdése – mondta Row. – Vonuljunk át a nappaliba, és bontsuk ki az ajándékokat! – folytatta, majd felpattant. Úgy tartotta Gravet a hóna alatt, mint egy focilabdát. – Szeretném végre meglepni a feleségemet.


  Mit adhatott volna még, amit nem kaptam meg tőle? Imádtam az életünket.


  Rhyland fancsali képet vágott.


  – Kérlek, ne a gyerek előtt!


  – Fogd be! – vetette oda Row. – Nyomás!


  – Jaj, de izgulok! – szólalt meg Dylan, és lassan feltápászkodott. Mindannyian átmentünk a nappaliba, hátrahagyva az étkezőben az üres tányérokat és a félig teli borospoharakat. A hatalmas karácsonyfánk a King’s Roadra néző ablak előtt állt.


  – Kezdjük az én ajándékommal! – mondta Zeta, és amint a fia letette Gravet, a kezébe nyomott egy dobozt. Row kinyitotta.


  – Nikotintapasz? Nagyon… hasznos.


  Négy hónappal ezelőtt Row egyik napról a másikra abbahagyta a dohányzást. A Temze partján sétáltunk kéz a kézben egy álmos, ráérős szombaton, amikor meglátott egy vidáman mosolygó, babakocsit toló párt. Szó nélkül kihajította a cigisdobozát a következő kukába, és azóta sem vett másikat. Persze senkinek nem mondta, hogy leszokott, nem szerette a felhajtást.


  Mamuska mindenkinek király kesztyűt kötött karácsonyra.


  Dylan turkálókban szerezte be a csodaszép, egyedi, személyre szabott ajándékokat.


  Kieran egy gyémántnyaklánccal lepte meg Dylant, ami legalább annyiba kerülhetett, mint egy luxusautó. Dylan egy percig csak csendben meredt az ékszerre, végül elmosolyodott.


  – Köszönöm – mondta. – Nagyon jól illik majd a walmartos ruháimhoz.


  Kieran felnevetett.


  – Ez a nyaklánc már önmagában öltöztet, szivi, nem kell hozzá semmilyen ruhát felvenned.


  – Ccc… – cöccentett Row. – Látom, nem ragaszkodsz a tökéletes fogsorodhoz, Carmichael! Pötty! – fordult aztán felém.


  – Igen, drága férjem? – feleltem a pillámat rebegtetve. Alig vártam, hogy átadjam neki az ajándékát.


  – Kérlek, kövess!


  – Köszönöm, istenem! – csattant fel Rhy, és úgy tett, mintha letörölné a homlokáról az izzadságot. – De jó, hogy nem kell végignéznünk! Ez csak kettőtökre tartozik.


  Bár épphogy csak kényelembe helyeztem magam a kandalló melletti fotelben, felálltam, és követtem Row-t a lakásunk másik felébe. Mégis mekkora ajándékkal készült, hogy az irodájában kellett tartogatnia?


  Megállt az ajtó előtt, és pironkodva rám nézett.


  – Őszinte leszek…


  Megrémültem, és azonnal a szavába vágtam.


  – Ugye nem egy holttestet rejtegetsz odabent, Row? Basszus. Persze segítek eltüntetni, meg minden, de megvárhattad volna, amíg a többiek visszamennek a szállodába!


  Értetlenül nézett rám.


  – Mekkora faszkalapnak nézel engem?


  – Most mi van? – kérdeztem vissza. Egyáltalán nem néztem faszkalapnak, de hát nem nyilatkozhattam mindenki nevében.


  – Azt kezdtem el mondani, hogy őszinte leszek: ne is számíts arra, hogy a te ajándékod überelheti az enyémet – húzta fel a szemöldökét. Kinyitotta az ajtót, de még elállta az utamat.


  – Erre azért ne vegyen mérget, Mr. Casablancas.


  Legnagyobb meglepetésemre nem valami szexuális célozgatás következett. Row mély levegőt vett.


  – A Klassz csaj, szar ügy a legjobb dolog a Pearl Jam óta, amit a népek hallgathatnak. És cseppet sem vagyok elfogult, csak mert dugok a podcast házigazdájával. Nekem nincs szükségem irodára, az én irodám a konyha, szóval…


  Lassan kitárta az ajtót. Bekukkantottam, és azon nyomban elállt a lélegzetem.


  Egy stúdió volt odabent! Hangszigetelt falakkal! A szoba közepén egy gyönyörű, ívelt kialakítású asztal állt, tele a legmodernebb eszközökkel: mikrofonokkal, billentyűzetekkel, hatalmas Mac monitorokkal, előtte pedig egy háromlábú állvánnyal. A falra festékkel fújták fel a podcastom nevét a kilencvenes évek graffitistílusában: Klassz csaj, szar ügy.


  Majdnem elsírtam magam, de úgy rendesen bömbölve, nem csak pityeregve. Ma reggel már pityeregtem egy sort, amikor felébredtem, és boldog voltam, hogy mindenki itt van karácsonykor, a kedvenc ünnepemen. És pityeregtem akkor is, amikor Row málnás palacsintával lepett meg reggelire. És délután is elsírtam magam, amikor mamuskával ittunk egy teát a Savoyban, és nem olyan ízűt kaptam, amilyet kértem.


  Egek, teljesen szét voltam esve!


  – Row… ez őrületes!


  – Remélem, úgy érted, hogy őrületesen jó! – mondta, majd odalépett mellém, és úgy nézett körül, mintha először látná a végeredményt. – Nem volt egyszerű menet, mindig meg kellett várnom, amíg elmész a bérelt stúdióba.


  Képtelen voltam kordában tartani az érzelmeimet. A nyakába vetettem magam, és telekönnyeztem a csúnya karácsonyi pulcsiját.


  – Annyira szeretlek! – zokogtam nem éppen visszafogottan. – Én csak… nem tudom, hogy mondjam el… – Újabb könnyáradat következett.


  – Minden rendben, kincsem? – kérdezte anya a nappaliból.


  – Row! Csak nem akarsz szakítani Callel? – csattant fel Dylan haragosan. – Vagy talán ő akar szakítani veled? Mert akkor simán leüvöltöm a haját, ha akarod.


  – Minden rendben – jelentette ki Row, és szorosan magához ölelt. – Ugye, Pötty? Nem akartalak felzaklatni, csak gondoltam, itt az ideje, hogy hivatalossá tegyük. És így nem kell előre lefoglalnod a stúdiót, és nem kell bajlódnod az időpontokkal. Látom rajtad, hogy nem örülsz, de hidd el, nem számít, fátylat rá, majd hívok valakit, aki elbontja ezt a…


  – Eszedbe ne jusson! – szakítottam félbe, és a szájára tettem az ujjam, mielőtt csúnyát mondana. – Imádom! Tökéletes! Csak egy kicsit… elérzékenyültem.


  – Mert beláttad, hogy az én ajándékom sokkal jobb, mint a tiéd? – nézett rám hetykén.


  – A kanyarban sem vagy, drágám. Ezt kapd ki! – közöltem, majd kivettem a farzsebemből egy borítékot, és a kezébe nyomtam. – Nem ajándékkártya van benne, szóval óvatosan nyisd ki!


  Row gyanakodva méregetett, ahogy vigyázva feltépte a boríték tetejét. Végül kivett belőle egy cetlit: egy fekete-fehér ultrahangképet. Tágra nyílt a szeme, és teljesen ledermedt. Jaj, ne! Most ő készül könnyekben kitörni?


  – Tudom, hogy nem beszéltük meg – hadartam, és megnyaltam az ajkam. – És tudom, hogy korai, meg mindketten épp a karrierünkre koncentrálunk. Nem tudom, hogy történt, talán… talán elfelejtettem bevenni egy-két tablettát… Haragszol? – kérdeztem aggódva.


  Nem tudtam megmondani, mit gondol, mert mint általában, ezúttal is a „leszarom” ábrázatát öltötte magára, ami annyira jól állt neki, hogy nem is nagyon törte magát, hogy egyéb arckifejezéseket is elsajátítson. Számára ez volt az örök darab – mint egy nő ruhatárában a klasszikus fekete ruha.


  Te jó ég, a férjem annyira dühítő tudott lenni!


  – Hogy haragszom-e? – kérdezte.


  – Igen… Nem volt betervezve.


  – Pötty, édesem… – mondta, majd alaposan szemügyre vette az elmosódott kis pacát ábrázoló felvételt. – Lesz egy kis Pöttyöcskénk – sóhajtotta, majd magához húzott, és szorosan megölelt. – Ezt az ajándékot egymillió év alatt sem szárnyalhatja túl semmi, szóval ne is próbálkozz!


  – Akkor én nyertem, ugye? – kacsintottam.


  – A karácsonyi ajándékversenyt kétségkívül te nyerted. De mindent együttvéve én nyertem veled a legnagyobbat!


  Row megcsókolt, hosszan és mélyen, ahogy minden lány megérdemli, hogy megcsókolja a fiú, aki szereti.


  Másnap reggel együtt keltünk, és együtt mentünk futni. Ahogy a lábunk dübögött az aszfalton, és a téli napsugarak melengették az arcunkat, felnéztem az égre, apára, aki valahol odafent volt, a felhők közt.


  – Ma narancssárgára festettem a hajvégemet, papuska – suttogtam –, mert végre boldog vagyok.


  A szerző megjegyzése:


  Köszönöm, hogy elolvastad ezt a könyvet. Ha idáig eljutottál, kérlek, vedd fontolóra egy rövid, őszinte vélemény megírását, és segíts eldönteni az érdeklődőknek, hogy ők is elolvassák-e, vagy inkább ne.


  Ha szeretnél még többet megtudni Row-ról és Calről, iratkozz fel a hírlevelemre, és máris megkapod a bónuszjeleneteket: bit.ly/3LhsIrb


  Köszönetnyilvánítás


  Az írói létnek számos előnye van, de hat hónapot együtt tölteni (szerintem) elbűvölő emberekkel, majd búcsút inteni nekik, nem könnyű feladat. Ha azt mondom, hogy elképesztően élveztem az írást, azzal meg sem közelítem a valóságot. Olyan regényt akartam írni, ami könnyen emészthető, szórakoztató és felvidítja az olvasót, mégis képes átadni azt a fokú szorongást, amitől görcsbe rándul a gyomor, és olyan mély érzelmeket pendít meg, amiktől összetörik a szív.


  Az Igazán őrülten szeretlek története azért született meg, hogy emlékeztessen minket: sérülten, tökéletlenül és bizonytalanul is megérdemeljük a nagy, mindent elsöprő szerelmet.


  Ahogy minden gyermek felneveléséhez, úgy minden regény megírásához is egy egész falu kell – sőt egy egész kisváros. Bármiféle fontossági sorrend nélkül szeretnék köszönetet mondani Christa Desirnek, a Bloom Books szerkesztőjének, valamint Letty Mundtnak és Gretchen Stelternek.


  Köszönöm a szerkesztőmnek, Erica Russikoffnak és a korrektoromnak, Paisley McNabnek, hogy segítettek a legtöbbet kihozni a könyvből. Ugyancsak köszönöm Tijuana Turnernek, Vanessa Villegasnek, Beth Wojiskinek és Ava Harrisonnak a bétaolvasást. (Igen, amikor azt mondtam, hogy az utolsó szóig én írtam a regényt, azt a szó szoros értelmében gondoltam.)


  Köszönöm az ügynökömnek, Kimberly Browernek, hogy meggyőzött: ne „A séf csókja” címet adjam ennek a könyvnek – soha nem találtam volna megfelelő címet a második kötetnek.


  Köszönöm a borítótervet Letitia Hassernek, aki mindig tudja, mit szeretnék, és – ami még ennél is fontosabb – mit nem.


  Köszönöm a regényeim mellett mindig kiálló olvasóimnak – nagy levegő –, Steph Rataviciusnek, Mata Bornak, Liah Readsnek, Yamina Kirkynek, Sarah Plochernek (akire korrektorként is számíthatok!), Lena Lange-nek, Amelie Broune-nek és a munkafeleségemnek, Parker S. Huntingtonnak.


  Örökké hálás leszek a Facebook-csoportomnak, a Sassy Sparrow-nak (csatlakozzatok – van nasink!), továbbá az Instagram- és TikTok-oldalamon aktív olvasóimnak. Köszönöm, hogy mindig kedvesek és kegyesek vagytok.


  Végül szeretném kifejezni a köszönetemet a férjemnek, a három fiunknak és a macskánknak. Egyikük sem segített a könyv megírásában. Sőt, a fiúk kimondottan hátráltatták a regény befejezését. Ennek ellenére az életemnél is jobban szeretlek titeket! (Jó, a macskát talán nem, őt szimplán nagyon-nagyon imádom. Idén szeptemberben lesz tizenhét éves. Boldog szülinapot, Murphy! Egy nappal sem tűnsz öregebbnek tíznél!)


  Remélem, hamarosan újra találkozunk a sorozat második kötetének megjelenésekor (ami, egyébként, szuperfincsi)!


  Túláradó szeretettel,


  L.J. Shen XO


  {1} Fordította: Babits Mihály. Idézet Edgar Allan Poe: Az áruló szív című novellájából. (A szerk.)
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